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micro LM-100

micro LM-100 Laser Distance Meter

AWARNING

Read this Operator’s Manual care-

fully before using this tool. Failure - N n
to understand and follow the con- micro LM-100 Laser Distance Meter

tents of this manual may result in Reco d Se ial Number below and retain p oduct se ial number which s lo ated on nameplate.

electrical shock, fire and/or seri-
ous personal injury. No.
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Safety Symbols
In this operator’s manual and on the product, safety symbols and signal words are used to communicate important safety information. This
section is provided to improve understanding of these signal words and symbols.

This is the safety alert symbol. It is used to alert you to potential personal injury hazards. Obey all safety messages that follow this
symbol to avoid possible injury or death.

DANGER indicates a hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.
WARNING indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.
CAUTION indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in minor or moderate injury.
LTI NOTICE indicates information that relates to the protection of property.

This symbol means read the operator’s manual carefully before using the equipment. The operator’s manual contains important
information on the safe and proper operation of the equipment.

This symbol means this device contains a Class 2 Laser.

This symbol means do not stare into the laser beam. CAUTION

LASER RADIATION

DO NOT STARE INTO BEAM
* MAXIMUM OUTPUT < TmW

This symbol warns of the presence and hazard of a laser beam.
WAVELENGTH 630-670nm

CLASS 2 LASER PRODUCT
EN 60825 1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

N

A2
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General Safety Rules

Read all safety warnings and instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

The CE declaration of comformity (890 011 320) will accompany
this manual as a separate booklet when required.

Work Area Safety

+ Keep your work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate equipment in explosive atmospheres, such
as in the presence of flammable liquids, gases, or dust.
Equipment can create sparks which may ignite the dust or fumes

« Keep children and by-standers away while operating equip-
ment. Distractions can cause you to lose control.

Electrical Safety
« Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an increased
risk of electrical shock if your body is earthed or grounded.

« Do not expose equipment to rain or wet conditions. Water
entering equipment will increase the risk of electrical shock.

Personal Safety

- Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating equipment. Do not use equipment
while you are tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention while operating equip
ment may result in serious personal injury.

+ Use personal protective equipment. Always wear eye protec
tion. Protective equipment such as dust mask, non skid safety
shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate con
ditions will reduce personal injuries.

- Do not overreach. Keep proper footing and balance at all
times. This enables better control of the power tool in unexpected
situations.

Equipment Use and Care

+ Do not force equipment. Use the correct equipment for your
application. The correct equipment will do the job better and
safer at the rate for which it is designed

+ Do not use equipment if the switch does not turn it ON and
OFF. Any tool that cannot be controlled with the switch is danger
ous and must be repaired.

+ Disconnect the batteries from the equipment before making
any adjustments, changing accessories, or storing. Such
preventive safety measures reduce the risk of injury.

- Store idle equipment out of the reach of children and do not
allow persons unfamiliar with the equipment or these in-
structions to operate the equipment. Equipment can be dan
gerous in the hands of untrained users.

+ Maintain equipment. Check for misalignment or binding of mov
ing parts, missing parts, breakage of parts and any other condi
tion that may affect the equipment’s operation. If damaged, have
the equipment repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained equipment

» Use the equipment and accessories in accordance with
these instructions, taking into account the working condi-
tions and the work to be performed. Use of the equipment for
operations different from those intended could result in a haz
ardous situation

4 Ridge Tool Company



+ Use only accessories that are recommended by the manu-
facturer for your equipment. Accessories that may be suitable
for one piece of equipment may become hazardous when used
with other equipment

» Keep handles dry and clean; free from oil and grease. Allows
for better control of the equipment.

Service

» Have your equipment serviced by a qualified repair person
using only identical replacement parts. This will ensure that
the safety of the tool is maintained.

Specific Safety Information

This section contains important safety information that is
specific to this tool.

Read these precautions carefully before using the micro LM-
100 Laser Distance Meter to reduce the risk of eye injury or
other serious personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!
Keep this manual with the tool for use by the operator.

Laser Distance Meter Safety

« Do not look into the laser beam. Looking into the laser beam
may be hazardous to the eyes. Do not look at the laser beam with
optical aids (such as binoculars or telescopes).

» Do not direct the laser beam towards other people. Make
sure the laser is aimed above or below eye level. Laser beams
may be hazardous to the eyes.

If you have any question concerning this Ridge Tool product:

« Contact your local RIDGID distributor.

MICTO LVI=1UU LasCl UistdlCce VICLCT T N1 Sl § s

« Visit www.RIDGID.com or www.RIDGID.eu to find your local
Ridge Tool contact point.

+ Contact Ridge Tool Technical Services Department at rtctechser
vices@emerson.com, or in the U.S. and Canada call (800) 519
3456.

Description, Specifications

And Standard Equipment

Description

The RIDGID® micro LM 100 provides simple, quick, and accurate
distance readings at the push of a button. You simply push the
measurement button to turn on the class Il laser and point at the re
mote or difficult to reach place to be measured to, then push the
measurement button again. The micro LM 100 provides a quick
measurement on a clear easy to read backlit LCD display.

Specifications
Range ......ccccooviieiiiiiccee, 0.05 to 50m*

(0.16 ft to 164 ft*)

Measuring Accuracy Up To 10m

(2, Standard Deviation) Typically: +1.5mm**

(£0.06 in**)
Measuring Units..........cccccevvreenne m, in, ft
Laser Class Class Il
Laser Type 635 nm, <1 mW

Ingress Protection.... IP 54 Dust Proof, Splash Proof
20 Measurements

0°C to 40°C (32°F to 104°F)
10°C to 60°C (14°F to 140°F)
Up to 4,000 Measurements

Ridge Tool Company 5



FTNibA-ls MICTO LIVI-1TUU Laser vistance vieter

Batteries ......cccovvveiiiiiccees (2) AAA
Auto. Laser Switch Off.. ..After 30 Seconds
Auto. Shut Off ..After 3 Minutes of Inactivity

Dimension ........ccccceveeineninienen, 115 x 48 x 28mm

(412" x 17/ x 11/g")
Weight........cooiiiiiiid 0.2kg (70z)
Features

« Area, Volume Calculations + Continuous Measurement

« Indirect Measurement + Min/Max Distance Tracking
+ Addition/Subtraction * Beep Indication
« Display lllumination and Multi line Display

* Range is limited to 50m (164 ft.) Use a commerecially available target plate to
improve measurement ability during daylight or if the target has poor reflec-
tion properties.

**In favorable conditions (good target surface properties, room temperature) up
to 10m (33 ft). In unfavorable conditions, such as intense sunshine, poorly re-
flecting target surface or high temperature variations, the deviation over dis-
tances above 10m (33 ft) can increase by +0.15mm/m (+0.0018 in/ft).

%

Figure 1 — micro LM-100 Laser Distance Meter

Controls

ON/Measurement
Button

Area/NVolume
— Indirect
Measurement
Button
Measurement
Button
Addition
Button

Subtraction
Button

Memory
Button

Measurement
Reference Point
Button

Backlight/Unit
Change Button

Clear/Power
OFF Button

Figure 2 — micro LM-100 Buttons
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LCD Display Icons

Single Battery Device Malfunction
Measurement Indicator
Laser
AC"Ve Second
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(Continuous)
Memory
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LVLLLLLLL) e,

Figure 3 — micro LM-100 LCD Display

Standard Equipment
* micro LM 100

+ Carrying Case

* Wrist Strap

« Batteries (2 AAA)
+ Operator's Manual

MICTO LVI=1UU LasCl UistdlCce VICLCT T N1 Sl § s

D23 This equipment is used to make distance measure
ments. Incorrect use or improper application may result in incorrect
or inaccurate measurements. Selection of appropriate measure
ment methods for the conditions is the responsibility of the user.

Laser Classification

%2] The RIDGID micro LM 100 generates a visible laser

beam that is emitted from the top of the device.

The device complies with class 2 lasers according to: EN 60825
1:1994/A11:1996/A2 2001/A1:2002

FCC Statement
This equipment has been tested and found to comply with the lim
its for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instruc
tions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or tele
vision reception, which can be determined by turning the equip
ment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for

help.

Ridge Tool Company 7



FTNibA-ls MICTO LIVI-1TUU Laser vistance vieter

Electromagnetic Compatibility (EMC)

The term electromagnetic compatibility is taken to mean the capa
bility of the product to function smoothly in an environment where
electromagnetic radiation and electrostatic discharges are present
and without causing electromagnet interference to other equipment.

The RIDGID micro LM 100 conforms to all applicable
ECM standards. However, the possibility of it causing interference
in other devices cannot be precluded.

Installing Wrist Strap

Route small end of wrist strap through loop on micro LM 100 hous
ing. Thread strap end through loop of small end and pull tight.

&

Figure 5 — Changing Batteries

Figure 4 — Installing Lanyard

Changing/Installing Batteries

The micro LM 100 is supplied with batteries installed. If the battery
indicator is flashing, the batteries need to be replaced. Remove the
batteries prior to long term storage to avoid battery leakage. (Fig-
ure 5)

1. Use a Phillips head screw driver to loosen the battery compart
ment cover screw and remove the cover.

2. Remove existing batteries.

3. Install two AAA alkaline batteries (LR03), observing the correct
polarity as indicated in the battery compartment.

ILTIZA Use batteries that are of the same type. Do not mix bat
tery types. Do not mix new and used batteries. Mixing batteries can
cause overheating and battery damage.

4. Replace cover and tighten screw.

Pre-Operation Inspection

Before each use, inspect your distance meter and correct any
problems to reduce the risk of injury or incorrect measure-
ments.

Do not look into the laser beam. Looking into the laser beam
may be hazardous to the eyes.

1. Clean any oil, grease or dirt from equipment. This aids inspec
tion.

2. Inspect the distance meter for any broken, worn, missing, mis
aligned or binding parts, or any other condition which may pre
vent safe and normal operation.

3. Check that the warning labels are present, firmly attached and
readable. (See Figure 6.)

4. If any issues are found during the inspection, do not use the
distance meter until it has been properly serviced.

5. Following the Operation Instructions, turn the distance meter
on, make a measurement and confirm the same measurement
with another instrument (tape measure, etc.). If the correlation
between the measurements is not acceptable, do not use the
distance meter until it has been properly serviced.

8 Ridge Tool Company



Figure 6 — Warning Labels

Set-Up and Operation
A WARNING

A

Do not look into the laser beam. Looking into the laser beam
may be hazardous to the eyes. Do not Iook at the Iaser beam
with optical aids (such as b lars or tel pes).

Do not direct the laser beam towards other people. Make sure
the laser is aimed above or below eye level. Laser beams may
be hazardous to the eyes.

.

Set up and operate the di meter g to these pro-
cedures to reduce the risk of injury or incorrect measurements.

1. Check for an appropriate work area as indicated in the General
Safety Section.
2. Inspect the object being measured to and confirm that you have

correct equipment for the application. The micro LM 100 Laser
Distance Meter is designed to measure distances up to 50m

MICTO LVI=1UU LasCl UistdlCce VICLCT T N1 Sl § s

(164 feet). See the Specifications section for range, accuracy
and other information.

3. Make sure that all equipment has been properly inspected.

micro LM-100 Controls and Settings

Turning ON and OFF

Press the ON/Measurement Button (&) to turn ON the distance
meter and the laser. Make sure that the laser is pointed in a safe
direction before turning ON.

Press and Hold the Clear/Power OFF Button to turn the Dis
tance meter OFF. The laser distance meter will turn OFF automat
ically after three minutes of inactivity.

Setting Measurement Reference Point

When the distance meter is turned ON, the default measurement
reference point is the back edge of the meter il . Press the Meas
urement Reference Point Button (§]) to change the measurement
reference point to the front edge (laser end) of the meter. The meter
v'v‘iII beep and the display will show the reference point front symbol

Changing Display Units
Press and Hold the Backlight/Unit Change Button (&) to change the
display units. Available Units: Feet, Meters, Inches.

Clearing Displayed Data/Last Action

Press the Clear/Power OFF Button to clear the displayed data
or cancel the last action.

Ridge Tool Company 9
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Reviewing the Last 20 Measurements

Press the Memory Button @ to review the last twenty measure

ments or calculated results, shown in reverse order. Use the Addi-
tion or Subtraction Buttons (+) (=) to move through these records.

Clearing Data From Memory

Press and Hold the Memory Button and Press and Hold the
Clear/Power Button Keyat the same time to clear all data in the
memory.

Backlighting the Display

Press the Backlight/Unit Change Button (&) to turn the display back
light ON or OFF.

Measurements

The RIDGID micro LM 100 Laser Distance Meter has a measuring
range of 50m (164') maximum. Use in bright sunlight may decrease
the range of the meter. The reflective properties of the surface may
also decrease the range of the meter.

Measurement errors can occur when measuring to clear, semi per
meable or high gloss/reflective surfaces such as colorless liquids
(e.g. water), glass, Styrofoam, mirrors, etc. Applying a commercially
available laser target plate to the surface may allow more accurate
measurements.

ILTX2A Do not aim the laser at the sun. This can damage the
meter.

Single Distance Measurement

1. Press ON/Measurement Button(&)to activate the laser. Press
ON/Measurement Button (&> again to take a measurement.

2. The measured value is displayed immediately.

Continuous Measurement, Max and Min
Measurement

1. Press and Hold Continuous Measurement Button &) to enter
the continuous measurement mode. In continuous measure
ment mode, the measured value is updated approximately
every 0.5 seconds in the third line. The corresponding mini
mum and maximum values are displayed dynamically in the
first and second line.

2. Press and Hold either ON/Measurement Button(&) or Clear/-
Power OFF Button ($) to stop taking continuous measure
ments. The device automatically stops after 100 continuous
measurements.

Adding/Subtracting Measurements

1. Press Addition Button(+) to add the next measurement to the
previous one.

2. Press Subtraction Button (=) to subtract the next measurement
the previous one.

3. Press Clear/Power OFF Button (&) to cancel the last action.

4. Press Clear/Power OFF Button again to return to taking
single measurements.

Area Measurement

1. Press Area/Volume Button@. Thessymbol appears in the
display. The distance to be measured will flash in the symbol.

2. Press ON/Measurement Button(& to take the first measure
ment (e.g. length).

3. Press ON/Measurement Button (& again to take the second
measurement (e.g. width).

4. The result of the area calculation is displayed in the third line;
the individually measured values are displayed in lines 1 and 2.

10 Ridge Tool Company



Volume Measurement

1. Press Area/Volume button@ . The = symbol appears in the
display. The distance to be measured will flash in the symbol.

2. Press Area/Volume button (&) again, the (1) symbol for vol
ume measurement appears in the display. The distance to be
measured will flash in the symbol

3. Press ON/Measurement Button(&) to take the first measure
ment (e.g. length).

4. Press ON/Measurement Button(4,> again, to take the second
measurement (e.g. width).

5. The result of the area calculation is displayed in the third line;
the individually measured values are displayed in lines 1 and 2.

6. Press ON/Measurement Button(&) again, take the third dis
tance measurement (e.g. height). The value is displayed in
the second line.

The result of the volume calculation is displayed in the third line.

Indirect Measurements

Indirect measurements are used when a direct measurement is not
possible. Indirect measurements are calculated from measurements
of the hypotenuse and one side of a right triangle (triangle with a 90
degree angle). For instance, if calculating the height of a wall from the
ground, measurements would be taken to the top of the wall (hypo

tenuse), and perpendicular to the line between the two measurement
points at the wall base (side). From these two measurements, the
distance between the two measurement points is calculated.

Indirect measurements are less accurate than direct measurements.
For greatest accuracy with Indirect Measurements, hold the micro
LM 100 in the same position (only changing angle) for all measure
ments. Make sure that the laser beam is perpendicular to the line be
tween the measurement points when measuring the side of the

MICTO LVI=1UU LasCl UistdlCce VICLCT T N1 Sl § s

triangle. All measurements need to be to points on a single straight
line.

Using Two Points

Figure 7 — Indirect Measurement Using Two Points

1. Press Indirect Measurement Button @ once. The =Z1symbol
will show in the display. The distance to be measured will flash
in the symbol.

2. Press ON/Measurement Button (&> to turn ON the laser, aim
the laser at the upper point (1) and trigger the measurement.
The measurement will be displayed in the first line.

3. The next distance to be measured will flash.

4. Press ON/Measurement Button (&) to turn on the laser, keep
ing the instrument as perpendicular to the line between the
measurements as possible, Press ON/Measurement Button
again to measure the distance result of the horizontal
point (2). The measurement will be displayed in the second
line.

5. The result of the calculation is displayed in third line.

Ridge Tool Company 1



FTNibA-ls MICTO LIVI-1TUU Laser vistance vieter

Using Three Points

Figure 8 — Indirect Measurement Using Three Points

1.

Press Indirect Measurement Button @ once, the <1 sym
bol will show in the display. The distance to be measured will
flash in the symbol.

. Press Indirect Measurement Button (-) again, the <] sym

bol will show in the display. The distance to be measured will
flash in the symbol.

. Aim the laser at the lower point (1) and press button 1 to take

the measurement. The measurement will be displayed in first
line.

. The next distance to be measured will flash.
. Press ON/Measurement Button (&) to turn on the laser, keep

ing the instrument as perpendicular to the line between the
measurements as possible, Press ON/Measurement Button
again to measure the distance result of the horizontal point
(2). The measurement will be displayed in the second line.

. Press ON/Measurement Button @ to turn on the laser, aim

the laser at the top point, press ON/Measurement Button

to take the measurement. The measurement will be displayed
in the second line.

7. The result of the calculation is displayed in third line.

Cleaning

Do not immerse the RIDGID micro LM 100 in water. Wipe off dirt
with a damp soft cloth. Do not use aggressive cleaning agents or
solutions. Treat the instrument as you would a telescope or camera.

Storage

The RIDGID micro LM 100 laser distance meter must be stored in
a dry secure area between 10°C (14°F) and 60°C (158°F).

Store the tool in a locked area out of the reach of children and peo
ple unfamiliar with the laser distance meter.

Remove the batteries before any long period of storage or shipping
to avoid battery leakage.

Service and Repair

Improper service or repair can make the RIDGID micro LM-100
unsafe to operate.
Service and repair of the RIDGID micro LM 100 must be performed
by a RIDGID Independent Authorized Service Center.
For information on your nearest RIDGID Independent Service Cen
ter or any service or repair questions:

+ Contact your local RIDGID distributor.

« Visit www.RIDGID.com or www.RIDGID.eu to find your local

Ridge Tool contact point.

Ridge Tool Company



« Contact Ridge Tool Technical Services Department at rtctechser
vices@emerson.com, or in the U.S. and Canada call (800) 519
3456.

For troubleshooting suggestions, please refer to the troubleshoot
ing guide on page 13.

Disposal

Parts of the micro LM 100 Laser Distance Meter contain valuable
materials and can be recycled. There are companies that special

ize in recycling that may be found locally. Dispose of the com

ponents in compliance with all applicable regulations. Contact your
local waste management authority for more information.

Troubleshooting - Error Codes

MICTO LVI=1UU LasCl UistdlCce VICLCT T N1 Sl § s

For EC Countries: Do not dispose of electrical equip
ment with household waste!

According to the European Guideline 2002/96/EC for

Waste Electrical and Electronic Equipment and its imple
I mentation into national legislation, electrical equipment
that is no longer usable must be collected separately and disposed
of in an environmentally correct manner.

Battery Disposal

For EC countries: Defective or used batteries must be recycled ac
cording to the guideline 2006/66/EEC.

| CODE CAUSE CORRECTIVE MEASURE |
204 Calculation error. Repeat procedure.
208 Received signal too weak, measurement time too | Use target plate.
long, Distance >50m.
209 Received signal too strong. Target too reflective. Use a commercially available target plate.
252 Temperature too high. Cool down instrument.
253 Temperature too low. Warm up instrument.
255 Hardware error. Power the unit OFF then ON, if the symbol still ap
pears, please contact technical support.

Ridge Tool Company 13
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Télémetre laser micro LM-100

A AVERTISSEMENT

Familiarisez-vous bien avec le mode

d’emploi avant d’utiliser I'appareil. Télémetre laser micro LM-100
L'incompréhension ou le non-respect

Notez ci-dessous le numé o de sé ie indiqueé sur la plaque signalé ique de I'inst ument pour
future ré é ence.

des consignes ci-aprés augmenter-
aient les risques de choc électrique,

Nede
séie

d’incendie et/ou d’accident grave.
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*Traduction de la notice originale
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Symboles de sécurité
Des symboles et mots clés spécifiques, utilisés a la fois dans ce mode d’emploi et sur 'instrument lui méme, servent a signaler d’impor
tants risques de sécurité. Ce qui suit permettra de mieux comprendre la signification de ces mots clés et symboles.

Ce symbole sert a vous avertir aux dangers physiques potentiels. Le respect des consignes qui le suivent vous permettra d’éviter
les risques de blessures graves ou mortelles.

Le terme DANGER signifie une situation dangereuse potentielle qui, faute d’étre évitée, provoquerait la mort ou de
graves blessures corporelles.

Le terme AVERTISSEMENT signifie une situation dangereuse potentielle qui, faute d'étre évitée, serait
susceptible d’entrainer la mort ou de graves blessures corporelles.

A AVERTISSEMENT

Le terme ATTENTION signifie une situation dangereuse potentielle qui, faute d’étre évitée, serait susceptible
A_ATTENTION d’entrainer des blessures corporelles légeres ou modérées.

LW | e terme NOTA signifie des informations concernant la protection des biens.

Ce symbole indique la nécessité de lire le manuel soigneusement avant d'utiliser le matériel. Le mode d’emploi renferme
d’'importantes informations concernant la sécurité d’utilisation du matériel.

Ce symbole indique la présence d’un laser Classe 2. m

RAYONNEMENT LASER

Ce symbole indique qu’il ne faut pas regarder dans le faisceau du laser. m NE PAS REGARDER DANS LE FAISCEAU
'SORTIE MAXIMUM < TmW

LONGUEUR D'ONDE 630 670nm

& Ce symbole indique la présence d’un faisceau laser dangereux. PRODUIT LASER DE CLASSE 2

EN 60825 1 1994/A11 1996/A2 2001/A1 2002

X

* ATTENTION
Faisceau laser. Ne pas regarder dans le faisceau. Puissance
maxi < TmW. Longueur d’onde : 630 a 670 nm. Laser Classe 2

Ridge Tool Company 17
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Consignes générales de sécurité

A AVERTISSEMENT

Familiari avec I’ ble du mode d’ loi. Le non-
respect des consignes d’utilisation et de sécurité ci-aprés aug-
menterait les risques de choc électrique, d’incendie et/ou de
grave blessure corporelle.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS !

Lorsque cela sera nécessaire, la déclaration de conformité CE
(890 011 320) sera jointe a ce manuel sous la forme d'un livret dis
tinct.

Sécurité des lieux

« Assurez-vous de la propreté et du bon éclairage des lieux.
Les zones encombrées ou mal éclairées sont une invitation aux
accidents.

- N'utilisez pas d’instruments électriques en présence de mat-
ieres explosives telles que liquides, gaz ou poussiéres com-
bustibles. Les appareils électriques produisent des étincelles
susceptibles d’enflammer les poussieres et émanations com
bustibles.

« Eloignez les enfants et les curieux lors de I'utilisation d’'un
appareil électrique. Les distractions risquent de vous faire per
dre le controle de I'appareil.

Sécurité électrique

- Evitez tout contact physique avec les objets reliés a la terre
tels que canalisations, radiateurs, cuisiniéres et réfrigéra-
teurs. Tout contact avec la terre augmenterait les risques de choc
électrique.

» N’exposez pas I'appareil a la pluie ou aux intempéries. Toute
pénétration d’eau a lintérieur d’'un appareil électrique aug
menterait les risques de choc électrique.

Sécurité individuelle
- Soyez attentif, faites attention a ce que vous faites et faites

preuve de bon sens. N'utilisez pas d’appareil électrique lorsque
vous étes sous l'influence de drogues, de I'alcool ou de médica

ments. Lors de I'utilisation d’un appareil électrique, un instant d’i

nattention risque d’entrainer de graves Iésions corporelles.

« Prévoyez les équipements de protection individuelle néces-

saires. Portez systématiquement une protection oculaire. Le port
d’un masque a poussiére, de chaussures de sécurité antidéra

pantes, d’'un casque de chantier ou de protecteurs d’oreilles s’im

pose lorsque les conditions I'exigent.

- Evitez les démarrages accidentels. S’assurer que I'interrup-

teur est en position arrét avant de brancher I'appareil, d’y in-
troduire son bloc-piles ou de le transporter. Transporter un
appareil électrique avec son doigt sur la gachette ou le brancher
lorsque l'interrupteur marche/arrét se trouve en position marche
serait inviter les accidents.

+ Ne vous mettez pas en porte-a-faux. Maintenez une bonne po

sition de travail et un bon équilibre a tout moment. Cela vous per
mettra de mieux controler 'appareil en cas d'imprévu.

Utilisation et entretien des appareils
électriques

+ Ne forcez pas I'appareil. Prévoyez un appareil adapté aux

travaux envisagés. L'appareil approprié fera le travail plus effi
cacement et avec un plus grand niveau de sécurité lorsqu’il
tourne au régime prévu.

+ N'utilisez pas I'appareil si son interrupteur marche/arrét ne

fonctionne pas correctement. Tout appareil qui ne peut pas
étre controlé par son interrupteur est dangereux et doit étre ré
paré.
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* Retirez le bloc-piles de I'appareil avant de le régler, de
changer ses accessoires ou de le ranger. De telles mesures
préventives limiteront les risques de blessure.

- Rangez tout appareil non utilisé hors de la portée des en-
fants et des individus qui n’ont pas été familiarisés avec ce
type de matériel ou son mode d’emploi. Les appareils élec
triques peuvent devenir dangereux s’ils tombent entre les mains
d'utilisateurs non initiés.

- Veillez a I'entretien de I'appareil. Examinez-le pour signes de
désalignement, de grippage, d’absence ou de bris de ces
composants, et de toute autre anomalie qui risquerait de
nuire a son bon fonctionnement. Le cas échéant, faire répar-
er I'appareil avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont
provoqués par des appareils mal entretenus.

« Servez-vous de I'appareil et de ses accessoires selon les
consignes ci-présentes en tenant compte des conditions de
travail et des travaux envisagés. L'utilisation de ce matériel a
des fins autres que celles prévues pourrait s’avérer dangereux.

- Utilisez exclusivement les accessoires prévus par le fabri-
cant pour votre type d’appareil particulier. L'utilisation d’acces
soires adaptés a d’autres types d’appareil risque de s’avérer
dangereuse.

« Assurez la parfaite propreté de I'appareil. Cela permettra de
mieux le contrdler.

Révisions
+ Confiez les révisions de ce matériel a un réparateur quali-
fié utilisant exclusivement des piéces de rechange iden-

tiques a celles d’origine. Cela assurera la sécurité intrinseque
du matériel.
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Consignes de sécurité spécifiques

A WARNING

La section suivante contient d’importantes consignes de sécu-
rité qui s’adressent spécifiquement a ce type d’instrument.

Afin de limiter les risq & die et de choc électrique ou
autres blessures graves, lisez le mode d’ loi soi t
avant d’utiliser le télémétre micro LM-100.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS !
Gardez le présent manuel a portée de main de I'utilisateur.

Sécurité du télémeétre micro LM-100

« Ne pas regarder dans le faisceau laser de I'instrument. Le
faisceau laser est capable d’endommager la vue. Ne pas regarder
vers le faisceau laser avec des jumelles, un télescope ou autres
aides oculaires.

* Ne jamais orienter le faisceau laser vers autrui. S’assurer que
le laser est orienté plus haut ou plus bas que le niveau des yeux.
Tout faisceau laser est capable d’endommager la vue.

En cas de questions concernant ce produit Ridge Tool :
« Consultez votre distributeur RIDGID.

« Consultez les sites www.RIDGID.com ou www.RIDGID.eu pour
localiser le représentant Ridge Tool le plus proche.

« Consultez les services techniques de Ridge Tool par mail
adressé a rtctechservices@emerson.com, ou, a partir des Etats
Unis et du Canada, en composant le (800)519 3456.
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Description, caractéristiques
techniques et équipements de base.
Description

Le RIDGID® micro LM 100 assure des prises de mesure linéaires
faciles, rapides et précises par le simple appui d’'une touche. Ap
puyez une premiére fois sur la touche de mesure pour activer le
laser Classe I, visez le point lointain ou difficile d’acces, puis ap
puyez a nouveau sur la touche mesure. La mesure correspondante
s’affiche alors clairement sur I'écran LCD éclairé du micro LM 100.

Caractéristiques techniques

POrtée .....veveeeieeecee el 0,05 a 50 m*
(0,16 a 164 pieds*)
Précision jusqu’a 10 m
(2, déviation standard).................. typiquement + 1,5 mm
(x 0,06 po**)

Unités de mesure .. ..m, pouces, pieds

Catégorie de laser .........c.ccoevrens Classe Il

Type de laser. 635 nm <1 mW

Etanchéité IP 54 (poussiere,
éclaboussure)

Mémoire.......cccoiviieicieec e 20 prises de mesure

Températures de fonctionnement...0°C a 40°C (32°F a 104°F)

Températures de stockage ........... 10°C a 60°C (14°F a 140°F)

Longévité des piles............c.......... jusqu’a 4000 prises de
mesure

PileS..c.oeiiiiiiiiiiiiic 2 type AAA

Arrét auto du laser........cc.ccceveenes aprés 30 secondes

Arrét auto du télémetre
Dimensions

..apres 3 minutes d’inactivité
115 x 48 x 28mm
(412" x 17/ x 11/g")

POIdS ..ot 200 g (7 oz.)

Caractéristiques
+ Calculs de superficie et volume
+ Prise de mesure indirecte
+ Addition/soustraction

+ Eclairage d’écran et affichage
multi lignes
* Portée limitée a 50 m. Utiliser une cible réfléchissante du commerce pour
améliorer la portée en plein jour ou lorsque le point ciblé réfléchit mal la lu-
miére.

+ Prise de mesure en continu

* Relevés de distance
mini/maxi

* Indicateur sonore

**Maximum de 10 m (33 pieds) sous conditions favorables (surfaces ré-
fléchissantes, bonne température ambiante). Sous conditions défavorables
(soleil intense, surfaces absorbantes, variations de température extrémes),
la déviation a des distances supérieures a 10 m (33 pieds) peut atteindre
+0,15 mm/m (+ 0,0018 po/pied).

-

4

Figure 1 — Télémeétre laser micro LM-100
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Commandes

Marche/Mesure

Superficie/

Volume
— Mesure

indirecte
Prise de

mesure en
continu

Addition Soustraction

Mémoire
Eclairage de
Point de fond/Changeme
départ nt d’unités de
mesure
Effacer/
Eteindre

Figure 2 — Touches du micro LM-100

Icones de I’écran LCD
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Figure 3 — Ecran du micro LM-100

Equipements de base

* micro LM 100 « Piles (2 AAA)
* Housse * Mode d’emploi
« Bracelet

L7278 Cet instrument est destiné aux mesures linéaires. Toute
utilisation incorrecte ou mal appropriée pourrait entrainer des ré
sultats incorrects et des manques de précision. Le choix des méth
odes de mesure appropriées reste la seule responsabilité de
I'utilisateur.
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CIassification du laser

%2] Le RIDGID micro LM 100 produit un faisceau laser émis
l depuis le haut de l'instrument.

Cet instrument est conforme aux normes suivantes visant les lasers
Classe 2 : EN 60825 1 :1994/A11. 1996/A2, 2001/A1, 2002.

Avertissement FCC

Cet instrument a été testé et trouvé conforme aux limites applica
bles aux appareils numériques Classe B selon I'article 15 de la ré
glementation FCC. Ces limites assurer u minimum de protection
contre les parasites dans les installations domestiques.

Ce matériel produit, utilise et risque de rayonner des fréquences
radio et, s'il n’est pas installer et utilisé conformément aux instruc
tions, risque de provoquer des parasites nuisibles aux communi
cations radio.

Il n’y a cependant aucune garantie que des parasites n’auront pas
lieu dans une installation particuliére.
Au cas ou ce matériel provoquerait des parasites nuisibles a la
réception radio ou télévision, chose vérifiable par la mise en
marche et I'arrét de I'instrument, I'utilisateur serait conseillé d’en
treprendre I'une ou plusieurs des mesures suivantes afin d’élim
iner le probléme :

+ Réorienter ou déplacer I'antenne de réception.

« Accroitre la distance entre le matériel et le récepteur.

+ Demander conseil au concessionnaire ou a un réparateur radio/

télé compétent.

Compatibilité électromagnétique (EMC)
Le terme « compatibilité électromagnétique » se traduit par la ca
pacité de fonctionnement normal d’un appareil en présence de ra
diations électromagnétiques et décharges électrostatiques sans

provoquer de parasites électromagnétiques nuisibles aux autres
appareils environnants.

Le RIDGID micro LM 100 est conforme aux normes ECM
applicables. Cependant, la possibilité du parasitage des appareils
environnants ne peut pas étre exclue.

Montage du bracelet

Enfilez la petite extrémité du bracelet a travers I'?illet du boitier du
micro LM 100, l'autre extrémité du bracelet a travers la boucle de
la petite extrémité, puis serrez le en tirant.

®

Figure 5 — Remplacement des piles

-

Figure 4 — Montage du bracelet

Remplacement des piles
Le micro LM 100 est fournie avec des piles déja installées. Ces
piles devront étre remplacées dés que le témoin de charge com
mence a clignoter. Retirez les piles avant le stockage prolongé de
I'instrument pour éviter les fuites d’électrolyte (Figure 5).
1. Servez vous d’un tournevis cruciforme pour desserrer la vis
du logement de piles et retirer son couvercle.

2. Retirez les piles existantes.

3. Installez deux piles AAA (LR03) dans le compartiment selon
I'orientation indiquée.
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IDTXZN Utilisez le méme type de piles. Ne mélangez pas deux
types de piles. N'installez pas une pile neuve avec une pile usée.
Un mélange de piles risque de provoquer la surchauffe et la détéri
oration des piles.

4. Réinstallez le couvercle et serrez la vis.

Examen préalable

A AVERTISSEMENT

Ex i le télémeétre avant ch utilisation et corrigez
toute anomalie éventuelle afin de limiter les risques de bles-
sure et de prises de mesure incorrectes.

Ne pas regarder dans le faisceau laser. Le faisceau laser risque
d’endommager la vue.

1. Nettoyez I'instrument afin d’en faciliter I'inspection.

2. Examinez le télémeétre pour signes de composants brisés,
usés, manquants mal alignés ou grippés, ainsi que pour toute
autre anomalie qui pourrait nuire au bon fonctionnement et a la
sécurité de l'instrument.

3. Assurez vous de la présence et de la lisibilité des étiquettes
d’avertissement (Figure 6).

4. N'utilisez pas I'instrument avant d’avoir corrigé toute anomalie
éventuelle.

5. Allumez le télémétre selon les instructions, prenez une mesure,
puis confirmez la a I'aide d’un metre a ruban ou autre instru
ment. Si la corrélation entre les deux mesures n’est pas accept
able, il sera nécessaire de faire réviser le télémétre avant de
VOUS en servir.
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Figure 6 — Avertissements

Préparation et utilisation
de Pinstrument

A AVERTISSEMENT

(D>1/4s
&

Ne jamais regarder dans le faisceau laser. Le faisceau laser
peut endommager la vue. Ne jamais regarder dans le faisceau
laser a Paide d’un instrument optique tel qu’un télescope ou
des jumelles.

Ne jamais orienter le faisceau laser vers autrui. S’assurer que
le laser est orienté plus haut ou plus bas que le niveau des
yeux. Un faisceau laser peut endommager la vue.

Preparez et utilisez Ie Ielemetre selon les con5|gnes suivantes
afin de | les risq de b e ou de prise de mesure
erronée.

1. Trouvez une zone de travail appropriée en respectant la section
Consignes générales de sécurité.
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2. Examinez I'objet a mesurer afin de vous assurer que vous dis
posez du matériel approprié. Le télémetre laser micro LM 100
est prévu pour les prises de mesure sur une distance maximale
de 50 m (164 pieds). Reportez vous a la section Caractéris-
tiques techniques pour, entre autres informations, les limites de
portée et de précision.

3. Assurez vous d’avoir correctement examiné I'ensemble du
matériel.

Commandes et parameétres du
micro LM-100

Activation/désactivation

Appuyez sur la touche Marche/Mesure pour allumer le
télémetre et son laser. Assurez vous que le laser est orienté dans
une direction sans danger avant de I'allumer.

Appuyez longuement sur la touche Effacer/Eteindre (&) pour étein
dre le télémetre. Le télémetre laser s’éteindra automatiquement au
bout de trois minutes d’inactivité.

Etablissement d’un point de départ

Lorsque le télémetre est allumé, le point de départ des prises de
mesure se trouve étre le bord arriére de l'instrument §| . Appuyez
sur la touche Point de départ (§) pour amener ce point de référence
jusqu’au nez de 'instrument (coté laser). Le télémetre émettra alors
un bip sonore et I'écran affichera le symbole du point de départ
avant j.

Changement d’unités de valeur

Appuyez longuement sur la touche Eclairage de fond/Changement
dunités de valeur (&) afin de changer les unités de valeur affichées.
L'affichage peut se faire en pieds, en métres ou en pouces.

Effacement des données affichées ou de la
derniére mesure prise

Appuyez sur la touche Effacer/Eteindre pour effacer les don
nées affichées ou annuler la derniere opération.

Révision des 20 derniéres mesures prises
Appuyez sur la touche Mémoire () pour revoir les vingt derniéres
prises de mesure ou résultats calculés indiqués en sens inverse.
Servez vous des touches Addition et Soustraction (+) (=) pour nav
iguer parmi ces fichiers.

Effacement des données en mémoire

Appuyez longuement et simultanément sur les touches Mémoire
et Effacer/Eteindre pour effacer 'ensemble des données
en mémoire.

Eclairage de fond de I’écran

Appuyez sur la touche Eclairage de fond/Changement d'unités de
valeur (&) pour allumer ou éteindre I'éclairage de fond de I'écran.

Prises de mesure

Le télémeétre RIDGID micro LM 100 a une portée maximale de 50
m (164 pieds) qui risque d’étre réduite en plein soleil ou par des
surfaces insuffisamment réfléchissantes.

Des erreurs de mesure peuvent étre occasionnées par des surfaces
transparentes, semi perméables ou hautement réfléchissantes
telles que les liquides incolores (I'eau), le verre, le polystyréne ex
pansé, les miroirs, etc. Le cas échéant, 'emploi d’une cible laser du
commerce peut servir a obtenir une meilleure précision de lecture.

[[T:X7W Ne jamais orienter le laser vers le soleil. Cela risquerait d’en
dommager le télémetre.
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Mesure linéaire simple

1.

2.

Appuyez sur la touche Marche/Mesure pour activer le
laser. Appuyez a nouveau sur la touche Marche/Mesure
pour mesurer la distance.

La distance mesurée s’affiche immédiatement.

Prise de mesures en continu, mesures maxi
et mini

1.

2.

Appuyez longuement sur la touche Mesure en continu pour
entrer en mode de mesure en continu. La valeur mesurée est
mise a jour toutes les 0,5 secondes environ au niveau de la
troisiéme ligne. Les valeurs minimales et maximales corre
spondantes sont affichées dynamiquement a la premiére et a
la seconde ligne.

Appuyez longuement soit sur la touche Marche/Mesure
(&) ou sur la touche Effacer/Eteindre @ pour interrompre la
prise de mesure en continu. L’instrument s’arréte automa
tiquement au bout de 100 prises de mesure en continu.

Additionner ou soustraire les mesures

1.

2.

Appuyez sur la touche Addition (+) pour ajouter une mesure
a la mesure précédente.

Appuyez sur la touche Soustraction @ pour soustraire une
mesure de la mesure précédente.

. Appuyez sur la touche Effacer/Eteindre pour annuler la

derniére opération.

. Appuyez a nouveau sur la touche Effacer/Eteindre pour

continuer a prendre des mesures linéaires.
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Mesures de superficie

1.

Appuyez sur la touche Superficie/Volume (&) . Le symbole
> apparait alors a I'écran et la distance a mesurer se met
tra & clignoter a l'intérieur du symbole.

. Appuyez sur la touche Marche/Mesure (&> pour prendre la

premiere mesure (la longueur, par exemple).

. Appuyez & nouveau sur la touche Marche/Mesure pour

prendre la deuxieme mesure (la largeur, par exemple).

. Le résultat du calcul de superficie s’affichera alors a la troisiéme

ligne, tandis que les deux mesures prises le seront aux lignes
Tet2.

Mesures de volume

1.

Appuyez sur la touche Superficie/Volume &. Le symbole
— apparait alors a I'écran et la distance a mesurer se mettra
a clignoter a l'intérieur du symbole.

. Appuyez a nouveau sur la touche Superficie/Volume pour

afficher le symbole de volume (—). La distance & mesurer se
mettra & clignoter a l'intérieur du symbole.

. Appuyez sur la touche Marche/Mesure (&) pour prendre la

premiére mesure (la longueur, par exemple).

. Appuyez & nouveau sur la touche Marche/Mesure (&) pour

prendre la deuxieme mesure (la largeur, par exemple).

. Le résultat du calcul de superficie s’affichera alors a la troisiéme

ligne, tandis que les deux mesures prises le seront aux lignes
1et2.

. Appuyez & nouveau sur la touche Marche/Mesure (&) pour

prendre la troisieme mesure (la hauteur, par exemple). La
valeur sera affichée a la deuxieme ligne.

Le résultat du calcul de volume s’affichera alors a la troisieme ligne.
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Mesures indirectes

Une prise de mesure indirecte peut servir lorsqu'il est impossible de
prendre une mesure linéaire. Les mesures indirectes sont calculées
a partir de 'hypoténuse et I'un des cotés d’'une équerre (triangle a
90°). Par exemple, pour calculer la hauteur d’un mur a partir du sol,
il s’agirait de prendre une mesure jusqu’au sommet du mur (’hy
poténuse) et une mesure depuis le point de départ jusqu’au pied du
mur (le coté). La distance entre les deux points ciblés est ensuite
calculée a partir de ces deux valeurs.

Les mesures indirectes sont moins précises que les mesures
linéaires. Pour obtenir une précision optimale a partir d’'une mesure
indirecte, tenez le micro LM 100 dans la méme position pour les
deux prises de mesure en ne change que I'angle de son orienta
tion. Assurez vous que le faisceau laser est perpendiculaire a la
ligne entre les points mesurés lors de la prise de mesure du coté du
triangle. Toutes mesures doivent étre prises a partir de points en
ligne droite.

Utilisation de deux points

L
———

Figure 7 — Mesure indirecte a deux points

1. Appuyez momentanément sur la touche Mesure indirecte
(=) pour afficher le symbole 7. La distance & mesurer clig
notera dans le symbole.

2. Appuyez sur la touche Marche/Mesure (&> pour activer le
laser, visez le point supérieur (1), puis prenez la mesure. La
mesure prise s’affichera a la premiére ligne.

3. La prochaine mesure a prendre clignotera.

4. Appuyez sur la touche Marche/Mesure pour activer le
laser, tout en tenant l'instrument aussi perpendiculaire que
possible vis a vis de la ligne entre les points mesurés. Ap
puyez a nouveau sur la touche Marche/Mesure(&)pour
mesurer la distance jusqu’au point horizontal (2). Le résultat
s’affichera a la seconde ligne.

5. Le résultat du calcul s’affichera alors a la troisieme ligne.

Mesures a trois points

Figure 8 — Mesure indirecte a partir de trois points

1. Appuyez momentanément sur la touche Mesure indirecte
@ pour afficher le symbole _~1. La distance a mesurer clig
notera dans le symbole.
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2. Appuyez a nouveau sur la touche Mesure indirecte @ pour
afficher le symbole <1| . La distance a mesurer clignotera
dans le symbole.

3. Visez le point inférieur (1), puis appuyez sur la touche 1 pour
prendre la mesure. La mesure prise s’affichera a la premiére
ligne.

4. La prochaine distance a mesurer se mettra alors a clignoter.

5. Appuyez sur la touche Marche/Mesure pour activer le
laser, tout en tenant 'instrument aussi perpendiculaire que
possible vis a vis de la ligne entre les points mesurés. Ap
puyez a nouveau sur la touche Marche/Mesure pour
mesurer la distance jusqu’au point horizontal (2). Le résultat
s’affichera a la seconde ligne.

6. Appuyez sur la touche Marche/Mesure (&) pour activer le
laser, visez le point supérieur, puis appuyez a nouveau sur la
touche Marche/Mesure pour prendre la mesure. La
mesure prise s’affichera a la seconde ligne.

7. Le résultat du calcul s’affichera alors a la troisieme ligne.

Nettoyage

Ne jamais immerger le RIDGID micro LM 100 dans I'eau. Essuyez
le a I'aide d’un chiffon doux humecté. Ne pas utiliser de produits de
nettoyage abrasifs. Traitez le télémétre comme s'il s’agissait d’'un
télescope ou d’un appareil photo.

Stockage

Le télémeétre RIDGID micro LM 100 doit étre remisé dans un lieu
sec et sécurisé, et a une température ambiante située entre 10°C
(14°F) et 60°C (158°F).

1Cicimneuc 1ascr IMiClo LVI-1VU - TN 1 Nl § s

Rangez linstrument dans un endroit sécurisé, hors de la portée
des enfants et de tout individu étranger au fonctionnement des
télémeétres laser.

Afin de parer aux fuites éventuelles, retirez le piles de I'instrument
avant son expédition ou stockage prolongé.

Révisions et réparations
A AVERTISSEMENT

La sécurité d’emploi du télémeétre micro LM-100 dépend d’un
entretien approprié.

Toute révision ou réparation du RIDGID micro LM 100 doit étre con
fiée a un réparateur RIDGID agréé.

Pour obtenir les coordonnées du réparateur RIDGID le plus proche
ou pour toutes questions visant I'entretien et la réparation de I'in
strument :
« Consultez votre distributeur RIDGID.
« Consultez les sites www.RIDGID.com ou www.RIDGID.eu pour
localiser le représentant Ridge Tool le plus proche.
« Consultez les services techniques de Ridge Tool par mail adressé
a rtctechservices@emerson.com, ou, a partir des Etats Unis et
du Canada, en composant le (800)519 3456.

Reportez vous a la section Dépannage suivante en cas d’'anom
alie éventuelle.

Recyclage de Pinstrument

Certains composants du télémeétre micro LM 100 contiennent des
matiéres de valeur susceptibles d’étre recyclées. Il se peut que cer
taines des entreprises de recyclage concernées se trouvent locale
ment. Disposez de ces composants selon la réglementation en
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vigueur. Pour de plus amples renseignements, consultez votre cen Recycl age des p“es
! local. . . . ’ R
tre de recyclage ocfa . Pays de la CE : Les piles défectueuses ou usées doivent étre re
A I'attention des pays de la CE : Ne pas jeter les com cyclées selon la norme 2006/66/EEC.

posants électriques a la poubelle !

Selon la norme européenne 2002/96/EC visant les

déchets de matériel électrique et électronique et son ap
I [jication vis a vis de la Iégislation nationale, tout matériel
électrique non utilisable doit étre collecté a part et recyclé d’une
maniére écologiquement responsable.

Dépannage - Codes d’erreur

| CODE CAUSE MESURE CORRECTIVE |
204 Erreur de calcul. Répéter le processus.
208 Renvoi trop faible, durée de mesure trop longue, dis | Utiliser une cible laser.
tance > 50 m.
209 Renvoi trop fort, cible trop réfléchissante. Utiliser une cible laser du commerce.
252 Température excessive. Refroidir I'instrument.
253 Température insuffisante. Réchauffer I'instrument.
255 Défaillance physique. Eteindre puis rallumer I'instrument. En cas de ré

cidive, contacter le service de soutien technique.
Tous droits réservés. Caractéristiques techniques
susceptibles de modification sans préavis.
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micro LM-100

Medidor laser de distancias micro LM-100

A ADVERTENCIA

Antes de utilizar este aparato, lea

detenidamente su Manual del Ope- - - - - -
rario. Pueden ocurrir descargas e- Medidor laser de distancias micro LM-100

léctricas, incendios y/o graves les-
iones si no se comprenden y siguen

Apunte aqui el nime o de se ie del aparato, lo encuentra en su placa de caracteris icas.

No. de
seie

las instrucciones de este manual.
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Simbologia de seguridad
En este manual del operario y en el aparato mismo encontrara simbolos y palabras de advertencia que comunican informacion de
seguridad importante. En esta seccién se describe el significado de estos simbolos.

Este es el simbolo de una alerta de seguridad. Sirve para prevenir al operario de las lesiones corporales que podria sufrir.
Obedezca todas las instrucciones que acompanan a este simbolo de alerta para evitar lesiones o muertes.

Este simbolo de PELIGRO advierte de una situacion de riesgo o peligro que, si no se evita, podria ocasionar muertes
o graves lesiones.

Este simbolo de ADVERTENCIA advierte de una situacion de riesgo o peligro que, si no se evita, podria
ocasionar la muerte o lesiones graves.

A ADVERTENCIA

A CUIDADO | Este simbolo de CUIDADO advierte de una situacion de riesgo o peligro que, si no se evita, podria ocasionar
ANCUIDADO lesiones leves o moderadas.

YT Un AVISO advierte de la existencia de informacién relacionada con la proteccién de un bien o propiedad.

Este simbolo significa que, antes de usar la maquina, es indispensable leer detenidamente su manual del operario. EI manual
del aparato contiene importante informacién acerca del funcionamiento apropiado y seguro del equipo.

Este simbolo sefiala que este dispositivo contiene un laser clase 2.

PRECAUCION

% Este simbolo sefiala que no se debe fijar la vista en el rayo laser. RADIACION LASER
NO MIRE AL RAYO

5*EPOTENCU\ MAXIMA < Tmw

i i i i i A LONGITUD DE ONDA 630-670 nm

& Este simbolo advierte de la presencia y peligrosidad de un rayo laser. P A

EN 60825 1:1994/A11 1996/A2 2001/A1:2002

N

A2

Ridge Tool Company 31



TNk A-dls  VICAIAOT 1aSEer de distaliClas micro Livi-1vv

Normas de seguridad general

Lea todas las advertencias e instr P ocurrir
golpes eléctricos, incendios y/o lesiones corporales graves si
no se sig todas las instr i y respetan las adverten-
cias detalladas a il i

iGUARDE ESTAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS
PARA POSTERIOR CONSULTA!

Silo desea, puede solicitar la declaraciéon CE de conformidad (890
011 320) como complemento independiente de este manual.

Seguridad en la zona de trabajo

* Mantenga su zona de trabajo limpia y bien iluminada. Las
areas oscuras o atestadas de cosas provocan accidentes.

* No haga funcionar este equipo en presencia de combus-
tibles tales como liquidos, gases o polvo inflamables. Este
aparato puede generar chispas, las que podrian inflamar el polvo
o las emanaciones combustibles.

+ Mientras haga funcionar este aparato, mantenga apartados
a ninos y espectadores. Cualquier distraccién puede hacerle
perder el control del aparato.

Seguridad eléctrica

« Evite el contacto de su cuerpo con artefactos conectados a
tierra tales como caiierias, radiadores, estufas o cocinas y
refrigeradores. Aumenta el riesgo de que se produzca un
choque eléctrico cuando su cuerpo ofrece conduccion a tierra.

» No exponga este aparato a la lluvia o a la humedad. Si al dis
positivo le entra agua, aumenta el riesgo de que ocurran descar
gas eléctricas.

Seguridad personal

- Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta haciendo
y use sentido comun cuando haga funcionar este aparato.
No lo use si esta cansado o se encuentra bajo la influencia
de drogas, alcohol o medicamentos. Sélo un breve descuido
mientras hace funcionar el aparato puede ocasionar lesiones
personales graves.

+ Use el equipo de proteccién personal que corresponda.
Siempre use proteccién para sus ojos. Al usar mascarilla para
el polvo, calzado de seguridad antideslizante, casco duro o pro
teccion para los oidos, segun las circunstancias, usted evitara
lesionarse.

* No extienda su cuerpo para alcanzar algo. Mantenga sus
pies firmes en tierra y un buen equilibrio en todo momento.
Asi se ejerce mejor control sobre el equipo en situaciones ines
peradas.

Uso y cuidado del equipo

* No fuerce el aparato. Use el equipo correcto para la tarea
que realizara. El aparato adecuado hara el trabajo mejor y de
manera mas segura, al ritmo para el cual fue disefiado.

- Si el interruptor del aparato no lo enciende o no lo apaga, no
lo haga funcionar. Cualquier equipo que no pueda ser contro
lado mediante su interruptor es peligroso y debe ser reparado.

- Extraigale las pilas al aparato antes de efectuarle ajustes,
de cambiarle accesorios o de guardarlo. Asi evita lesionarse.

- Almacene los aparatos que no estén en uso fuera del
alcance de nifios y no permita que los hagan funcionar per-
sonas sin capacitaciéon o que no hayan leido estas instruc-
ciones. Los equipos son peligrosos en manos de inexpertos.

- Hagale buen mantenimiento a este aparato. Revisele sus

piezas movibles por si estan desalineadas o agarrotadas. Cer
ciérese de que no tenga piezas quebradas y que no existen
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condiciones que puedan afectar su buen funcionamiento. Si esta
dafnado, antes de usarlo, hagalo componer. Los equipos en
malas condiciones causan accidentes.

Utilice este dispositivo y sus accesorios en conformidad
con estas instrucciones, teniendo en cuenta las condi-
ciones imperantes y las tareas que realizara. Cuando se em
plea un equipo para efectuar operaciones que no le son propias,
se crean situaciones peligrosas.

Con este aparato, utilice Unicamente los accesorios re-
comendados por su fabricante. Los accesorios aptos para us
arse con un aparato determinado pueden resultar peligrosos si
se utilizan con otros aparatos.

Mantenga los mangos y mandos del aparato limpios y secos,
libres de aceite y grasa. Asi se ejerce un mejor control sobre el
aparato.

Servicio

- El servicio del aparato debe encomendarse tinicamente a un
técnico calificado que emplea repuestos idénticos. Asi se
garantiza la continua seguridad del aparato.

Normas de seguridad especifica
A ADVERTENCIA

Esta entrega infor de seguridad especifica
para este equipo.

micro LM-100,

Antes de usar este Medid
i | para evitar lesiones oc-

lea estas pr
ulares y otras de caracter grave.

laser de

iGUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!
Mantenga este manual junto al aparato, a la mano del operario.

MICAIGOr 1asSCr AC disiariClas MICro LIVIi=1UU - T N1 Sl | bd

Seguridad del Medidor laser de distancias

* No se quede mirando el rayo laser. Le hard mal a sus ojos.
Tampoco mire el rayo laser con aparatos dpticos como binocu
lares o telescopios.

« No dirija el rayo laser hacia los demas. Asegure que el rayo
laser se apunte por encima o por debajo del nivel de sus ojos.
Los rayos laser pueden ser dafiinos para los ojos.

Si tiene alguna pregunta acerca de este producto de Ridge Tool:
« Contacte al distribuidor de RIDGID en su localidad.

« Por internet visite el sitio www.RIDGID.com 6 www.RIDGID.eu
para averiguar dénde se encuentran los centros autorizados de
Ridge Tool més cercanos.

« Llame al Departamento de Servicio Técnico de Ridge Tool
desde EE.UU. o Canada al (800) 519 3456 o escriba a
rtctechservices@emerson.com .

Descripcion, especificaciones y
equipo estandar

Descripcion

El micro LM 100 de RIDGID® entrega, con sélo pulsarle un botén,
lecturas rapidas y exactas de mediciones de distancia. Simple
mente usted presiona el botén de medicién del aparato para encen
derle el laser clase Il y lo apunta hacia el lugar lejano, o al de dificil
acceso, para medir la distancia a la cual se encuentra. A continua
cion, presione este botdn de nuevo, y en la pantalla LCD del micro
LM 100 aparecera claramente la distancia que media entre el
aparato y el objetivo apuntado con su rayo laser.
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Especificaciones * Alcance restringido hasta 50 metros (164 pies). Utilice una placa objetivo
. (disponible en el comercio) para mejorar mediciones a plena luz del dia o si
AlCaNCE ......cveeeiiieeie e 0,05a50m . el blanco u objetivo no posee propiedades reflectantes.
(0,16 a 164 pies *)

** En condiciones favorables (la superficie del blanco es reflectante, tempera-

Exactitud de medicion hasta 10 m tura ambiente adecuada) hasta los 10 metros (33 pies). En condiciones

(2, desviacion estandar). .............. generalmente: + 1,5 mm** desfavorables, como luz solar intensa, superficie del objetivo poco reflec-
(+ 0,06 pulgs.**) tante o temperaturas extremas, la desviacion a distancias por encima de 10

Unidades de medicion metros, pulgadas, pies metros (33 pies) puede aumentar en +0,15 mm/m (= 0,0018 pulgs./pie).

Clase Il
635 nm, <1 mW

Clase de laser .
Tipo de laser....

Proteccion contra acceso de ........ polvo hasta IP 54 y a prueba
de salpicaduras
Memoria.......ccoueeiieiiiiiieeecies 20 mediciones

Temperatura de funcionamiento...0 a 40°C (32 a 104°F)
Temperatura de almacenamiento... 10 a 60°C (14 a 140°F)

\J

Duracion de las pilas ..........cc.c.... hasta 4 mil mediciones
Pilas ..o (2) AAA
Apagamiento automatico
del 1ASer.....oovvviiiiiciied después de 30 segundos
Apagamiento automatico Figura 1 — Medidor laser de distancias micro LM-100
del aparato..........ccoceeiiiiecinned después de 3 minutos
de inactividad
Dimensiones...........cccccovvciiiiniicnns 115 x 48 x 28 mm
(4'/2x 17/ x 1'/s pulgs.)
PESO ..o 0,2 Kg. (7 0z)

Caracteristicas
« Célculos de area y volumen + Medicién continua

+ Medicién indirecta « Rastreo de distancia méaxi
» Suma y resta ma y minima
+ lluminacion de la pantalla + Pitido indicador

y display multilineas
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Mandos

Boton de encendido
y de medicion

Botén de
areay

volumen - Boton de
; medicion
Boton de indirecta
medicién con-
tinua (CON)
Boton Botén de
de suma

resta
Boton de

Memoria Botén de alum-

Boton de brado de fondo
Punto de y de Unidad de
referencia medicion
Boton de
borrar (CLR)
de

apagamiento
Figura 2 — Botones del micro LM-100
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iconos en la pantalla LCD

Laser  ynasola Indicadordela  Falla en el aparato
activo medicién carga de la pila
Referencia Segunda
desde L medicion
parte sdu-I ] - o'’ —  previa
L oooon:
aparato i 8 —
e W) 200000 7 ..
desde = "’y Y e Min Max
parte infe- MAX- (Continua)
rior del - . - o
e Shpnnn g
Ubicacién it 71 1) 3 S
enla , ', ', ' rimera
memoria ey "any | anY 1 - l- medici6n
previa
Tipos de - e ' e '’
e N NN NN e
=022 0™ 1™ 0™ 1™ '9/1'5' I™~Una sola
o000 s
-’ ‘a1 'an) 1 ‘& 1 "aa) Resultado
del célculo

Figura 3 — Display en la pantalla de cristal liquido del micro LM-100

Equipo estandar

« micro LM 100

« Funda de transporte

« Correa para la mufieca
Este equipo sirve para hacer mediciones de distancia. Su
aplicacion o uso incorrecto puede ocasionar mediciones inexactas

o erroneas. Es responsabilidad del usuario seleccionar los métodos
adecuados de medicion segun las condiciones imperantes.

+ Dos pilas AAA
» Manual del operario

Ridge Tool Company
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Clasificacion del laser

‘/ﬁ\z El micro LM 100 de RIDGID genera un rayo laser visible
| | emitido desde la parte delantera del aparato

El dispositivo cumple con las normas de laseres clase 2 en concor
dancia con: EN 60825 1:199/A11: 1996/A2:2001/A1:2002

Declaracion de la FCC
Este aparato ha sido sometido a pruebas y se encuentra dentro de
los parametros exigidos a un dispositivo digital de Clase B, de con
formidad con el apartado 15 de las Normas de la FCC. Estos limites
otorgan una proteccion razonable contra interferencias perjudiciales
en una instalacién residencial.
Este aparato genera, utiliza y puede irradiar energia de radiofre
cuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones,
puede causar interferencias perjudiciales a las comunicaciones de
radio.
Sin embargo, no puede garantizarse que no ocurriran interferen
cias en una determinada instalacion.
Si este aparato llegara a causar interferencias dafinas sobre la re
cepcién de sefiales de radio o television, las que pueden detectarse
apagando y prendiendo el aparato, el usuario debe intentar eliminar
la interferencia tomando una o més de las siguientes medidas:

« Reorientar o reubicar la antena receptora.

« Aumentar la distancia entre el equipo y el receptor.

+ Consultar al distribuidor o a un técnico de radio y television para

obtener ayuda.

Compatibilidad electromagnética (CEM)
Se entiende por compatibilidad electromagnética la capacidad del
producto para funcionar sin problemas en un entorno donde exis

ten radiacion electromagnética y descargas electroestaticas, sin
causarle interferencia electromagnética a otros equipos..

Y73 El micro RIDGID LM 100 cumple con todas las normas
CEM pertinentes. Sin embargo, no se puede descartar del todo la
posibilidad de que cause interferencias en otros dispositivos.

Instalacion de la correa para la muiheca

Pase el extremo delgado (con bucle) de la correa para la mufieca
a través de los agujeros en la esquina inferior izquierda de la car
casa del micro LM 100. Enhebre el otro extremo de la correa a
través del bucle y tire de él con fuerza.

Figura 4 — Instalacion del cordén Figura 5 — Instalacion de las pilas

Cambio o instalacion de las pilas
El micro LM 100 se suministra con las pilas instaladas. Si el indi
cador de pilas parpadea, se necesita reemplazar las pilas. Extrai
gale las pilas antes de almacenarlo por un periodo prolongado para
evitar que las pilas tengan fugas. (Figura 5)
1. Utilice un destornillador Phillips para aflojar el tornillo de la tapa
del compartimiento de pilas. Extraiga la tapa.

2. Extraiga las pilas que tiene dentro.
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3. Instale dos pilas alcalinas tipo AAA (LR03) fijandose en la po
laridad indicada en el compartimiento.

Y74 Utilice siempre pilas del mismo tipo. Tampoco mezcle pilas
sin uso con pilas usadas. Cuando se mezclan distintas pilas, se
pueden recalentar y dafiar.

4. Vuelva a poner la tapa en su lugar y apriétele el tornillo.

Inspeccion previa al funcionamiento

Antes de cada uso, i i el Medidor de di iasy
I Iquier probl que pudiera H lac:

o lecturas erréneas.
No mire el rayo laser directamente. Esto es peligroso para sus
ojos.
1. Quite el aceite, grasa o mugre del aparato para facilitar su ins
peccion.
2. Revise el Medidor de distancias para asegurar que no le faltan
piezas, no tiene partes quebradas, desgastadas, desalineadas
o agarrotadas, o por si existe cualquiera otra condicion que
pueda afectar su funcionamiento normal y seguro.

3. Revise que las etiquetas de advertencias estén bien pegadas
al aparato y legibles. (Vea la Figura 6).

4. Sidetecta cualquier problema, no use el Medidor de distancias
hasta que no haya sido debidamente reparado.

5. Siguiendo las instrucciones de Funcionamiento del aparato, en
ciéndalo, efectie una medicién y confirme esta misma medida
con otro instrumento (cinta métrica u otro). Si las mediciones
no guardan correlacién entre ellas, no utilice el Medidor de dis
tancias hasta que haya sido reparado.

MICAIGOr 1asSCr AC disiariClas MICro LIVIi=1UU - T N1 Sl | bd

55
Figura 6 — Etiquetas de advertencias

Preparativos
A ADVERTENCIA

A

No mire el rayo laser directamente, puede herir sus ojos. Nunca
mire un rayo laser con aparatos 6pticos como anteojos de
larga vista o telescopios.

No dirija el rayo laser hacia los demas. Asegure que el rayo
laser se ap por i o por debajo del nivel de sus ojos.

Los rayos laser pueden ser peligrosos para los ojos.

i el Medidor de di ias de |
dimi con el fin de prevenir lesiones

Prepare y haga fi
a los siguient
y

)

S p
incorrect:

1. Busque situarse en una zona apropiada, como se indica en la
seccion Normas de seguridad general.

2. Revise el objetivo hasta donde medird y cerciérese de que
usted dispone del equipo correcto para efectuar esta medicion
de distancia. El Medidor laser de distancias micro LM 100 es
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capaz de medir distancias hasta los 50 metros (164 pies). Con
sulte la seccion Especificaciones para verificar el alcance, pre
cision y otras caracteristicas de este instrumento.

3. Asegure que el aparato ha sido revisado correctamente.

Configuracion y ajustes del
mini LM-100

Encendido y apagado

Oprima el botén de encendido/medicion (&) para encender tanto
el Medidor de distancias como su rayo laser. Antes de encen
derlo, asegure que el laser esté apuntando en una direccién se
gura.

Oprima y mantenga oprimido el boton de borrar (CLR)/apa-
gamiento para apagar el aparato. El Medidor de distancias se
apagaréa automéaticamente después de tres minutos de inactividad.

Fijacion del Punto inicial de referencia

Cuando el Medidor de distancias se activa, el punto predetermi
nado de referencia desde donde se inicia una medicion de distan
cia es el borde posterior del medidor § . Pulse el boton Punto de
referencia para cambiar el punto de partida de la medicion al
borde frontal o delantero del Medidor. EI Medidor emitira un pitido
y en pantalla aparecera el simbolo de referencia indicando que
ahora es el borde frontal del aparato §.

Cambio de Unidad de medicion

Oprima y mantenga oprimido el botéon del alumbrado de
fondo/Unidad de medicion (&) para cambiar la unidad de medicion
que se desea utilizar. Las unidades disponibles son: pies, metros,
pulgadas.

Borradura de los datos mostrados en
pantalla/Ultima accion

Presione el botén de borrar (CLR)/Apagamiento @ para borrar los
datos que se estan mostrando en la pantalla o para cancelar la Ul
tima accion.

Revision de las altimas 20 mediciones

Presione el botén de Memoria para revisar las Ultimas veinte
mediciones o célculos, los que se muestran en orden inverso. Use
los botones de Suma o Resta (+) (=) para recorrer estos registros.

Eliminacion de los datos de la memoria

Al mismo tiempo oprima y mantenga oprimido los botones de
Memoria (2)y de borrar (CLR)/Apagamiento para borrar todos
los datos de la memoria.

Alumbrado de fondo de la pantalla

Pulse el botén del alumbrado de fondo/Unidad de medicion
@ para encender el alumbrado de fondo de la pantalla..

Mediciones

El Medidor l&ser de distancias micro LM 100 de RIDGID tiene un al
cance de medicién de 50 metros (164 pies) como maximo. Si se le
utiliza a plena luz del sol podria disminuir el alcance del Medidor.
También, las propiedades reflectantes de la superficie del objetivo
pueden afectar y disminuir el alcance del Medidor.

Pueden ocurrir errores de medicién cuando se trata de medir la dis
tancia existente hasta objetivos transparentes, semi permeables,
de mucho brillo o altamente reflectantes como, por ejemplo, liqui
dos incoloros (agua), vidrio, espuma de poliestireno (Styrofoam),
espejos, etc. Aplicandole a la superficie de estos objetivos una
placa disponible en el mercado para estos efectos, es posible lograr
mediciones mas precisas
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Y74 No apunte el laser hacia el sol. Esto puede dafar el Me
didor.

Medicion de una sola distancia

1.

2.

Presione el boton de encendido/Medicion (& para activar el
laser. Oprimalo nuevamente (&) para realizar una medicion.

El valor de la distancia medida aparece de inmediato en pan
talla.

Medicion continua, mediciones
maxima y minima

1.

Oprima y mantenga oprimido el botén de medicién continua
(CON) para entrar a la modalidad de medicién continua. En
la modalidad de medicién continua, el valor medido se actua
liza, en la tercera linea, cada 0,5 segundos aproximadamente.
Los valores minimo y maximo correspondientes se muestran
dinamicamente en la primera y segunda linea.

. Presione y mantenga presionado ya sea el botén de encen-

dido/Medicion (&) o el boton de borrar (CLR)/apagamiento
para dejar de tomar mediciones continuas. El dispositivo
se detiene automéaticamente después de 100 mediciones con
tinuas.

Suma y resta de medidas

1.

2.

3.

Pulse el boton de suma @ para agregar o sumar la siguiente
medicién a la anterior.

Pulse el botén de resta (=) para restar la siguiente medicion de
la anterior.

Presione el botdn de borrar (CLR)/apagamiento @ para can
celar la dltima accion.

. Presione el boton de borrar (CLR)/apagamiento @ de nuevo

para volver a tomar una sola medicién.
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Medicion de area

1.

Oprima el botén de drea/volumen . El simbolo = aparece
en la pantalla. La distancia que toca medir parpadea en el
simbolo.

. Presione el boton de encendido/Medicion (&) para efectuar

la primera medicion (de la longitud, por ejemplo).

. Presione el botén de encendido/Medicion (2) de nuevo para

tomar la segunda medicién (del ancho, por ejemplo).

. El célculo del &rea aparecera en la tercera linea; los valores de

las mediciones individuales se muestran en las lineas 1y 2.

Medicion de volumen

1.

Oprima el botdn de drea/volumen . El simbolo = aparece
en la pantalla. La distancia que toca medir parpadeara en el
simbolo.

. Oprima el boton de drea/volumen @ nuevamente; el simbolo

de volumen (] aparece en la pantalla. La distancia que toca
medir parpadeara en el simbolo.

. Presione el boton de encendido/Medicion (&) para efectuar la

primera medicién (de la longitud, por ejemplo).

. Presione el botén de encendido/Medicién (&) de nuevo para

tomar la segunda medicion (del ancho, por ejemplo).

El célculo del area se muestra en la tercera linea; los valores
de las mediciones individuales se muestran en las lineas 1y 2.

. Presione el boton de encendido/Medicion (2> nuevamente,

tome la medida de la tercera distancia (la altura, por ejem
plo). El valor de esta medicién se muestra en la segunda
linea.

El resultado del célculo del volumen se muestra en la tercera linea.
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Mediciones indirectas

Se utilizan mediciones indirectas cuando no es posible efectuar una
medicion directa. Las mediciones indirectas se logran midiendo la
hipotenusa y uno de los lados de un triangulo rectangulo (el que tiene
un angulo de 90 grados). Por ejemplo, si se quiere calcular la altura
de una pared desde un punto en la superficie, se debe tomar una
primera medicién desde este punto hasta la cima de la pared
(hipotenusa), y una segunda, en forma perpendicular a la pared,
entre este mismo punto en el suelo y la base de la pared. A partir de
estas dos mediciones, es posible calcular la distancia entre la base
y la cima de la pared.

Las mediciones indirectas son menos precisas que las directas.
Para una mayor precision con la férmula indirecta, mantenga el
micro LM 100 en la misma ubicacion (s6lo cambie el angulo) para
todas las mediciones (lineas 1y 2 en la Figura 7). Asegure que al
medir el lado "medible" del triangulo (linea 2 paralela al suelo en la
Figura 7), el rayo laser permanezca perpendicular (en angulo recto)
a la pared.

Medicion indirecta utilizando pos puntos

Figura 7 — Medicioén indirecta utilizando dos puntos

1. Oprima una vez el botén de medicion indirecta (-}). Aparecera
en pantalla el simbolo . La distancia que toca medir
parpadeara en el simbolo.

2. Presione el boton de encendido/Medicion para encen
der el rayo laser, apunte el laser al punto superior (1) (Figura
7)y gatille la medicion. En pantalla, en la primera linea, apa
recera esta primera medida obtenida.

3. La siguiente distancia que toca medir comenzara a parpadear.

4. Presione el botén de encendido/Medicion para encen
der el rayo laser y sitte el instrumento lo mas perpendicular
que pueda (en angulo recto) al punto (2) o base de la pared.
Oprima el botén de encendido/Medicion (&) de nuevo para
obtener la lectura de esta segunda medicion, es decir, de la
linea horizontal entre el instrumento y la base de la pared (2).
La medicién aparecera en la segunda linea.

5. El célculo final o resultado de la ecuacion se mostrara en la
tercera linea.

Medicion indirecta utilizando tres puntos

3

Figura 8 — Medicion indirecta utilizando tres puntos
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1. Pulse una vez el boton de medicién indirecta (1), el simbolo
1 aparecera en la pantalla. La distancia que toca medir
parpadeara en el simbolo.

2. Pulse otra vez el botdn de medicion indirecta @ el simbolo
%apareceré en la pantalla. La distancia que toca medir
parpadeara en el simbolo.

3. Apunte el laser hacia el punto inferior (1) (Figura 8) y gatille
la medicion. En pantalla, en la primera linea, aparecera esta
primera medida obtenida.

4. La siguiente distancia que toca medir comenzara a parpadear.

5. Presione el boton de encendido/Medicion(&) para encender
el laser, y situe el instrumento lo méas perpendicular que pueda
(en angulo recto) al punto (2). Oprima de nuevo el boton de
encendido/Medicion para obtener la lectura de esta se
gunda medicion, de la linea horizontal entre el instrumento y el
punto 2 en la pared. La medida aparecera en la segunda linea.

6. Presione el boton de encendido/Medicion(&) para encender
el laser, apunte el laser al punto superior (3) y gatille la
medicién oprimiendo el boton de encendido/Medicién (&D.
Esta medida aparecera en pantalla en la segunda linea.

7. El célculo final o resultado de la ecuacién se mostrara en la
tercera linea.

Limpieza

No sumerja el micro LM 100 de RIDGID en agua. Quitele la mugre
con un pafo himedo suave. No emplee agentes de limpieza ni de
tergentes fuertes. Trate este instrumento como si fuese un telesco
pio o camara.
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Almacenamiento

Guardelo a temperaturas entre 10 a 60°C (14 a 158°F).
Almacénelo bajo llave fuera del alcance de nifios y personas que
no saben usarlo.

Extraigale sus pilas si lo va a guardar por un periodo prolongado
de tiempo o lo va a enviar por encomienda. Las pilas pueden sufrir
fugas.

Servicio y reparaciones

A ADVERTENCIA

El micro LM-100 de RIDGID puede tornarse inseguro si se le
repara o mantiene incorrectamente.

El servicio y reparacion de este aparato deben confiarse tnica
mente a un Servicentro Autorizado de RIDGID.

Para obtener informacién acerca del Servicentro Autorizado
RIDGID més cercano a su localidad o consultar sobre el servicio
o reparacion de este aparato:

« Contacte al distribuidor RIDGID en su localidad.

« En internet visite el sitio www.RIDGID.com 6 www.RIDGID.eu
para averiguar dénde se encuentran los centros autorizados de
Ridge Tool mas cercanos.

« Llame al Departamento de Servicio Técnico de Ridge Tool
desde EE.UU. o Canada al (800) 519 3456 o escriba a
rtctechservices@emerson.com .

Para la deteccion de averias, sirvase consultar la tabla Deteccion
de averias en pdgina 40.
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Eliminacion del aparato

Piezas y partes de este aparato estan fabricadas de materiales
valiosos que pueden reciclarse. Averigiie cuales empresas se es
pecializan en reciclaje en su localidad. Deseche el aparato o sus
componentes cumpliendo con todas y cada una de las disposi
ciones vigentes en su jurisdiccion. Para mayor informacion, llame
a la agencia local encargada de la eliminacion de residuos soélidos.

En los paises miembros de la Comunidad Europea
(CE): iNo se deshaga de equipos eléctricos junto con la
basura doméstica!

Segun la directriz de la Comunidad Europea 2002/96/EC,
I impartida a sus paises miembros sobre desechos eléctri
cos y electronicos, los equipos eléctricos inutilizables deben ser

Deteccion de averias - Codigos de fallas

recolectados en forma separada de la basura municipal y elimina
dos sin causar dafos al medio ambiente.

Eliminacion de las pilas

En la CE: Las pilas o capsulas de pilas usadas o defectuosas
deben reciclarse segun la directriz 2006/66/EC.

I CcODIGO CAUSA MEDIDAS CORRECTIVAS I
204 Error de calculo. Repita el procedimiento.
208 Recepcion muy débil de la sefal, toma demasiado | Emplee una placa especial sobre el objetivo.
tiempo medir, distancia > 50 metros.
209 Recepcion muy fuerte de la sefial. Objetivo o blanco | Emplee una placa especial sobre el objetivo,
demasiado reflectante. disponible en el mercado.
252 La temperatura ambiente es demasiado alta. Enfrie el aparato.
253 La temperatura ambiente es demasiado baja. Entibie el aparato.
255 Error de hardware. Apague el aparato, enciéndalo nuevamente. Si el
simbolo de error continua apareciendo, por favor
contacte a nuestro equipo de apoyo técnico.
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micro LM-100

micro LM-100 Laser-Entfernungsmesser

AWARNUNG

Lesen Sie diese Bedienungsan-
leitung vor dem Gebrauch des
Geriéts sorgféltig durch. Die Un-

kenntnis und Nichtbeachtung -
des Inhalts dieser Bedienungs- micro LM 100 Laser Entfernungsmesser

anleitung kann zu Stromschlag, Notieren S e unten die Seriennummer und bewahren S e diese auf S e finden die
Brand und/oder schweren Ver- Produkt Seriennummer auf dem Typenschild

letzungen fiihren. Serien
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Sicherheitssymbole

Wichtige Sicherheitshinweise werden in dieser Bedienungsanleitung und auf dem Produkt mit bestimmten Sicherheitssymbolen und
Warnungen gekennzeichnet. Dieser Abschnitt enthélt Erlauterungen zu diesen Warnhinweisen und Symbolen.

Dies ist das allgemeine Gefahren Symbol. Es weist auf mégliche Verletzungsgefahren hin. Beachten Sie alle Hinweise mit diesem
Symbol, um Verletzungs oder Lebensgefahr zu vermeiden.

GEFAHR weist auf eine gefahrliche Situation hin, die ohne entsprechende Sicherheitsvorkehrungen zu Lebensgefahr oder
schweren Verletzungen fuhrt.

WARNUNG weist auf eine gefahrliche Situation hin, die ohne entsprechende Sicherheitsvorkehrungen zu Lebensgefahr
oder schweren Verletzungen flihren kann.

WYl ACHTUNG weist auf eine gefahrliche Situation hin, die ohne entsprechende Sicherheitsvorkehrungen zu kleineren bis
mittelschweren Verletzungen flhren kann.

HINWEIS kennzeichnet Informationen, die sich auf den Schutz des Eigentums beziehen.

Dieses Symbol bedeutet, dass die Bedienungsanleitung sorgféltig durchzulesen ist, bevor das Gerét in Betrieb genommen wird.
Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Informationen fiir den sicheren, ordnungsgeméBen Gebrauch des Gerats.

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Gerét einen Klasse 2 Laser enthalt.

. . . ACHTUNG
3|$fses Symbol bedeutet, dass man nicht direkt in den Laserstrahl blicken
arf.

LASERSTRAHLUNG
i E NICHT IN DEN LASERSTRAHL BLICKEN
. . . 'MAXIMALE LEISTUNG < TmW
Dieses Symbol macht auf Vorhandensein und Gefahren eines Laser WELLENLANGE 630 670 nm
strahls aufmerksam. KLASSE 2 LASER

OO

EN 60825 1:1994/A11 1996/A2 2001/A1:2002
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Allgemeine Sicherheitsregeln

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherh und A i g Die
Nlchtbeachtung der Warnhmwelse und Anweisungen kann zu
Brand und/od en Verletzungen fiihren.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!

Die CE Konformitatserklarung (890 011 320) kann diesem Hand
buch auf Wunsch als separates Heft beigelegt werden.

Sicherheit im Arbeitsbereich

+ Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber, und sorgen Sie fiir
eine gute Beleuchtung. Unaufgeraumte und unzureichend be
leuchtete Arbeitsbereiche erhéhen das Unfallrisiko.

- Betreiben Sie das Gerét nicht in Umgebungen mit erhéhter
Explosionsgefahr, in denen sich leicht entflammbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staub befinden. Das Gerat kann im Be
trieb Funken erzeugen, durch die sich Staub oder Dampfe leicht
entziinden kdnnen.

- Sorgen Sie beim Betrieb des Geréts dafiir, dass sich keine
Kinder oder sonstige Unbeteiligte in dessen Néhe befinden.
Bei Ablenkungen kann die Kontrolle tiber das Werkzeug verloren
gehen.

Elektrische Sicherheit

- Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie
Rohren, Heizungen, Herden und Kiihlschréanken. Es besteht
eine erhdhte Stromschlaggefahr, wenn |hr Kbrper geerdet ist.

+ Halten Sie das Gerat von Regen und Nésse fern. Wenn Was
ser in das Gerat eindringt, erhdht sich das Risiko eines Strom
schlags.

Sicherheit von Personen

+ Seien Sie beim Betrieb des Gerats immer aufmerksam und
verantwortungsbewusst. Verwenden Sie das Gerit nicht,
wenn Sie ermiidet sind oder unter Einfluss von Drogen, Al-
kohol oder Medikamenten. Durch einen kurzen Moment der
Unaufmerksamkeit kénnen Sie sich selbst oder anderen erheb
liche Verletzungen zufligen.

- Tragen Sie immer personliche Schutzkleidung. Tragen Sie
immer einen Augenschutz. Das Tragen einer Schutzausri
stung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutz
helm oder Gehérschutz, verringert das Risiko von Verletzungen
und ist daher unbedingt erforderlich.

+ Lehnen Sie sich nicht zu weit in eine Richtung. Sorgen Sie
stets fiir ein sicheres Gleichgewicht und einen festen Stand.
Dadurch kénnen Sie das Gerét in unerwarteten Situationen bes
ser kontrollieren.

SachgemaiaBer Umgang mit dem Gerat

- Uberbeanspruchen Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie
immer ein fiir den Einsatzbereich geeignetes Gerét. Mit dem
richtigen Geréat kdnnen Sie lhre Arbeit effektiver und sicherer aus
fahren.

» Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es nicht liber einen
Schalter ein- und ausgeschaltet werden kann. Ein Gerét, das
nicht auf den Schalter reagiert ist gefahrlich und muss instand
gesetzt werden.

- Entfernen Sie die Batterien aus dem Gerét, bevor Sie Ein-
stellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das
Gerdt lagern. Durch solche VorsichtsmaBnahmen wird das Ri
siko von Verletzungen verringert.

+ Bewahren Sie unbenutzte Geréte auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf, und lassen Sie Personen, die mit dem
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Gerit nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht ge-
lesen haben, das Gerit nicht benutzen. Das Gerét kann ge
fahrlich sein, wenn es von unerfahrenen Personen benutzt wird.

+ Das Gerat muss regelméBig gewartet werden. Stellen Sie si
cher, dass sich alle beweglichen und festen Teile in der richtigen
Position befinden, keine Teile fehlen oder gebrochen sind oder
sonstige Fehler vorliegen, die die Funktion des Gerats beein
trachtigen kdnnen. Bei Beschadigungen muss das Gerat vor
einer erneuten Verwendung zunachst repariert werden. Viele Un
falle werden durch schlecht gewartete Geréate verursacht.

Verwenden Sie das Gerat und Zubehdr geméaB diesen An-
weisungen und unter Beriicksichtigung der Arbeitsbedin-
gungen und der auszufiihrenden Tétigkeit. Wenn Gerate
nicht vorschriftsmaBig verwendet werden, kann dies zu geféhr
lichen Situationen fuihren.

Verwenden Sie fiir das Gerat nur die vom Hersteller emp-
fohlenen Zubehérteile. Zubehorteile, die fur ein Gerat passend
sind, kdnnen beim Einsatz in einem anderen Gerat zu einer Ge
fahr werden.

- Halten Sie die Griffleisten trocken, sauber und frei von Olen
und Fetten. Dadurch kénnen Sie das Gerét besser bedienen.

Wartung

+ Lassen Sie lhr Gerét nur von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Dadurch bleibt
die Sicherheit des Werkzeugs gewahrleistet.
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Spezielle Sicherheitshinweise

A WARNUNG

Dieser Abschnitt enthilt wichtige Sicherheitshinweise, die
speziell fiir dieses Werkzeug gelten.

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfiltig, bevor Sie den
micro LM-100 Laser-Entfernungsmesser benutzen, um die Ge-
fahr von Aug oder and h en Verletzun-
gen zu mindern.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung beim Geréat auf, damit
sie dem Bediener jederzeit zur Verfligung steht.

Sicherheit bei Laser-Entfernungsmessern

- Blicken Sie nicht in den Laserstrahl. In den Laserstrahl zu
blicken, kann die Augen schédigen. Blicken Sie nicht mit opti
schen Hilfsmitteln (Fernglas oder Fernrohr) auf den Laserstrahl.

+ Richten Sie den Laserstrahlen nicht auf andere Personen.
Vergewissern Sie sich, dass der Laser auf einen Punkt Giber oder
unter Augenhdhe gerichtet wird. Laserstrahlen kénnen schédlich
fur die Augen sein.

Falls Sie Fragen zu diesem Ridge Tool Produkt haben:

+ Wenden Sie sich an Ihren &rtlichen RIDGID Handler.

» Unter www.RIDGID.com oder www.RIDGID.eu finden Sie lhre
ortliche Ridge Tool Kontaktstelle.

+ Wenden Sie sich an die Abteilung Technischer Kundendienst von
Ridge Tool unter rtctechservices@emerson.com oder in den
USA und Kanada telefonisch unter (800) 519 3456.
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Beschreibung, technische Daten und
Standardausstattung

Beschreibung

Der RIDGID® micro LM 100 erméglicht auf Knopfdruck simple,
schnelle und genaue Entfernungsmessungen. Driicken Sie einfach
die Messtaste, um den Klasse Il Laser einzuschalten, richten Sie
ihn auf den entfernten oder schwer zu erreichenden Punkt, der ge
messen werden soll und driicken Sie die Messtaste erneut. Der
micro LM 100 zeigt die Messung schnell auf einem gut ablesbaren
LCD Display mit Hintergrundbeleuchtung an.

Technische Beschreibung

Bereich ......cocovveeevvieeeiirieeeeciee e 0,05 bis 50 m*
(0,16 ft bis 164 ft*)
Messgenauigkeit bis 10m

(2, Standardabweichung) ............. Typisch: 1,5 mm**
(+0,06 in**)
Messeinheiten ..........cccoeeeevveeens m, in, ft
Laser Klasse .Klasse Il
Laser Typ ..635 nm, <1 mW
Dichtigkeit .........ccoeeiiiieiiiiiiees IP 54 staubdicht, spritzwasser
geschlitzt
Speicher ..20 Messungen
Betriebstemperatur ..0°C bis 40°C
(32°F bis 104°F)
Lagerungstemperatur ................... 10°C bis 60°C

(14°F bis 140°F)
..Bis zu 4,000 Messungen
2) AAA
..Nach 30 Sekunden

Batterielebensdauer ...
Batterien ...
Auto. Laser Abschaltung ..

Auto. Abschaltung.........ccccocveenenne Nach 3 Minuten Inaktivitat
Abmessungen ..........cccocoveiiecnnne 115 x 48 x 28 mm

(4‘/2" X 17/ x 11/8")
Gewicht... ....0,2kg (7 0z)

Merkmale

* Flachen , Volumenberechnungen
+ Indirekte Messungen

+ Addition/Subtraktion

+ Display Beleuchtung und
mehrzeiliges Display
* Die Reichweite ist auf 50 m (164 ft.) begrenzt. Verwenden Sie eine handel-
stibliche Zieltafel, um die Méglichkeit der Messung bei Tageslicht oder bei
Zielen mit schlechten Reflexionseigenschaften zu verbessern.

** Unter gunstigen Bedingungen (gute Eigenschaften der Zielfliche, Raum-
temperatur) bis zu 10 m (33 ft). Unter unglinstigen Bedingungen, etwa bei
intensiver Sonneneinstrahlung, schlecht reflektierender Zielflache oder
hohen Temperaturschwankungen, kann die Abweichung bei Entfernungen
von mehr als 10 m (33 ft) um + 0,15 mm/m (+ 0,0018 in/ft) zunehmen.

%

Abbildung 1 - micro LM-100 Laser-Entfernungsmesser

» Dauermessung

+ Erfassung von
Min./Max. Entfernung

« Akustisches Signal
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Bedienelemente

Taste Indirekte

Taste Messungen

Ein/Messung

Taste
Flache/
Volumen

Taste Dauer-
messung

Taste

> Taste
Addition Subtraktion
Taste
Speicher Taste Hinter-
Mess- grundbeleuch-
bezugspunkt- tung/Wechseln
taste der Einheit

Taste L6-
schen/Aus

Abbildung 2 - Tasten des micro LM-100
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Symbole LCD-Display

Batterie-

Einzelmessung  anzeige (I;eh!_funktion des
Laser { eréts e
aktiv \T p— weite

L [
"L

Elnzelmes
sung/
Berechnungs-
ergebnis

« Batterien (2 AAA)

Bezugs-
9 (Dauermes-
)
an Il
Mess- \
Abbildung 3 — LCD-Display des micro LM-100
+ Bedienungsanleitung
+ Trageschlaufe

MIN vorherige
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e | | ~ 00000
punkt , L
unten/ ung
101
noooo - o
-
funktio-
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Standardausstattung
* micro LM 100
Dieses Gerat dient zur Durchfiihrung von Entfernungs
messungen. Unkorrekte oder unsachgeméBe Verwendung kann
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der geeigneten Messmethoden fur die jeweiligen Bedingungen ist
der Benutzer verantwortlich.

Laser-Klassifizierung

Der RIDGID micro LM 100 erzeugt einen sichtbaren La
serstrahl, der oben im Geréat ausgesandt wird.

Das Gerat entspricht Klasse 2 Lasern gemaB:
EN 60825 1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

FCC-Erklarung

Dieses Geréat wurde getestet und erflillt die Grenzwerte fir digitale
Geréte, Klasse B, nach Teil 15 der FCC Vorschriften. Diese Grenz
werte sind so festgelegt, dass sie einen ausreichenden Schutz
gegen schadliche Stéreinflisse in Wohngebauden gewahrleisten.
Dieses Gerét erzeugt und nutzt Funkstrahlung und kann diese ab
strahlen; es kann daher bei unsachgeméaBer Montage und Nutzung
Funkverbindungen stéren.

Es gibt jedoch keine Garantie, dass in einer bestimmten Anlage
keine Storstrahlung entsteht.
Sollte dieses Gerat den Rundfunk oder Fernsehempfang storen,
was einfach durch Aus und Einschalten des Gerats feststellbar ist,
so sollte der Benutzer eine oder mehrere der folgenden MaBnah
men ergreifen, um diese Stdrstrahlung auszuschalten:

+ Antenne neu ausrichten oder an einer anderen Stelle anbringen

+ Abstand zwischen Gerét und Empfénger vergréBern

« Rucksprache mit dem Handler oder einem Radio /TV Fachmann

nehmen.

Elektromagnetische Vertraglichkeit
(EMV)

Der Begriff elektromagnetische Vertraglichkeit bezeichnet die
Fahigkeit des Produkts, in einer Umgebung, in der elektromagnet
ische Strahlung und elektrostatische Entladungen auftreten, ein
wandfrei zu funktionieren, ohne elektromagnetische Stérungen
anderer Gerate zu verursachen.

Der RIDGID micro LM 100 entspricht allen geltenden
ECV Normen. Die Méglichkeit, dass er Stérungen anderer Geréate
verursacht, kann jedoch nicht ausgeschlossen werden.

Anbringen der Trageschlaufe

Fihren Sie das diinne Ende der Trageschlaufe durch die Ose am
Gehause des micro LM 100. Fadeln Sie das Schlaufenende durch
die entstandene Schlaufe am dinnen Ende und ziehen Sie die
Schlaufe fest.

%

Abbildung 5 - Wechseln der
Batterien

Abbildung 4 — Anbringen der
Trageschlaufe
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Wechseln/Einlegen der Batterien

Der micro LM 100 wird mit eingelegten Batterien geliefert. Wenn
die Batterieanzeige blinkt, missen die Batterien gewechselt
werden. Entfernen Sie die Batterien vor langerer Lagerung, um ein
Auslaufen der Batterien zu verhindern. (Abbildung 5)

1. Lésen Sie die Schraube des Batteriefachdeckels mit einem
Kreuzschlitzschraubendreher und entfernen Sie den Deckel.

2. Entnehmen Sie die vorhandenen Batterien.

3. Setzen Sie zwei AAA Alkaline Batterien (LRO3) ein, beachten
Sie dabei die richtige Polaritéat, wie im Batteriefach angezeigt.

Verwenden Sie Batterien desselben Typs. Verwenden
Sie nicht mehrere verschiedene Batterietypen. Verwenden Sie
keine Kombination von gebrauchten und neuen Batterien. Die Ver
wendung unterschiedlicher Batterien kann zu Uberhitzung und Be
schadigung der Batterien fuihren.

4. Bringen Sie den Deckel wieder an und ziehen Sie die Schraube an.

Kontrolle vor dem Betrieb

A WARNUNG

Uberpriifen Sie lhren Entfernungsmesser vor jeder Benutzung
und beheb Sie etwaige Pr um die Gefahr von Ver-
let oder Fehl zur en.

Blicken Sie nicht in den Laserstrahl. In den Laserstrahl zu
blicken, kann die Augen schadigen.

1. Entfernen Sie Ol, Fett oder Schmutz vom Gerét. Hierdurch wird
die Inspektion erleichtert.

2. Uberpriifen Sie den Entfernungsmesser auf beschadigte, ab
genutzte, fehlende oder falsch ausgerichtete oder klemmende
Teile oder auf jegliche andere Bedingungen, die einen sicheren
und normalen Betrieb des Gerats beeintrachtigen kénnten.

ITHCTO LIVI=1UU LASCI=ENucinungsinesscl 1\l |

3. Kontrollieren Sie, ob die Warnaufkleber vorhanden, sicher be
festigt und gut lesbar sind. (Siehe Abbildung 6).

4. Falls bei der Inspektion Mangel gefunden werden, darf der Ent
fernungsmesser so lange nicht verwendet werden, bis das
Gerat sachgemaB gewartet wurde.

5. Schalten Sie entsprechend der Bedienungsanleitung den Ent
fernungsmesser ein, nehmen Sie eine Messung vor und be
statigen Sie dieselbe Messung mit einem anderen Instrument
(BandmaB usw.). Wenn die Differenz zwischen den Messun
gen nicht akzeptabel ist, benutzen Sie den Entfernungsmes
ser erst wieder, nachdem er ordnungsgeman gewartet wurde.

Abbildung 6 — Warnaufkleber

Vorbereitung und Betrieb
A WARNUNG

A

Blicken Sie nicht in den Laserstrahl. In den Laserstrahl zu
blicken, kann die Augen schidigen. Blicken Sie nicht mit opti-
schen Hilfsmitteln (Fernglas oder Fernrohr) auf den Laserstrahl.
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Richten Sie den Laserstrahl nicht auf andere Personen. Ver-
gewissern Sie sich, dass der Laser auf einen Punkt iiber oder
unter Augenhodhe gerichtet wird. Laserstrahlen konnen schad-
lich fiir die Augen sein.

Befolgen Sie bei Vorbereitung und B
messers dieses Verfahren, um die Gef:
oder unkorrekten Messungen zu mindern.

des Entfer
von Verl

1. Uberpriifen Sie, ob der Arbeitsbereich wie im Abschnitt Alige-
meine Sicherheit beschrieben fiir das Geréat geeignet ist.

2. Uberpriifen Sie das zu messende Objekt und vergewissern Sie
sich, dass Sie das richtige Gerat fur die Anwendung haben. Der
micro LM 100 Laser Entfernungsmesser eignet sich zum Mes
sen von Entfernungen bis 50 m (164 feet). Reichweite, Genau
igkeit und andere Informationen siehe Abschnitt Technische
Daten.

3. Stellen Sie sicher, dass alle Gerate ordnungsgeman kontrol
liert wurden.

micro LM-100 Bedienelemente und
Einstellungen

Ein- und Ausschalten

Driicken Sie die Einschalt-/Messtaste (&), um Entfernungsmes
ser und Laser einzuschalten. Vergewissern Sie sich vor dem Ein
schalten, dass der Leser in eine sichere Richtung weist.

Driicken und halten Sie die Taste Ldschen/Ausschalten , um
den Entfernungsmesser abzuschalten. Nach drei Minuten ohne Ak
tivitat schaltet sich der Laser Entfernungsmesser automatisch ab.

Einstellen des Messbezugspunkts

Wenn der Entfernungsmesser eingeschaltet ist, ist der vorgege
bene Messbezugspunkt j die hintere Kante des Messgerats.

Dricken Sie die Messbezugspunkttaste um den Messbezugs
punkt auf die Vorderseite (Laser Ende) des Messgeréts zu bewe
gen. Das Messgerat pigpt und das Display zeigt das Symbol fir
den Messbezugspunkt §.

Andern der Anzeigeeinheiten

Driicken und halten Sie die Taste fur Hintergrundbeleuctung/
Wechsel der Einheit@, um die Anzeigeeinheiten zu andern. Ver
fagbare Einheiten: Feet, Meter, Inches.

Loschen der angezeigten Daten/letzten Ak-
tion

Driicken Sie die Taste Ldschen/Ausschalten (%) um die angezeig
ten Daten zu I6schen oder die letzte Aktion abzubrechen.

Anzeigen der letzten 20 Messungen

Dricken Sie die Speichertaste @), um die letzten 20 Messungen
oder Rechenergebnisse anzuzeigen, sie erscheinen in umgekehr

ter Reihenfolge. Gehen Sie diese Daten mit der Additions- oder
Subtraktionstaste (+) (=) durch.

Loschen der Daten aus dem Speicher

Driicken und halten Sie die Speichertaste (&), drlicken und halten
Sie gleichzeitig die Taste Léschen/Ausschalten , um alle Daten
aus dem Speicher zu l&schen.

Hintergrundbeleuchtung des Displays

Driicken Sie die Taste fiir Hintergrundbeleuchtung/Wechsel der
Einheit (&), um die Hintergrundbeleuchtung des Displays ein oder
auszuschalten.
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Messungen

Der RIDGID micro LM 100 Laser Entfernungsmesser hat eine
Messreichweite von maximal 50 m (164’). Die Verwendung bei hel
lem Sonnenlicht kann die Reichweite des Instruments verringern.
Auch die Reflexionseigenschaften der Oberflache kénnen die
Reichweite des Instruments verringern.

Messfehler kénnen auftreten, wenn transparente, halb durchlas
sige oder stark gldnzende/reflektierende Flachen, wie farblose
Flussigkeiten (zum Beispiel Wasser), Glas, Styropor, Spiegel usw.
gemessen werden. Die Verwendung einer handelstiblichen Laser
Messtafel auf der Oberflache kann genauere Messungen ermégli
chen.

Richten Sie den Laser nicht auf die Sonne. Dadurch kann
das Instrument beschadigt werden.

Einzelne Entfernungsmessung

1. Driicken Sie die Taste Ein/Messung (&), um den Laser zu
aktivieren. Driicken Sie die Taste Ein/Messung erneut, um
eine Messung vorzunehmen.

2. Der gemessene Wert wird sofort angezeigt.

Dauermessung, Max.- und Min.-Messung

1. Driicken und halten Sie die Taste Dauermessung., um in
den Dauermessmodus zu wechseln. Im Dauermessmodus
wird der gemessene Wert in der dritten Zeile etwa alle 0,5 Se
kunden aktualisiert. Die entsprechenden Minimum und Maxi
mumwerte werden dynamisch in der ersten und zweiten Zeile
angezeigt.

2. Dricken und halten Sie entweder die Taste Ein/Messung

oder die Taste Léschen/Aus , um die Durchfuhrung
von Dauermessungen zu beenden. Das Gerat stoppt auto
matisch nach 100 Dauermessungen.
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Messungen addieren/subtrahieren
1. Driicken Sie die Additionstaste @, um die nachste Messung
zur vorherigen zu addieren.
2. Dricken Sie die Subtraktionstaste @ um die nachste Mes
sung von der vorherigen zu subtrahieren.
3. Driicken Sie die Taste Léschen/Aus , um die letzte Aktion zu
widerrufen.

4. Driicken Sie die Taste Léschen/Aus () erneut, um wieder Ein
zelmessungen durchzufihren.

Flachenmessung

1. Drliicken Sie die Taste FIéche/Volumen. Das Symbol
~erscheint im Display. Die zu messende Entfernung blinkt
im Symbol.

2. Driicken Sie die Taste Ein/Messung (&), um die erste Mes
sung (z.B. Lange) vorzunehmen.

3. Driicken Sie die Taste Ein/Messung (&) erneut, um die zweite
Messung (z.B. Breite) vorzunehmen.

4. Das Ergebnis der Flachenberechnung wird in der dritten Zeile
angezeigt; die einzelnen Messwerte erscheinen in den Zeilen 1
und 2.

Volumenmessung

1. Driicken Sie die Taste Fldche/Volumen Z). Das Symbol
=~ erscheint im Display. Die zu messende Entfernung blinkt
im Symbol.

2. Drlicken Sie die Taste Fldche/Volumen erneut, das Symbol

fur Volumenmessung erscheint im Display. Die zu mes

sende Entfernung blinkt im Symbol.

3. Driicken Sie die Taste Ein/Messung (&), um die erste Mes
sung (z.B. Lange) vorzunehmen.
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4. Dricken Sie die Taste Ein/Messung (&> ereut, um die zweite
Messung (z.B. Breite) vorzunehmen.

5. Das Ergebnis der Flachenberechnung wird in der dritten Zeile
angezeigt; die einzelnen Messwerte erscheinen in den Zeilen 1
und 2.

6. Driicken Sie die Taste Ein/Messung (&) erneut, um die dritte
Messung (z.B. H6he) vorzunehmen. Der Wert erscheint in der
zweiten Zeile.

Das Ergebnis der Volumenberechnung erscheint in der dritten
Zeile.

Indirekte Messungen

Indirekte Messungen werden durchgefiihrt, wenn eine direkte Mes

sung nicht méglich ist. Indirekte Messungen werden aus Messun

gen der Hypotenuse und einer Seite eines rechtwinkligen Dreiecks
(Dreieck mit einem Winkel von 90 Grad) berechnet. Zum Beispiel
kann man, wenn die Héhe einer Wand vom Boden aus berechnet
werden soll, zum oberen Rand der Wand messen (Hypotenuse) und
senkrecht zur Linie zwischen den beiden gemessenen Punkten an
der Basis der Wand (Seite). Aus diesen beiden Messungen wird der
Abstand zwischen den beiden Messpunkten berechnet.

Indirekte Messungen sind weniger genau als direkte Messungen.
Um bei indirekten Messungen eine mdglichst hohe Genauigkeit zu
erzielen, halten Sie den micro LM 100 bei allen Messungen in der
gleichen Position ( nur den Winkel veréandern). Vergewissern Sie
sich, dass der Laserstrahl beim Messen der Seite des Dreiecks
senkrecht zur Linie zwischen den Messpunkten verlauft. Alle Mes
sungen mussen Punkte auf einer einzigen Geraden sein.

Verwendung von zwei Punkten

—
Abbildung 7 — Indirekte Messung unter Verwendung von zwei
Punkten

1. Driicken Sie die Taste fur indirekte Messung @einmal. Das
Symbol = erscheint im Display. Die zu messende Entfer
nung blinkt im Symbol.

2. Driicken Sie die Taste Ein/Messung (&) um den Laser ein
zuschalten, richten Sie den Laser auf den oberen Punkt (1)
und lésen Sie die Messung aus. Das Messergebnis erscheint
in der ersten Zeile.

3. Die nachste zu messende Entfernung blinkt.

4. Driicken Sie die Taste Ein/Messung@ um den Laser einzu
schalten, halten Sie das Instrument méglichst senkrecht zur
Linie zwischen den Messungen, driicken Sie die Taste
Ein/Messung@ erneut, um die Entfernung des horizonta
len Punkts (2) zu messen. Das Messergebnis erscheint in der
zweiten Zeile.

5. Das Ergebnis der Berechnung erscheint in der dritten Zeile.
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Verwendung von drei Punkten

3

Abbildung 8 - Indirekte Messung unter Verwendung von drei Punkten

1. Driicken Sie die Taste fiir indirekte Messung () einmal, das
Symbol < erscheint im Display. Die zu messende Entfer
nung blinkt im Symbol.

2. Driicken Sie die Taste fir indirekte Messung (]) erneut, das
Symbol <l‘ erscheint im Display. Die zu messende Entfer
nung blinkt im Symbol.

3. Richten Sie den Laser auf den unteren Punkt (1) und driicken
Sie die Taste 1, um die Messung vorzunehmen. Das Messer
gebnis erscheint in der ersten Zeile.

4. Die nachste zu messende Entfernung blinkt.

5. Driicken Sie die Taste Ein/Messung (&), um den Laser einzu
schalten, halten Sie das Instrument méglichst senkrecht zur
Linie zwischen den Messungen, driicken Sie die Taste
Ein/Messung (&) erneut, um die Entfernung des horizontalen
Punkts (2) zu messen. Das Messergebnis erscheint in der
zweiten Zeile.

6. Driicken Sie die Taste Ein/Messung(&), um den Laser einzu
schalten, richten Sie den Laser auf den oberen Punkt, driicken
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Sie die Taste Ein/Messung (&) erneut, um die Messung vor
zunehmen. Das Messergebnis erscheint in der zweiten Zeile.

7. Das Ergebnis der Berechnung erscheint in der dritten Zeile.

Reinigung

Tauchen Sie den RIDGID micro LM 100 nicht in Wasser. Wischen
Sie Schmutz mit einem feuchten weichen Tuch ab. Verwenden Sie
keine aggressiven Reinigungsmittel oder 16sungen. Behandeln Sie
das Instrument mit der gleichen Sorgfalt wie ein Teleskop oder eine
Kamera.

Aufbewahrung

Der RIDGID micro LM 100 Laser Entfernungsmesser muss in
einem trockenen sicheren Bereich bei einer Temperatur zwischen
10°C (14°F) und 60°C (158°F) gelagert werden.

Lagern Sie das Gerét in einem abgeschlossenen Bereich auBer
Reichweite von Kindern und Personen, die mit dem Laser Entfer
nungsmesser nicht vertraut sind.

Entfernen Sie vor langeren Lagerperioden oder vor dem Versand
die Batterien, um ein Auslaufen der Batterien zu vermeiden.

Wartung und Reparatur

Die Betriebssicherheit des RIDGID micro LM-100 kann durch

unsachgemaBe Wartung oder Reparatur beeintrachtigt wer-
den.

Wartungs und Reparaturarbeiten am RIDGID micro LM 100
durfen nur von einem von RIDGID autorisierten Kundendienst Cen
ter durchgefiihrt werden.
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Falls Sie Informationen zu einem RIDGID Kundendienst Center in
Ihrer Nahe bendtigen oder Fragen zu Service oder Reparatur
haben:

+ Wenden Sie sich an lhren értlichen RIDGID Handler.

+ Unter www.RIDGID.com oder www.RIGID.eu finden Sie lhre
ortliche Ridge Tool Kontaktstelle.

+ Wenden Sie sich an die Abteilung Technischer Kundendienst von
Ridge Tool unter rtctechservices@emerson.com oder in den USA
und Kanada telefonisch unter (800) 519 3456.

Vorschlage zur Fehlerbehebung finden Sie in der Fehlerbehe
bungsanleitung auf Seite 56.

Entsorgung
Teile des micro LM 100 Laser Entfernungsmessers enthalten
wertvolle Materialien und kénnen recycelt werden. Hierflr gibt es

Fehlerbehebung - Fehlercodes

auf Recycling spezialisierte Betriebe, die u. U. auch 6rtlich ansassig
sind. Entsorgen Sie die Teile entsprechend den értlich geltenden
Bestimmungen. Weitere Informationen erhalten Sie bei der 6rtlichen
Abfallwirtschaftsbehérde.

Fir EG-Lander: Werfen Sie Elektrogerate nicht in den

Hausmuill!

GemaB der Europaischen Richtlinie 2002/96/EG uber

Elektro und Elektronik Altgerate und ihrer Umsetzung in
I nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrogerédte getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefihrt werden.

Entsorgung von Akkus

Fir EU Lander: GemaB der Richtlinie 2006/66/EWG mussen de
fekte oder verbrauchte Batterien recycelt werden.

CODE URSACHE ABHILFEMASSNAHME
204 Berechnungsfehler. Verfahren wiederholen.
208 Empfangenes Signal zu schwach, Messzeit zu lang, | Zieltafel verwenden.
Entfernung >50 m.

209 Empfangenes Signal zu stark. Ziel reflektiert zu stark. | Eine handelsubliche Zieltafel verwenden.

252 Temperatur zu hoch. Geréat abkihlen lassen.

253 Temperatur zu niedrig. Gerat aufwarmen.

255 Hardware Fehler. Geréat aus und wieder einschalten, wenn das Sym
bol noch immer erscheint, bitte den technischen

Support informieren.
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micro LM-100

micro LM-100 Laserafstandsmeter

AWAARSCHUWING

Lees deze handleiding aan-
dachtig vooraleer u dit toestel
gebruikt. Het niet begrijpen en

naleven van al de inhoud van -
deze handleiding kan resulte- micro LM 100 Laserafstandsmeter

ren in elektrische schokken, Noteer het serienummer hieronder en bewaar het ser enummer, dat u vindt op het
brand en/of ernstige verwon- identificatieplaatie

dingen. Serienr
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Veiligheidssymbolen
In deze gebruiksaanwijzing en op het product worden veiligheidssymbolen en bepaalde woorden gebruikt om de aandacht te vestigen op
belangrijke veiligheidsinformatie. In dit hoofdstuk overlopen we die woorden en symbolen.

Dit is het veiligheidsalarmsymbool. Het wordt gebruikt om uw aandacht te vestigen op potentiéle risico’s voor persoonlijk letsel.
Leef alle veiligheidsinstructies achter dit symbool ha om een eventueel dodelijk letsel te voorkomen.

FNLEEZYYG]  GEVAAR verwijst naar een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt vermeden, zal resulteren in een ernstig of
dodelijk letsel.
A WAARSCHUWING WAARSCHUWING verwijst naar een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt vermeden, kan resulteren in een
ernstig of dodelijk letsel.

A VOORZICHTIG VfOORZIICHTIIG verwijst naar een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt vermeden, kan resulteren in een licht
of matig letsel.

OPGELET verwijst naar informatie over eigendomsbescherming.
@ Dit symbool geeft aan dat u de handleiding aandachtig moet lezen voordat u de apparatuur gebruikt. De handleiding bevat

belangrijke in%ormatie over de veilige en correcte bediening van de apparatuur.

Dit symbool betekent dat dit apparaat een klasse 2 laser bevat.

VOORZICHTIG

Dit symbool betekent dat je niet recht in de laserstraal mag kijken.
LASERSTRALING
; ) ) KIJK NOOIT RECHT IN DE STRAAL
Dit symbool waarschuwt voor de aanwezigheid en de gevaren van een * MAXIMUMVERMOGEN < 1mW
GOLFLENGTE 630-670 nm

laserstraal.
KLASSE 2 LASERPRODUCT

EN 60825 1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

N

A2
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Algemene veiligheidsvoorschriften
A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheid gen en -instructies. Als u de
waarschuwingen en instructies niet opvolgt, kan dat leiden tot
elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES!

De EG conformiteitsverklaring (890 011 320) zal zo nodig als een
afzonderlijk boekje bij deze gebruiksaanwijzing worden geleverd.

Veiligheid op de werkplek

» Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Op een romme
lige of donkere plek doen zich eerder ongelukken voor.

+ Gebruik apparatuur niet in een explosieve omgeving, bij-
voorbeeld in de aanwezigheid van brandbare vloeistoffen,
gassen of stof. Apparatuur geeft vonken af die stof of dampen
kunnen doen ontbranden.

» Houd kinderen en omstanders op afstand terwijl u met ap-
paratuur werkt. U kan de controle over het gereedschap verlie
zen als u wordt afgeleid.

Elektrische veiligheid

+ Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken zoals
buizen, radiatoren, fornuizen en koelkasten. Het risico op
elektrische schokken is groter als uw lichaam geaard is.

- Stel apparatuur niet bloot aan regen of vochtige omstandig-
heden. Als er water in apparatuur terechtkomt, neemt het risico
op een elektrische schok toe.

Persoonlijke veiligheid

- Blijf alert, let op wat u doet en gebruik uw gezond verstand
bij het gebruik van apparatuur. Gebruik geen apparatuur
wanneer u moe bent of onder invioed van drugs, alcohol of

geneesmiddelen. Als u ook maar even niet oplet tijdens het
gebruik van apparatuur kan dit resulteren in ernstig persoonlijk
letsel.

+ Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag altijd

een veiligheidsbril. Aan de werkomstandigheden aangepaste be
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, veiligheidsschoenen
met antislipzolen, een veiligheidshelm en gehoorbeschermings
middelen verminderen het risico op persoonlijk letsel.

+ Reik niet te ver voorover. Zorg dat u altijd stevig staat en dat

u uw evenwicht niet verliest. Zo hebt u meer controle over het
elektrisch gereedschap als zich een onverwachte situatie
voordoet.

Gebruik en onderhoud van de apparatuur
+ Forceer de apparatuur niet. Gebruik de juiste apparatuur

voor uw werkzaamheden. De juiste apparatuur werkt beter en
veiliger als u het gebruikt aan het tempo waarvoor het is
ontworpen.

Gebruik de apparatuur niet als u deze niet IN en UIT kunt
schakelen met de schakelaar. Een toestel dat nietin en uitge
schakeld kan worden met de schakelaar is gevaarlijk en moet
hersteld worden.

« Verwijder de batterijen uit het toestel alvorens instellingen

uit te voeren, accessoires te vervangen of het apparaat op
te bergen. Door dergelijke veiligheidsmaatregelen neemt de
kans op letsel af.

- Bewaar ongebruikte apparatuur buiten het bereik van kin-

deren en laat personen die onbekend zijn met de apparatuur
of met deze instructies niet met de apparatuur werken. Ap
paratuur kan in de handen van onervaren gebruikers gevaarlijk
zijn.
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+ Onderhoud de apparatuur goed. Controleer op verkeerd aan
gesloten en vastgelopen bewegende delen, ontbrekende onder
delen, defecte onderdelen en andere omstandigheden die
gevolgen kunnen hebben voor de werking van de apparatuur.
Als de apparatuur is beschadigd, moet u deze laten repareren
voordat u deze weer in gebruik neemt. Veel ongelukken worden
veroorzaakt door slecht onderhouden apparatuur.

+» Gebruik de apparatuur en de accessoires in overeenstem-
ming met deze instructies, en houd daarbij rekening met de
werkomstandigheden en de te verrichten werkzaamheden.
Het gebruik van apparatuur voor andere doeleinden dan het be
oogde gebruik kan gevaarlijke situaties opleveren.

+ Gebruik alleen accessoires die door de fabrikant voor uw
apparatuur aanbevolen worden. Toebehoren die geschikt zijn
voor bepaalde apparatuur kunnen in combinatie met andere ap
paratuur gevaarlijk zijn.

* Houd handgrepen droog en schoon; vrij van olie en vet.
Hierdoor houdt u meer controle over de apparatuur.

Onderhoud

+ Laat uw apparatuur onderhouden en repareren door een
bevoegde hersteldienst die uitsluitend identieke vervan-
gingsonderdelen gebruikt. Zo wordt de veiligheid van het ge
reedschap gewaarborgd.

Specifieke veiligheidsinformatie

A WAARSCHUWING
Dit hoofdstuk bevat bel ijke veiligheidsinfi ie speci
aal voor dit gereedschap.

Lees deze veiligheidsvoorschriften zorgvuldig alvorens de micro
LM-100 Laserafstandsmeter te gebruiken om het risico van oog-
letsels of and ernstige lich lijke letsels te verkleinen.
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BEWAAR DEZE INSTRUCTIES!

Bewaar deze handleiding voor de gebruiker bij de machine.

Laserafstandsmeter en veiligheid

« Kijk nooit recht in de laserstraal. Kijken in een laserstraal kan ge
vaarlijk zijn voor de ogen. Kijk niet naar de laserstraal met
optische hulpmiddelen (zoals een verrekijker of een telescoop).

« Richt de laserstraal nooit op andere mensen. Zorg ervoor dat de
laserstraal steeds boven of onder oogniveau wordt gericht. La
serstralen kunnen gevaarlijk zijn voor de ogen.

Met vragen over dit product van Ridge Tool kunt u terecht:
« bij uw plaatselijke RIDGID distributeur.

» op www.RIDGID.com of www.RIDGID.eu voor de contactper
soon van Ridge Tool bij u in de buurt.

« bij het Ridge Tool Technical Services Department op rtctechser
vices@emerson.com, of in de V.S. en Canada op het nummer
(800) 519 3456.

Beschrijving, specificaties en
standaarduitrusting

Beschrijving

De RIDGID® micro LM 100 kunt eenvoudig, snel en accuraat
afstanden meten met een druk op een toets. Druk gewoon op de
meettoets om de klasse Il laser in te schakelen, richt de straal op
een afgelegen of moeilijk te bereiken plaats om te meten, en druk
opnieuw op de meettoets. De micro LM 100 toont de gemeten
waarde onmiddellijk op een duidelijk en gemakkelijk afleesbaar
LCD display met achtergrondverlichting.
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Specificaties

Bereik ...ooooevviieeieeeeeeeeeeeee 0,05 tot 50 m*
(0,16 ft tot 164 ft*)

Meetnauwkeurigheid tot 10 m

(2, standaardafwijking) ................. Normaal: + 1,5 mm**
(+0,06 in**)
Meeteenheden...........ccccoceevveeennns m, in, ft
Laserklasse
Lasertype .
Bescherming tegen indringing ...... IP 54 stofdicht, spatbestendig
Geheugen
Bedrijfstemperatuur

. 10°C tot 60°C

Opslagtemperatuur
Levensduur batterijen .Tot 4.000 metingen
Batterijen

Autom. laseruitschakeling...

Autom. uitschakeling .Na 3 minuten inactiviteit

Afmetingen ... 115 x 48 x 28 mm

(412" x 17/g x 11/”)
GewiCht........coooiiicecd 0,2 kg (7 0z)
Kenmerken

+ Continu meten

« Achterhalen van min/max
afstand

« Pieptoonindicatie

+ Opperviakte ,
volumeberekeningen

* Indirecte metingen

+ Optelling/aftrekking

+ Displayverlichting en
meerregelsdisplay

* Bereik is beperkt tot 50 m. Gebruik een in de handel verkrijgbaar richtmerk
om het meetvermogen te verbeteren bij daglicht of wanneer het doel slechte
weerkaatsingseigenschappen vertoont.

**In gunstige omstandigheden (richtoppervlak met goede eigenschappen, ka-
mertemperatuur) tot 10 m. In ongunstige omstandigheden, zoals fel zonlicht,
slecht reflecterend richtoppervlak of grote temperatuurschommelingen, kan
de afwijking over afstanden van meer dan 10 m toenemen met + 0,15 mm/m.

i,

Figuur 1 — micro LM-100 Laserafstandsmeter
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Bedieningselementen

Inschakelen/meten

Opperviakte/
volume Indirect

) meten
Continu
meten

Opteltoets Aftrektoets

Geheugen-
toets

Meetreferen-
tiepunttoets

Achtergrond-
verlichting/
eenheid
wijzigen

Wissen/uit-
schakelen

Figuur 2 — micro LM-100-toetsen
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Figuur 3 — micro LM-100-LCD-display

Standaarduitrusting
* micro LM 100

+ Draagkoffer

+ Draaglus

0000

meting

Min Max
(continu)

" Eerste vooraf-
gaande meting

" Enkelvoudige

meting/meet-
resultaat

« Batterijen (2 AAA)
+ Handleiding
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Deze apparatuur wordt gebruikt voor het meten van af
standen. Een verkeerd gebruik of een foutieve toepassing kunnen
resulteren in incorrecte of onnauwkeurige metingen. Het kiezen van
de geschikte meetmethoden voor de heersende omstandigheden
is de verantwoordelijkheid van de gebruiker.

Laserclassificatie

I De RIDGID micro LM 100 genereert een zichtbare
‘ laserstraal die wordt uitgestraald vanuit de bovenkant
van het apparaat.

Het apparaat voldoet aan klasse 2 lasers volgens:
EN 60825 1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

FCC-verklaring

Deze uitrusting is getest en voldoet aan de grenzen voor digitale
apparatuur van klasse B conform hoofdstuk 15 van de FCC voor
schriften. Die grenzen zijn vastgelegd om een redelijke bescherming
tegen schadelijke storingen in een residentiéle omgeving te verzeke
ren.

Deze uitrusting genereert, gebruikt en kan RF energie uitstralen en
indien niet geinstalleerd en gebruikt in overeenstemming met de
instructies, kan ze radiocommunicatiesystemen storen. Als ze niet
wordt geinstalleerd en gebruikt in overeenstemming met de instruc
ties, kan ze radiocommunicatiesystemen storen.

Er is evenwel geen garantie dat ze in een welbepaalde configura
tie nooit storingen zal veroorzaken.

Als deze uitrusting toch leidt tot een gestoorde radio of tv ontvangst,
wat kan worden gecontroleerd door de uitrusting in en uit te schake
len, dan kan de gebruiker de storingen proberen te neutraliseren door
een of meer van de volgende maatregelen te nemen:

+ De ontvangstantenne verdraaien of verplaatsen
+ De afstand tussen de uitrusting en de ontvanger vergroten

+ De hulp inroepen van de verdeler of een ervaren radio of
tv technicus.

Elektromagnetische compatibiliteit
(EMC)

Met de term elektromagnetische compatibiliteit wordt bedoeld het
vermogen van het product om normaal te werken in een omgeving
waarin er zich elektromagnetische straling en elektrostatische ont
ladingen voordoen en zonder elektromagnetische interferentie te
veroorzaken in andere apparatuur.

De RIDGID micro LM 100 voldoet aan alle geldende

ECM normen. De mogelijkheid dat het apparaat interferentie ver
oorzaakt in andere toestellen kan echter niet worden uitgesloten.

Installeren van de draaglus

Steek het kleine lusje op het uiteinde van de draaglus door de daar
toe voorziene opening op de behuizing van de LM 100. Rijg
vervolgens het andere uiteinde van de lus door het kleine lusje en
trek aan.

Figuur 4 — Installeren van
draaglus

Figuur 5 — Batterijen vervangen
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Installeren/vervangen van de
batterijen
De micro LM 100 wordt geleverd met geinstalleerde batterijen. Wan
neer de batterij indicator knippert, moeten de batterijen worden ver
vangen. Verwijder de batterijen uit het toestel alvorens het langere
tijd op te bergen, om batterijlekkage te voorkomen. (Figuur 5)

1. Gebruik een kruiskopschroevendraaier om het batterijvakdek

sel los te maken en verwijder het deksel.

2. Verwijder de oude batterijen.

3. Installeer twee nieuwe AAA alkalinebatterijen (LRO3) rekening
houdend met de in het batterijvak aangegeven polariteit.

Gebruik batterijen van hetzelfde type. Gebruik geen
batterijen van verschillende typen. Gebruik geen oude en nieuwe
batterijen door elkaar. Het mengen van batterijen kan oververhitting
en batterijschade veroorzaken.

4. Breng het deksel weer aan en draai de schroef vast.

Inspectie voor gebruik

voor |eder gebruik en verhelp
eventuele problemen om het risico van letsels of foutieve me-
tingen te verkleinen.

Kijk nooit recht in de laserstraal. Kijken in een laserstraal kan
gevaarlijk zijn voor de ogen.

| t uw

1. Verwijder eventuele olie, vet of vuil van het apparaat. Dit ver
gemakkelijkt de inspectie.

2. Controleer de afstandsmeter op kapotte, versleten, ontbre
kende, slecht uitgelijnde of geblokkeerde onderdelen of andere
factoren die een veilige, normale werking in de weg staan.
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3. Controleer of de waarschuwingsplaatjes aanwezig zijn en of
ze stevig vastzitten en leesbaar zijn. (Zie figuur 6.)

4. Gebruik de afstandsmeter bij eventuele problemen tijdens de
inspectie niet totdat deze adequaat verholpen zijn.

5. Schakel de afstandsmeter in zoals beschreven in de handlei
ding, voer een meting uit en voer de zelfde meting uit met een
ander instrument (lintmeter, enz.). Wanneer de correlatie
tussen de metingen niet aanvaardbaar is, mag u de afstands
meter niet gebruiken alvorens hij wordt gerepareerd.

B

Figuur 6 — Waarschuwingsplaatjes

Instellingen en werking

Kijk nooit recht in de laserstraal. Kijken in een laserstraal kan
gevaarlijk zijn voor de ogen. Kijk niet naar de laserstraal met
optische hulpmiddelen (zoals een verrekijker of een teles-
coop).
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Richt de laserstraal nooit op andere mensen. Zorg ervoor dat
de laserstraal steeds boven of onder oogniveau wordt gericht.
Laserstralen kunnen gevaarlijk zijn voor de ogen.

Monteer en gebruik de af: g deze pr
om het risico van letsels of foutieve metmgen te verkleinen.

d . di

1. Controleer of de werkplek voldoende veilig is, zie de paragraaf
Algemene veiligheid.

2. Inspecteer het object waar u de laserstraal op richt voor de me
ting en vergewis u ervan dat u de correcte apparatuur hebt voor
de toepassing. De micro LM 100 Laserafstandsmeter werd ont
worpen voor het meten afstanden tot 50 m. Zie het hoofdstuk
Specificaties voor informatie i.v.m. bereik, nauwkeurigheid enz.

3. Verzeker u ervan dat alle apparatuur grondig is gecontroleerd.

micro LM-100-bedieningselementen en
-instellingen

IN- en UlTschakelen

Druk op de toets inschakelen/meten(&) om de afstandsmeter en
de laser in te schakelen. Zorg ervoor dat de laser is een veilige
richting wordt gericht alvorens het apparaat in te schakelen.

Houd de toets wissen/uitschakelen(%)ingedrukt om de afstands
meter uit te schakelen. De laserafstandsmeter wordt automatisch
uitgeschakeld na drie minuten inactiviteit.

Instellen van het meetreferentiepunt

Wanneer de afstandsmeter wordt ingeschakeld, is het standaardmee
treferentlepunti\de achterste rand van de meter. Druk op de meetre-
ferentlepunttoets.om de voorste rand (laseruiteinde) van de meter
in te stellen als meetreferentiepunt. Er weerklinkt een pieptoon en het
display toont het symbool referentiepunt voorkant .

Wijzigen van displayeenheden

Houd de toets achtergrondverlichting/eenheden wijzigen@inge
drukt om de displayeenheden te wijzigen. Beschikbare eenheden:
voet, meter, inch.

Weergegeven gegevens wissen/laatste han-
deling

Druk op de toets Wissen/uitschakelen@ om de weergegeven ge
gevens te wissen en de laatste handeling te annuleren.

Opnieuw bekijken van de laatste 20 metin-
gen

Druk op de geheugentoets(=) om de laatste twintig metingen of be
rekeningsresultaten opnieuw te bekijken, in omgekeerde volg orde.
Gebruik de toetsen optellen of aftrekken(+)(-) om deze gegevens
te overlopen.

Gegevens uit het geheugen wissen

Houd de geheugentoets (2) en de toets wissen/uitschakelen @ ge
lijktijdig ingedrukt om alle gegevens uit het geheugen te wissen.

Displayachtergrondverlichting

Druk op de toets achtergrondverlichting/eenheden wijzigen @ omde
displayachtergrondverlichting in of uit te schakelen.

Metingen

De RIDGID micro LM 100 Laserafstandsmeter heeft een meetbe
reik van maximum 50 m. Gebruik in fel zonlicht kan het bereik van
de meter doen afnemen. De weerkaatsingseigenschappen van het
oppervlak kunnen het bereik van de meter eveneens verkleinen.
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Er kunnen zich meetfouten voordoen bij het richten naar doorzich
tige, halfdoordringbare of fel glanzende/reflecterende opperviakken
zoals kleurloze vloeistoffen (bijv. water), glas, piepschuim, spiegels,
enz. Het aanbrengen van een in de handel verkrijgbaar laserricht
merk op het oppervlak kan voor accuratere metingen zorgen.

Richt de laser nooit op de zon. Dat kan de meter bescha
digen.

Enkelvoudige afstandsmeting

1. Druk op de toets inschakelen/meten om de laser te active
ren. Druk nogmaals op de toets inschakelen/meten (&)om
een meting uit te voeren.

2. De gemeten waarde wordt onmiddellijk weergegeven.

Continu meting, max.- en min.-meting
1. Houd de toets continu meting ingedrukt om de modus voor
continu meten te activeren. In de modus continu meten wordt
de gemeten waarde ongeveer om de 0,5 seconde bijgewerkt
op de derde regel. De overeenkomstige minimum en maxi
mumwaarden worden dynamisch weergegeven op de eerste
en de tweede regel.

2. Houd de toets inschakelen/metenof de toets wissen/
uitschakelen (&) ingedrukt om het uitvoeren van continu metin
gen stop te zetten. Het apparaat stopt automatisch na 100 con
tinu metingen.

Optellen/aftrekken van metingen

1. Druk op de toets optellen@ om de volgende meting op te tel
len bij de vorige.

2. Druk op de toets aftrekken @om de volgende meting af te
trekken van de vorige.
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3. Druk op wissen/uitschakelen om de laatste handeling te an
nuleren.

4. Druk nogmaals op de toets wissen/uitschakelen @ om terug
te keren naar de modus voor enkelvoudige metingen.

Opperviaktemeting
1. Druk op de toets opperviakte/volume @ . Het symbool = ver
schijnt op het display. De te meten afstand knippert in het sym
bool.

2. Druk op de toets inschakelen/meten (&) om de eerste maat te
nemen (bijv. lengte).

3. Druk nogmaals op de toets inschakelen/meten om de tweede
maat te nemen (bijv. breedte).

4. Het resultaat van de oppervlakteberekening wordt weergege
ven op de derde regel; de afzonderlijke meetwaarden worden
weergegeven op regels 1 en 2.

Volumemeting
1. Druk op de toets opperviakte/volume &) . Het symbool = ver

schijnt op het display. De te meten afstand knippert in het sym
bool.

2. Druk nogmaals op de toets opperviakte/volume (&), het symbool
(=) voor volumemeting verschijnt op het display. De te meten af
stand knippert in het symbool.

3. Druk op de toets inschakelen/meten(&) om de eerste maat te
nemen (bijv. lengte).

4. Druk nogmaals op de toets inschakelen/meten @om de tweede
maat te nemen (bijv. breedte).

5. Het resultaat van de oppervlakteberekening wordt weergege
ven op de derde regel; de afzonderlijke meetwaarden worden
weergegeven op regels 1 en 2.
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6. Druk nogmaals op de toets inschakelen/meten(&> om de
derde maat te nemen (bijv. hoogte). De waarde wordt weer
gegeven op de tweede regel.

Het resultaat van de volumeberekening wordt op de derde regel
weergegeven.

Indirecte metingen

Indirecte metingen worden gebruikt wanneer een directe meting niet
mogelijk is. Indirecte metingen worden berekend op basis van de hy
potenusa en één zijde van een rechthoekige driehoek (driehoek met
een hoek van 90 graden). Bijvoorbeeld, voor het berekenen van de
hoogte van een buitenmuur vanaf de grond, gaan men op enkele
meters van de muur staan en meet men van daaruit de afstand tot
de bovenkant van de muur (hypotenusa) en vervolgens de afstand
tot de basis van de muur (zijde). Op basis van die beide meetwaar
den wordt de afstand tussen de meetpunten berekend.

Indirecte metingen zijn minder accuraat dan directe metingen. Om
indirecte metingen zo accuraat mogelijk te maken, houdt u de micro
LM 100 best in dezelfde positie voor alle metingen (en wijzigt u dus
alleen de hoek). Zorg ervoor dat de laserstraal zich loodrecht op de
lijn tussen de twee meetpunten bevindt wanneer u de zijde van de
hoek meet. Alle metingen moeten worden uitgevoerd naar punten
op eenzelfde rechte lijn.

Met behulp van twee punten

Figuur 7 — Indirecte meting met behulp van twee punten

1. Druk één keer op de toets Indirecte meting @ Het symbool
~Iverschijnt op het display. De te meten afstand knippert in
het symbool.

2. Druk op de toets inschakelen/meten @om de laser te acti
veren, richt de laserstraal op het punt bovenaan de muur (1)
en voer de meting uit. De meetwaarde wordt weergegeven
op de eerste regel.

3. De volgende te meten afstand knippert in het symbool.

4. Druk op de toets inschakelen/meten (& om de laser te acti
veren, en houd het instrument zo loodrecht mogelijk op de lijn
tussen de meetpunten. Druk nogmaals op inschakelen/
meten (&) om de afstand tot het punt (2) te meten. De meet
waarde wordt weergegeven op de tweede regel.

5. Het resultaat van de berekening wordt op de derde regel weer
gegeven.
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Met behulp van drie punten

3

2l

Figuur 8 — Indirecte meting met behulp van drie punten

1.

Druk één keer op de toets Indirect meten &, het symbool
~verschijnt op het display. De te meten afstand knippert in
het symbool.

. Druk nogmaals op de toets Indirect meten @D, het symbool

< verschijnt op het display. De te meten afstand knippert in
het symbool.

. Richt de laser op het onderste punt (1) en druk op toets 1 om de

afstand te meten. De meetwaarde wordt weergegeven op de eer
ste regel.

. De volgende te meten afstand knippert in het symbool.
. Druk op de toets inschake/en/metenom de laser te acti

veren, en houd het instrument zo loodrecht mogelijk op de lijn
tussen de meetpunten. Druk nogmaals op inschakelen/meten
(&> 0om de afstand tot het punt (2) te meten. De meetwaarde
wordt weergegeven op de tweede regel.

. Druk op de toets inschakelen/meten@ om de laser in te scha

kelen, richt de laser op het bovenste punt, druk op de toets in-
schake/en/metenom de afstand te meten. De meetwaarde
wordt weergegeven op de tweede regel.
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7. Het resultaat van de berekening wordt op de derde regel weerge
geven.

Reinigen

Dompel de RIDGID micro LM 100 nooit onder in water. Veeg vuil
er af met een vochtige zachte doek. Gebruik geen agressieve rei
nigingsmiddelen of oplossingen. Behandel het instrument op de
zelfde manier als een telescoop of een camera.

Opbergen

De RIDGID micro LM 100 laserafstandsmeter moet worden
opgeborgen op een droge en veilige plaats bij een temperatuur tus
sen 10°C en 60°C.

Berg het instrument op op een vergrendelde plaats, buiten het be
reik van kinderen en mensen die niet vertrouwd zijn met het
gebruik van de laserafstandsmeter.

Verwijder de batterijen uit het toestel alvorens u het voor langere tijd
opbergt of alvorens het te vervoeren om batterijlekkage te voorkomen.

Onderhoud en reparatie
A WAARSCHUWING

Gebrekkig onderhoud of een onjuiste herstelling kan de RIDGID
micro LM-100 gevaarlijk maken om mee te werken.

Onderhoud en reparaties aan de RIDGID micro LM 100 moet
worden uitgevoerd door een onafhankelijk geautoriseerd RIDGID
servicecenter.

Voor informatie over het dichtstbijzijnde onafhankelijke servicecen
trum van Ridgid of eventuele vragen over onderhoud of reparatie
kunt u terecht:
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« bij uw plaatselijke RIDGID distributeur

+ op www.ridgid.com of www.ridgid.eu om het plaatselijke Ridge
Tool contactpunt te vinden

« bij het Ridge Tool Technical Services Department op rtctechser
vices@emerson.com, of in de V.S. en Canada op het nummer
(800) 519 3456.

Op pagina 70 vindt u suggesties voor het verhelpen van storingen.

Afvalverwijdering

Onderdelen van de micro LM 100 Laserafstandsmeter bevatten
waardevolle materialen en kunnen worden gerecycleerd. Bied de
module daarom bij een plaatselijk gespecialiseerd bedrijf aan. Leef
hierbij steeds de geldende wet en regelgeving na. Neem contact
op met de plaatselijke afvalverwijderingsinstantie voor nadere
informatie.

Verhelpen van storingen - Foutcodes

In EG-landen: bied elektrische apparatuur niet bij het
huishoudelijk afval aan!

Conform de Europese Richtlijn 2002/96/EG betreffende

afgedankte elektrische en elektronische apparatuur en de
I atificatie op landelijk niveau ervan, moet elektrische
apparatuur die niet meer bruikbaar is afzonderlijk worden ingeza
meld en op milieuvriendelijke wijze worden afgevoerd.

Verwijdering van batterijen

In EG landen: defecte of gebruikte batterijen moeten conform de
richtlijn 2006/66/EEG worden gerecycled.

| CODE OORZAAK OPLOSSING |
204 Berekeningsfout. Herhaal procedure.
208 Ontvangen signaal te zwak, meettijd te lang, afstand | Gebruik richtmerk.
>50 m.
209 Ontvangen signaal te sterk. Doel te fel weer Gebruik een in de handel verkrijgbaar richtmerk.
kaatsend.
252 Temperatuur te hoog. Laat het instrument afkoelen.
253 Temperatuur te laag. Warm het instrument op.
255 Hardwarefout. Schakel het toestel uit en vervolgens weer in. Als
het symbool nog steeds verschijnt, dient u contact
op te nemen met de technische ondersteuning.
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Distanziometro laser micro LM-100

A AVVERTENZA

Leggere attentamente il Ma-
nuale di istruzioni prima di
usare questo strumento. La

mancata comprensione e os- Distanziometro [aser micra LI-100
servanza delle istruzioni con-

tenute in questo manuale puo Annotare | nume o di se ie in basso e conserva e il nume o di se ie del p odotto che si t ova
causare scosse elettriche, in- sullata ghetta..

cendi e/o lesioni gravi. Serie
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Uso e manutenzione dell’apparecchiatura
Manutenzione

Informazioni specifiche di sicurezza
Sicurezza del distanziometro laser............ccoceeevireeicnennnn. 75

Descrizione, specifiche e dotazione standard
Descrizione
Caratteristiche tecniche.
Comandi......cccceevreens
Icone del display LCD.
Dotazione standard ....

Classificazione laser.
Dichiarazione FCC...........

Compatibilita elettromagnetica (EMC) ...
Installazione del cinturino da polso .
Sostituzione/installazione delle batterie
Ispezione prima dell’'uso
Impostazione ed uso....

Comandi e impostazioni dell’LM-100
Accensione € SPegnimMento .........cooeereeeririieeerie e
Impostazione del punto di riferimento di misura
Cambiamento delle unita di misura del display

Cancellazione dei dati visualizzati/ultima azione................... 80
Controllo delle ultime 20 misurazioni.
Cancellazione dei dati dalla memoria
Retroilluminazione del display .......
Misurazioni
Singola misurazione di distanza..............ccccooooiiiiiiicinn. 81
Misurazione continua, Misurazione max. € min.................... 81
Aggiunta/Sottrazione di misurazioni ..
Misurazione della superficie ........
Misurazione del volume
Misurazioni indirette
USO di UG PUNTIL...eeiiiiiiei e 82
Uso di tre punti
Pulizia
CONSEIVAZIONE..........oeeiuiiiiiieeie sttt
Manutenzione e riparazione
Smaltimento
Diagnostica - Codici di errore...............cccccoiiriiiiinccncies 84

Garanziaa vita ..., Quarta di copertina

* Traduzione delle istruzioni originali
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Simboli di sicurezza
Nel presente manuale d’istruzioni e sul prodotto, i simboli di sicurezza e le indicazioni scritte vengono utilizzati per comunicare importanti
informazioni di sicurezza. Questa sezione serve a migliorare la comprensione di tali indicazioni e simboli.

Questo & un simbolo di avviso di sicurezza viene utilizzato per avvertire 'utente di potenziali pericoli di lesioni personali. Rispettare
tutti i messaggi che presentano questo simbolo per evitare possibili lesioni anche letali.

PERICOLO indica una situazione pericolosa che, se non evitata, provoca la morte o gravi lesioni.
AVVERTENZA indica una situazione pericolosa che, se non evitata, pud provocare la morte o gravi lesioni.
PRECAUZIONE indica una situazione pericolosa che, se non evitata, pud causare lesioni lievi o moderate.
NOTA indica informazioni relative alla protezione della proprieta.

Questo simbolo significa che occorre leggere il manuale attentamente prima di usare lo strumento. Il manuale contiene infor-
mazioni importanti sull'uso sicuro e appropriato dello strumento.

C}uestozsimbolo significa che questo dispositivo contiene un laser di
classe 2.

ATTENZIONE

RADIAZIONE LASER
NON FISSARE IL RAGGIO DIRETTAMENTE
* USCITA MASSIMA < TmW
LUNGHEZZA D ONDA 630 670 nm

PRODOTTO LASER CLASSE 2
EN60E25 1 1994/A11 1995 A2 2001/A1 2002

Questo simbolo significa di non guardare fisso il raggio laser.

Questo simbolo avverte della presenza e pericolosita di un raggio laser.

OO
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Regole generali per la sicurezza
A AVVERTENZA

Leggere tutte le avvertenze e le istruzioni antinfortunistiche.
La mancata osservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo
causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE
DI ISTRUZIONI!

La dichiarazione di conformita CE (890-011-320) accompagnera
questo manuale con un libretto separato quando necessario.

Sicurezza nell’area di lavoro

* Mantenere I’area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree
disordinate o al buio favoriscono gli incidenti.

* Non utilizzare I’apparecchiatura in ambienti a pericolo di
esplosione, in presenza di liquidi, gas o polveri infiamma-
bili. E possibile che I'apparecchiatura produca scintille che pos-
sono incendiare la polvere o i fumi.

* Tenere i bambini e gli estranei lontani quando si utilizza
I'apparecchiatura. Qualunque distrazione puo farne perdere il
controllo.

Sicurezza elettrica

« Evitare il contatto del corpo con superfici con messa a terra
o collegate a massa come tubature, radiatori, fornelli e frigo-
riferi. |l rischio di folgorazione & maggiore se il corpo & collegato
aterra.

* Non esporre I'apparecchiatura alla pioggia o all’'umidita. Se

penetra dellacqua nell’apparecchiatura, il rischio di scossa elet-
trica aumenta.

Sicurezza individuale

* Non distrarsi, prestare attenzione e utilizzare 'apparecchia-
tura usando il buon senso. Non utilizzare I’'apparecchiatura
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool o far-
maci. Un attimo di distrazione durante I'utilizzo dell'apparecchia-
tura pud causare gravi lesioni personali.

* Usare i dispositivi di sicurezza personale. Indossare sempre
occhiali protettivi. | dispositivi di sicurezza individuale, come una
mascherina per la polvere, calzature antinfortunistiche con suola
antiscivolo, casco protettivo e cuffie antirumore, usati secondo
le condizioni appropriate riducono il rischio di lesioni.

* Non «strafare». Mantenere stabilita ed equilibrio in ogni mo-
mento. Questo permette di tenere meglio sotto controllo 'at-
trezzo in situazioni inattese.

Uso e manutenzione dell’apparecchiatura

* Non utilizzare I’'apparecchiatura oltre le sue capacita tecni-
che. Utilizzare I’'apparecchio adatto al lavoro da svolgere.
L’apparecchiatura adatta svolgera il lavoro meglio e in modo piu
sicuro se utilizzato secondo le specifiche per le quali & stata pro-
gettata.

Non utilizzare I’apparecchiatura se I'interruttore di accen-
sione (ON) o spegnimento (OFF) non funziona. Un attrezzo
che non pud essere acceso o spento € pericoloso e deve essere
riparato.

Scollegare le batterie dall’apparecchiatura prima di effet-
tuare qualsiasi regolazione, sostituzione degli accessori o
immagazzinamento. Tali misure di sicurezza preventive ridu-
cono il rischio di lesioni.

Conservare I'apparecchiatura inutilizzata fuori dalla portata
dei bambini e non consentire a persone che non abbiano fa-
miliarita con I'apparecchiatura o con le presenti istruzioni
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d’uso di utilizzarla. L'apparecchiatura pud essere pericolosa
nelle mani di utenti inesperti.

Manutenzione dell’apparecchiatura. Controllare I'allineamento
errato o l'inceppamento delle parti in movimento, le parti man-
canti, la rottura di parti e qualsiasi altra condizione che possa
pregiudicare il funzionamento delle attrezzature. Se danneggiate,
fare riparare le apparecchiature prima dell’utilizzo. Molti incidenti
sono causati da apparecchiature trascurate.

Usare I'apparecchiatura e gli accessori attenendosi a queste
istruzioni, tenendo presenti le condizioni di utilizzo e il la-
voro da svolgere. Un uso dellapparecchiatura per operazioni
diverse da quelle a cui & destinata puo dare luogo a situazioni pe-
ricolose.

Usare solo accessori approvati dal fabbricante. Accessori
adatti all'uso con una determinata apparecchiatura possono
diventare pericolosi se utilizzati con altre apparecchiature.

Assicurarsi che le maniglie siano asciutte, pulite e prive di
olio e grasso. Cio consente di controllare meglio 'apparecchia-
tura.

Manutenzione

* Fare eseguire la revisione dell’apparecchiatura da una
persona qualificata che usi solo parti di ricambio originali.
Questo garantisce la sicurezza dellattrezzo.

Informazioni specifiche di sicurezza

A AVVERTENZA

Questa sezione contiene importanti informazioni di sicurezza
specifiche per Pattrezzo.

Leggere queste precauzioni prima di utilizzare il Distanziome-
tro laser micro LM-100 per ridurre il rischio di lesioni agli occhi
o altre gravi lesioni personali.

vistanziometro iaser miCro LivVi-1UU TN kNl |

CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE
DI ISTRUZIONI!

Conservare il presente manuale con I'apparecchiatura per consen-
tirne la consultazione all'operatore.

Sicurezza del distanziometro laser

* Non fissare il raggio laser. Fissare il raggio laser puo essere
pericoloso per gli occhi. Non guardare nel fascio laser con dispo-
sitivi ottici (come binocoli o telescopi).

* Non dirigere il raggio laser verso altre persone. Assicurarsi
che il laser sia diretto sopra o sotto il livello degli occhi. | raggi
laser possono essere pericolosi per gli occhi.

Per qualsiasi domanda relativa a questo prodotto Ridge Tool:

* Contattare il proprio distributore RIDGID.

e Visitare il sito www.RIDGID.com o www.RIDGID.eu per ricercare
il punto di contatto Ridge Tool piu vicino.

e contattare il servizio tecnico di Ridge Tool inviando una e-mail
all'indirizzo rtctechservices @emerson.com oppure, negli Stati
Uniti e in Canada, chiamare il numero (800) 519-3456.

Descrizione, specifiche
e dotazione standard

Descrizione

Il micro LM-100 RIDGID® micro LM-100 fornisce letture a distanza
semplici, veloci e precise con la semplice pressione di un tasto. E
sufficiente premere il tasto di misurazione per accendere il laser di
classe Il e puntarlo verso il posto da misurare distante o difficile da
raggiungere, quindi premere nuovamente il tasto di misurazione.
Il micro LM-100 fornisce una misurazione veloce su un chiaro
display LCD retroilluminato, facile da leggere.
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Caratteristiche tecniche

Intervallo ........oeeeeeeeeeiciiiiiieeeeeeee, da 0,05 a50 m*
(da 0,16 ft a 164 ft*)
Precisione di misurazione

finoa10 m

(2, deviazione standard)............... Tipicamente: + 1,5 mm**
(+ 0,06 in**)

Unita di misurazione ..m,in, ft

Classe Laser.......cccoevvenvcnncnnn, Classe Il

Tipo di Laser.....cccccvvveeneviiieeiens 635 nm, <1 mW

Protezione di ingresso.................. a prova di polvere, a prova di
schizzi IP 54

Memoria.......ccoooooeiiiiicc e 20 Misurazioni

Temperatura d’esercizio ............... da 0°C a 40°C

(da 32°F a 104°F)
Temperatura di conservazione .....da -10°C a 60°C

(da 14°F a 140°F)
Autonomia delle batterie............... Fino a 4.000 misurazioni
Batterie .......ccooveeeiinenee e (2) AAA
Auto. Spegnimento del Laser ....... Dopo 30 secondi
Auto. Spegnimento .. Dopo 3 minuti di inattivita

Dimensioni 115 x 48 x 28 mm
(412" x 17/g" x 11/g")
PESO ..o 0,2 kg (7 oz)

Caratteristiche

 Calcoli del volume, superficie * Misurazione continua

* Misurazioni indirette  Rilevazione Distanza

 Aggiunta/sottrazione Minima/Massima

* llluminazione del display * Indicazione acustica
e display multirighe

* La portata € limitata a 50 m (164 piedi). Utilizzare una piastra segnale dispo-
nibile in commercio per migliorare la capacita di misurazione durante la luce
del giorno o se il bersaglio ha cattive caratteristiche di riflessione.

**In condizioni favorevoli (buone caratteristiche della superficie del bersaglio,
temperatura ambientale) fino a 10 m (33 ft). In condizioni sfavorevoli, come
sole intenso, superficie del bersaglio poco riflettente o elevate variazioni
di temperatura, la deviazione su distanze superiori ai 10 m (33 ft) pud
aumentare di + 0,15 mm/m (+ 0,0018 in/ft).

ke

Figura 1 — Distanziometro laser micro LM-100
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Comandi

Pulsante Accensione/
Misurazione

Pulsante
Superficie/ Pulsante
Volume — Misurazione
Indiretta
Pulsante
Misurazione
continua
Pulsante Pulsante
Addizione Sottrazione
Pulsante Pulsante
Memoria Retroilluminazione/

Cambiamento unita

Pulsante di di misura
Punto di rife-
rimento della
misurazione
Pulsante

Cancellazione/
Spegnimento

Figura 2 — Pulsanti del micro LM-100
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Icone del display LCD

Misurazione Indicatore  Guasto del dispositivo
Singola della batteria
Laser Seconda
attivo = Misurazione
J MIN _ Precedente
Riferimento — ,
superiore '3/ B
Riferimento L 3'-' ' , '7' ' , ' i
inferiore x/k (éﬂgt’i\f\i);)
Posizione

memoria

mmm o
S fo~..

005,

Funzioni di

misurazione precedente

\
Singola
misurazione
[Risultato
calcolo

Figura 3 — Display LCD del micro LM-100

Dotazione standard
* micro LM-100

e Cassetta

e Cinturino da polso
Questo apparecchio & usato per ottenere misurazioni
della distanza. L'uso scorretto o 'applicazione inadeguata puo portare
a misurazioni errate o imprecise. La selezione dei metodi di misura-
zione appropriati per le condizioni & responsabilita dell’'utente.

* Batterie (2 AAA)
* Manuale di istruzioni
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Classificazione laser

Il micro LM-100 RIDGID genera un raggio laser visibile
che viene emesso dalla parte superiore del dispositivo.

Il dispositivo & conforme alla classe 2 laser secondo:
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

Dichiarazione FCC

Questo apparecchio & stato testato ed € conforme ai limiti per i di-
spositivi digitali di Classe B, conforme alla Parte 15 delle norme
FCC. Questi limiti sono disposti per fornire una protezione ragione-
vole contro interferenze dannose in impianti residenziali.

Questo apparecchio genera, utilizza e irradia energia in radio fre-
guenza e, se non ¢ installato e utilizzato in accordo con le istru-
zioni, pud causare interferenze dannose alle comunicazioni radio.
Tuttavia non esiste alcuna garanzia di totale assenza di interfe-
renze in una particolare installazione.

Se questo apparecchio risulta causare interferenze dannose alla
ricezione radiotelevisiva, rilevabili spegnendo e riaccendendo I'ap-
parecchio, l'utente & invitato a risolvere questa interferenza se-
guendo almeno una delle seguenti misure:

* Orientare o posizionare diversamente 'antenna;

* Aumentare la distanza tra 'apparecchio e il ricevitore.

» Consultare il distributore o un tecnico specializzato per assistenza.

Compatibilita elettromagnetica (EMC)

Con il termine di compatibilita elettromagnetica si intende la capa-
cita del prodotto di funzionare senza problemi in un ambiente in cui
sono presenti radiazioni elettromagnetiche e scariche elettrostati-
che e senza causare interferenze elettromagnete ad altre apparec-
chiature.

Il micro LM-100 RIDGID & conforme a tutte le norme
ECM applicabili. Tuttavia, la possibilita che esso causi interferenze
in altri dispositivi non puo essere esclusa.

Installazione del cinturino da polso
Inserire I'estremita piccola del cinturino da polso attraverso I'anello
sull'involucro del micro LM-100. Far passare I'estremita del cinturino
attraverso I'anello dell’estremita piccola e tirare finché sia stretto.

Figura 4 — Installazione del
cordoncino

Figura 5 — Sostituzione delle
batterie

Sostituzione/installazione delle batterie
Il micro LM-100 viene fornito con le batterie installate. Se lindica-
tore della batteria lampeggia, le batterie devono essere sostituite.
Rimuovere le batterie prima che sia riposto ed inutilizzato per un
lungo periodo per evitare la fuoriuscita di liquido dalla batteria
(Figura 5).

1. Utilizzare un cacciavite a croce per allentare la vite del coper-

chio del vano batterie e rimuovere il coperchio.

2. Rimuovere le batterie esistenti.
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3. Installare due batterie alcaline AAA (LR03), osservando la cor-
retta polarita come indicato nel vano batterie.
Utilizzare batterie che siano dello stesso tipo. Non utiliz-
zare batterie di diverso tipo. Non mischiare batterie usate con bat-
terie nuove. L'uso contemporaneo di batterie vecchie e nuove puo
causare surriscaldamento e danni alle batterie.

4. Rimontare il coperchio e serrare la vite.

Ispezione prima dell’'uso

A AVVERTENZA

Prima di ogni utilizzo, controllare i tanziometro ed eli
nare gli eventuali problemi per ridurre il rischio di lesioni o mi-
surazione errata.

Non fissare il raggio laser. Fissare il raggio laser puo essere
pericoloso per gli occhi.

1. Pulire I'eventuale olio, grasso o sporcizia dalle apparecchia-
ture. Questo favorisce l'ispezione.

2. Verificare che il distanziometro non presenti parti danneggiate,
usurate, mancanti, non allineate o bloccate, o qualsiasi altra
condizione che possa ostacolarne il sicuro e normale funziona-
mento.

3. Verificare che I'etichetta di avvertimento sia presente, fissa e
leggibile (v. Figura 6).

4. Se durante l'ispezione si riscontra qualsiasi tipo di problema,
non utilizzare il distanziometro finché non & stato riparato
correttamente.
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5. Seguendo le istruzioni di funzionamento, accendere il distan-
ziometro, effettuare una misurazione e verificare di ottenere la
stessa misura con un altro strumento (metro a nastro, ecc.).
Se la correlazione tra le misurazioni non & accettabile, non uti-
lizzare il distanziometro fino a quando non sia stato revisionato
correttamente.

W

Figura 6 — Etichette di avvertimento

Impostazione ed uso
A AVVERTENZA

D>1/45
taY
Non fissare il raggio laser. Fissare il raggio laser puo essere

pericoloso per gli occhi. Non guardare il fascio laser con di-
itivi ottici ( bi li o tel i)

Non dirigere il raggio laser verso altre persone. Assicurarsi
che il laser sia diretto sopra o sotto il livello degli occhi. I raggi
laser p essere peri i per gli occhi.

Confi e azi il di i tro do queste p
dure per ridurre il ri errata.
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1. Verificare che I'area di lavoro sia conforme alle caratteristiche
indicate nella Sezione di sicurezza generale.

2. Ispezionare 'oggetto da misurare ed accertarsi che si dispone
dell’apparecchio corretto per I'applicazione. Il Distanziometro
laser micro LM-100 & progettato per misurare distanze fino a
50 m (164 piedi). Ved. la sezione Specifiche del prodotto, la
precisione e altre informazioni.

3. Accertarsi che l'intera apparecchiatura sia stato verificata cor-
rettamente.

Comandi e impostazioni del’LM-100

Accensione e speghimento

Premere il pulsante Accensione/Misurazione (&> per accendere
il distanziometro e il laser. Assicurarsi che il laser sia puntato in
una direzione sicura prima di accendere.

Premere e tenere premuto il pulsante Cancellazione/Spegnimento
per spegnere il distanziometro. Il distanziometro laser si spe-
gne automaticamente dopo tre minuti di inattivita.

Impostazione del punto di riferimento
di misura

Quando il distanziometro viene acceso, il punto di riferimento pre-
definito della misurazione & il bordo posteriore dello strumento §|.
Premere il Pulsante di Punto di Riferimento di Misurazione
per cambiare il punto di riferimento di misurazione al bordo
anteriore (estremita del laser) dello strumento. Il distanziometro
emette un segnale acustico e il display mostra il simbolo anteriore
di punto di riferimento §' .

Cambiamento delle unita di misura del
display
Premere e tenere premuto il Pulsante di cambiamento della luce

posteriore/unita per cambiare (&) le unita di misura del display.
Unita di misura disponibili: Piedi, metri, pollici.

Cancellazione dei dati visualizzati/ultima
azione

Premere il pulsante Cancellazione/Spegnimento () per cancel-
lare i dati visualizzati o annullare I'ultima azione.

Controllo delle ultime 20 misurazioni

Premere il Pulsante della Memoria per esaminare le ultime
venti misurazioni o risultati calcolati, visualizzati in ordine inverso.
Usare i Pulsanti di Addizione o Sottrazione @ @ per passare da
un dato all'altro.

Cancellazione dei dati dalla memoria

Premere e tenere premuto il Pulsante della Memoria @ e contem-
poraneamente premere e tenere premuto il Pulsante di Cancel-
lazione/Accensione @ per cancellare tutti i dati dalla memoria.

Retroilluminazione del display

Premere il pulsante Retrolluminazione/Cambio unita di misura
(&) per accendere/spegnere la retroilluminazione del display.

Misurazioni

Il Distanziometro laser micro LM-100 di RIDGID ha una portata di
misurazione max. di 50 m (164’). Lutilizzo in presenza di una forte
luce solare pud diminuire la portata dello strumento. Anche le ca-
ratteristiche di riflessione della superficie possono diminuire la por-
tata dello strumento.
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Gili errori di misurazione possono verificarsi quando si misurano su-
perfici trasparenti, semi-permeabili o lucide/riflettenti come liquidi
incolori (per es. acqua), vetro, polistirolo, specchi, ecc. L'applica-
zione alla superficie di una piastra di bersaglio laser reperibile sul
mercato puo facilitare misurazioni piu precise.

L[e)Z288 Non puntare il laser verso il sole. Cid pud danneggiare il
distanziometro.

Singola misurazione di distanza
1. Premere il pulsante Accensione/Misurazione per attivare il
laser. Premere nuovamente il pulsante Accensione/Misurazione
per effettuare la misurazione.

2. Il valore misurato viene visualizzato immediatamente.

Misurazione continua, Misurazione
max. e min.

1. Premere e tenere premuto il tasto di misurazione continua
per entrare nella modalita di misurazione in continuo. Nella
modalita di misurazione continua, il valore misurato viene ag-
giornato ogni 0,5 circa secondi nella terza riga. | valori minimo e
massimo corrispondenti vengono visualizzati dinamicamente
nella prima e seconda riga.

2. Premere e tenere premuto il pulsante Accensione/Misura -
zione (&) o quello Cancellazione/Spegnimento @ per inter-
rompere il rilevamento continue delle misure. Il dispositivo si
ferma automaticamente dopo 100 misurazioni continue.

Aggiunta/Sottrazione di misurazioni

1. Premere il Pulsante Aggiunta @ per sommare la misurazione
successiva a quella precedente.

2. Premere il Pulsante Sottrazione (=) per detrarre la misurazione
successiva da quella precedente.

pistanziometro laser miCro LiVi-10U '\ ikl | b

3. Premere il pulsante Cancellazione/Spegnimento per an-

nullare l'ultima azione.

4. Premere nuovamente il pulsante Cancellazione/Spegnimento

per tornare a rilevare singole misurazioni.

Misurazione della superficie

1.

Premere il Pulsante della Superficie/Volume @ Nel display
viene visualizzato il simbolo — . La distanza da misurare
lampeggera nel simbolo.

. Premere il pulsante Accensione/Misurazione per effettuare

la prima misurazione (per es. la lunghezza).

. Premere nuovamente il pulsante Accensione/Misurazione

@ per effettuare la seconda misurazione (per es. la larghezza).

. Il risultato del calcolo della superficie viene visualizzato nella

terza riga; i valori misurati individualmente vengono visualizzati
nelle righe 1 e 2.

Misurazione del volume

1.

Premere il Pulsante della Superficie/Volume (&). Nel display
viene visualizzato il simbolo — . La distanza da misurare lam-
peggera nel simbolo.

. Premere nuovamente il Pulsante della Superficie/Volume @

nel display viene visualizzato il simbolo (—) della misurazione
del volume. La distanza da misurare lampeggera nel simbolo.

. Premere il pulsante Accensione/Misurazione (& per effettuare

la prima misurazione (per es. la lunghezza).

. Premere nuovamente il pulsante Accensione/Misurazione

per effettuare la seconda misurazione (per es. la larghezza).

. Il risultato del calcolo della superficie viene visualizzato nella

terza riga; i valori misurati individualmente vengono visualizzati
nelle righe 1 e 2.
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6. Premere nuovamente il pulsante Accensione/Misurazione
(&, per prendere la terza misurazione di distanza (per es.
I'altezza). Il valore viene visualizzato nella seconda riga.

Il risultato del calcolo del volume viene visualizzato nella terza riga.

Misurazioni indirette

Le misurazioni indirette vengono usate quando una misurazione di-
retta non & possibile. Le misurazioni indirette sono calcolate dalle mi-
surazioni dellipotenusa e di un lato di un triangolo rettangolo
(triangolo con un angolo di 90 gradi). Per esempio, calcolando l'al-
tezza di un muro da terra, le misurazioni sarebbero effettuate alla
sommita del muro (ipotenusa) e perpendicolarmente alla linea tra i
due punti di misurazione alla base del muro (lato). La distanza fra i
due punti di misurazione viene calcolata utilizzando queste due mi-
sure.

Le misurazioni indirette sono meno accurate delle misurazioni di-
rette. Per la massima precisione nelle misurazioni indirette, tenere
il micro LM-100 nella stessa posizione (cambiando solo I'angolo)
per tutte le misurazioni. Assicurarsi che il raggio laser sia perpendi-
colare alla linea tra i punti di misurazione quando si misura il lato
del triangolo. Tutte le misurazioni devono essere a punti su una sin-
gola linea retta.

Uso di due punti

Figura 7 — Misurazione indiretta usando due punti

1.

Premere una volta il Pulsante di misurazione indiretta @ Nel
display viene visualizzato il simbolo 1. La distanza da mi-
surare lampeggera nel simbolo.

. Premere il pulsante Accensione/Misurazione per accen-

dere il laser, puntare il laser verso il punto superiore (1) e at-
tivare la misurazione. La misura sara visualizzata nella prima
riga.

. La distanza successiva da misurare lampeggera.
. Premere il pulsante Accensione/Misurazione (&) per accen-

dere il laser, mantenendo lo strumento il pil perpendicolare
possibile alla linea tra le misurazioni, premere nuovamente il
pulsante Accensione/Misurazione per misurare il risultato
della distanza del punto orizzontale (2). La misura sara visua-
lizzata nella seconda riga.

. Il risultato del calcolo viene visualizzato nella terza riga.
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Uso di tre punti

Figura 8 — Misurazione indiretta usando tre punti

1.

Premere una volta il Pulsante di Misurazione Indiretta @ nel
display viene visualizzato il simbolo 1. La distanza da
misurare lampeggera nel simbolo.

. Premere nuovamente il Pulsante di Misurazione Indiretta @

nel display viene visualizzato il simbolo é:" La distanza da
misurare lampeggera nel simbolo.

. Puntare il laser al punto inferiore (1) e premere il pulsante 1

per effettuare la misurazione. La misura sara visualizzata
nella prima riga.

. La distanza successiva da misurare lampeggera.
. Premere il pulsante Accensione/Misurazione (&) per accen-

dere il laser, mantenendo lo strumento il piu perpendicolare
possibile alla linea tra le misurazioni, premere nuovamente il
pulsante Accensione/Misurazione per misurare il risultato
della distanza del punto orizzontale (2). La misura sara visua-
lizzata nella seconda riga.

pistanziometro laser miCro LiVi-10U '\ ikl | b

6. Premere il pulsante Accensione/Misurazione per accen-
dere il laser, puntare il laser verso il punto superiore, premere
il pulsante Accensione/Misurazione per effettuare la mi-
surazione. La misura sara visualizzata nella seconda riga.

7. ll risultato del calcolo viene visualizzato nella terza riga.

Pulizia

Non immergere il micro LM-100 RIDGID in acqua. Rimuovere la
sporcizia con un panno morbido umido. Non utilizzare detergenti o
soluzioni aggressivi. Trattare lo strumento come se fosse un tele-
scopio o una fotocamera.

Conservazione

Il Distanziometro laser micro LM-100 RIDGID deve essere conser-
vato in un luogo asciutto e sicuro tra -10°C (14°F) e 60°C (158°F).

Conservare lo strumento in una zona chiusa a chiave, fuori dalla
portata dei bambini e delle persone che non hanno familiarita con
il distanziometro laser.

Rimuovere le batterie prima di ogni lungo periodo di non utilizzo o
della spedizione per evitare perdite dalla batteria.

Manutenzione e riparazione

A AVVERTENZA

Interventi inad ti di o riparazione possono
rendere insicuro il funzi to del micro LM-100 RIDGID.

La manutenzione e le riparazioni del micro LM-100 RIDGID devono
essere effettuate dal centro di assistenza autorizzato RIDGID.

Per informazioni sul Centro di Assistenza Autorizzato RIDGID piu
vicino o qualsiasi domanda su manutenzione o riparazione:

» Contattare il proprio distributore RIDGID.
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* Visitare il sito www.RIDGID.com o www.RIDGID.eu per trovare
la sede Ridge Tool piu vicina.

» Contattare il servizio tecnico di Ridge Tool inviando una e-mail al-
Findirizzo rtctechservices @ emerson.com oppure, negli Stati Uniti
e in Canada, chiamare il numero (800) 519-3456.

Per suggerimenti sulla risoluzione dei problemi, consultare la guida
alla risoluzione dei problemi a pag. 84.

Smaltimento

Alcune parti del Distanziometro laser micro LM-100 contengono
materiali preziosi che possono essere riciclati. Nella propria zona
potrebbero esservi aziende specializzate nel riciclaggio. Smaltire i
componenti in conformita con tutte le normative in vigore. Contat-
tare l'autorita locale di gestione dello smaltimento per maggiori
informazioni.

Diagnostica - Codici di errore

Per i Paesi CE: Non smaltire 'apparecchio elettrico con

i rifiuti domestici!

Secondo la direttiva 2002/96/CE sullo smaltimento

di apparecchiature elettriche ed elettroniche e la sua im-
plementazione nella legislazione nazionale, le apparec-
chiature elettriche che non sono piu utilizzabili devono essere
raccolte separatamente e smaltite in modo ecocompatibile.

Smaltimento batteria

Per i Paesi CE: Le batterie difettose o usate devono essere rici-
clate in ottemperanza alla direttiva 2006/66/CEE.

I CODICE CAUSA MISURA CORRETTIVA I

204 Errore di calcolo. Ripetere la procedura.

208 Segnale ricevuto troppo debole, tempo di mis- | Usare la piastra di bersaglio.
urazione troppo lungo, distanza > 50 m.

209 Segnale ricevuto troppo forte. Bersaglio troppo riflet- [ Usare una piastra di bersaglio commercialmente
tente. disponibile.

252 Temperatura troppo alta. Far raffreddare lo strumento.

253 Temperatura troppo bassa. Scaldare lo strumento.

255 Anomalia nello strumento. Spegnere e riaccendere I'unita, se il simbolo viene

ancora visualizzato, contattare 'assistenza tecnica.
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LM-100 micro

Medidor de Distancia Laser LM-100 micro

A AVISO

Leia o manual do operador
cuidadosamente antes de
utilizar esta ferramenta. A ndo

compreensao e observancia " P -
do contetido deste manual Medidor de Distancia Laser LM 100 micro

pode resultar em choque Registe 0 nimero de série e retenha o nimero de série do produto localizado na
eléctrico, fogo, e/ou lesdes placa de nome

pessoais graves. Ne
Série
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Regras Gerais de Seguranca
Seguranca da Area de Trabalho
Seguranca Eléctrica
Seguranca Pessoal
Utilizagao e Manutengéo do Equipamento
Assisténcia

Informacdes Especificas de Seguranca
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Instalacao da Fita para o Pulso
Substituicdo/Colocacéo de Pilhas
Inspeccao Antes da Colocacao em Funcionamento .......... 93
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Ligar (ON) e desligar (OFF)
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Armazenamento
Assisténcia e Reparacao
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Contracapa

* tradug@o do manual original
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Simbolos de Seguranca

Neste manual de operador e no produto sao utilizados simbolos de seguranca e palavras de adverténcia para comunicar informacdes
de seguranca importantes. Esta sec¢éo ¢ fornecida para melhorar a compreenséo das palavras e simbolos de adverténcia.

Este é o simbolo de alerta de seguranca. E utilizado para alertar quanto a potenciais perigos de ferimentos pessoais. Respeite todas
as mensagens de seguranga que se seguem a este simbolo para evitar possiveis ferimentos ou morte.

PERIGO indica uma situagao perigosa que, se ndo for evitada, resultard em morte ou ferimento grave.

AVISO indica uma situagao perigosa que, se néo for evitada, podera resultar em morte ou ferimento grave.

ATENCAO indica uma situaco perigosa que, se nao for evitada, podera resultar em ferimentos ligeiros a moderados.
NOTA indica informagdes relacionadas com a protec¢é@o de propriedade.

Este simbolo significa que deve ler o manual do operador cuidadosamente antes de utilizar o equipamento. O manual do
operador contém informagées importantes sobre o funcionamento seguro e adequado do equipamento.

Este simbolo significa que este aparelho contém um Laser de Classe 2.

RADIAGAO LASER
NAO OLHE PARA O RAIO

-* POTENCIA MAXIMA < 1mW

DE ONDA 630 670 nm

PRODUTO LASER DE CLASSE 2
EN 60825 1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

Este simbolo significa que nao deve olhar directamente para o feixe laser.

& Este simbolo avisa da presencga e do perigo de um feixe laser.
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Regras Gerais de Seguranca

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca e instr

O nao pri-

mento dos avisos e das instrucoes pode resultar em choque
eléctrico, incéndio e/ou lesdes graves.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES!

A declaracdo de conformidade CE (890 011 320) acompanhara
este manual como um folheto separado, quando necessario.

Seguranca da Area de Trabalho

- Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem iluminada. Areas
desarrumadas ou mal iluminadas podem provocar acidentes.

- Nao opere equipamentos em atmosferas explosivas, como
na presenca de liquidos inflamaveis, gases, ou poeiras. O
equipamento pode criar faiscas que podem inflamar a poeira ou
gas.

+ Mantenha criancas e visitantes afastados enquanto utiliza o
equipamento. As distrac¢gdes podem fazé lo perder o controlo.

Seguranca Eléctrica

« Evite o contacto corporal com superficies ligadas a terra,
tais como tubos, radiadores, fogdes e frigorificos. O risco de
choque eléctrico aumenta se o seu corpo estiver ligado a terra.

- Nao exponha o equipamento a chuva ou a condicdes de
humidade. O risco de choque eléctrico aumenta com a entrada
de &gua no equipamento.

Seguranca Pessoal

- Mantenha-se alerta, atento ao que esta a fazer, e use o bom
senso ao utilizar o equipamento. Néo utilize o equipamento
se estiver cansado ou sob a influéncia de drogas, alcool
ou medicamentos. Um momento de desatengao durante a

operacdo de equipamento pode resultar em lesdes pessoais
graves.

- Use equipamento de proteccéo pessoal. Utilize sempre pro
teccdo para os olhos. O equipamento de protec¢do, como mas
caras para o p9, calcado de segurancga antiderrapante, capacete
ou protecc¢ao auricular utilizado nas condi¢bes apropriadas reduz
a ocorréncia de lesdes pessoais.

- Nao exagere. Mantenha uma colocacéo de pés adequada e
o equilibrio em todos os momentos. Isso permite um melhor
controlo da ferramenta eléctrica em situagdes inesperadas.

Utilizacao e Manutencao do Equipamento

+ Nao force o equipamento. Utilize o equipamento correcto
para a sua aplicac@o. O equipamento correcto fard sempre
um trabalho melhor e mais seguro a velocidade para que foi
concebido.

+ Nao utilize o equipamento se o interruptor nao o ligar (ON)
e desligar (OFF). Uma ferramenta eléctrica que ndo possa ser
controlada com o interruptor é perigosa e tem de ser reparada.

Desligue as pilhas do equipamento antes de efectuar
quaisquer ajustes, alterar acessoérios ou armazenar. Estas
medidas de prevengéao reduzem o risco de ferimentos.

Guarde os equipamentos que nao estejam em utilizacao
fora do alcance das criancas e nao permita que pessoas
nao familiarizadas com o equipamento ou as respectivas
instrucoes operem o equipamento. Os equipamentos séo
perigosos nas maos de utilizadores sem formacao.

- Manutencao do equipamento.Verifique quanto ao mau alin
hamento ou bloqueio de pegas méveis, pecas em falta, danos
materiais de pecas e quaisquer outras condicdes que possam
afectar o funcionamento do equipamento. Se o equipamento es
tiver danificado, envie o para reparacdo antes de o utilizar.
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Muitos acidentes sao causados por equipamentos afectados por
ma manutencao.

« Utilize o equipamento e acessorios de acordo com estas
instrucdes, tendo em conta as condi¢6es de trabalho e o
trabalho a realizar. A utilizacdo do equipamento para fins ndo
previstos pode resultar em situagées perigosas.

« Utilize apenas os acessdrios recomendados pelo fabricante
para o seu equipamento. Acessdrios adequados a um equipa-
mento podem tornar-se perigosos quando utilizados noutro
equipamento.

¢ Mantenha as pegas secas e limpas; livres de dleo e gordura.
Permite um melhor controlo do equipamento.

Assisténcia

* O equipamento deve ser reparado por um técnico qualifi-
cado, utilizando apenas pecas sobresselentes idénticas. Isso
garante que a ferramenta se mantém segura.

Informacoes Especificas de
Seguranca

Esta seccao contém informacoes de seguranca importantes
especificas desta ferramenta.

leia estas pr antes de utilizar o
Medidor de Distancia Laser LM-100 micro para reduzir o risco
de ferimentos nos olhos ou outros feri oS p isg

GUARDE ESTAS INSTRUCOES!

Guarde este manual juntamente com a maquina para utilizacao
pelo operador.

viedalaor de vistancia Laser Livi-10U miCro I\l i ks

Seguranca do Medidor de Distancia Laser

¢ Nao olhe directamente para o feixe laser. Olhar directamente
para o feixe laser pode ser perigoso para os olhos. Nao olhe para
o feixe laser com auxiliares dpticos (tais como binéculos ou
telescopios).

* Nao direccione o feixe laser para outras pessoas. Certifique-

se de que o laser esta apontado acima ou abaixo do nivel dos
olhos. Os feixes laser podem ser perigosos para os olhos.

Se tiver alguma questao relativamente a este produto da Ridge
Tool:

¢ Contacte o seu distribuidor local da RIDGID.

* Visite www.RIDGID.com ou www.RIDGID.eu para determinar
o contacto local da Ridge Tool.

* Contacte o Departamento de Assisténcia Técnica
da Ridge Tool pelo endereco de correio electrénico
rtctechservices @ emerson.com, ou no caso dos E.U.Ae
Canada, ligue para (800) 519-3456.

Descricao, Especificacoes

e Equipamento Standard

Descricao

O LM-100 micro da RIDGID® proporciona leituras de distancia sim-
ples, rapidas e precisas com um simples pressionar de um botao.
S6 tem de pressionar o botdo de medigdo para ligar o laser de
classe Il e apontar para o local remoto ou de dificil acesso a ser
medido, e em seguida, pressionar novamente o botao de medigéo.
O LM-100 micro proporciona uma medigéo rapida num visor LCD
facil de ler e com retroiluminagao.

Ridge Tool Company 89



MNikAGLdIRS  Viedldor de Vistancia Laser Livi-1UU micro

Especificacoes
Amplitude.........coeiiiiiiiis 0,05 a 50 m*

(0,16 pés a 164 pés*)
Precis@o de Medicéo até aos

10 m (2, Desvio Padrao)............... Normalmente: + 1,5 mm**
(+ 0,06 pol*™)

Unidades de Medigao................... m, pol, pés

Classe laser. ...Classe Il

Tipo de Laser.. 635 nm, <1 mW

Protecgdo de Entrada................... IP 54 A Prova de Pé, A Prova
de Salpicos
Memoria......ccovieeieieieec e 20 Medigdes
Temperatura de funcionamento....0°C a 40°C (32°F a 113°F)
Temperatura
de armazenamento.............ccecenee. -10°C a 60°C (14°F a 140°F)
Duragéo das pilhas...........c.cccc.... Até 4000 Medicoes
PilNas ......cccooeiiiieicicee (2) AAA
Desligamento Auto. do Laser ....... Apds 30 Segundos
Desligamento Auto. ..........ccceeneeee. Apds 3 Minutos
de Inactividade
Dimensao .......cccccvveeieieiiiesieee 115 x 48 x 28 mm
(412" x 17/g" x 11/g")
PESO .. 0,2 kg (7 ongas)

Caracteristicas

« Célculos de Area, Volume

* Medicéao Indirecta

* Adigao/Subtracgao

¢ lluminagéo do Visor e
Visor Multi-linhas

¢ Medigao Continua

* Rastreio de Distancia
Min./Max.

* Indicagao Bip

* O alcance esté limitado a 50 m (164 pés) Utilize um prato de alvo comercial-
mente disponivel para melhorar a capacidade de medig¢&o durante o dia ou
se o alvo tiver propriedades reflectoras fracas.

**Em condigdes favoraveis (boas caracteristicas da superficie do alvo, tem-
peratura ambiente) até 10 m (33 pés). Em condi¢oes desfavoraveis, tais
como luz solar intensa, superficie do alvo pouco reflectora ou variacdes de
temperatura elevada, o desvio em distancias acima dos 10 m (33 pés) pode
aumentar em + 0,15 mm/m (+ 0.0018 pol/pés).

%

Figura 1 - Medidor de Distancia Laser LM-100 micro
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Controlos

Botao
Ligar/Medicao

2 Botao de
a o Medicao
Botéo de C
Medicao Indirecta
Continua
Botao de—— ___ Botéo de
Adicao Subtrac¢ao
BOtéq de i Botao
Memaria i Retroiluminacéo/
—— Mudanca de
Ponto de A
Referéncia de Unidade
Medicédo
Botdo Botéao

Apagar/Desligar
Figura 2 — Botdes do LM-100 micro
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icones do Visor LCD

B Mau Funcionamento
Medicao Simples |ndicador

da pilha do Aparelho
kgtsls:, Segunda
Medicao
E MIN , v Ante:;ior
R f N Ny’
sui'::::Vg [ U 0 Csgg
Referéncia 3 ~  Min. Max.
Inferior — — é, - -"L"L', ' (Cglntl'n?:;)
Localizagéo 0 ™ 010 "%, |
- Me"”?zzﬂ"n' aoon™
_l Primeira
Funcées de \ - -'L' th— Medicéo
Medigdo - o Anterior
— L’ '.' '.' '.’ L'.‘E{/,n ~Medicéo
8| Simples /
— Resultado
NN O O do Calculo
Figura 3 - Visor LCD do LM-100 micro
Equipamento Standard
¢ LM-100 micro * Pilhas (2 AAA)
* Caixa de transporte * Manual do Operador

* Fita para o pulso

P2 Ye) Utiliza-se este equipamento para efectuar medicdes de
distancias. A utilizag&o incorrecta ou a aplicagao inadequada pode
resultar em medigdes incorrectas ou imprecisas. A seleccdo dos

Ridge Tool Company
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métodos de medigao apropriados as condigdes é da responsabil-
idade do utilizador.

Classificacao laser

‘% O LM-100 micro da RIDGID gera um feixe de laser
| visivel que é emitido na parte superior do aparelho.

O aparelho estd em conformidade com os lasers de classe 2 de
acordo com: NE 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

Declaracao FCC

Este equipamento foi testado e encontra-se em conformidade com
os limites para um dispositivo digital da Classe B, de acordo com
a parte 15 das Regras FCC. Estes limites sdo concebidos para
proporcionar uma protecgdo razodvel contra interferéncias preju-
diciais em instalagbes residenciais.

Este equipamento gera, utiliza e pode emitir energia de radiofre-

quéncia e, se nao for instalado e utilizado de acordo com as

instrugdes, pode causar interferéncia prejudicial em comunicacgdes

por radio.

Porém, ndo ha garantia de que a interferéncia ndo ocorra em de-

terminada instalagao.

Se este equipamento causar interferéncia na recepgao de comu-

nicagdo por radio ou de televisao, o que pode ser determinado

desligando e ligando o equipamento, o utilizador devera corrigir a

interferéncia adoptando uma ou mais das seguintes medidas:

* Oriente novamente ou coloque a antena de recepgao noutro
local.

* Aumente a distancia entre o equipamento e o receptor.

* Consulte o seu agente ou um técnico de radio/TV experiente
para obter ajuda.

Compatibilidade Electromagnética
(EMC)

O termo compatibilidade electromagnética significa a capacidade
do produto funcionar suavemente num ambiente onde a radiacao
electromagnética e as descargas electrostaticas estdo presentes e
nao causem interferéncia electromagnética noutro equipamento.

O LM-100 micro da RIDGID esta em conformidade com
as normas EMC aplicaveis. Contudo, a possibilidade deste causar
interferéncia noutros aparelhos nao pode ser excluida.

Instalacao da Fita para o Pulso

Encaminhe a extremidade pequena da fita para o pulso através do
anel no alojamento do LM-100. Enrole a extremidade da fita no
anel da extremidade pequena e puxe com forca.

Figura 5 — Substituicao das Pilhas

Figura 4 — Instalacao da Correia

Substituicao/Colocacao de Pilhas
O LM-100 micro é fornecido com pilhas instaladas. Se o indicador
das pilhas estiver a piscar, é porque as pilhas tém de ser substitui-
das. Retire as pilhas antes do armazenamento por um longo
espago de tempo para evitar fugas nas pilhas. (Figura 5)
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1. Utilize uma chave de parafusos Phillips para desapertar o
parafuso da tampa do compartimento das pilhas e retire a
tampa.

2. Retire as pilhas existentes.

3. Coloque duas pilhas alcalinas AAA (LR03), respeitando a
polaridade correcta conforme indicado no compartimento das
pilhas.

Utilize pilhas do mesmo tipo. N&o misture tipos de
pilhas. Naomisture pilhas novas e usadas. A mistura de pilhas pode
provocar sobreaquecimento e danos na pilha.

4. Volte a colocar a tampa e aperte o parafuso.

Inspeccéao Antes da Colocacido em
Funcionamento

Antes de cada utlllzagao, verlflque o seu medidor de
distancia e corrija q para reduzir o risco
deferimentos ou medlgoes mcorrectas

Nao olhe directamente para o feixe laser. Olhar directamente
para o feixe laser pode ser perigoso para os olhos.

1. Limpe qualquer 6leo, massa lubrificante ou sujidade existente
no equipamento. Isto facilita a inspecgao.

2. Inspeccione se o medidor de distancia tem pecas partidas,
gastas, desalinhadas ou coladas, ou qualquer outra condi¢ao
que possa impedir o seu funcionamento normal e seguro.

3. Verifique se os rétulos de aviso estéo presentes, firmemente
fixados e legiveis. (Ver Figura 6)

4. Caso detecte qualquer problema durante a inspecgao, nao
utilize o medidor de distancia até este ter sido devidamente
reparado.

viedalaor de vistancia Laser Livi-10U0 miCro r N\l kel | s

5. Seguindo as Instrugbes de Funcionamento, ligue o medidor de
distancia, efectue uma medigao e confirme a mesma medigao
com outro instrumento (fita métrica, etc.). Se a correlagao
entre as medi¢Ges nao for aceitavel, ndo utilize o medidor de
distancia até estar devidamente reparado.

Figura 6 — Rétulos de aviso

Configuracao e Funcionamento

A AVISO
(D>1/45"

Nao olhe directamente para o feixe laser. Olhar directamente
para o feixe laser pode ser perigoso para os olhos. Nao olhe
para o feixe laser com auxiliares opticos (tais como binéculos
ou telescopios).

Nao direccione o feixe Iaser para outras pessoas. Certifique-

se de que o laser esta ap ou ixo do nivel dos
olhos. Os fi laser p ser perig para os olhos.
Prepare e utilize o didor de distancia de com estes

pr para red
medicoes incorrectas.

o risco de ferimentos ou de
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1. Procure uma darea de trabalho apropriada conforme indicado
na Seccéao de Regras de Segurancga Gerais.

2. Inspeccione o objecto a ser medido e confirme se dispde de
equipamento correcto para a aplicagao. O Medidor de Distancia
Laser LM-100 micro foi concebido para medir distancias
até 50 m (164 pés). Consulte a seccdo de Especificacbes
relativamente ao alcance, preciséo e outras informacdes.

3. Assegure-se de que todo o equipamento foi inspeccionado
correctamente.

Controlos e Definicoes do LM-100
micro

Ligar (ON) e desligar (OFF)
Pressione o Botao ON/Medigao para ligar o medidor de dis-
tancia e o laser. Certifique-se de que o laser esta apontado para
uma direcgao segura antes de o ligar.

Pressione e mantenha pressionado o Botéao Apagar/Desligar
para desligar o medidor de distancia. O medidor de distancia laser
desligar-se-& automaticamente ap6s trés minutos de inactividade.

Definir Ponto de Referéncia de Medicao

Quando o medidor de distancia esta ligado, o ponto de referéncia
de medigdo padrao ¢ a extremidade traseira do medidor | . Pres-
sione o Botéo (j) Ponto de Referéncia de Medigao para alterar o
ponto de referéncia de medicdo para a extremidade dianteira
(extremidade laser) do medidor. O medidor emitirda um som e o
visor exibird o simbolo do ponto de referéncia dianteiro § .

Alteracao das Unidades do Visor

Pressione e Mantenha Pressionado o Botdo (& /luminag&o
Posterior/Mudanga de Unidade para exibir as unidades.
Unidades Disponiveis: Pés, Metros, Polegadas.

Apagar os Dados Exibidos/Ultima Accao

Pressione o Botao Apagar/Desligar para apagar os dados
exibidos ou cancelar a ultima acgao.

Voltar a Ver as 20 Ultimas Medicdes

Pressione o Botao @ Memodria para rever as vinte Ultimas
medicdes ou resultados calculados, exibidos em ordem inversa.
Utilize o Botaos @ @ Adigdo ou Subtracgcdo para se mover
através destes registos.

Apagar Dados da Memoéria

Pressione e mantenha pressionado o Botao (&) Memdria e Pres-
sione e mantenha pressionada a Tecla do Botao Apagar/
Alimentagdo ao mesmo tempo para apagar todos os dados da
memoria.

Retroiluminacao do Visor

Pressione o Botao (&) Retroiluminagdo/Mudanga de Unidade para
ligar ou desligar a retroiluminacao.

Medicoes

O Medidor de Distancia Laser LM-100 micro da RIDGID tem um
alcance de medicdo de 50 m (164’) no maximo. A utilizagéo a luz
solar forte pode diminuir o alcance do medidor. As propriedades
reflectoras da superficie também podem diminuir o alcance do me-
didor.

Podem ocorrer erros de medigao ao medir superficies transpar-
entes, semi-permedveis ou com brilho/reflexo elevado, tais como
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liquidos incolores (por ex., agua), vidro, Styrofoam, espelhos, etc. 4. Pressione o Botao Apagar/Desligar novamente para efec-
Aplicar um prato de alvo laser comercialmente disponivel a super- tuar medigdes simples.
ficie podera permitir medi¢cdes mais precisas.

Nao aponte o laser para o sol. Isto pode causar danos no Medicao de Area

medidor. 1. Pressione o Botao & Area/Volume. Aparece o simbolo
~ no visor. A distancia a ser medida piscara no simbolo.
Medicao de Distancia Simples 2. Pressione o Botdo (&) Ligar/Medicdo para efectuar a primeira
1. Pressione o Botao(&) Ligar/Medigcdopara activar o laser. Pres- medigao (por ex., comprimento).

sione o Botdo Ligar/Medi¢do novamente para efectuar
uma medicao.

2. O valor medido é imediatamente exibido.

3. Pressione o Botdo (&) Ligar/Medigdo novamente para
efectuar a segunda medicéo (por ex., largura).

4. O resultado do célculo da area é exibido na terceira linha; os

Medigéo Continua Mediqéo Max. e Min valores individualmente medidos séo exibidos nas linhas 1 e 2.
, . .

1. Pressione e mantenha pressionado o Boto (%) Medigdo Con- Medicao de Volume

tinua para introduzir o modo de mediggo continua. No modo de 1. Pressione o Botao (& Area/Volume. Aparece o simbolo~no
medicdo continua, o valor medido é actualizado aproxi- visor. A distancia a ser medida piscara no simbolo.
madamente em cada 0,5 segundos na terceira linha. Os val-

ores minimos e maximos correspondentes sdo exibidos 2. Pressione o botao & Area/Volume novamente, aparece no

dinamicamente na primeira e segunda linhas.

2. Pressione e mantenha pressionado o Botao(&) Ligar/
Medigdo ou o Botao Apagar/Desligar para parar de
efectuar medicgdes continuas. O aparelho para automati-
camente apés 100 medigbes continuas.

Adicionar/Subtrair Medicoes
1. Pressione o Botao @ Adigdo para adicionar a anterior a
medig&o seguinte.
2. Pressione o Botso (=) Subtracgdo para subtrair da medicao
seguinte a medigao anterior.

3. Pressione o Botdo Apagar/Desligar para cancelar a Ultima
acgao.

visor o simbolo {— relativo & medi¢do de volume. A distancia
a ser medida piscara no simbolo.

3. Pressione o Botao (& Ligar/Medigaopara efectuar a primeira

medigao (por ex., comprimento).

4. Pressione o Botdo (&> Ligar/Medigaonovamente para efec-

tuar a segunda medigao (por ex., largura).

5. O resultado do célculo da area é exibido na terceira linha; os

valores individualmente medidos séo exibidos nas linhas 1 e 2.

6. Pressione o Botiao (&) Ligar/Medigao novamente, efectue a

terceira medigdo de distancia (por ex., altura). O valor é ex-
ibido na segunda linha.

O resultado do calculo do volume é exibido na terceira linha.
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Medicoes Indirectas

As medicdes indirectas sdo utilizadas quando néo é possivel uma
medicao directa. As mediges indirectas sao calculadas a partir de
medigdes da hipotenusa e de um cateto de um tridngulo rectangulo
(tridangulo com um angulo de 90 graus). Por exemplo, se estiver a
calcular a altura de uma parede a partir do chdo, as medigdes serao
efectuadas até ao topo da parede (hipotenusa), e perpendiculares a
linha entre os dois pontos de medi¢ao na base da parede (lado). A
partir destas duas medigdes, calcula-se a distancia entre os dois
pontos de medig&o.

As medicdes indirectas sdo menos precisas do que as medigoes
directas. Para uma maior precisao das Medi¢des Indirectas, man-
tenha o LM-100 micro na mesma posi¢éo (mudando apenas o an-
gulo) para todas as medigoes. Certifique-se de que o feixe de laser
esta perpendicular a linha entre os pontos de medi¢do ao medir o
cateto do tridngulo. Todas as medi¢des tém de ser de pontos numa
linha recta simples.

Utilizacao de Dois Pontos

Figura 7 — Medicao Indirecta Utilizando Dois Pontos

1. Pressione o Botéo (:)) Medicgo Indirecta uma vez. O simbolo
1 sera exibido no visor. A distancia a ser medida piscara no
simbolo.

2. Pressione o Botdo (&) Ligar/Medicédo para activar o laser,
aponte o laser para o ponto superior (1) e active a medigéao.
A medicao sera exibida na primeira linha.

3. Adistancia seguinte a ser medida piscara.

4. Pressione o Botdo (&) Ligar/Medicao para activar o laser,
mantendo o instrumento o mais perpendicular possivel a
linha entre as medigdes. Pressione novamente o Botédo
(&> Ligar/Medigdo para medir o resultado da distancia do
ponto horizontal (2). A medicdo sera exibida na segunda
linha.

5. O resultado do célculo é exibido na terceira linha.
Utilizacao de Trés Pontos
3T

Figura 8 — Medicao Indirecta Utilizando Trés Pontos

1. Pressione o Botao @ Medigdo Indirecta uma vez, o simbolo
] aparecera no visor. A distancia a ser medida piscara no
simbolo.
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2. Pressione o Botdo (:)) Medigdo Indirecta novamente, o
simbolo <] aparecera no visor. A distancia a ser medida pis
cara no simbolo.

3. Aponte o laser para o ponto inferior (1) e pressione o botéo 1
para efectuar a medicdo. A medicdo sera exibida na primeira
linha.

4. Adistancia seguinte a ser medida piscara.

5. Pressione o Botao Ligar/Medigao para activar o laser,
mantendo o instrumento o mais perpendicular possivel a
linha entre as medi¢bes. Pressione novamente o Botao
(& Ligar/Medigéo para medir o resultado da distancia do
ponto horizontal (2). A medi¢édo sera exibida na segunda
linha.

6. Pressione o Botao Ligar/Medig&o para activar o laser,
aponte o laser para o ponto superior, pressione o Botao
(&> Ligar/Medigao para efectuar a medigdo. A medigdo sera
exibida na segunda linha.

7. O resultado do calculo é exibido na terceira linha.

Limpeza

N&o mergulhe o LM 100 micro da RIDGID em &gua. Limpe a
sujidade com um pano macio humedecido. Nao use agentes nem
solugdes de limpeza agressivos. Manuseie o instrumento como se
tratasse de um telescopico ou de uma camara.

Armazenamento

O medidor de distancia laser LM 100 micro da RIDGID deve ser
armazenado numa area seca e segura entre os 10°C (14°F) e os
60°C (158°F).

viedliaor ae vistancia Laser Livi-10U0 MICro © Nkl 1 ks’

Guarde a ferramenta numa zona segura, longe do alcance de
criangas e pessoas nao familiarizadas com o medidor de distancia
laser.

Retire as pilhas antes de qualquer periodo longo de armazena
mento ou de qualquer envio para evitar que as pilhas vertam.

Assisténcia e Reparacao

A AVISO

A assisténcia ou reparacao inadequadas podem tornar o
LM-100 micro da RIDGID inseguro para utilizacao.

A assisténcia e a reparagao do LM 100 micro da RIDGID tém de
ser efectuadas por um Centro de Assisténcia Independente
Autorizado da RIDGID.

Para informagao sobre o Centro de Assisténcia Independente da
RIDGID mais proximo, ou para questdes sobre assisténcia e
reparagao:
+ Contacte o seu distribuidor local da RIDGID.
« Visite os sites www.RIDGIG.com ou www.RIDGID.eu para
encontrar o seu ponto de contacto Ridge Tool local.
+ Contacte o Departamento de Assisténcia Técnica
da Ridge Tool pelo endereco de correio electronico
rtctechservices@emer son.com, ou no caso dos E.U.Ae
Canada, ligue para (800) 519 3456.

Para obter sugestdes de resolugao de problemas, consulte o guia
de resolugao de problemas na pdgina 98.

Eliminacao

Partes do Medidor de Distancia Laser LM 100 micro contém
materiais valiosos e podem ser recicladas. Existem empresas que
se especializam na reciclagem que podem ser encontradas
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localmente. Elimine os componentes em conformidade com todos
os regulamentos aplicaveis. Contacte as autoridades locais de
gest&o dos residuos para mais informagdes.

Nos paises da CE: N&o elimine o equipamento eléctrico
juntamente com o lixo doméstico!

De acordo com a Directiva Europeia 2002/96/CE
relativa aos Residuos de Equipamentos Eléctricos e
respectiva implementagao nas legislacdes nacionais, o
equipamento eléctrico em final de vida util deve ser recolhido em
separado e eliminado de forma ambientalmente correcta.

Resolucao de Problemas - Cédigos de Erro

Eliminacao da Pilha
Nos paises da CE: As pilhas defeituosas ou usadas devem ser
recicladas de acordo com a Directiva 2006/66/CEE.

| cobico CAUSA ACCAO CORRECTIVA |

204 Erro de célculo. Repetir procedimento.

208 Sinal recebido demasiado fraco, tempo de medicdo | Usar prato de alvo.
demasiado longo, Distancia >50 m.

209 Sinal recebido demasiado forte. Alvo demasiado | Usar um prato de alvo comercialmente disponivel.
reflector.

252 Temperatura demasiado elevada. Arrefecer o instrumento.

253 Temperatura demasiado baixa. Aguecer o instrumento.

255 Erro do hardware. Desligar e depois ligar a unidade, se o simbolo

continuar a aparecer, é favor contactar a assisténcia
técnica.

98
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FCC-information
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Sakerhetssymboler
I den har bruksanvisningen och pa produkten anvands sakerhetssymboler och signalord for att visa viktig sékerhetsinformation. Det har
avsnittet ar avsett att forbattra forstaelsen av dessa signalord och symboler.

Detta &r en sakerhetssymbol. Den anvands for att gora dig uppmarksam pa potentiella risker fér personskador. Rétta dig efter alla
sakerhetsforeskrifter som féljer efter den har symbolen, for att undvika personskador eller dédsfall.

FACIjRAkbetecknar en farlig situation som kommer att orsaka dédsfall eller allvarliga personskador, om situationen inte
undviks.

VARNING betecknar en farlig situation som kan orsaka dadsfall eller allvarliga personskador, om situationen inte undviks.

SEd L'JEP betecknar en farlig situation som kan orsaka lindriga eller medelsvara personskador, om situationen inte
undviks.

Il OBS betecknar information som &r avsedd att skydda materiell egendom.

@ Den har symbolen betyder att du ska l&sa bruksanvisningen noggrant innan du anvéander utrustningen. Bruksanvisningen innehaller

viktig information om s&ker och korrekt anvandning av utrustningen.

LASERSTRALNING
lE TITTA INTE IN | STRALEN
MAX UTEFFEKT < 1 mW

VAGLANGD 630-670 nm

Den har symbolen betyder att enheten innehaller en klass 2 laser.

Den har symbolen betyder att du inte ska titta in i laserstralen.

LASERPRODUKT I KLASS 2
EN 60825 11994/A11:1996/A22001/A1 2002

& Den har symbolen varnar for laserstralen och dess risker.

N

A2
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Allmanna sidkerhetsforeskrifter

Las alla sdkerh och anvi Om du inte foljer
varningarna och anvisningarna finns risk for elchock, brand
och/eller allvarliga personskador.

SPARA DESSA ANVISNINGAR!

En CE forsadkran om dverensstimmelse (890 011 320) medféljer
den har bruksanvisningen om sa behdvs (separat hafte).

Sikerhet inom arbetsomradet

- Hall arbetsomradet rent och val upplyst. Olyckor ar vanligare
pa skrapiga eller mérka omraden.

+ Anvand inte utrustningen i explosiva atmosfarer, till exempel
déar det finns brandfarliga vétskor, gaser eller damm. Utrust
ningen kan avge gnistor som kan antanda dammet eller angorna.

+ Hall barn och kringstaende pa behérigt avstand under drift.
Stérande moment kan fa dig att tappa kontrollen.

Elsdkerhet

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t.ex. ror, element,
spisar och kylar. Risken for elchock 6kar om din kropp &r jordad.

« Utsétt inte utrustningen for regn eller vata. Om vatten
kommer in i utrustningen &kar risken for elchock.

Personlig sakerhet

+ Var uppmaérksam, ha uppsikt éver det du gér, och anvédnd
sunt fornuft nér du anvander utrustningen. Anvand inte
utrustningen om du ar trott eller paverkad av mediciner, alkohol
eller annat. Ett enda ouppmarksamt 6gonblick nar utrustningen
anvands kan orsaka allvarliga personskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Bar alltid 6gonskydd.
Skyddsutrustning sasom dammskyddsmask, halkskyddade sky

ddsskor, hjalm, eller horselskydd som anvands vid rétt tillféllen
kommer att minska personskadorna.

« Strack dig inte for langt. Sta alltid stadigt och hall balansen.
Da har du battre kontroll 6ver det motordrivna verktyget vid
ovantade situationer.

Anvandning och skotsel av utrustningen

+ Anvénd inte 6verdriven kraft pa utrustningen. Anvand ratt
utrustning fér uppgiften. Ratt utrustning utfor uppgiften battre
och sakrare vid den hastighet som den ar konstruerad for.

* Anvénd inte utrustningen om omkopplaren inte fungerar
(PA och AV). Verktyg dar omkopplaren inte fungerar &r farliga,
och maste repareras.

- Koppla ur batterierna fran utrustningen innan du utfér nagra
justeringar, byter nagra tillbehér eller forvarar utrustningen.
Sadana forebyggande séakerhetsatgarder minskar risken for skador.

Forvara utrustning som inte anvands utom rackhall for barn
och lat inte obehériga personer som inte ldst bruksanvis-
ningen anvénda utrustningen. Utrustningen kan vara farlig i
handerna pa personer som saknar utbildning.

« Utfér underhall pa utrustningen. Kontrollera att inga rérliga delar
ar felinstéllda, kérvar eller saknas, att inga delar &r trasiga, och var
uppmérksam pa annat som kan paverka utrustningens funktion.
Utrustningen maste repareras fore anvandning om den &r skadad.
Manga olyckor orsakas av daligt underhallen utrustning.

+ Anvéand utrustningen och tillbehéren i enlighet med dessa
anvisningar, och ta hansyn till arbetsforhallandena och det
arbete som ska utféras. Om utrustningen anvands i andra
syften &n de avsedda kan farliga situationer uppsta.

+ Anvénd endast tillbehér som tillverkaren rekommenderar
for utrustningen. Tillbehodr som passar en viss typ av utrustning
kan vara farlig om den anvands med annan utrustning.
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« Hall handtagen torra, rena och fettfria. D& har du bast kontroll
Over utrustningen.

Service

- Service pa utrustningen ska utféras av en behérig reparator
och eventuella reservdelar maste vara identiska original-
delar. Detta ser till att verktygets sakerhet halls intakt.

Sarskild sidkerhetsinformation

Det hiar avsnittet innehaller viktig siakerhetsinformation som
galler specifikt for det har verktyget.

Las dessa forebyggande varmngstexter noggrant innan du an-
en micro LM-100, sa att du minimerar
risken for ogonskador eller andra allvarliga personskador.

SPARA DESSA ANVISNINGAR!

Forvara den har bruksanvisningen med verktyget sa att operatoren
alltid har den till hands.

Sakerhet vid anviandning av laserdistans-

matare

- Titta aldrig in i laserstralen. Att titta in i laserstralen innebér fara
for 6gonen. Titta inte pa laserstralen genom optisk utrustning
(som kikare eller teleskop).

- Rikta inte laserstralen mot andra personer. Kontrollera att
laserstralen riktas bort fran égonen (éver eller under 6gonnivan).
Laserstralar innebar fara fér 6gonen.

Om du har nagon fraga om den har Ridge Tool produkten:
+ Kontakta din lokala RIDGID representant.

» Besok www.RIDGID.com eller www.RIDGID.eu for att lokalisera
narmaste Ridge Tool representant.
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- Kontakta den tekniska serviceavdelningen hos Ridge Tools pa
rtctechservices@emerson.com, eller ring (800) 519 3456 i USA
och Kanada.

Beskrivning, specifikationer

och standardutrustning

Beskrivning

RIDGID® micro LM 100 ger enkla, snabba och noggranna
distansavlasningar med en knapptryckning. Tryck pa matknappen
for att starta klass Il lasern, och peka sedan mot den plats till vilken
matningen ska goras, och tryck sedan pa matknappen igen. micro
LM 100 visar matresultaten snabbt pa en tydlig bakgrundsbelyst
LCD display.

Specifikationer

MEOMIade .......ccoveeeveeeeeeeieeee 0,05 till 50 m*
(0,16 ft till 164 ft*)
Métnoggrannhet upp till 10 m

(2, standardavvikelse) .................. Typiskt: + 1,5 mm**
(£ 0,06 tum**)

Matenheter .........ccoceeeveiieeeiiieees m, tum, ft

Laserklass Klass Il

Lasertyp 635 nm, <1 mW

Intrdngningsskydd ................c....... IP 54 kapsling mot damm och
vatska

Minne ...20 Métningar

antstemperatur 0°C till 40°C
(32°F till 104°F)
Forvaringstemperatur ................... 10°C till 60°C

(14°F till 140°F)
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Batteriets livslangd ....................... Upp till 4 000 métningar Reglage

Batterier ..o (2) AAA
Auto. Laseravstangning. ...Efter 30 sekunder
AULO. AVSL.....vveveeceeiieeeeieeeieneans Efter 3 minuters inaktivitet Start-/métknapp

MEH ... 115 x 48 x 28 mm

(41" x 17/g x 11/g”) Knapp f6r

VIR oo 0.2kg (7 02) berakning av
Funktioner area/volym .

+ Berakningar av area, volym + Kontinuerlig métning _ r":‘:t'l';ﬁ!l‘;
+ Indirekt matning - Sparning av min/max Kontinuerlig

- Addition/subtraktion distans/stréacka matning

« Displaybelysning och + Pipsignal -

disgla;l me{i errg rader P Addition Subtraktion

* Matomradet ar begransat till 50 m (164 ft). Anvand en matplatta for att forbat- Minne

tra méatningen i dagsljus eller om malet har daliga reflektionsegenskaper.

**Under goda forhallanden (méatvanliga egenskaper hos ytan, rumstemper-
atur) upp till 10 m (33 ft). Vid sdmre férhallanden s&som intensivt solsken, Bakgrunds-
daligt reflekterande malytor eller héga temperaturvariationer kan avvikelsen belysning/
enhetsbyte

pa strackor dver 10 m (33 ft) 6ka med + 0,15 mm/m ( 0,0018 tum/ft).

Aterstilining/
Matreferenspunkt avstangning

Figur 2 — knappar pa micro LM-100

.

Figur 1 — Laserdistansmatare micro LM-100
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lkoner pa LCD-displayen
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Figur 3 — LCD-display pa micro LM-100

Standardutrustning
* micro LM 100 « Batterier (2 AAA)
+ Barvaska + Bruksanvisning

* Handledsrem

beréknings-
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T Den har utrustningen anvénds for att utféra distansmat
ningar. Felaktig anvéndning kan orsaka felaktiga eller onoggranna
maétningar. Det &r anvandarens ansvar att valja [amplig méatmetod
beroende pa gallande férhallanden.

Laserklassificering
-‘ RIDGID micro LM 100 genererar en synlig laserstrale
| frdn enhetens ovansida.

Enheten uppfyller kraven pa klass 2 lasrar enligt:
SS EN 60825 1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

FCC-information
Den hér utrustningen har testats och befunnits éverensstamma
med gransvardena for digitala enheter i klass B, i enlighet med del
15 i FCC:s bestammelser. Dessa granser ar avsedda att séker
stalla rimligt skydd mot skadliga stérningar vid installation i
bostader.

Den hér utrustningen genererar, anvander och kan avge
radiofrekvensenergi, och om utrustningen inte installeras och
anvands i enlighet med anvisningarna kan den orsaka skadliga
stérningar i samband med radiokommunikation.

Det ges dock ingen garanti for att det inte kan férekomma skadliga
stdrningar i en viss installation.
Om den hér utrustningen stér mottagningen i en radio eller
tv apparat (vilket kan upptackas genom att utrustningen sténgs av
och slas pa), rekommenderar vi att anvandaren férsdker motverka
storningen genom att vidta en eller flera av foljande atgarder:

- Vrid eller flytta pa mottagningsantennen.

+ Oka avstandet mellan utrustningen och mottagaren.

- Radgor med aterforsaljaren eller en erfaren radio/tv tekniker.
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Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

Termen elektromagnetisk kompatibilitet avser produktens formaga
att fungera val i en omgivning dar elektromagnetisk stralning och
elektrostatiska urladdningar férekommer, utan att orsaka elektro
magnetiska stérningar hos annan utrustning.

I RIDGID micro LM 100 &éverensstammer med alla

gallande ECM standarder. Det gar dock inte att forutsatta att andra
enheter inte stors.

Montera handledsremmen

Dra den lilla anden av handledsremmen genom dglan pa héljet pa
micro LM 100. Dra remmens &nde genom &glan i den lilla &nden
och dra at.

Figur 4 — Fasta snodden

Figur 5 — Byta batterier

Byta/installera batterier
micro LM 100 levereras med batterierna insatta. Om batteriindika
torn blinkar maste batterierna bytas ut. Ta ut batterierna innan
utrustningen forvaras for att undvika batterilackage. (Figur 5)
1. Anvand en Phillips skruvmejsel for att lossa skruven som haller
fast batteriutrymmets lock, och ta bort locket.

2. Ta ut de insatta batterierna.

3. Montera tva alkaliska batterier typ AAA (LR03), och var noga
med att vanda polerna pa ratt hall enligt markeringarna i
batteriutrymmet.

I Anvand batterier av samma typ. Blanda inte olika typer
av batterier. Blanda inte nya och férbrukade batterier. Om
batterierna blandas kan éverhettning och batteriskador uppsta.

4. Satt tillbaka locket och dra at skruven.

Kontroll fore anviandning

A VARNING

Kontrollera distansmiitaren fore varje anvandningstillfille,
och atgiirda alla probl for att ka risken for person-
skador eller felaktiga matningar.

Titta aldrig in i laserstralen. Att titta in i laserstralen innebir
fara for 6gonen.

1. Rengdr utrustningen och ta bort olja, fett och smuts. Detta
underlattar inspektionen.

2. Kontrollera distansméataren och se om det finns tecken pa
skadade, slitna, saknade, felinstéllda eller karvande delar, eller
nagot annat som kan férhindra séker och normal drift.

3. Kontrollera att alla varningsdekaler sitter ordentligt pa ratt plats,
och att de ér lasliga. (Se figur 6.)

4. Om du hittar nagra problem under inspektionen ska du inte an
vanda distansmétaren forran den genomgatt ordentlig service.

5. Folj driftanvisningarna och starta métaren, utfér en matning och
bekrafta matningen med ett annat instrument (mattband eller
liknande). Om sambandet mellan métningarna inte ar accept
abelt ska du inte anvéanda distansmataren férran den
genomgatt service.
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Figur 6 — Varningsdekale;'

Installning och anvindning
A VARNING

N

Titta aldrig in i laserstralen. Att titta in i laserstralen innebir
fara for 6gonen. Titta inte pa laserstralen genom optisk utrust-
ning (som kikare eller teleskop).

Rikta inte laserstralen mot andra personer. Kontrollera att
laserstralen riktas bort fran oégonen (6ver eller under
dgonnivan). Laserstralar i bar fara for 6g

Stall in och and di en enligt d rutiner for att
minska risken for personskador eller felaktiga matningar.

1. Lokalisera en lamplig arbetsyta enligt de allménna sékerhets-
foreskrifterna.

2. Kontrollera féremalet som ska métas och bekrafta att du har ratt
utrustning for uppgiften. Laserdistansmataren micro LM 100 ar
konstruerad for att mata strackor upp till 50 m (164 fot). Se
avsnittet Specifikationer for uppgifter om méatomrade,
noggrannhet och annan information.
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3. Kontrollera att all utrustning har inspekterats korrekt.

Reglage och instillningar pa micro
LM-100

Start och stopp

Tryck pa knappen ON/Measurement(&_ for att starta distans
mataren och lasern. Kontrollera att lasern pekar i en saker
riktning innan du startar enheten.

Tryck och hall in Clear/Power OFF@f(’jr att stdnga av distans
mataren. Laserdistansmataren stdngs av automatiskt efter tre
minuters inaktivitet.

Ange matreferenspunkt

Nar distansmataren &r pa (lage ON) &r den normala méatreferen
spunkten matarens bakre kant j|. Tryck pa knappen f6r métreferen-
spunkt (§) fér att &ndra méatreferenspunkten till méatarens framre
kant (laserns énde). Méataren piper och displayen visar symbolen
for referenspunkt framtill .

Byta displayenheter

Tryck och hall in knappen for bakgrundsbelysning/byte av enhet
(&) for att &ndra enheterna som visas. Tillgéngliga enheter: fot,
meter, tum.

Nolistilla information/senaste atgérd

Tryck pa aterstéllnings-/avstangningsknappen (Clear/Power OFF)
fijr att nollstélla visade data eller avbryta den senaste
atgarden.
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Granska de senaste 20 matningarna

Tryck pa minnesknappen (Memory)fc’jr att granska de senaste
20 métningarna eller beréknade resultaten, som visas i omvand
ordning. Anvand additions- eller subtraktionsknapparna for
att vaxla mellan olika data.

Radera data fran minnet

Tryck och héll in minnesknappen (Memory) (%) och tryck och hall in
éterstéillnings-/avsténgningsknappensamtidigt for att rensa alla
data fran minnet.

Bakgrundsbelyst display

Tryck pa knappen for bakgrundsbelysning/byte av enhet@fc’jr att
aktivera eller stinga av bakgrundsbelysningen.

Matningar

Laserdistansmataren RIDGID micro LM 100 har ett matomrade pa
maximalt 50 meter (164°). Anvandning i kraftigt solljus kan férsamra
matarens prestanda. Ytans reflekterande egenskaper kan ocksa
minska matarens omfang.

Méatfel kan uppsta vid méatning pa genomskinliga, halvtransparenta
eller hégglansiga/reflekterande som exempelvis féarglésa vatskor
(t.ex. vatten), glas, frigolit, speglar och liknande. Om en kommer
siellt tillgénglig laserméatplatta anvénds kan métningarna bli mer
noggranna.

I Rikta inte lasern mot solen. Detta kan skada métaren.

Mata en enkel stracka

1. Tryck pa start-/métknappen (&) for att starta lasern. Tryck pa
start-/métknappen(&) igen for att utféra enmatning.

2. Det uppmatta vardet visas omedelbart.

Kontinuerlig métning, maximi- och
minimiméatning
1. Tryck och hall in knappen fér kontinuerlig métning @ for att ga
till kontinuerligt matlage. | kontinuerligt matlage uppdateras det
uppméatta vardet med ca 0,5 sekunders intervall pa den tredje
raden. Motsvarande minimi och maximivarden visas
dynamiskt pa férsta och andra raden.

2. Tryck och hall in antingen start-/métknappeneller noll-
stélinings-/avstdngningsknappen for att avsluta de
kontinuerliga matningarna. Enheten stoppar automatiskt efter
100 kontinuerliga matningar.

Lagga till/dra ifran métningar

1. Tryck pa additionsknappen (+) for att addera nasta méatning il
den foregaende.

2. Tryck pa subtraktionsknappen @ for att subtrahera nésta mat
ning fran den féregaende.

3. Tryck pa a’zterstéllnings-/avsténgningsknappenfc'ir att
avbryta den senaste atgarden.

4. Tryck pa a”tersta'illnings—/avsténgningsknappen igen for att

aterga till att utféra enstaka matningar.
Mata ytor

1. Tryck p& knappen fér area/volym (&) . Symbolen — visas p&
displayen. Matstrackan blinkar i symbolen.

2. Tryck pa start-/méatknappen (& for att gobra den forsta matnin
gen (t.ex. langd).

3. Tryck pa start-/méatknappen (&) igen for att géra den andra
matningen (t.ex. bredd).

4. Resultatet fran areaberakningen visas pa den tredje raden, och
de enskilda uppmatta vardena visas pa rad 1 och 2.
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Mata volym

1. Tryck pa knappen for area/volym (&. Symbolen —visas pa
displayen. Matstrackan blinkar i symbolen.

2. Tryck pa knappen for area/volym () igen, varefter symbolen
(=7 for volymmaétning visas pa displayen. Méatstrackan blinkar
i symbolen.

3. Tryck pa start-/métknappen (&) for att gdra den forsta métnin
gen (t.ex. langd).

4. Tryck pa start-/métknappen(&)igen for att géra den andra
maétningen (t.ex. bredd).

5. Resultatet fran areaberékningen visas pa den tredje raden, och
de enskilda uppmatta vardena visas pa rad 1 och 2.

6. Tryck pa start-/métknappen (&)igen och utfor den tredje mat
ningen (t.ex. hojd). Vardet visas pa den andra raden.

Resultatet fran volymberéakningen visas pa den tredje raden.

Indirekta matningar

Indirekta métningar anvands nar det inte &r mojligt att utféra en direkt
matning. Indirekta matningar beraknas baserat pa métningar av hy
potenusan och ena sidan av en ratvinklig triangel (triangel med 90
graders vinkel). Exempel: om du beraknar hdjden pa en vagg fran
mark /golvnivan tas matningarna fran vaggens 6versta punkt (hypo
tenusan), och vinkelrétt mot linjen mellan de tva méatpunkterna vid
véggens bas (sida). Strackan mellan de tva métpunkterna beraknas
baserat pa dessa tva matningar.

Indirekta métningar ar inte lika noggranna som direkta méatningar.
For att fa hogsta majliga noggrannhet vid indirekta métningar ska
micro LM 100 hallas i samma lage (endast vinkeln andras) vid alla
matningar. Kontrollera att laserstralen ar vinkelrat mot linjen mellan
matpunkterna vid matning av triangelns sida. Alla métningar maste
vara punkter langs en rét linje.
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Anviinda tva punkter

—_
Figur 7 — Indirekt métning med tva punkter

1. Tryck pa knappen for indirekt matning @ en gang. Symbolen
visas pa displayen. Méatstrackan blinkar i symbolen.

2. Tryck pa start-/métknappen (&) for att starta lasern, rikta
lasern mot den 6vre punkten (1) och starta méatningen. Méat
ningen visas pa den forsta raden.

3. Nésta matstracka blinkar.

4. Tryck pa start-/métknappen (&)for att starta lasern, hall
instrumentet sa vinkelratt som mdojligt mot linjen mellan
matningarna, Tryck pa start-/métknappen (£)igen for att
mata distansresultatet for den vagrata punkten (2). Matnin
gen visas pa den andra raden.

5. Resultatet fran berakningen visas pa den tredje raden.
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Anvinda tre punkter

Figur 8 — Indirekt métning med tre punkter

1

. Tryck pa knappen for indirekt métning@ en gang, varefter
symbolen_~lvisas pa displayen. Matstrackan blinkar i
symbolen.

. Tryck pa knappen for indirekt métning@ igen, varefter sym
bolen<S| visas pa displayen. Méatstrackan blinkar i symbolen.

. Rikta lasern mot den nedre punkten (1) och tryck pa knapp 1
for att utfora matningen. Matningen visas pa den forsta raden.

. Nasta matstracka blinkar.

. Tryck pa start-/méatknappen (&) for att starta lasern, hall instru
mentet sa vinkelratt som mojligt mot linjen mellan méatningarna,
Tryck pa start-/métknappen igen for att méata distansresul
tatet for den vagrata punkten (2). Matningen visas pa den
andra raden.

. Tryck pa start-/métknappen (&)for att starta lasern, rikta
lasern mot den Oversta punkten, tryck pa start /matknappen
(&> for att utfora matningen. Matningen visas pa den andra
raden.

. Resultatet fran berakningen visas pa den tredje raden.

Rengoring

RIDGID micro LM 100 far aldrig sénkas ned i vatten. Torka av
smuts med en mjuk fuktig trasa. Anvand inte aggressiva
rengoringsmedel eller I6sningsmedel. Behandla instrumentet pa
samma satt som ett teleskop eller en kamera.

Forvaring

Laserdistansmataren RIDGID micro LM 100 maste forvaras torrt
och sakert i en temperatur fran 10°C (14°F) till 60°C (158°F).
Forvara verktyget i ett Iast utrymme pa behorigt avstand fran barn
och personer som inte ar vana att anvanda laserdistansmatare.

Ta ur batterierna innan utrustningen skickas eller férvaras under
langre tid, for att undvika batterilackage.

Service och reparationer

Felaktigt utford service eller undermaliga reparationer kan
gora det farligt att arbeta med RIDGID micro LM-100.

Service och reparation av RIDGID micro LM 100 maste utféras pa

ett auktoriserat servicecenter fér RIDGID.

For information om narmaste oberoende RIDGID servicecenter

eller fragor som rér service eller reparation:

+ Kontakta din lokala RIDGID representant.

+ Besok www.RIDGID.com eller www.RIDGID.eu for att lokalisera
narmaste Ridge Tool representant.

- Kontakta den tekniska serviceavdelningen hos Ridge Tools pa
rtctechservices@emerson.com, eller ring (800) 519 3456 i USA
och Kanada.

Forslag till felsokningsatgarder finns i felsokningsguiden pa sida 111.
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Bortskaffande

Delar av laserdistansmataren micro LM 100 innehaller vardefulla
material som kan atervinnas. Kontakta din kommun eller lokala
atervinningscentraler for uppgifter. Bortskaffa komponenterna i
overensstdmmelse med alla gallande bestdmmelser. Kontakta din
kommun eller lokala atervinningscentral fér mer information.
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For EG-lander: Elektrisk utrustning far inte kastas i

hushallssoporna!

Enligt till de europeiska riktlinjerna 2002/96/EG for
forbrukad elektrisk och elektronisk utrustning och dess im
I plementering i nationell lagstiftning, maste elektrisk utrust
ning som inte langre kan anvéndas samlas in separat och

bortskaffas pa ett miljomassigt korrekt satt.

Bortskaffande av batterier

For EG lander: Defekta eller forbrukade batterier maste atervinnas
enligt riktlinjerna i 2006/66/EEG.

Felsokning - Felkoder

KOD

ORSAK

ATGARD |

204 Berékningsfel. Upprepa proceduren.

208 Den mottagna signalen &r fér svag, méttiden &r for | Anvand malmétplatta.
lang, stracka >50 m.

209 Den mottagna signalen &r for stark. Malet reflekterar | Anvénd en kommersiellt tillganglig méaimétplatta.
fér mycket.

252 For hég temperatur. Kyl ned instrumentet.

253 For lag temperatur. Véarm upp instrumentet.

255 Maskinvarufel. Sténg AV enheten och starta om denigen  kontakta

teknisk support om symbolen fortfarande visas.

Ridge Tool Company
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micro LM-100

micro LM-100-laserafstandsmaler

A ADVARSEL

Las omhyggeligt disse anvis-
ninger og den sikkerhedsfolder,
der folger med, inden du tager

veerktojet i brug. Hvis du ikke - Y
forstir og folger alle anvis- micro LM 100 laserafstandsmaler

ningerne, kan det medfore elek- Registrér serienummer nedenfor og opbevar produkiserienummeret, som du finder
trisk stad, brand og/eller alvorlig péa navneskiltet

personskade. Serie
nr




MNiLAAILS  micro LVI-100-laserarstandsmaler

Indholdsfortegnelse
Registreringsformular til maskinserienummer..
Sikkerhedssymboler
Generelle sikkerhedsoplysninger
Sikkerhed pa arbejdsomradet....
Elektrisk sikkerhed.
Personsikkerhed ....
Brug og vedligeholdelse af udstyret.
Service
Seaerlige sikkerhedsoplysninger
Laserafstandsmalersikkerhed....
Beskrivelse, specifikationer og standardudstyr
Beskrivelse .........
Specifikationer .
Kontroltaster .......
LCD-display-ikoner
Standardudstyr
Laserklassifikation
FCC-erklaering
Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC).................ccccccunuene 120
Montering af handledstrop
Udskiftning/iszetning af batterier
Eftersyn for drift
Opseaetning og drift
micro LM-100-kontroltaster og -indstillinger
Sl& udstyret TIL og FRA
Indstilling af malereferencepunkt
FAEndring af displayenheder
Rydning af viste data/sidste handling..
Gennemgang af de sidste 20 mélinger

Rydning af data fra hukommelsen
Baggrundsbelysning af displayet
Malinger

Enkelt afstandsmaling
Kontinuerlig maling, maks. og min. maling
Addition/subtraktion af malinger .........

Omrademaling.....
Volumenmaling ...

Indirekte malinger
Anvendelse af to punkter....
Anvendelse af tre punkter...

RENGOIING ...
Opbevaring

Service og reparation
Bortskaffelse
Fejlfinding
Livstidsgaranti..............ccoooeeiiiiiniiees

* overseettelse af den originale brugsanvisning
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Sikkerhedssymboler
| denne brugervejledning og pa produktet anvendes sikkerhedssymboler og -ord til at kommunikere vigtige sikkerhedsoplysninger. Dette
afsnit indeholder yderligere information om disse ord og symboler.

Dette er et sikkerhedsalarmsymbol. Det bruges til at gore dig opmeerksom pa eventuel fare for personskade. Folg alle
sikkerhedsmeddelelser, der efterfalger dette symbol for at undga personskade eller dad.

FARE angiver en farlig situation, som vil resultere i ded eller alvorlig personskade, hvis den ikke undgas.

ADVARSEL angiver en farlig situation, som kan resultere i dad eller alvorlig personskade, hvis den ikke undgas.
FORSIGTIG angiver en farlig situation, som kan resultere i mindre eller moderat personskade, hvis den ikke undgas.
BEMAERK angiver oplysninger, der vedrarer beskyttelse af ejendom.

Dette symbol betyder, at du bar laese brugervejledningen grundigt, for du anvender udstyret. Brugervejledningen indeholder vigtige
oplysninger om sikker og korrekt brug af udstyret.

Dette symbol betyder, at dette apparat indeholder en klasse 2-laser.

Dette symbol betyder, at du ikke ma stirre ind i laserstralen. FORSIGTIG

LASERSTRALING

PO

SE IKKE DIREKTE IND | STRALEN
Dette symbol advarer om tilstedeveerelsen af og risiciene ved laserstralen. * MAKS, EFFEKT < 1 mW
BOLGELANGDE 630-670 nm

KLASSE 2 LASERPRODUKT
EN 60825 1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

1>
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Generelle sikkerhedsoplysninger

A ADVARSEL

Lzes alle sikkerhedsadvarsler og instruktioner. Det kan
medfore elektrisk stod, brand og/eller alvorlig personskade,
hvis advarslerne og anvisningerne ikke overholdes.

GEM DENNE VEJLEDNING!

EF-overensstemmelseserklaeringen (890-011-320) er vedlagt
denne vejledning i en saerskilt brochure, nar det er pakraevet.

Sikkerhed pa arbejdsomradet

¢ Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller marke
omrader kan medfare ulykker.

* Brug ikke udstyr i eksplosive atmosfzerer, f.eks. ved tilstede-
veerelse af breendbare vaesker, gasser eller stov. Udstyr kan
danne gnister, som kan anteende stov eller dampe.

¢ Hold born og uvedkommende pa afstand, nar udstyr bruges.
Du kan miste kontrollen over veerktgjet, hvis du bliver distraheret.

Elektrisk sikkerhed

¢ Undga kropskontakt med jordede overflader, som f.eks. ror,
radiatorer, komfurer og koleskabe. Der er en foraget risiko for
elektrisk sted, hvis din krop far jordforbindelse.

 Udsaet ikke udstyr for regn eller vade forhold. Hvis der treeng-
er vand ind i udstyret, forages risikoen for elektrisk stad.

Personsikkerhed

* Vaer opmaerksom, hold oje med det, du foretager dig, og
brug almindelig sund fornuft ved brug af udstyret. Brug ikke
udstyret, nar du er traet eller pavirket af stoffer, alkohol eller
medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed, mens du bruger udstyret,
kan medfere alvorlig personskade.

* Brug personligt sikkerhedsudstyr. Brug altid beskyttelses-
briller. Sikkerhedsudstyr, som f.eks. stovmaske, skridsikkert
sikkerhedsfodtaj, hjelm eller hareveern, der benyttes under de
relevante forhold, vil reducere personskader.

* Brug ikke vaerktojet i uhensigtsmzaessige arbejdsstillinger.
Hav altid ordentligt fodfaeste og god balance. Det giver bedre
kontrol over maskinveerktgjet i uventede situationer.

Brug og vedligeholdelse af udstyret

» Forsog ikke at forcere udstyret. Brug det korrekte udstyr til
formalet. Det korrekte udstyr udferer opgaven bedre og mere
sikkert i den hastighed, som det er beregnet til.

¢ Brug ikke udstyret, hvis kontakten ikke kan sla det TIL
og FRA. Ethvert maskinveerktej, som ikke kan styres med
kontakten, er farligt og skal repareres.

* Tag batterierne ud af udstyret for der foretages justeringer,
udskiftes tilbehor, eller nar udstyret stilles til opbevaring.
Disse forebyggende sikkerhedsforanstaltninger mindsker risikoen
for personskade.

* Opbevar inaktivt udstyr utilgeengeligt for bern, og lad aldrig
personer, som ikke er fortrolige med udstyret eller disse
anvisninger, bruge udstyret. Udstyret kan veere farligt i haen-
derne pa ugvede brugere.

 Vedligehold udstyret. Kontroller, om bevaegelige dele er
fejljusteret eller binder, om der er manglende eller gdelagte dele
og andre forhold, som kan pavirke udstyrets drift. Hvis udstyret
er beskadiget, skal det repareres inden brug. Mange ulykker
skyldes darligt vedligeholdt udstyr.

* Brug udstyret og tilbehor i overensstemmelse med disse
anvisninger og under hensyntagen til arbejdsforholdene og
det arbejde, der skal udfores. Hvis udstyret anvendes til andre
formal end, hvad det er beregnet til, kan det medfere farlige
situationer.
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¢ Brug kun tilbehor til dit udstyr, der anbefales af producen-
ten. Tilbehar, der er egnet til brug med en type udstyr, kan vaere
farligt, nar det bruges med andet udstyr.

 Hold handtag torre, rene og fri for olie og fedt. Det giver bedre
kontrol over udstyret.

Service

¢ Fa udstyret efterset af en kvalificeret tekniker, og brug kun
identiske reservedele. Dette sikrer, at veerktojets sikkerhed
opretholdes.

Saerlige sikkerhedsoplysninger

Dette afsnit indeholder vigtige sikkerhedsoplysninger, der
geelder specielt for dette vaerktoj.

Laes dlsse snkkerhedsforskrlﬂer grundigt, for micro LM-100-
laser aleren bruges, for at reducere risikoen for
ojenskader eller andre alvorlige personskader.

GEM DENNE VEJLEDNING!

Opbevar denne vejledning med veerktojet, s operataren har den
ved handen.

Laserafstandsmalersikkerhed

« Kig ikke ind i laserstralen. Hvis du kigger ind i laserstralen, kan
dine gjne lide skade. Kig ikke pa laserstralen vha. optiske
instrumenter (som f.eks. kikkerter eller teleskoper).

* Ret ikke laserstralen mod andre personer. Sorg for, at laseren

sigter over eller under gjenhgjde. Laserstraler kan veere
skadelige for gjnene.

micro LVI-100-laseratstandasmaier rSilkA-llls

Hvis du har spargsmal vedrgrende dette Ridge Tool-produkt:

* Kontakt din lokale RIDGID-forhandler.

e Ga til www.RIDGID.com eller www.RIDGID.eu for at finde dit
lokale Ridge Tool-kontaktpunkt.

 Kontakt Ridge Tools tekniske serviceafdeling pa

rtctechservices @ emerson.com, eller ring til (800) 519-3456 i
USA og Canada.

Beskrivelse, specifikationer

og standardudstyr

Beskrivelse

RIDGID® micro LM-100 sikrer enkel, hurtig og preecisafstandsmaling
ved tryk pa en knap. Du trykker ganske enkelt paA maleknappen
for at teende klasse ll-laseren og peger den i retning af det fierne
eller vanskeligt tilgeengelige sted, der skal males. Tryk derefter pa
maleknappen igen. Micro LM-100-enheden sikrer hurtig méaling vha.
et klart, baggrundsbelyst LCD-display, der er let at afleese.
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Specifikationer
Raekkevidde........cccoeveuvveveeeneeeenn. 0,05 til 50 meter*

(0,16 fod til 164 fod*)
Malengjagtighed op til 10 meter

(2, standardafvigelse) ................... Typisk: £1,5 mm**

(+ 0,06 tomme™*)
Maleenheder ...meter, tommer, fod
Laserklasse ...Klasse Il
Lasertype.......ccoocoeiiiiiiciiiiee 635 nm, <1 mW
Beskyttelse mod indtreengning .....IP 54 stovtaet, staenkteet
Hukommelse.........ccoeevreneninienienns 20 malinger
Driftstemperatur 0°C til 40°C (32°F til 104°F)

Opbevaringstemperatur-...
Batterilevetid
Batterier
Auto. laserafbrydelse....

...-10°C il 60°C (14°F til 140°F)
...Op til 4.000 malinger

.(2) AAA

...Efter 30 sekunder

...Efter 3 minutters inaktivitet
115 x 48 x 28 mm

(412" x 17/ x 1/8”)

Vagt. s 0,2 kg (7 unse)

Funktioner

* Omrade, volumenberegninger ¢ Kontinuerlig maling

¢ Indirekte maling

* Addition/Subtraktion

* Display med belysning og
flere linjer

¢ Advarselsindikator

* Min./maks. afstandsmaling

* Reekkevidden er begreenset til 50 meter (164 fod). Brug en almindeligt tilgaen-
gelig malplade for at forbedre malefunktionaliteten i dagslys, eller hvis malet
har ringe reflektionsegenskaber.

**Under gunstige forhold (gode maloverfladeegenskaber, rumtemperatur) op
til 10 meter (33 fod). Under ugunstige forhold, som f.eks. kraftig sollys, darlig
reflekterende maloverflade eller hoje temperaturudsving, kan afvigelsen
ved afstande over 10 meter (33 fod) foroges med +0,15 mm/m

(+0,0018 tommer/fod).
; |

4

Figur 1 — micro LM-100-laserafstandsmaler
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Kontroltaster

TIL/maleknap

Knap til
indirekte
maling

Omrade/
Volumen
knap

Knap til kon-
tim;u?rlig
maling Subtraktion-

Addition- - sknap
sknap Knap til
Hukom- —— baggrunds-
melsesknap belysning/
. e@ndring af
Malereferen- —— maleenhed
cepunkt
-knap Ryd/
FRAknap

Figur 2 — micro LM-100-knapper

micro Livi-1tvu-iaseraistanasmaier Nkl i s

LCD-display-ikoner
Enkelt Funktionsfejl
maling Batterundlkator
Aktiv Anden
Iaser prove
MIN - maling
v

Ref?:;ncti 35 ' ' A , ,'J:"/,'g_/
Referer&ce- _| oo -'/-&_ Min Maks

bun = mx (kontinuerlig)

m;:::;r;d/sy@ﬂ

Mlefunk- u L"L"L" " provemaiing
o —_— '-' '-' '-"'-, "-':;/’B_ ™ Enkelt
00000% ..

Figur 3 — micro LM-100 LCD-display

Standardudstyr
* micro LM-100

* Transportkasse

* Handledsstrop
Dette udstyr anvendes til afstandsmalinger. Forkert
anvendelse kan resultere i forkerte eller ungjagtige malinger. Det er
brugerens ansvar at benytte passende malemetoder, der svarer il
forholdene.

* Batterier (2 AAA)
* Brugervejledning

Ridge Tool Company
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Laserklassifikation

' RIDGID micro LM-100 frembringer en synlig laserstrale,
der udsendes fra toppen af apparatet.

Apparatet overholder bestemmelserne for klasse 2-lasere i henhold

til: EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

FCC-erklzering

Dette udstyr er testet og overholder graenserne for digitale Klasse
B-apparater i henhold til sektion 15 i FCC-reglerne. Disse begraen-
sninger har til hensigt at yde rimelig beskyttelse imod skadelig
interferens i beboelsesinstallationer.

Dette udstyr genererer, bruger og kan udstrale radiofrekvensenergi.
Hvis udstyret ikke installeres og bruges i henhold til anvisningerne,
kan dette forarsage skadelig interferens i radiokommunikation.
Der er dog ingen garanti for, at interferens ikke forekommer i en
bestemt installation.

Hvis dette udstyr forarsager skadelig interferens i radio- eller
tv-modtagelsen, hvilket kan fastslas ved at slukke og teende for ud-
styret, opfordres brugeren til at forsage at afhjeelpe interferensen
pa én af felgende mader:

* Vend eller flyt modtagerantennen.

¢ Qg afstanden imellem udstyret og modtageren.

» Radfer dig med forhandleren eller en erfaren radio/tv-tekniker.

Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

Termen elektromagnetisk kompatibilitet defineres som produktets
funktionsduelighed i et miljg med elektromagnetisk straling og
elektrostatiske udladninger, uden at det forarsager elektromagnetisk
interferens i andet udstyr.

RIDGID micro LM-100-enheden overholder alle geeldende
ECM-standarder. Dog kan det ikke udelukkes, at apparatet skaber
interferens i andet udstyr.

Montering af handledsstrop

For den lille ende af handledsstroppen gennem lgkken pa LM-100-
enhedens kabinet. Far stropenden gennem lgkken i den lille ende
og stram til.

[

Figur 5 — Udskiftning af batterier

Figur 4 — Montering af snor

Udskiftning/iszetning af batterier
Micro LM-100-enheden leveres med isatte batterier. Hvis
batteriindikatoren blinker, skal batterierne udskiftes. Fjern
batterierne, for enheden stilles til opbevaring i laengere tid for
at undga laekage. (Figur 5)

1. Brug en stjerneskruetraekker til at losne skruen pa batterirum-

mets daeksel, og fiern daekslet.
2. Fjern eksisterende batterier.

3. Iseet to alkaliske batterier af storrelse AAA (LR03), og serg for,
at de vender korrekt iht. polerne som angivet pa batterirummet.
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Brug batterier af samme type. Bland ikke batterityper.
Bland ikke brugte og nye batterier. Hvis batterier blandes, kan det
medfare, at batterier overopheder og beskadiges.

4. Udskift daeksel og stram skruen.

Eftersyn for drift

Efterse afstandsmaleren hver gang den tages i brug, og
afhjzelp eventuelle problemer for at mindske risikoen for
personskade eller forkerte malinger.

Kig ikke ind i laserstralen. Hvis du kigger ind i laserstralen,
kan dine gjne lide skade.

1. Fjern olie, fedt og snavs fra udstyret. Dette fremmer eftersynet.

2. Kontrollér, om afstandsmaéleren har defekte, slidte, manglende,
forkert justerede eller bindende dele eller andre problemer, der
kan modvirke en sikker og normal drift.

3. Kontrollér, at advarselsmaerkaterne er synlige, fastgjorte og
leesbare. (Se figur 6.)

4. Hvis der identificeres nogle problemer under eftersynet, ma af-
standsmaleren ikke bruges, for den er blevet korrekt serviceret.

5. Teend for afstandsmaleren i henhold til brugsanvisningerne,
foretage en maling og kontroller malingen vha. et andet
hjeelpemiddel (maleband osv.). Hvis der ikke er tilfredsstillende
overensstemmelse mellem malingerne, ma afstandsmaleren
ikke bruges, for den er blevet korrekt serviceret.

micro Lwi-1vu-iaserarsiandasimaier

1N 0 Nl | B’

Figur 6 — Advarselsmaerkater

Opsatning og drift
A ADVARSEL

(D>1/45
&

Kig ikke ind i laserstralen. Hvis du klgger ind i Iaserstralen,
kan dine gjne lide skade. Kig ikke ind i laserstralen vha.
optiske instrumenter (som f.eks. kikkerter eller teleskoper).

Ret ikke laserstralen mod andre personer. Sorg for, at
laseren sigtes over eller under gjenhojde. Laserstraler kan
vzere skadelige for ojnene.

Installer og brug af dsmal ih
durer for at red e ri for per
malinger.

hold til disse proce-
kade eller forkerte

1. Find et passende arbejdsomrade som angivet i afsnittet
Generel sikkerhed.

2. Undersgg den genstand, der skal males til, og serg for, at du har
det korrekte udstyr til anvendelsen. Micro LM-100-laserafs-
tandsmaleren er beregnet til at male afstande pa op til 50 meter
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(164 fod). Lees afsnittet Specifikationer for at fa oplysninger om
reekkevidde, ngjagtighed og andre oplysninger.

3. Sorg for, at alt udstyr har gennemgaet et grundigt eftersyn.

micro LM-100-kontroltaster
og -indstillinger

Sla udstyret TIL og FRA

Tryk pa TIL/méleknappen for at sla afstandsmaleren og
laseren TIL. Serg for, at laseren er rettet i en sikker retning, for
den slas TIL.

Tryk og hold knappen Ryd/FRA nede for at sla afstandsmaleren
FRA. Laserafstandsmaleren slar automatisk FRA efter tre
minutters inaktivitet.

Indstilling af malereferencepunkt

Nar afstandsmaleren er slaet TIL, svarer standardmalereferen
cepunkiet til bagkanten af maleren §| . Tryk pa mélereferencepunk-
tknappen for at eendre malereferencepunktet til forkanten
(laserenden) af maleren. Maleren bipper, og displayet viser

1

referencepunktets frontsymbol .

[Endring af displayenheder

Tryk og hold knappen til baggrundsbelysning/zendring af maleen-
hed (&) nede for at sendre displayenhederne. Tilgeengelige
maleenheder: Fod, meter, tommer.

Rydning af viste data/sidste handling

Tryk pa knappen Ryd/FRA for at rydde de viste data eller
annullere den sidste handling.

Gennemgang af de sidste 20 malinger

Tryk pa hukommelsesknappen for at gennemga de sidste
tyve malinger eller beregnede resultater, vist i omvendt reekke
felge. Brug additions- eller subtraktionsknapperne (+) (=) for at
gennemga disse optegnelser.

Rydning af data fra hukommelsen

Tryk og hold hukommelsesknappen nede og tryk og hold
ryd og teend/slukknappen @ nede samtidigt for at rydde alle data
i hukommelsen.

Baggrundsbelysning af displayet

Tryk pa knappen til baggrundsbelysning/zendring af méleenhed@
for at sla baggrundsbelysningen TIL eller FRA.

Malinger

RIDGID micro LM 100 laserafstandsmaleren har en méleraekkev
idde pa maksimalt 50 meter (164’). Hvis maleren anvendes i kraftigt
sollys kan det mindske malersekkevidden. Overfladens reflek
terende egenskaber kan ogsa mindske malerens raekkevidde.

Der kan forekomme malefejl ved malinger af klare, halvgennem

sigtige eller meget blanke/reflekterende overflader, som f.eks.
farvelose vaesker (f.eks. vand), glas, polystyren, spejle osv. Anven

delse af en almindelig tilgaengelig lasermalplade pa overfladen kan
give mere praecise malinger.

:137/:3:14 Ret ikke laseren mod solen. Dette kan beskadige
maleren.
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Enkelt afstandsmaling

1.

2.

Tryk pa TIL/méaleknappen (&) for at aktivere laseren. Tryk pa
TIL/méaleknappen igen for at foretage en méling.

Den maélte veerdi vises gjeblikkeligt.

Kontinuerlig maling, maks. og min. maling

1.

Tryk og holde knappen til kontinuerlig méling ) nede for at fa
adgang til den kontinuerlige maletilstand. | den kontinuerlige
maletilstand opdateres den malte veerdi ca. hvert halve sekund
pa den ftredje linje. De tilsvarende minimum- og maksi-
mumveerdier vises dynamisk pa den forste og anden linje.

. Tryk og hold enten TIL/méleknappen nede eller rya/-

FRA-knappen for at afbryde de kontinuerlige malinger.
Apparatet stopper automatisk efter 100 kontinuerlige
malinger.

Addition/subtraktion af malinger

1.

2.

3.

4.

Tryk pa additionsknappen () for at leegge den naeste maling
til den forrige maling.

Tryk pa subtraktionsknappen @ for at treekke den naeste
maling fra den forrige méling.

Tryk pa ryd/FRA-knappen () for at annullere den sidste han-
dling.

Tryk pa ryd/FRA-knappen igen for igen at foretage enkelte
malinger.

Omrademaling

1.

2.

Tryk p& omrade/volumenknappen (&) . Symbolet — vises pa
displayet. Afstanden, der skal males, blinker i symbolet.

Tryk pa TIL/maleknappen for at foretage den forste
maling (f.eks. leengde).

3.

4,

mMiCro Livi-1vu-iaseraisianasimnaier ikl i s

Tryk pa TIL/méleknappen (&) igen for at foretage den anden
maling (f.eks. bredde).

Resultatet af omradeberegningen vises pa den tredje linje. De
individuelt malte veerdier vises pa linjerne 1 og 2.

Volumenmaling

1

2.

. Tryk pa omrdde/volumenknappen (&) . Symbolet — vises pa

displayet. Afstanden, der skal males, blinker i symbolet.

Tryk pa omrade/volumenknappen igen. Symbolet for vol-
umenmaling (—7) vises pa displayet. Afstanden, der skal
males, blinker i symbolet.

. Tryk pa TIL/méleknappen (&) for at foretage den forste maling

(f.eks. leengde).

. Tryk pa TIL/méaleknappen (&) igen for at foretage den anden

maling (f.eks. bredde).

. Resultatet af omrddeberegningen vises pa den tredje linje. De

individuelt malte veerdier vises pa linjerne 1 og 2.

. Tryk p& TIL/méleknappen igen for at foretage den tredje

afstandsmaling (f.eks. hgjde). Veerdien vises pa den anden
linje.

Resultatet af volumenberegningen vises pa den tredje linje.
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Indirekte malinger

Indirekte malinger foretages, nar det ikke er muligt at foretage direkte
malinger. Indirekte méalinger beregnes ud fra maling af hypotenusen
og den ene side af en retvinklet trekant (trekant med en vinkel pa
90 grader). Hvis du f.eks. skal beregne hgjden pa en veeg fra jorden,
skal méalingerne foretages til toppen af veeggen (hypotenusen), og
vinkelret til linjen mellem de to malepunkter ved veegfundamentet
(siden). Afstanden mellem de to mélepunkter beregnes ud fra disse
to malinger.

Indirekte méalinger er mindre ngjagtige end direkte mélinger. For at
opna den starst mulige nejagtighed ved indirekte malinger, skal
micro LM-100-enheden holdes i den samme position (kun med
vinkeleendring) ved alle malinger. Serg for, at laserstréalen er vinkel-
ret pa linjen mellem malepunkterne, nar trekantens side males. Alle
malinger skal foretages til punkter pa en enkelt lige linje.

Anvendelse af to punkter

Figur 7 — Indirekte maling vha. to punkter

1. Tryk én gang pa knappen til indirekte maling @D. Symbolet
1 vises pa displayet. Afstanden, der skal males, blinker i
symbolet.

2. Tryk pa TIL/maleknappen (&) for at sla laseren TIL, ret
laseren mod det gverste punkt (1) og udlgs malingen. Malin-
gen vises pa den forste linje.

3. Den neeste afstand, der skal males, blinker.

4. Tryk pa TIL/méaleknappen for at teende for laseren og
hold instrumentet sa vinkelret pa linjen mellem malingerne
som muligt. Tryk derefter pa TIL/maleknappen (& igen for at
male det resulterende vandrette punkts leengde (2). Malingen
vises pa den anden linje.

5. Resultatet af beregningen vises pa tredje linje.

Anvendelse af tre punkter

Figur 8 — Indirekte maling vha. tre punkter

1. Tryk én gang pa knappen til indirekte méling@; symbolet
1 vises pa displayet. Afstanden, der skal males, blinker i
symbolet.
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2. Tryk pa knappen til indirekte maling () igen; symbolet
41' vises pa displayet. Afstanden, der skal males, blinker i
symbolet.

3. Retlaseren mod det laveste punkt (1) og tryk pa knap 1 for at
foretage malingen. Malingen vises pa den forste linje.

4. Den neeste afstand, der skal males, blinker.

5. Tryk pa TIL/méleknappen (&) for at teende for laseren, og hold
instrumentet sa vinkelret pa linjen mellem malingerne som
muligt. Tryk derefter pa TiL/maleknappen igen for at male
det resulterende vandrette punkts lzengde (2). Malingen vises
pa den anden linje.

6. Tryk pa TIL/maleknappen for at teende for laseren, ret
laseren mod det gverste punkt, og tryk pa TIL/maleknappen
(&> for at foretage méalingen. Malingen vises pa den anden
linje.

7. Resultatet af beregningen vises pa tredje linje.

Rengoring

Undlad at nedsaenke RIDGID micro LM-100-enheden i vand. Tor
snavs af med en fugtig, blad klud. Brug ikke steerke rengeringsmi-
dler eller oplasninger. Behandl instrumentet p4 samme méade, som
du behandler et teleskop eller et kamera.

Opbevaring

RIDGID micro LM-100-laserafstandsmaleren skal opbevares et tort
sikker sted ved en temperatur pa mellem -10°C (14°F) og 60°C
(158°F).

Opbevar veerktajet i et aflast omrade, hvor det er utilgeengeligt for
barn og personer, der ikke er fortrolige med brugen af laserafs-
tandsmaleren.

mMiCro Livi-1vu-iaseraisianasimnaier ikl i s

Fjern batterierne, for udstyret sendes eller stilles til opbevaring i
laengere tid for at undga batterileekage.

Service og reparation

A ADVARSEL

Forkert service eller reparation kan medfore, at RIDGID micro
LM-100-enheden bliver farlig at anvende.

Service og reparation af RIDGID micro LM-100-enheden skal
udfgres af et uafhaengigt RIDGID-autoriseret servicecenter.

Hvis du @nsker oplysninger om det naermeste uafhaengige RIDGID-

servicecenter, eller du har spagrgsmal angaende reparation og serv-

ice, kan du:

* Kontakte din lokale RIDGID-forhandler.

* Besgge www.RIDGID.com eller www.RIDGID.eu for at finde dit
lokale Ridge Tool-kontaktpunkt

 Kontakt Ridge Tools tekniske serviceafdeling pa
rtctechservices @ emerson.com, eller ring til (800) 519-3456 i
USA og Canada.

Du kan finde forslag til fejlfinding i fejlfindingsvejledningen pa

side 126.

Bortskaffelse

Dele af micro LM-100-laserafstandsmaleren indeholder veerdifulde
materialer, som kan genbruges. | lokalomradet findes der virk-
somheder, som specialiserer sig i genbrug. Bortskaf komponenter i
overensstemmelse med alle geeldende regler. Kontakt det lokale
renovationsvaesen for at fa flere oplysninger.
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EU-lande: Bortskaf ikke elektrisk udstyr med hushold-
ningsaffald!

| overensstemmelse med det europzeiske direktiv

Bortskaffelse af batteri

EU-lande: Defekte eller brugte batterier skal genbruges i henhold

2002/96/EF om affald fra elektrisk og elektronisk
I dstyr og dets implementering i national lovgivning,
skal elektrisk udstyr, der ikke laengere er i brug, indsamles
seerskilt og bortskaffes pa en miljgmaessig korrekt made.

Fejlfinding - fejlkoder

til direktivet 2006/66/EQF.

| KODE PROBLEM LOSNING |

204 Beregningsfejl. Gentag proceduren.

208 Det modtagede signal er for svagt, maletiden for | Brug mélplade.
lang, afstand > 50 meter.

209 Det modtagede signal er for kraftigt. Malet er for | Brug en almindeligt tilgeengelig malplade.
reflekterende.

252 Temperaturen er for hgj. Kgl instrumentet ned.

253 Temperaturen er for lav. Varm instrumentet op.

255 Hardwarefejl. Sla enheden FRA og derefter TIL. Kontakt teknisk

support, hvis symbolet stadig vises.

126

Ridge Tool Company



mikro LM-100

mikro LM-100 Laseravstandsmaler

A ADVARSEL

Disse instruksjonene ma
vaere lest og forstatt for

;g;‘g&‘l’:rt ;gﬁl;stt’::ﬁ‘éi;',“’ésr mikro LM 100 Laseravstandsmaler

ikke folges, kan det resul- Skriv ned serienummeret nedenfor og ta vare pa produktets serienummer som stér
tere i elektrisk stot, brann pé navneplaten

og/eller alvorlig person-

skade Serie
nr
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Innholdsfortegnelse
Skjema der du fyller inn maskinens serienummer
Sikkerhetssymboler ................ccccoiiiiiiiiiii s
Generelle sikkerhetsbestemmelser
Sikkerhet pa arbeidsstedet
El-sikkerhet...................
Personlig sikkerhet ..........
Bruk og handtering av utstyret
Service
Spesifikk sikkerhetsinformasjon
Sikkerhet for laseravstandsmaler ....
Beskrivelse, spesifikasjoner og standardutstyr
Beskrivelse
Spesifikasjoner ...
Kontrollelementer ......
Ikoner pa LCD-displayet ..
Standardutstyr
Laserklassifikasjon
FCC-erklzering
Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)
Montere handleddstropp ..
Skifte/installere batterier
Inspeksjon for drift
Klargjering og bruk
Kontrollelementer og innstillinger for mikro LM-100
Sla PA og AV
Stille inn mélingens referansepunkt.
Endre enheter pa displayet.....
Sletting av viste data/siste handling ..
Gjennomgang av de siste 20 malmgene

Slette data fra minnet
Sla pa motlys pa displayet
Malinger
Maling av enkeltdistanse ....
Kontinuerlig maling, maling av maks. og min. .
Addere/subtrahere mahnger
Flatemaling
Volummaling

Indirekte malinger
Bruke to punkter ....
Bruke tre punkter ...

Rengjoring
Lagring .....
Service og reparasjon
Avfallshandtering....
Feilsoking
Livslang garanti..............c.ccoooeoiiiiiniiniiic e

* Oversettelse av den originale veiledningen
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Sikkerhetssymboler

| denne bruksanvisningen og pa produktet brukes sikkerhetssymboler og signalord for & formidle viktig sikkerhetsinformasjon. Denne
delen er skrevet for & forbedre forstaelsen av disse signalordene og symbolene.

Dette er symbolet for sikkerhetsadvarsel. Det brukes for & advare om mulig fare for personskade. Folg alle sikkerhetsadvarsler
etter dette symbolet for & unnga mulig skade eller dad.

FARE indikerer en farlig situasjon som kan fere til dodsfall eller alvorlig personskade hvis den ikke unngas.
ADVARSEL viser til en farlig situasjon som kan fore til dedsfall eller alvorlig personskade hvis den ikke unngas.
FORSIKTIG viser til en farlig situasjon som kan fere til lett eller moderat personskade hvis den ikke unngas.
MERK viser til informasjon knyttet til beskyttelse av eiendom.

Dette symbolet betyr at du ber lese brukerhandboken grundig for du tar utstyret i bruk. Bruksanvisningen inneholder viktig
informasjon om trygg og riktig bruk av utstyret.

Dette symbolet betyr at dette apparatet inneholder en laser i klasse 2.

LASERSTRALING
IKKE STIRR INN | STRALEN
*MAKSIMAL EFFEKT < TmW
BBLGELENGDE 630-670 nm

LASERPRODUKT I KLASSE 2
EN 60825 11994/A11:1996/A2 2001/A1 2002

N

Y

Dette symbolet betyr at du ikke ma se rett mot laserstralen.

& Dette symbolet varsler om neerveer av og fare fra en laserstrale.
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Generelle sikkerhetsbestemmelser

A ADVARSEL

Les alle sikkerhet sler og instruk Hvis advarsler
og instruksjoner ikke folges, kan det fore til elektrisk stot,
brann og/eller alvorlig personskade.

TA VARE PA DISSE ANVISNINGENE.

CE-samsvarserkleeringen (890-011-320) vil falge med denne
handboken som en separat brosjyre der det er pakrevet.

Sikkerhet pa arbeidsstedet

¢ Hold arbeidsomradet ditt rent og godt opplyst. Det oppstar
lettere uhell pa rotete eller marke arbeidssteder.

¢ lkke bruk utstyr i omgivelser med eksplosive stoffer, som
for eksempel i naerheten av brennbare vaesker, gasser eller
stov. Utstyr skaper gnister som kan antenne stov eller gasser.

¢ Hold barn og andre personer pa avstand mens utstyret
brukes. Hvis du blir forstyrret, kan du miste kontrollen.

El-sikkerhet

¢ Unnga bergring med jordete overflater som vannrer, radia-
torer, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare for elektrisk stot
hvis kroppen din er jordet.

 Utstyr ma ikke utsettes for regn eller fuktighet. Inntrenging
av vann i utstyr gker risikoen for elektrisk stot.

Personlig sikkerhet

¢ Veer arvaken og oppmerksom pa det du gjer, og bruk sunn
fornuft nar utstyret brukes. lIkke bruk utstyret hvis du er trett
eller pavirket av narkotika, alkohol eller medisiner. Et oyeb-
likks uoppmerksomhet nar du bruker utstyret, kan fare til alvorlig
personskade.

* Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid oyebeskyttelse/
vernebriller. Bruk av verneutstyr som stavmaske, vernesko med
antisklisale, hjelm og herselvern, avhengig av hvilken type
el-verktoy du bruker og hvordan du bruker det, reduserer per-
sonskader.

« Ikke strekk deg for langt. Sorg for & ha sikkert fotfeste og
god balanse hele tiden. Dette gir bedre kontroll over el-verk-
toyet i uforutsette situasjoner.

Bruk og handtering av utstyret

« Ikke bruk makt pa utstyret. Bruk korrekt utstyr for jobben
som skal gjores. Korrekt utstyr vil gjore jobben bedre og sikrere
innenfor den nominelle kapasiteten det er konstruert for.

¢ Ikke bruk utstyr hvis bryteren ikke kan sla det PA og AV.
Verktay som ikke kan kontrolleres med bryteren, er farlig og ma
repareres.

* Kople batteriene fra utstyret for du foretar eventuelle jus-
teringer, skifter tilbeheor eller legger det til oppbevaring. Slike
forebyggende sikkerhetstiltak reduserer risikoen for person-
skade.

* Oppbevar utstyr som ikke er i bruk, utenfor barns rekkev-
idde, og ikke la utstyret brukes av personer som ikke er
fortrolig med det eller med disse instruksjonene. Utstyret kan
veere farlig hvis det brukes av personer som ikke har fatt op-
pleering.

* Vedlikehold av utstyret. Kontroller at det ikke er feiljusteringer
eller forkiling i bevegelige deler, at det ikke mangler deler og at
det ikke er brudd pa deler eller andre forhold som kan redusere
utstyrets ytelse. Hvis utstyret er skadet, ma det repareres for
bruk. Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt utstyr.

e Bruk utstyret og tilbehgret i henhold til disse instruk-
sjonene, og ta hensyn til arbeidsforholdene og selve arbei-
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det som skal utferes. A benytte utstyret til annen bruk enn det
er beregnet pa, kan fore til farlige situasjoner.

¢ Bruk bare tilbehor som er anbefalt av utstyrets produsent.
Tilbehar som kan vaere egnet for en utstyrstype, kan veere farlig
nar det brukes sammen med annet utstyr.

* Hold handtakene torre, rene og fri for olje og fett. Dette vil gi
bedre kontroll over utstyret.

Service

¢ Fa utstyret undersgkt av en kvalifisert reparator som kun
bruker identiske reservedeler. Dette sikrer at verktoyets sikker-
het opprettholdes.

Spesifikk sikkerhetsinformasjon

A ADVARSEL

Denne delen i holder viktig sikkerh infor som

gjelder spesielt for dette verktoyet.

Les dlsse forholdsreglene noye for du bruker LM-100 Laserav-
for a red e faren for oyeskade eller annen
alvorlig personskade.

TA VARE PA DISSE ANVISNINGENE.

Oppbevar denne handboken sammen med verktoyet, slik at oper-
atgren kan ha den for handen.

MIKro LVI-10U Laseravsianasmaier Nkl s

Sikkerhet for laseravstandsmaler

* Ikke se rett mot laserstralen. Det kan veere farlig for gynene
a se rett mot laserstralen. Ikke se rett mot laserstralen med op-
tiske hjelpemidler (som kikkerter eller teleskoper).

¢ Ikke rett laserstralen mot andre mennesker. Pass pa at
laseren sikter over eller under gyenes niva. Laserstraler kan
veere farlige for gynene.

Hvis du har spgrsmal angaende dette Ridge Tool-produktet:

* Kontakt din lokale RIDGID-forhandler.

¢ Se www.RIDGID.com eller www.RIDGID.eu for a finne ditt lokale
Ridge Tool-kontaktsted.

 Kontakt Ridge Tools tekniske serviceavdeling pa e-postadressen
rtctechservices @ emerson.com, eller ring (800) 519-3456 i USA
og Canada.

Beskrivelse, spesifikasjoner

og standardutstyr

Beskrivelse

RIDGID® mikro LM-100 gir enkle, raske og ngyaktige avs-
tandsmalinger med et tastetrykk. Du trykker ganske enkelt pa
maleknappen for a sla pa klasse Il-laseren og peker pa et sted som
ligger langt borte, eller er vanskelig & n&, og som du vil méle avs-
tanden til. Sa trykker du pa maleknappen igjen. Mikro LM-100 gir en
rask maling pa et klart LCD-display med motlys som er lett & avlese.

Ridge Tool Company
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Spesifikasjoner
Rekkevidde.........ccocviiiiniinnicnnnn, 0,05 til 50 m*
Malengyaktighet opptil 10 m

(2, standardavvik)
Méleenheter

... Typisk: = 1,5 mm**
...m, in, ft (meter, tommer, fot)

Laserklasse ...Klasse Il

Lasertype ...635 nm, <1 mW
Ingresjonsvern ...IP 54 stovtett, sprutsikker
Minne.... 20 malinger
Driftstemperatur ...0°C til 40°C (32°F til 104°F)

..-10°C il 60°C (14°F til 140°F)
...Opptil 4.000 malinger

Lagringstemperatur
Batteriets levetid
Batterier ...(2) AAA

Auto. laserbryter-Av ...Etter 30 sekunder

Auto. avslagning .........cccceveieenens Etter 3 minutter med
uvirksomhet

....115x 48 x 28 mm
...0,2 kg (7 0z)

Funksjoner

* Beregninger av flate, volum

¢ Indirekte maling

* Addisjon/subtraksjon

¢ Belysning av display og
display med flere linjer

 Kontinuerlig maling
* Min/Maks. avstandssporing
* Pipevarsling

* Rekkevidden er begrenset til 50 m (164 fot). Bruk et vanlig siktekors for &
forbedre maleevnen i dagslys eller hvis malet har darlige refleksjonsegen-
skaper.

**Under gunstige forhold (gode egenskaper pa mélets overflate, romtemper-
atur) opptil 10 m (33 fot). Under ugunstige forhold, som for eksempel intenst
sollys, darlig reflekterende maloverflate eller hoye temperaturvariasjoner, kan
avviket over avstander pa mer enn 10 m (33 fot) ke med + 0,15 mm/m.

13

Figur 1 — mikro LM-100 Laseravstandsmaler

132 Ridge Tool Company



Kontrollelementer

Knappen
PA/Maling

Knappen
FIateNol% Knappen
Indirekte
Knappen ire
Kontinuerlig Maling
maling
K Knappen
Aggf’sl;ce): Subtraksjon

Knappen
Motlys/Endring

Knappen Stille
av enhet

inn malingens
referansepunkt

Knappen
Slett/Sla AV

Figur 2 — Knapper pa mikro LM-100

MIKro LIVI-1UU LaSeravsianasmaier i/l

lkoner pa LCD-displayet

Enkelt ~ Batteri- Apparatsvikt

Laser maling indikator PP

aktiv Andre

\T M~ forhands-

Referanse _T maling

overst

| 000 L 9/:3J/
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- maling/

Kalkyleresultat

Figur 3 — mikro LM-100 LCD-display

Standardutstyr
¢ mikro LM-100

* Beereveske

* Handleddstropp

* Batterier (2 AAA)
* Bruksanvisning
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Dette utstyret brukes til & gjore avstandsmalinger. Gal
bruk eller upassende anvendelse kan fore til gale eller upresise
malinger. Valg av méalemetoder som passer til forholdene, er bruk-
erens ansvar.

Laserklassifikasjon

{/!\2 RIDGID mikro LM-100 genererer en synlig laserstrale
som sendes ut fra toppen av apparatet.

Apparatet retter seg etter klasse 2-lasere i samsvar med:
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

FCC-erklzering

Dette utstyret er blitt testet og er i samsvar med grensene for
digitale enheter i klasse B, i henhold til del 15 av FCC-reglene.
Disse grensene er laget for & gi tilstrekkelig beskyttelse mot
skadelig interferens i en boliginstallasjon.

Dette utstyret genererer, bruker og kan sende ut radiofrekvensen-

ergi, og kan forarsake skadelig interferens pa radiokomunikasjon
hvis det ikke brukes i samsvar med instruksjonene.

Det er likevel ingen garanti for at ikke interferens kan oppsta i
enkelte installasjoner.

Hvis dette utstyret skulle forarsake skadelig interferens pa radio
eller TV-signaler, noe som kan kontrolleres ved & skru utstyret av
og pa, oppfordres brukeren til & korrigere interferensen ved & ta ett
eller flere av folgende skritt:

* Reorienter eller flytt antennen.
* @k avstanden mellom sender og mottaker.
 Konsulter en forhandler eller en erfaren radio/TV tekniker.

N
Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

Uttrykket elektromagnetisk kompatibilitet forstds som produktets
evne til & fungere smertefritt i et miljo der det foreligger elektromag-
netisk straling og elektrostatiske utladninger uten a fore til
elektromagnetisk interferens pa annet utstyr.

RIDGID mikro LM-100 er i samsvar med alle gjeldende
ECM-standarder. Det er imidlertid umulig & utelukke muligheten for
interferens pa andre apparater.

Montere handleddsstropp

For den smale enden av handledsstroppen gjennom sloyfen pa
micro LM-100s hus. Tre stroppens ende gjennom sleyfen pa den
smale enden og trekk til.

Figur 5 — Skifte batterier

Figur 4 — Montere snoren

Skifte/installere batterier
Mikro LM-100 leveres med batterier ferdig installert. Hvis batteri-
indikatoren blinker, ma batteriene skiftes. Fjern batteriene for
angvarig oppbevaring for & unnga batterilekkasje. (Figur 5)
1. Bruk en stjerneskrutrekker til & lasne skruen pa batterilommens
lokk og fiern dekselet.
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2. Fjern eksisterende batterier.
3. Installer to AAA alkaliske batterier (LRO3) i det du retter dem inn
etter den korrekte polariteten som er angitt i batterilommen.

Bruk batterier som er av samme type. lkke bland
batterityper. Ikke bland nye og brukte batterier. Blanding av batterier
kan fare til varmgang og batteriskade.

4. Sett lokket tilbake pa plass og trekk til skruen.

Inspeksjon for drift

For hver bruk ma du i e a al og korrigere
eventuelle probl

for a red e faren for skade eller gale
malinger.

lkke se rett mot laserstralen. Det kan vaere farlig for gynene
a se rett mot laserstralen.

1. Rens utstyret for eventuell olje, fett eller smuss. Dette gjor
inspeksjonen enklere.

2. Undersgk om avstandsmaleren har g@delagte, slitte,
manglende, skjeve eller fastkilte deler, eller om det er
andre forhold som kan hindre sikker og normal bruk.

3. Sjekk at advarselsmerkingen er pa plass, sitter godt og er
leselig. (Se figur 6).

4. Serg for at avstandsmaleren far korrekt service for du bruker
den hvis du oppdager eventuelle problemer i lopet av
inspeksjonen.

5. Folg Brukerveiledningen og sl& avstandsmaleren pa, gjer en
maling og bekreft den samme malingen med et annet instru-
ment (maleband o.l.). Hvis korrelasjonen mellom malingene
ikke er akseptabel, ma du ikke bruke avstandsmaleren for den
har fatt skikkelig service.

MIKIro LVI-1UU Laseravsianasmailer Nkl i s

Figur 6 — Advarselsmerking

Klargjoering og bruk
A ADVARSEL

A

Ikke se rett mot laserstralen. Det kan vare farlig for oynene a
se rett mot laserstralen. lkke se rett mot laserstralen med op-
tiske hjelpemidler (som kikkerter eller teleskoper).

lkke rett laserstralen mot andre mennesker. Pass pa at
laseren sikter over eller under oyenes niva. Laserstraler kan
vzere farlige for oynene.

Klargjor og betjen
2 forar

i med disse frem-
faren for

og gale mali

1. Kontroller at arbeidsomradet er egnet som vist i delen Generell
sikkerhet.

2. Inspiser gjenstanden som det males til og bekreft at du har
korrekt utstyr for applikasjonen. Micro LM-100 Laseravs-
tandsmaler er konstruert for & male avstander pa opptil 50 m.
Se delen Spesifikasjoner for a fa opplysninger om rekkevidde,
noyaktighet og annen informasjon.
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3. Forsikre deg om at alt utstyr er blitt korrekt undersokt.

Kontrollelementer og innstillinger for
mikro LM-100

Sla PA og AV

Trykk p& PA/Maleknapp (2 for & sla avstandsmaleren og laseren
PA. Pass pa at laseren peker i en trygg retning for du sl&r den
PA.

Trykk pa og hold inne knappen Slett/Sla AV for & sla
avstandsmaleren AV. Laseravstandsmaleren slas AV automatisk
nar apparatet har veert inaktivt i mer enn tre minutter.

Stille inn malingens referansepunkt

Nar avstandsmaleren er slatt PA, er standard referansepunkt il for
maling bakkanten av maleren. Trykk pa malerens referansepunkt-
knapp for & endre referansepunktet for maling til malerens
forkant (laserenden). Maleren vil pipe, og displayet viser symbolet
for referansepunkt foran .

Endre enheter pa displayet

Trykk pa og hold inne knappen Motlys/Endre enhet (& for & endre
enhetene pa displayet. Tilgjengelige enheter: Fot, meter, tommer.

Sletting av viste data/siste handling

Trykk pa knappen Slett/Sla AV (&) for a slette de viste dataene eller
avbryte den siste handlingen.

Gjennomgang av de siste 20 malingene

Trykk pa Minne-knappen @ for & gjennomga de siste tyve malin
gene eller beregnede resultatene. Disse vises i omvendt rekkefolge.
Bruk knappen Addisjon eller Subtraksjon (+) (=) for & g& gjennom
disse postene.

Slette data fra minnet

Trykk p& og hold inn Minne-knappen ®, og trykk s& pa og hold
inne Slett/Strom-knappen &) pa samme tid for 4 slette alle data i
minnet.

Sla pa motlys pa displayet
Trykk pa& knappen Motlys/Endre enhet @ for & sla displayets
motlys PA eller AV.

Malinger

RIDGID mikro LM 100 Laseravstandsmaler har en malerekkevidde
pa maksimalt 50 m. Bruk i stralende solskinn kan redusere
malerens rekkevidde. Overflatens refleksjonsegenskaper kan ogsa
redusere malerens rekkevidde.

Malefeil kan opptre nar du maler mot klare, halvgjennomsiktige
overflater eller overflater med sterk glans/refleks, som fargelose
vaesker (f.eks. vann), glass, polystyrenskum, speil osv. Fester du en
vanlig lasermalplate til overflaten, kan du fa mer presise malinger.

[/TZ:0 Al |kke rett laseren mot solen. Dette kan skade maleren.

Maling av enkeltdistanse
1. Trykk pé& knappen PA/Maling @ for & aktivere laseren. Trykk
pa knappen PA/Maling (& igjen for & foreta en maling.
2. Maleverdien vises oyeblikkelig.

Kontinuerlig maling, maling av maks.
og min.

1. Trykk pa og hold inne knappen for kontinuerlig mélingfor a
ga over i modus for kontinuerlig maling. I modus for kontinuerlig
maling blir maleverdien oppdatert ca. hvert 0,5 sekunder i
tredje linje. De tilsvarende minste og maksimumsverdiene
vises dynamisk i forste og andre linje.
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2. Trykk pa og hold inne enten knappen PA/Maling (&> eller
Slett/Sla AV (%) for & slutte med & ta kontinuerlige malinger.
Apparatet stopper etter 100 kontinuerlige malinger.

Addere/subtrahere malinger
1. Trykk pa knappen Addisjon (+) for & legge den neste malingen
til den forrige.
2. Trykk pa knappen Subtraksjon (=) for & trekke den neste méalin-
gen fra den forrige.
3. Trykk pa knappen Slett/Sla AVfor a avbryte den siste han-
dlingen.

4. Trykk pa knappen Slett/Sla AV igjen for & ga tilbake til &
gjore enkle malinger.

Flatemaling
1. Trykk pa knappen Flate/Volum . = -symbolet vises pa
displayet. Avstanden som skal males, vil blinke i symbolet.
2. Trykk pa knappen PA/Maling (&> for & gjore den forste malin-
gen (f.eks. lengde).
3. Trykk pa knappen PA/Maling (&) for & gjere den andre malin-
gen (f.eks. bredde).

4. Resultatet av flateberegningen vises i tredje linje, de individuelt
malte verdiene vises i linje 1 og 2.

Volummaling
1. Trykk pa knappen Flate/Volum @&). —7-symbolet vises pa dis-
playet. Avstanden som skal males, vil blinke i symbolet.

2. Trykk pa knappen Flate/Volum & igjen, () -symbolet for
volummaling vises i displayet. Avstanden som skal males, vil
blinke i symbolet.

MIKro LVI-1UU Laseravsianasmailer r\ilkAudlis

3. Trykk pa knappen PA/Maling (&) for & gjere den forste malin-
gen (f.eks. lengde).

4. Trykk pa knappen PA/Maling (&) for & gjere den andre malin-
gen (f.eks. bredde).

5. Resultatet av flateberegningen vises i tredje linje, de individuelt
malte verdiene vises i linje 1 og 2.

6. Trykk pa knappen PA/Maling for & gjore den tredje
avstandsmalingen (f.eks. hayde). Verdien vises i andre linje.

Resultatet av volumberegningen vises i tredje linje.

Indirekte malinger

Indirekte malinger brukes nar en direkte maling ikke er mulig. Indi-
rekte malinger beregnes pa grunnlag av malinger av hypotenusen
og en side av en rettvinklet trekant (trekant med en 90-graders
vinkel). Hvis du for eksempel beregner hayden pa en mur fra bakken,
ville malingene gjeres til toppen av muren (hypotenusen), og
perpendikuleert til linjen mellom de to malepunktene nederst pa
muren (siden). Pa grunnlag av disse to malingene beregnes sa avs-
tanden mellom de to malepunktene.

Indirekte malinger er mindre ngyaktige enn direkte malinger. For &
fa starst mulig presisjon ved indirekte malinger ma du holde mikro
LM-100 i samme posisjon (bare skifte vinkel) for alle malinger. Pass
pa at laserstralen star perpendikuleert pa linjen mellom malepunk-
tene nar du maler siden av trekanten. Alle malingene ma vaere
rettet mot punkter pa en enkelt rett linje.
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Bruke to punkter

N

Figur 7 — Indirekte maling med to punkter

1.

Trykk pa knappen for indirekte maling ) en gang. =<1 sym
bolet vises pa displayet. Avstanden som skal males, vil blinke
i symbolet.

. Trykk pa knappen PA/Maling (&) for & sla laseren PA, rett
laseren mot det gverste punktet (1) og utles malingen. Malin
gen vises i forste linje.

. Den neste avstanden som skal males, blinker.

. Trykk p& knappen PA/Maling (&) for & vende laseren mens
du holder instrumentet sa perpendikuleert pa linjen mellom
malingene som mulig, og trykk pa knappen PA/Maling (&>
igjen for & male avstandsresultatet til det horisontale punktet
(2). Mélingen vises i andre linje.

. Resultatet av beregningen vises i tredje linje.

Bruke tre punkter

Figur 8 — Indirekte maling med tre punkter

1

7.

. Trykk pa knappen Indirekte méling Den gang, =<1 symbo

let vises pa displayet. Avstanden som skal males, vil blinke i
symbolet.

. Trykk pa knappen Indirekte maling @ en gang, < symbolet

vises pa displayet. Avstanden som skal males, vil blinke i
symbolet.

. Rett laseren mot det nederste punktet (1) og trykk pa knapp 1

for & gjere malingen. Malingen vises i forste linje.

. Den neste avstanden som skal males, blinker.
. Trykk pa knappen PA/Maling (&) for & vende laseren mens

du holder instrumentet sa perpendikuleert pa linjen mellom
malingene som mulig, og trykk pa knappen PA/Maling
igien for & male avstandsresultatet til det horisontale punktet
(2).Malingen vises i andre linje.

. Trykk pa knappen PA/Maling @& for & sla pa laseren, rett den

mot det overste punktet og trykk pa knappen PA/Maling (&>
for & gjere malingen. Malingen vises i andre linje.

Resultatet av beregningen vises i tredje linje.
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Rengjoring

Ikke dypp RIDGID mikro LM-100 i vann. Terk av smuss med en
fuktig klut. Ikke bruk aggressive rengjeringsmidler eller lasninger.
Du méa behandle instrumentet pa samme mate som et teleskop
eller et kamera.

Lagring

RIDGID mikro LM-100 laseravstandsmaler ma oppbevares pa et
tort, sikkert sted med en temperatur mellom -10°C og 60°C.
Lagre verktoyet pa et last omrade utenfor rekkevidden til barn og
folk som ikke er fortrolige med laseravstandsmaleren.

Ta ut batteriene for en lengre oppbevaringsperiode eller forsendelse
for & unngéa batterilekkasje.

Service og reparasjon

Gal service eller reparasjon kan gjore RIDGID mikro LM-100
utrygg a bruke.

Service og reparasjon av RIDGID mikro LM-100 mé utfares av et

uavhengig RIDGID-autorisert servicesenter.

For informasjon om RIDGIDs neermeste autoriserte servicesenter

eller spgrsmal om service eller reparasjon:

 Kontakt din lokale RIDGID-forhandler.

* Ga til www.RIDGID.com eller www.RIDGID.eu for a finne din
lokale Ridge Tool-kontakt.

» Kontakt Ridge Tools tekniske serviceavdeling pa e-postadressen
rtctechservices @ emerson.com, eller ring (800) 519-3456 | USA
og Canada.

MIKro LVi-1UVU Laseravsianasmailer rNilbAwdls

Se veiledningen for feilsgking pa side 140 hvis du vil ha forslag til
hvordan du kan lgse problemer.

Avfallshandtering

Deler av mikro LM-100 Laseravstandsmaler inneholder verdifulle
materialer og kan resirkuleres. Det kan finnes lokale selskaper som
er spesialister innen resirkulering. Kasser komponentene i samsvar
med gjeldende bestemmelser. Kontakt din lokale avfallsmyndighet
for mer informasjon.

For land i EU: Ikke kast elektrisk utstyr sammen med

husholdningsavfall!

I henhold til europeiske retningslinjer 2002/96/EU for elek-

trisk- og elektronisk avfall og implementering i nasjonal
I (ovgivning ma elektrisk utstyr som ikke lenger kan brukes,
samles inn separat og kasseres pa en miljigvennlig og korrekt mate.

Avhending av batterier
For land i EU: Defekte eller brukte batterier ma resirkuleres i
henhold til retningslinjen 2006/66/EQF.

Ridge Tool Company 139



Nk ALl MIKFO LIVI-10U Laseravsianasmaier

Feilsoking - feilkoder

| KODE ARSAK KORREKSJON |
204 Beregningsfeil. Gjenta fremgangsmate.
208 Det mottatte signalet er for svakt, méaletiden for lang, | Bruk malplate.
avstanden >50 m.
209 Mottatt signal for sterkt. Méalet for reflekterende. Bruk en vanlig malplate.
252 Temperatur for hoy. Kjol ned instrumentet.
253 Temperatur for lav. Varm opp instrumentet.
255 Feil pa maskinvare. Sla enheten AV og sa PA. Hvis symbolet fortsatt

dukker opp, ma du kontakte tekniske stotte.

140
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micro LM-100

micro LM-100 -laseretaisyysmittari

AVAROITUS

Lue tdma kayttidjan kasikirja
huolellisesti ennen taman
tyokalun kayttda. Jos tdmén

kéyttoohjeen si Y micro LM 100 laseretdisyysmittari
retdén vaarin tai sita ei nou-

dateta, seurauksena voi olla Merkitse sarjanumero alla olevaan tilaan ja silyta tyyppik lvessa nakyva tuotteen
sdhkoisku, tulipalo ja/tai sarjanumero

vakava loukkaantuminen. Sarja
nro




Nk AGLIRS  MICKO LIVI-1UU -laseretalsyysmituari

Sisallysluettelo
Tallennuslomake koneen sarjanumerolle
Turvallisuussymbolit

Yleisia turvallisuusohjeita
Ty6alueen turvallisuus
Sahkéturvallisuus ..
Henkiléturvallisuus

Laitteen kayttd ja huolto 144
Huolto
Erityisia turvallisuustietoja
Laseretaisyysmittarin turvallisuus............ccccooeeviinieniennnn. 145
Kuvaus, tekniset tiedot ja vakiovarusteet
KUVAUS......coooiiiiiii i 145
Tekniset t ..146
Sé&éatimet 147
Nestekidenayton kuvakkeet 147
Vakiovarusteet

Laserluokitus
FCC-lausunto..
Séhkomagneettinen yhteensopivuus (EMC)
Rannehihnan asennus
Paristojen vaihto/asennus...
Kéayttoa edeltéava tarkastus
Asennus ja kaytto.

micro LM-100-sééatimet ja asetukset
Virran kytkenté ja katkaisu
Mittauksen referenssipisteen asetus ..
Naytén mittayksikdiden vaihto
Nayton tietojen / viimeisen toimenpiteen tyhjennys
Viimeisen 20 mittauksen tarkastelu ...............cccccoiieinnne 150

Tietojen tyhjennys muistista...
Naytdn taustavalo

Mittaukset
Yksittainen etéisyysmittaus
Jatkuva mittaus, maksimi- ja minimiarvon mittaus
Mittausten yhteenlasku/vahennys
Pinta-alamittaus
Tilavuusmittaus...

Epésuorat mittaukset
Kahden pisteen kayttd
Kolmen pisteen kaytto .

Puhdistus
Sailytys
Huolto ja korjaus
Havitys
Vianmaaritys ..
Elinikdinen takuu

* Alkuperéisten ohjeiden kdannds
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Turvallisuussymbolit
Tassa kayttajan kasikirjassa ja tuotteessa annetaan tarkeita turvallisuustietoja kayttamalla turvallisuussymboleja ja tiettyja sanoja. Tassa
kohdassa kuvataan ndma sanat ja symbolit.

Tama on turvallisuusasiasta varoittava symboli. Sita kéytetdén varoittamaan mahdollisista loukkaantumisvaaroista. Huomioi kaikki
tata symbolia seuraavat, turvallisuuteen liittyvat viestit mahdollisen loukkaantumisen tai kuoleman vélttdmiseksi.
VAARA osoittaa vaarallisen tilanteen, josta on seurauksena kuolema tai vakava loukkaantuminen, ellei sita vélteta.
A VAROITUS VAIROITUS osoittaa vaarallisen tilanteen, josta voi olla seurauksena kuolema tai vakava loukkaantuminen, ellei sita
vélteta.

FNZLT VARO osoittaa vaarallisen tilanteen, josta voi olla seurauksena lievé tai kohtuullinen loukkaantuminen, ellei sité valteta.
HUOMAUTUS viittaa tietoihin, jotka koskevat omaisuusvahinkojen valttamista.

Tama symboli tarkoittaa, ettd kayttajan kasikirja on luettava huolellisesti ennen laitteen kdyttdmista. Kayttajan kasikirja sisaltaa
tarkeita tietoja laitteen turvallisesta ja asianmukaisesta kaytosta.

Tama symboli tarkoittaa, etta laite on luokan 2 lasertuote.

LASERSATEILYA
ALA KATSO SUORAAN SATEESEEN
E*E ENIMMAISLAHTOTEHO < 1 mW
AALLONPITUUS 630-670 nm

LUOKAN 2 LASERLAITE
EN 60825 1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

Tama symboli tarkoittaa, etté suoraan lasersateeseen ei saa katsoa.

Tamé symboli varoittaa lasersateen lasndolosta ja sen aiheuttamasta
vaarasta.

PO
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Yleisia turvallisuusohjeita
A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. Varoitusten
ja ohjeiden noudattamatta jattaminen saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

SAILYTA NAMA OHJEET!

CE-vaatimustenmukaisuusvakuutus (890-011-320) toimitetaan
pyydettéesséa kayttdohjeen mukana erillisena vihkosena.

Tyoalueen turvallisuus

* Pida tyoalue siistina ja hyvin valaistuna. Epa&siisti tai pimea
tydalue altistaa onnettomuuksille.

« Ala kayti laitetta rajahdysvaarallisissa tiloissa, kuten tiloissa,
joissa on syttyvia nesteitd, kaasuja tai polya. Laitteesta voi
syntya kipindita, jotka saattavat sytyttaa polyn tai hdyryt.

o Ala kayta laitetta lasten tai sivullisten lidheisyydessa.
Hairibtekijat saattavat johtaa hallinnan menettamiseen.

Sahkoturvallisuus

» Valtd kosketusta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampéopattereihin, liesiin ja jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kayttajan keho on maadoitettu.

« Al4 altista laitetta sateelle tai marille olosuhteille. Veden
paasy laitteen sisélle lisda sahkdiskun riskia.

Henkiléturvallisuus

* Ole valppaana, keskity tehtévaési ja kédyté tervetta |arkea
laitteen kdyton aikana. Ald kayta laitetta visyneena tai
huumeiden,alkoholin tai ldédkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetkellinen tarkkaavaisuuden herpaantuminen laitetta kéytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

* Kayta henkilosuojaimia. Kayté aina suojalaseja. Suojavarustei-
den, kuten hengityssuojaimen, liukumattomilla pohjilla varustettujen
turvakenkien, suojakypérén ja kuulosuojaimien kayttdminen
véhentaé loukkaantumisvaaraa.

« Ald kurottele. Pida jalkasi tukevalla alustalla ja pysy
tasapainossa. Nain voit parantaa séhkotydkalun hallintaa yllat-
tavissé tilanteissa.

Laitteen kaytto ja huolto

« Ala pakota laitetta. Kaytd kéyttokohteeseen soveltuvaa
laitetta. Laite toimii tehokkaammin ja varmemmin, jos kéytat sita
sopivalla pyérimisnopeudella.

Ala kéyti laitetta, jos sita ei voida kaynnistda ja sammuttaa
katkaisimella. Jos sahkétyokalua ei voi hallita kytkimelld, se on
vaarallinen. Talléin se on korjattava.

Poista patterit laitteesta ennen saitéjen tekemista,
lisdvarusteiden vaihtamista tai varastointia. Nama turva-
toimet pienentavat loukkaantumisvaaraa.

Kun laitetta ei kdytetd, sailyta sitéd lasten ulottumattomissa
alaka salli laitetta tai naita ohjeita tuntemattomien henkil6i-
den kayttaa laitetta. Laite voi olla vaarallinen tottumattomien
kéayttajien kasissa.

Huolla laite. Tarkista kulmavirheet ja liikkuvien osien kiinnitys,
puuttuvat osat, osien eheys ja muut laitteen kaytté6n vaikuttavat
asiat. Vaurioitunut laite on korjattava ennen kaytt6a. Monet on-
nettomuudet johtuvat huonosti huolletuista laitteista.

Kéyta laitetta ja lisdvarusteita ndiden ohjeiden mukaisesti ja
ota huomioon tydolosuhteet ja suoritettava tyd. Laitteen
kéyttd muuhun kuin sille aiottuun tarkoitukseen saattaa johtaa
vaaratilanteeseen.
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» Kéyta vain lisdvarusteita, joita valmistaja suosittelee kaytet-
téaviksi laitteen kanssa. Tietylle laitteelle sopivat lisdvarusteet
saattavat olla vaarallisia, jos niita kdytetdan jossain muussa lait-
teessa.

» Pida kahvat kuivina ja puhtaina. Pyyhi pois 6ljy ja rasva. Nain
laitteen hallittavuus paranee.

Huolto

¢ Anna patevan korjaajan huoltaa laite kayttadmalla ainoastaan
identtisia varaosia. Tama varmistaa séhkétydkalun turvallisuu-
den.

Erityisia turvallisuustietoja

Tama kohta sisdltaa nimenomaan tahan tyokaluun liittyvia
tarkeita turvallisuusohjeita.

Lue nama ohjeet huolellisesti ennen micro LM-100 -
Iaseretalsyysmntarm kayttoa, jotta silmavammat ja muut
16 isiin valttaa.

henkil

SAILYTA NAMA OHJEET!

Sailyta tamaé kasikirja tydkalun yhteydessé, jotta se on kéyttajan
kaytettavissa.

Laseretaisyysmittarin turvallisuus

« Ala katso suoraan lasersateeseen. Lasersateeseen katsomi-
nen voi vaurioittaa silmia. Ala katso lasersateeseen optisilla
apuvalineillé (kuten kiikarilla tai teleskoopilla).

« Al suuntaa lasersadetta ihmisia kohti. Varmista, etta laser-
sadetta kaytetaan silmien tason yla- tai alapuolella. Lasersateet
voivat vaurioittaa silmia.

MICro LNVI-10U -laseretaisyysmitiari Nkl | s

Jos sinulla on kysyttavaa tasta Ridge Tool -tuotteesta:
* Ota yhteys paikalliseen RIDGID-jalleenmyyjaan.

* Katso paikalliset Ridge Tool -yhteystiedot sivustosta
www.RIDGID.com tai www.RIDGID.eu.

* Ridge Toolin tekniseen palveluosastoon saa yhteyden
lahettamalla séhkopostia osoitteeseen
rtctechservices @ emerson.com tai soittamalla Yhdysvalloissa
ja Kanadassa numeroon (800) 519-3456.

Kuvaus, tekniset tiedot ja
vakiovarusteet

Kuvaus

RIDGID® micro LM-100 tuottaa tarkat mittaustulokset yksinkertais-
esti ja nopeasti yhden painikkeen painalluksella. Kéynnista vain
luokan Il lasersade painamalla mittauspainiketta ja suuntaa sade
kaukaiseen tai vaikeapaasyiseen kohteeseen, johon etéisyys on
mitattava, ja paina sitten mittauspainiketta uudelleen. micro LM-
100 nayttdd mittaustuloksen nopeasti selkedssé ja valaistussa
nestekidendytdssa.
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Tekniset tiedot

Toiminta-alue .......cccoceeeeeeeeeeeecnnnns 0,05-50 m*
(0,16-164 ft*)
Mittaustarkkuus 10 metriin asti

(2, keskipoikkeama)............cccce..e.. Tyypillisesti: + 1,5 mm**
(= 0,06 in**)
Mittayksikot ..m,in, ft

... Luokka Il

.. 635 nm, <1 mW

IP 54, poly- ja roisketiivis

... 20 mittausta

... 0°C...40°C (32°F...104°F)
..—10°C...60°C (14 °F...140°F)
... Enintdan 4 000 mittausta

.. (2) AAA

.. 30 sekunnin jalkeen

.. 3 minuutin kayttdmattomyy

Laserluokka
Lasertyyppi
Suojausluokitus
Muisti
Kayttélampétila
Sailytyslampdétila
Pariston kayttdaika
Paristot
Autom. laserin katkaisu ...
Autom. sammutus

den jalkeen
Mitat.......ooooviiie 115 x 48 x 28 mm

(472" x 17/ x 11/5")
Paino .....cccoociiiiii 0,2 kg (7 0z)

Ominaisuudet

¢ Pinta-alan, tilavuuden laskenta
* Epdsuora mittaus

* Yhteenlasku/véhennys

* Nayton valaistus ja
monirivinaytté

e Jatkuva mittaus

¢ Minimi-/maksimi-
etaisyyden seuranta

e Merkkiaani

* Toiminta-alue rajoittuu 50 metriin (164 ft). Kaytd kaupoista saatavaa
kohdelevya parantamaan mittauskykyé péivanvalossa tai jos kohteen heijas-
tus on epasuotuisa.

**Suotuisissa olosuhteissa (kohteen pinnan ominaisuudet, huoneldmpétila)
10 m (33 ft). Epasuotuisissa olosuhteissa, kuten kirkkaassa auringonpais-
teessa, kohteen pinnan heijastaessa huonosti tai suurissa lampétilaeroissa,
yli 10 m:n (33 ft) etéisyyksien poikkeama voi kasvaa + 0,15 mm:lla&/m
(+0,0018 in/ft).

dﬁ

Kuva 1 — micro LM-100 -laseretéisyysmittari
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Saatimet

Virrankytkenta-
/mittauspainike

Pinta-alan/
tilavuuden
painike Epédsuoran
Jatkuvan mittauksen
mittauksen painike

painike

Yhteenlasku- —

Vahennys-
painike

painike

Muisti- —
painike

Taustavalo-/mit-

Mittauksen ref- tayksikko-painike

erenssipisteen
painike

Tyhjennys-/vir-
rankatkaisu-painike

Kuva 2 — micro LM-100 -laitteen painikkeet

mMICro LVI-1UU -laseretaisyysmitiari. Nkl i s

Nestekidendyton kuvakkeet

Yksittdinen
Lasersade mittaus

Pariston Laitteen toimintahéirio
ilmaisin
kéytossa \ {
e Toinen
Referenssi ™% alku-
1 1 10000,
Ref ]
:lﬁ;?;si_ g L L ' L L' , Minimi/mak-
MAX simi (jatkuva)
Muisti-

mittaus
paikka

- Shagaag

IE

Mittaus- Ensimmainen

toiminnot _L-' '.-' L-'a'-' '.-':," alkumittaus
ooooo™,...

Kuva 3 — micro LM-100 -laitteen nestekidendyttd

Vakiovarusteet
* micro LM-100

* Kantokotelo

* Rannehihna

* Paristot (2 AAA)
* Kayttajan kasikirja
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Tata laitetta kaytetaan etdisyyksien mittaamiseen.
Laitteen véaré tai epdasianmukainen kayttd voi johtaa vaéariin tai
epatarkkoihin mittaustuloksiin. Kayttaja vastaa oikeiden ja olosuhtei-
den mukaisten mittausmenetelmien valinnasta.

Laserluokitus

[‘ RIDGID micro LM-100 tuottaa nékyvan lasersateen, joka
| lahtee laitteen yldosasta.

Laite on luokan 2 laserlaite seuraavan standardin mukaisesti:
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002.

FCC-lausunto

Tama laite on testattu ja todettu B-luokan digitaalisille laitteille
asetettujen rajoitusten mukaiseksi FCC: n sdantéjen osan 15 vaa-
timusten mukaisesti. Nailla rajoituksilla pyritdan takaamaan kohtu-
ullinen suoja haitallisilta hairi6iltd asuinymparistéén tehdyissa
asennuksissa.

Tama laite tuottaa, kayttaa ja voi sateilla radiotaajuista energiaa,
ja jos sitd ei asenneta ja kaytetd ohjeiden mukaisesti, se voi
aiheuttaa haitallisia héiriéita radioviestinnélle.

On kuitenkin mahdotonta taata, ettei hairidita esiintyisi tietyssa
kokoonpanossa.

Jos tamé laite aiheuttaa haitallisia hairidita radio- tai televisi-
olahetysten vastaanotolle, mikd voidaan todeta kytkemalla laite
pois paalta ja takaisin paalle, kayttajaad kehotetaan yrittdmaan
héairién korjaamista yhdella tai useammalla seuraavista keinoista:
* Suuntaa vastaanottoantenni uudelleen tai siirra sita.

« Siirra laite ja vastaanotin kauemmas toisistaan.

* Pyydéa apua jalleenmyyjalta tai kokeneelta radio-/TV-asentajalta.

Sahkomagneettinen yhteensopivuus
(EMC)

Sahkdémagneettinen yhteensopivuus tarkoittaa tuotteen kykya
toimia tasaisesti ymparistdssa, jossa esiintyy séhkdmagneettista
sateilyd ja sdhkostaattisia purkauksia, seké aiheuttamatta séhko-
magneettista hairiéta muille laitteille.

RIDGID micro LM-100 on kaikkien sovellettavien

EMC-standardien mukainen. Mahdollisuutta sen aiheuttamasta
hairiésta muille laitteille ei kuitenkaan voida sulkea pois.

Rannehihnan asennus

Pujota rannehihnan ohut pad& micro LM-100 -laitteen kotelon
silmukkaan. Pujota hihnan toinen paé ohuen paan silmukkaan ja
kirista.

%.

Kuva 4 — Hihnan asennus

Kuva 5 - Paristojen vaihto

Paristojen vaihto/asennus

micro LM-100 -laitteeseen on asennettu paristot valmiiksi. Jos
pariston ilmaisin vilkkuu, paristot on vaihdettava. Poista paristot
ennen laitteen pitk&aikaista varastointia, jotta ne eivéat vuotaisi.
(Katso kuva 5.)
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1. Avaa paristolokeron kannen ruuvi ristipdaruuvimeisselilla ja
irrota kansi.

2. Poista vanhat paristot.

3. Asenna kaksi AAA-alkaliparistoa (LR03) oikein péin lokerossa
olevien merkintdjen mukaisesti.

Kayta vain samantyyppisia paristoja. Ala sekoita
keskenaan eri paristotyyppeja. Alé sekoita keskendan uusia ja
kéytettyjé paristoja. Paristojen sekoittaminen saattaa aiheuttaa
ylikuumenemista ja paristojen vaurioitumisen.

4. Aseta kansi paikalleen ja kirista ruuvi.

Kayttoa edeltava tarkastus

A VAROITUS

Tarkasta etalsyysmlttarl ennen jokalsta kaytlokerlaa ja selwta

hdolliset henkild ja mit
vilttimiseksi.
Ala katso suoraan lasersa Lasersa kat

nen voi vaurioittaa silmia.

1. Puhdista laite 6ljysta ja liasta. Tama helpottaa tarkastusta.

2. Tarkista, ettei etdisyysmittarissa ole rikkoutuneita, kuluneita,
puuttuvia, vaarin kohdistettuja tai jumiutuneita osia tai muita
vikoja, jotka saattavat estdd sen normaalin, turvallisen kaytén.

3. Tarkista, ettd varoitustarrat ovat paikallaan, lujasti kiinni ja
luettavassa kunnossa. (Katso kuva 6.)

4. Jos tarkastuksen aikana havaitaan ongelmia, &la kayta
etdisyysmittaria, ennen kuin se on asianmukaisesti huollettu.

5. Kytke etéisyysmittariin virta ja suorita mittaus kéyttdohjeiden

mukaan. Vahvista mittaustulos toisella mittausmenetelmalla
(esim. mittanauhalla). Jos mittaustulokset eivéat vastaa toisiaan

micro LM-100 -laseretaisyysmittari rSilkAddls

riittdvén tarkasti, ala kayta etaisyysmittaria, ennen kuin se on
huollettu asianmukaisesti.

Kuva 6 - Varoitustarrat

Asennus ja kaytto
A VAROITUS

A

Ala katso suoraan lasersiite Lasersit
nen voi vaurioittaa silmia. Ala katso lasersiteeseen optisilla
apuviilineilla (kuten kiikarilla tai teleskoopilla).

Ala suuntaa lasersadetti ihmisii kohti. Varmista, etta laser-
sadetta kaytetain silmien tason yla- tai alapuolella. Lasersa-
teet voivat vaurioittaa silmia.

Ota etalsyysmlttarl kayttoon ja kayta sitd naiden ohjeiden
mukai ti loukk an ja mittausvirheid valt-
tamiseksi.

1. Tarkista tydskentelyalueen asianmukaisuus Yleinen turvallisuus
-osan ohjeiden mukaan.
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MNiLAAIRS  micro LVI-100 -laseretaisyysmitiari

2. Tarkista mittauskohde ja varmista, etta kdyt6ssa on tarkoitusta
vastaava laitteisto. micro LM-100 -laseretéisyysmittari on
tarkoitettu alle 50 m:n (164 ft) etéisyyksien mittaamiseen.
Katso toiminta-aluetta ja tarkkuutta koskevat sekd muut tiedot
Tekniset tiedot -osasta.

3. Varmista, etta kaikki laitteet on asianmukaisesti tarkastettu.

micro LM-100 -saatimet ja asetukset

Virran kytkenta ja katkaisu

Kaynnista etdisyysmittari ja laserséde painamalla virrankytkenta-
/mittauspainiketta (&). Varmista ennen laitteen kéynnistysté, etta
lasers&de on suunnattu turvallisesti.

Katkaise etéisyysmittarista virta pitdmélla tyhjennys-/virrankatkaisu-
painiketta (3) painettuna. Laseretdisyysmittarin virta katkeaa au-
tomaattisesti, kun se on ollut kayttdmaétta kolmen minuutin ajan.

Mittauksen referenssipisteen asetus

Kun etéisyysmittariin kytketéén virta, mittauksen referenssipisteena
on oletusarvoisesti mittarin takareuna . Voit muuttaa mittauksen
referenssipisteen sijainnin laitteen etureunaan (laserpaéhén)
painamalla mittauksen referenssipisteen painiketta (j)) . Laitteesta
kuuluu merkkiaani, ja naytton tulee etureunan referenssipisteen
symboli'.

Nayton mittayksikodiden vaihto

Voit vaihtaa naytdn mittayksikét pitdmalla taustavalo-/mittayksikko-
painiketta@ painettuna. Kaytettavissa olevat mittayksikét: jalka,
metri, tuuma.

Nayton tietojen / viimeisen toimenpiteen
tyhjennys

Voit tyhjentéa tiedot naytdsta tai peruuttaa vimeisen toimenpiteen
painamalla tyhjennys-/virrankatkaisupainiketta (%) .

Viimeisen 20 mittauksen tarkastelu

Voit tarkastella 20 viimeisintd mittaustulosta tai laskettua tulosta
kéénteisessa jarjestyksessa painamalla muisﬁpainiketta. Voit
selata naitd tietoja kayttamallda yhteenlasku- ja védhennys-
painikkeita(+) (=)

Tietojen tyhjennys muistista

Voit tyhjentdé kaikki tiedot muistista pitdmalla samanaikaisesti
painettuna muistipainiketta (=) ja tyhjennys-/virrankatkaisu-
painiketta (%)

Nayton taustavalo

Voit sytyttda tai sammuttaa nayton taustavalon painamalla taus-
tavalo-/mittayksikkdpainiketta @

Mittaukset

RIDGID micro LM-100 -laseretéaisyysmittarin toiminta-alue on enin-
tddn 50 m (164 ft). Laitteen kayttd kirkkaassa auringonvalossa
saattaa lyhentda mittarin toiminta-aluetta. Myos kohteen heijastu-
sominaisuudet voivat lyhentéa mittarin toiminta-aluetta.

Mittausvirheité voi tapahtua, jos kohteen pinta on lapinakyvé, puo-
lildpéaiseva, Kiiltava tai voimakkaasti heijastava. Téllaisia kohteita
ovat esimerkiksi vérittdmat nesteet (esim. vesi), lasi, styroksi ja
peilit. Mittaustuloksen tarkkuutta voi parantaa kayttamalla kaupoista
saatavaa kohdelevya.

CITIEYITAEN Al suuntaa lasersadetts aurinkoon. Se saattaa vau-
rioittaa mittaria.
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Yksittdinen etdisyysmittaus

1.

2.

Kaynnistd lasersade painamalla virrankytkentad-/mittaus-
painiketta(®). Suorita mittaus painamalla virrankytkenté-/mit-
tauspainiketta (&) uudelleen.

Mitattu arvo tulee néyttdon valittdmasti.

Jatkuva mittaus, maksimi- ja minimiarvon
mittaus

1.

Siirry jatkuvan mittauksen tilaan pitdmaélla jatkuvan mittauksen
painiketta @) painettuna. Tassé jatkuvan mittauksen tilassa mi-
tattu arvo péivitetdén noin 0,5 sekunnin vélein ja naytetaan kol-
mannella rivilld. Vastaavat minimi- ja maksimiarvot naytetdan
ensimmaisella ja toisella rivilla.

. Lopeta jatkuva mittaus pitamalla painettuna joko

virrankytkentéd-/mittauspainiketta (&) tai tyhjennys-/-
virrankatkaisupainiketta . Laite lopettaa toiminnon
automaattisesti 100 jatkuvan mittauksen jalkeen.

Mittausten yhteenlasku/vahennys

1.

2.

3.

4,

Voit lisata seuraavan mittaustuloksen edelliseen painamalla
yhteenlaskupainiketta (+).

Voit véhent&a seuraavan mittaustuloksen edellisestéa paina-
malla vdhennyspainiketta (=).

Voit peruuttaa viimeisen toimenpiteen painamalla tyhjennys-
/virrankatkaisupainiketta ().

Voit palata yksittdiseen mittaukseen painamalla tyhjennys-
/virrankatkaisupainiketta uudelleen.

Pinta-alamittaus

1.

Paina pinta-alan/tilavuuden painiketta (5 . Symboli = tulee
nayttéon. Mitattava etdisyys vilkkuu symbolissa.

micro Li-10U =laseretaisyysmitiari. Nkl | s

2. Suorita ensimmainen mittaus (esim. pituus) painamalla vir-
rankytkenté-/mittauspainiketta (& .

3. Suorita toinen mittaus (esim. leveys) painamalla

virrankytkenta-/mittauspainiketta (&> uudelleen.

4. Pinta-alan laskennan tulos nékyy néaytén kolmannella rivilla.
Erikseen mitatut arvot nékyvat ensimmaisella ja toisella rivilla.

Tilavuusmittaus

1. Paina pinta-alan/tilavuuden painiketta ®@. Symboli =~
tulee nayttdon. Mitattava etdisyys vilkkuu symbolissa.

2. Paina pinta-alan/tilavuuden painiketta uudelleen, jolloin
tilavuusmittauksen symboli (= tulee nayttéon. Mitattava
etaisyys vilkkuu symbolissa.

3. Suorita ensimméinen mittaus (esim. pituus) painamalla
virrankytkenté-/mittauspainiketta (&)).

4. Suorita toinen mittaus (esim. leveys) painamalla
virrankytkenté-/mittauspainiketta (&) uudelleen.

5. Pinta-alan laskennan tulos nakyy néytén kolmannella rivilla.
Erikseen mitatut arvot nékyvat ensimmaisella ja toisella rivilla.

6. Suorita kolmas mittaus (esim. korkeus) painamalla
virrankytkenté-/mittauspainiketta uudelleen. Arvo nakyy
toisella rivilla.

Tilavuuden laskennan tulos nékyy kolmannella rivilla.

Epédsuorat mittaukset

Epésuoria mittauksia kaytetaan, kun suorat mittaukset eivat ole mah-
dollisia. Epasuorat mittaukset lasketaan hypotenuusan ja suorakul-
maisen kolmion (kolmio, jossa on 90 asteen kulma) yhden sivun
mittojen perusteella. Jos esimerkiksi mitataan seindn korkeutta
maanpinnasta, mittaus suoritetaan seinén yléreunaan (hypotenuusa)
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ja seindn alareunaan kohtisuorassa kahden mittauspisteen véliseen
viivaan nahden (sivu). Naista kahdesta mittaustuloksesta lasketaan
kahden mittauspisteen vélinen etéisyys.

Epé&suorien mittausten tulokset eivét ole yhta tarkkoja kuin suorien
mittausten. Jotta ep&suoran mittauksen tulos olisi mahdollisimman
tarkka, pida micro LM-100 -laitetta samassa asennossa kaikissa
mittauksissa (vaihda vain kulmaa). Varmista kolmion sivua mitates-
sasi, ettd lasersade on kohtisuorassa kahden mittauspisteen
valiseen viivaan nahden. Kaikki mittaukset on tehtava yhdella suo-
ralla viivalla oleviin pisteisiin.

Kahden pisteen kaytto

Kuva 7 — Epasuora mittaus kayttdmalla kahta pistetta

1. Paina epasuoran mittauksen painiketta (:]) kerran. Symboli
1 tulee nayttéon. Mitattava etdisyys vilkkuu symbolissa.

2. Kaynnista lasersade painamalla virrankytkentd-/mittaus-
painiketta (&), suuntaa lasersade ylempaan pisteeseen (1)
ja suorita mittaus. Mittaustulos nakyy naytén ensimmaisella
rivilla.

3. Seuraava mitattava etdisyys vilkkuu.

4, Kaynnistd lasersdde painamalla virrankytkentd-/mittaus-
painiketta (&). Pida laite mahdollisimman kohtisuorassa mit-
tauspisteiden  véliseen viivaan nahden ja mittaa
horisontaalisen pisteen (2) etdisyys painamalla vir-
rankytkenté-/mittauspainiketta (&> uudelleen. Mittaustulos
nakyy naytén toisella rivilla.

5. Laskennan tulos nékyy naytén kolmannella rivilla.

Kolmen pisteen kaytto

Kuva 8 — Epasuora mittaus kayttamalla kolmea pistetta
1. Paina epasuoran mittauksen painiketta @kerran, jolloin sym-
boli .~ tulee nayttddn. Mitattava etdisyys vilkkuu symbolissa.
2. Paina epéasuoran mittauksen painiketta ©) uudelleen, jolloin
symboli é tulee nayttdéon. Mitattava etéisyys vilkkuu sym-
bolissa.

3. Suuntaa lasersdde alempaan pisteeseen (1) ja suorita mit-
taus painamalla painiketta 1. Mittaustulos nékyy naytén en-
simmaisella rivilla.

4. Seuraava mitattava etaisyys vilkkuu.
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5. Kaynnistd lasersdde painamalla virrankytkentd-/mittaus-
painiketta (&). Pida laite mahdollisimman kohtisuorassa mit-
tauspisteiden valiseen viivaan ndhden ja mittaa horisontaalisen
pisteen (2) etéisyys painamalla virrankytkentd-/mittauspainiketta
uudelleen. Mittaustulos nakyy ndytén toisella rivilla.

6. Kaynnistd lasersdde painamalla virrankytkentd-/mittaus-
painiketta (&) . Suuntaa laserséde ylépisteeseen ja suorita
mittaus painamalla virrankytkenta-/mittauspainiketta(&)>. Mit-
taustulos nakyy nayton toisella rivilla.

7. Laskennan tulos nékyy naytén kolmannella rivilla.

Puhdistus

Ala upota RIDGID micro LM-100 -laitetta veteen. Pyyhi lika pois
kostealla pehmeadlla liinalla. Alé kayta voimakkaita puhdistusaineita
tai -liuoksia. Kasittele laitetta samaan tapaan kuin teleskooppia tai
kameraa.

Sailytys
RIDGID micro LM-100 -laseretéisyysmittari on sailytettava kuiv-
assa, turvallisessa paikassa, jonka lampétila on —10°C...60°C
(14°F...158°F).

Sailyta laitetta lukitussa tilassa poissa lasten ja laseretéisyysmit-
tarin kayttéon perehtyméattdmien henkildiden ulottuvilta.

Poista paristot ennen laitteen pitkaaikaista varastointia tai kulje-
tusta, jotta paristot eivat vuotaisi.

mMICro LNI-10U -laseretaisyysmitiari Nkl i

Huolto ja korjaus

A VAROITUS

Ep i k huoll tai korjauksen jidlkeen RIDGID
micro LM-100 -laitteen kaytto saattaa olla vaarallista.

RIDGID micro LM-100 -laitteen huolto ja korjaus on annettava
RIDGIDin valtuuttaman itsendisen huoltoliikkeen tehtévéaksi.

Jos haluat lisatietoja lahimmista itsenéisista valtuutetuista RIDGID-

huoltoliikkeista tai huollosta ja huoltoon liittyvista kysymyksista

* Ota yhteys paikalliseen RIDGID-jalleenmyyjaan.

* Lahimmén Ridge Toolin edustajan I6ydat kdymalla osoitteessa
www.RIDGID.com tai www.RIDGID.eu.

* Ridge Toolin tekniseen palveluosastoon saa yhteyden lahet-
tamalla sdhkopostia osoitteeseen rtctechservices @ emerson.com
tai soittamalla Yhdysvalloissa ja Kanadassa numeroon
(800) 519-3456.

Katso vianméaritysehdotuksia vianmaaritysoppaasta sivulta154.

Havitys

Jotkin micro LM-100 -laseretdisyysmittarin osat sisaltavat
arvokkaita kierratettavia materiaaleja. Téllaisesta kierratyksesta
huolehtivat paikalliset erikoisyritykset. Komponentit on havitettava
kaikkien soveltuvien s&anndsten mukaan. Pyyda lisatietoja
paikallisilta jatehuoltoviranomaisilta.
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EY-maat: Ald havitd sahkolaitteita kotitalousjatteen

Akkujen havitys

mukanal EY-maat: Vialliset ja kaytetyt paristot on kierratettava direktiivin
EU:n séhko- ja elektroniikkalaiteromudirektiivin 2002/96/EY 2006/66/ETY mukaisesti.
ja sen kansallisen lainsé&adannén taytantéénpanon mukaan

I kaytosta poistetut séhkolaitteet on kerattava erikseen ja

hévitettava tavalla, joka ei vahingoita ympéristoéa.

Vianmaaritys - Virhekoodit

I KOODI SYY KORJAUSTOIMENPIDE I

204 Laskentavirhe. Toista toimenpide.
208 Vastaanotettu signaali liian heikko. Mittausaika liian | Kéyta kohdelevya.
pitka. Etaisyys >50 m.
209 Vastaanotettu signaali liian voimakas. Kohde heijas- | Kayt& kaupoista saatavaa kohdelevya.
taa likaa.
252 Lampétila liian korkea. Anna laitteen jaéhtya.
253 Lampdtila liian alhainen. Anna laitteen lammeta.
255 Laitteistovirhe. Katkaise laitteesta virta ja kytke se sitten uudelleen.

Jos symboli nakyy edelleen, ota yhteys tekniseen
tukeen.

154
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micro LM-100

Dalmierz laserowy micro LM-100

A OSTRZEZENIE

Przed przystapieniem do uzyt-
kowania narzedzia nalezy do-
ktadnie przeczyta¢ niniejszy
podrecznik obstugi. Niedope-
tnienie obowiazku przyswoje-

a i stosowania sie do tresci Dalmierz laserowy micro LM-100
niniejszego podrecznika ob-

Ponize] zapisaé numer seryjny, nalezy zachowaé numer seryjny produktu umieszczony na
tabliczce znamionowe.

stugi moze spowodowac pora-

zenie pradem, pozar i/lub

powazne obrazenia. Nr

seryjny




TNiALILS DalmI€erz laserowy micro LiMi-10v

Spis tresci

Formularz zapisu numeru seryjnego urzadzenia............

cze

Symbole ostr:

g
Ogolne zasady bezpieczenstwa
Bezpieczenstwo w miejscu pracy.

Bezpieczenstwo zwiazane z elektrycznoscig.......coccevueieninenee

Bezpieczenstwo osobiste

Uzytkowanie i konserwacja urzadzenia..........cccccooeeuvevecurecunnncs

Serwis

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo uzytkowania dalmierza laserowego...............

Opis, dane techniczne i standardowe wyposazenie
Opis

Parametry techniczne

Elementy sterujace
lkony wyswietlacza LCD

Wyposazenie standardowe

Klasyfikacja lasera

Deklaracja zgodnosci FCC

Zgodnosc¢ elektromagnetyczna (EMC)...........cccunnecee

Zaktadanie paska nadgarstkowego

Woymiana/wktadanie baterii

Przeglad przed rozpoczeciem pracy ...........niinnnnens

Ustawienia i obstuga

Sterowanie i ustawienia LM-1000
Whaczanie i wyfaczanie

Ustawianie punktu odniesienia pomiaru...........c.occeceeuecunnes

Zmiana wyswietlanych jednostek

Kasowanie wyswietlanych danych/ostatniej czynnosci ...........

Podglad ostatnich 20 pomiaréw

155 Kasowanie danych z pamiegci 164
157 Podswietlanie wyswietlacza 164
Pomiary
158 Pomiar pojedynczej odlegtosci 164
158 Pomiar ciagty, pomiar maks. i min. 165
158 Dodawanie/odejmowanie pomiaréw 165
158 Pomiar powierzchni 165
159 Pomiar objetosci 165
Pomiary posrednie
159 Pomiar za pomoca dwoch punktéw. 166
Pomiar za pomoca trzech punktéw 166
159 Czyszczenie 167
159 Przechowywanie 167
:2: Serwis i naprawa 167
161 Utyli1ar§a 167
162 Rozwiazywanie probleméw 168
162 Dozywotnia gwarancja Tylna oktadka
162

162
162
163
163

164
164
164
164
164

*Ttumaczenie instrukgji oryginalnej

156
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Symbole ostrzegawcze
W tym podreczniku obstugi oraz na produkcie uzyto znakédw i stow ostrzegawczych, ktére stuza do podkreslania waznych informacji dotyczacych
bezpieczenstwa.W tym rozdziale objasniono znaczenie stow i znakéw ostrzegawczych.

To jest symbol alertu bezpieczenstwa. Stuzy do ostrzegania przed potencjalnym ryzykiem obrazen ciata. Przestrzeganie wszystkich zasad
bezpieczenstwa, ktdre wystepuja po tym symbolu, zapewnia uniknigcie obrazen lub $mierci.

P NNIFARF = aane]  NIEBEZPIECZENSTWO oznacza ryzyko wystapienia sytuacji, ktora grozi $miercia lub powaznymi obrazeniami, jesi jej
sig nie zapobiegnie.
OSJRZEZENIE oznacza ryzyko wystapienia sytuacji, ktéra moze spowodowac¢ $mier¢ lub powazne obrazenia, jesli jej sig nie za-
pobiegnie.
UWAGA oznacza ryzyko wystapienia sytuacji, ktéra moze spowodowa¢ mate lub $rednie obrazenia, jesli jej sie nie
zapobiegnie.
NOTATKA oznacza informacje dotyczaca ochrony whasnosci.

Ten symbol oznacza, ze nalezy doktadnie przeczyta¢ podrecznik uzytkownika, zanim zacznie sig korzysta¢ z urzadzenia. Podrecznik zawiera
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa i prawidtowej obstugi sprzetu.

Symbol oznacza, ze urzadzenie zawiera laser klasy 2.

. ) - ) ) OSTRZEZENIE
Symbol oznacza, ze patrzenie w promien lasera jest zabronione.

PROMIENIOWANIE LASEROWE

l E NIE PATRZEC W PROMIEN
MAKS. MOC WYJSCIOWA < TmW

Symbol stanowi ostrzezenie o promieniu lasera i zagrozeniu promieniem la-

DLUGOSC FALI 630-670 nm
sera.

PRODUKT LASEROWY KLASY 2
EN 60825 11994/A11:1996/A22001/A1 2002

PO O

(D>1/45"

Az &
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TNiALILS DalmI€erz laserowy micro LiMi-1vv

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE

Nalezy zapoznac sig ze wszystkimi ostrzezeniami i instrukcjami bezpiecz-
enstwa. Niestosowanie sie do ponizszych ostrzezen i instrukcji moze
spowodowa¢ porazenie pradem elektrycznym, pozar i/llub powazne
obrazenia.

ZACHOWA] TE INSTRUKCJE!

Deklaracja zgodnosci CE (890-01 1-320) jest dofaczana w razie potrzeby
do niniejszej instrukcji w formie oddzielnej broszury.

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

* Nalezy utrzymywac miejsce pracy czyste i dobrze oswietlone.
Nieuporzadkowane i ciemne miejsce pracy zwigksza ryzyko wypadku.

* Nie uzywac urzadzen w srodowisku wybuchowym, takim jak
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Urzadzenia wy-
twarzaja iskry, ktére moga spowodowac zapton pytu lub oparéw.

« Trzymac¢ dzieci i inne osoby postronne z dala od urzadzenia
w trakcie pracy. Odwrocenie uwagi moze doprowadzi¢ do utraty
kontroli.

Bezpieczenstwo zwiazane z elektrycznoscia

* Nalezy unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami uziemionymi,
takimi jak rury, grzejniki, piekarniki i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem wazrasta, gdy ciato ma stycznos¢ z uziemieniem.

* Nie wystawiac narzedzi elektrycznych na dziatanie deszczu
lub wilgoci. Woda, ktéra przedostanie sig do urzadzenia, zwigkszy ry-
zyko porazenia pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osobiste

* Podczas pracy z urzadzeniem nalezy kierowac sie zdrowym
rozsadkiem i zachowa¢ ostroznos¢. Nie nalezy uzywaé
urzadzenia w stanie zmeczenia lub pod wplywem narkoty-

kow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi, podczas pracy z urzadze-
niem, moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Nalezy stosowac srodki ochrony osobistej. Zawsze nalezy sto-
sowac ochrone oczu. Odpowiednie $rodki ochrony osobistej, takie jak
maska przeciwpytowa, nieslizgajace sie obuwie ochronne, kask lub
zabezpieczenie stuchu, stosowane w odpowiednich warunkach
zmniejszaja ryzyko obrazen.

Nie nalezy siega¢ za daleko. Przez caly czas utrzymywac od-
powiednie oparcie dla stop i rownowage. Zapewni to lepsza kon-
trole nad narzedziem elektrycznym w niespodziewanych sytuacjach.

Uzytkowanie i konserwacja urzadzenia

* Nie przeciaza¢ urzadzenia. Uzy¢ urzadzenia wlasciwego dla
danego zastosowania. Whasciwe urzadzenie wykona pracg, do kté-
rej jest przeznaczone, sprawniej i bezpieczniej.

« Nie uzywac narzedzia, jesli wytacznik nie dziata prawidiowo.
Kazde narzedzie nie dajace sig kontrolowa¢ za pomoca wytacznika jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

Przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, wymiany akceso-
riow lub przechowywaniem nalezy wyciagna¢ baterie z
urzadzenia. Te zapobiegawcze $rodki ostroznosci zmniejszaja ryzyko
odniesienia obrazen.

* Wylaczone urzadzenia nalezy przechowywac z dala od dzieci
i nie pozwala¢ na uzytkowanie narzedzi przez osoby nie
zaznajomione z nimi lub z tymi instrukcjami. Urzadzenie jest
niebezpieczne w rekach nie przeszkolonych uzytkownikow.

* Konserwowa¢ urzadzenia. Sprawdzi¢ czeéci ruchome pod katem
dopasowania lub ocierania, brakéw, uszkodzen i wszystkich innych
czynnikdw, ktdre moga wplynaé na prace urzadzenia.W przypadku wy-
krycia uszkodzenia nalezy naprawi¢ urzadzenie przed jego uzyciem.
Wiele wypadkéw spowodowane jest przez niewtasciwie konserwo-
wane urzadzenia.
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* Nalezy uzywac urzadzenia i akcesoriow zgodnie z tymi
instrukcjami, biorac pod uwage warunki pracy i czynnosci do
wykonania. Uzycie urzadzenia do czynnosci niezgodnych z jego prze-
znaczeniem moze doprowadzi¢ do wystapienia sytuacji zagrozenia.

» Stosowac wylacznie akcesoria zalecane dla urzadzenia przez
producenta. Akcesoria, ktére moga by¢ odpowiednie do jednego
urzadzenia, moga by¢ niebezpieczne przy uzytkowaniu z innym
urzadzeniem.

* Uchwyty utrzymywac w stanie suchym, czystym bez olejow i
smarow. Umotzliwi to lepsza obstuge urzadzenia.

Serwis

* Urzadzenie moze by¢ serwisowane tylko przez wykwalifikowa-
nego pracownika serwisu przy uzyciu wyltacznie identycznych
czesci zapasowych. Zapewni to bezpieczeristwo uzytkowania narzedzia.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE

W tej czesci podano wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa uzyt-
kowania tego narzedzia.

Przed uzytkowaniem dalmierza laserowego micro LM-100 nalezy uwaz-
nie przeczyta¢ ponizsze ostrzezenia, aby uniknac ryzyka uszkodzenia
wzroku lub innych powaznych obrazen ciata.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE!

Niniejszy podrecznik nalezy przechowywac¢ wraz z urzadzeniem dostepny
dla operatora.

Bezpieczenstwo uzytkowania dalmierza laserowego

* Nie wolno patrze¢ w promien lasera. Patrzenie w promien lasera
jest niebezpieczne dla wzroku. Nie wolno patrze¢ na promien lasera
przez pomoce optyczne (np.lornetke lub teleskop).

Dalimierz iaserowy micro Lii=1VU T A1l | s

* Nie wolno kierowa¢ promienia lasera na inne osoby. Nalezy do-
pilnowag, aby laser byt skierowany powyzej lub ponizej poziomu oczu.
Promienie lasera sa niebezpieczne dla oczu.

W razie jakichkolwiek pytarn dotyczacych tego produktu Ridge Tool nalezy:

* skontaktowac sig z lokalnym dystrybutorem firmy RIDGID.

* odwiedzi¢ strong www.RIDGID.com lub www.RIDGID.eu w celu zna-
lezienia lokalnego punktu kontaktowego Ridge Tool.
* skontaktowac¢ sig z Dziatem serwisowym Ridge Tool pod adresem rtc-

techservices@emerson.com lub w USA i Kanadzie zadzwoni¢ na
numer (800) 519-3456.

Opis, dane techniczne

i standardowe wyposazenie

Opis

Urzadzenie micro LM-100 RIDGID® zapewnia tatwe, szybkie i doktadne
odczyty odlegtosci za jednym nacisnigciem przycisku.Wystarczy tylko na-
cisnac przycisk pomiaru na laserze klasy Il i wycelowa¢ w odlegte lub trud-
nodostepne miejsce do pomiaru odlegtosci,a nastepnie nacisna¢ przycisk
pomiaru ponownie. Dalmierz micro LM-100 pozwala na szybki pomiar na
wyraznym i czytelnym podswietlanym wyswietlaczu LCD.

Parametry techniczne

Zasieg 0,05 to 50 m*

(0,16 do 164 stop)

Doktadnos¢ pomiaru do 10 m

(2, dewiacja standardowa)...........cccc..u... l\_lormalnie:T 1,5 mm**
(10,06 cala)

Jednostki pomiarowe..............ccccueeeuuencs m, cal, stopa

Klasa lasera Klasa Il

Typ lasera 635 nm, <I mW
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TNiAGIs Dalmi€erz laserowy micro LiMi-10v

Stopien ochrony

IP 54 ochrona przed wnikaniem
pytu, ochrona przed kroplami pa-
dajacymi pod réznym katem
Pamig¢ 20 pomiaréw

Zakres temperatur pracy......... 0°C do 40°C (32°F do 104°F)
-10°C do 60°C (14°F do 140°F)
do 4000 pomiaréw

Temperatura przechowywania
Czas dziatania bateri

Baterie (2) AAA
Autom. wyt. [asera.......cceeriieniinns po 30 sekundach
Autom. wyt. po 3 minutach braku aktywnosci
Wymiary 115 x 48 x 28 mm
(4'2cala x 1/g x |'/gcala)
Masa 0,2 kg (7 uncji)

Wrasciwosci
* Obliczanie powierzchni, objetosci « Pomiar ciagly
* Pomiar posredni

* Dodawanie/odejmowanie « Sygnalizacja dzwigkowa

* Podswietlanie wyswietlacza i wyswietlacz wieloliniowy

* Zasieg jest ograniczony do 50 m (164 stép.) Nalezy uzywaé dostepnej w handlu
ptyty celowniczej dla poprawienia widocznosci pomiaru w $wietle dziennym lub w
przypadku celu o niskich whasciwosciach odbijajacych.

** W sprzyjajacych warunkach (dobre wiasciwosci powierzchni celu, temperatura po-
kojowa) do 10 m (33 st6p).W niesprzyjajacych warunkach, takich jak intensywne
$wiatto stoneczne, stabo odbijajaca powierzchnia celu lub zmienne wysokie tempe-
ratury dewiacja na odlegtosciach powyzej 10 m (33 stdp) moze zwigkszy¢ sig o T
0,15 mm/m (10,0018 cal/stopa).

« Sledzenie odlegtosci min./maks.

i,

Rysunek | - Dalmierz laserowy micro LM-100
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Elementy sterujace

Przycisk wiaczania/
pomiaru

Przycisk
powierzchni/

objetosci
—— Przycisk
) pomiaru
Przycisk posredniego
pomiaru

ciagtego
Przycisk

Przycisk
dodawania

odejmowania

Przycisk
pamieci

Przycisk
podswietlenia/

Przycisk punktu zmiany jednostki

odniesienia Przycisk
pomiaru kasowania/
wylaczania

zasilania

Rysunek 2 - Przyciski dalmierza micro LM-100
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Ikony wyswietlacza LCD

Pomiar Wskaznik
pojedynczy baterii
Laser
akty\.wn.y\T J I .
(o ni.esie- Ll ,_-,1 !
S S e
e A a LILILIL
Funkcje ' '-' ,-'l'-'l -'l
pomiarowe

Rysunek 3 - Wyswietlacz dalmierza micro LM-100

Woyposazenie standardowe
* micro LM-100

* Kaseta do przenoszenia

Wadliwe dziatanie
urzadzenia

Drugi
wczesniejszy
pomiar

/

—_ Min. Maks.

\
Pierwszy
weczesniejszy
pomiar

I~ Pojedynczy

obliczenia

* Bateria (2 AAA)

* Pasek nadgarstkowy

* Podrecznik obstugi

Ridge Tool Company

pomiar/Wynik
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To urzadzenie stuzy do pomiaru odlegtosci. Nieprawidtowe
lub niezgodne z przeznaczeniem uzycie moze prowadzi¢ do nieprawidto-
wych lub niedokfadnych pomiaréw. Za wybdr metody pomiarowej od-
powiedniej do warunkéw odpowiedzialny jest uzytkownik.

Klasyfikacja lasera

/*\2 Dalmierz micro LM-100 firmy RIGID generuje widzialny pro-
mien lasera emitowany z gbrnej jego czesci.

Urzadzenie spetnia wymogi dla laseréw klasy 2 wedtug:

EN 60825-1:1994/A1 1:1996/A2:2001/A1:2002

Deklaracja zgodnosci FCC

Te sprzet byt zostat sprawdzony i spefnia ograniczenia dla urzadzen cyfro-

wych klasy B wedtug Czesci 15 Przepiséw FCC.Te ograniczenia stuza za-

pewnieniu odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi zaktéceniami ze

strony instalacji budynkéw mieszkalnych.

Ten sprzet generuje, wykorzystuje i promieniuje energie o czestotliwosci

radiowej i w razie montazu lub uzytkowania niezgodnego z instrukcjami,

moze powodowac¢ szkodliwe zaktécenia komunikacji radiowej.

Jednak nie ma gwarancji, ze zaktocenia nie wystapia w konkretnej instalacji.

Jesli ten sprzet powoduje szkodliwe zakiocenia odbioru radiowo-telewi-

zyjnego, ktére mozna stwierdzi¢ przy wiaczaniu i wytaczaniu urzadzenia,

nalezy sprébowac wyeliminowa¢ zakiécenia za pomoca jednego lub

wigkszej liczby ponizszych srodkéw:

* Przekierowa¢ lub przestawi¢ antene odbiorcza.

* Zwigkszy¢ odlegtos¢ pomigdzy sprzetem a odbiornikiem.

* Zwrdci¢ sig¢ o pomoc do sprzedawcy lub doswiadczonego technika
RTV.

Zgodnos¢ elektromagnetyczna (EMC)

Termin ,,zgodno$¢ elektromagnetyczna” oznacza zdolnosé produktu do
bezproblemowego dziatania w otoczeniu, w ktérym wystepuja wytado-
wania elektromagnetyczne i elektrostatyczne, bez wywotywania zaktécen
elektromagnetycznych w innych urzadzeniach.

Dalmierz micro LM-100 firmy RIDGID spetnia wszystkie sto-
sowne normy ECM. Nie mozna jednak wykluczy¢ mozliwosci wywotywa-
nia zaktécen w innych urzadzeniach.

Zaktadanie paska nadgarstkowego

Przetozy¢ maty koniec paska nadgarstkowego przez petle na obudowie
micro LM-100. Przewlec koniec paska przez petle utworzong przez maty
koniec i zacisnaé.

Rysunek 4 - Zaktadanie smyczy

Rysunek 5 - Wymiana baterii

Wymiana/wktadanie baterii
Dalmierz micro LM-100 jest dostarczany z wiozonymi bateriami. Jesli miga
wskaznik baterii, nalezy je wymieni¢. Przed dtugotrwatym przecho-wywa-
niem nalezy baterie wyja¢, aby unikna¢ ich wycieku. (Rysunek 5)
I. Za pomoca $rubokreta krzyzowego poluzowac $rube pokrywy
komory baterii i zdja¢ pokrywe.
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2. Wyja¢ zuzyte baterie.

3. Wiozy¢ dwie baterie alkaliczne AAA (LR03), zachowujac prawidtowa
biegunowos¢ wskazywana w komorze baterii.
Uzywac baterii tego samego typu. Nie uzywac razem réznych
typéw baterii. Nie uzywa¢ razem baterii nowych z uzywanymi. Uzywanie
razem takich baterii moze spowodowa¢ przegrzanie i uszkodzenie baterii.

4. Zatozy¢ pokrywe i dokreci¢ $rube.

Przeglad przed rozpoczeciem pracy

A OSTRZEZENIE

Przed kazdym uzyciem dokona¢ przegladu dalmierza i usunaé wszelkie
problemy, aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen lub niedoktadnych pomiarow.

Nie wolno patrze¢ w promien lasera. Patrzenie w promien lasera jest
niebezpieczne dla wzroku.
I. Usuna¢ wszelki olej, smar lub zabrudzenia z urzadzenia. Utatwia to
przeprowadzenie przegladu.

2. Przeprowadzi¢ przeglad dalmierza pod katem wszelkich uszkodzo-
nych, zuzytych, brakujacych, zle dopasowanych lub ocierajacych sig
czesci oraz wszelkich innych warunkéw utrudniajacych bezpieczne i
normalne dziatanie.

3. Sprawdzi¢, czy etykiety ostrzegawcze s3 na swoim miejscu, mocno
przytwierdzone i czytelne. (Patrz rysunek 6.

4. Jesli podczas przegladu zostang wykryte jakie$ problemy, dalmierza
nie nalezy uzywa¢ do przeprowadzenia odpowiednich czynnosci ser-
wisowych.

5. Wiaczy¢ dalmierz zgodnie z Instrukcja obstugi, dokona¢ pomiaru i
potwierdzi¢ pomiar za pomoca innego narzedzia (np. tasmy
mierniczej itp.). Jedli korelacja pomiaréw nie jest dopuszczalna, nie
uzywaé dalmierza do przeprowadzenia odpowiednich czynnosci
serwisowych.

Dalimierz iaserowy micro Lii=1VU T A1l | s

P

Rysunek 6 - Etykiety ostrzegawcze

Ustawienia i obstuga
A OSTRZEZENIE

O>1/45"

Nie wolno patrze¢ w promien lasera. Patrzenie w promien lasera jest nie-
bezpieczne dla wzroku. Nie wolno patrze¢ na promien lasera przez po-
moce optyczne (np. lornetke lub teleskop).

Nie wolno kierowa¢ promienia lasera na inne osoby. Nalezy dopilnowac,
aby laser byt skierowany powyzej lub ponizej poziomu oczu. Promienie
lasera sa niebezpieczne dla oczu.

dh d

Ustawic i obstugiwa¢ dalmierz ych pre

iniej , aby zmniej-
szy¢ ryzyko obrazen lub mepramd.owych pomiarow.

|. Sprawdzi¢ whasciwe warunki w obszarze roboczym wedtug zalecen
w czesci Ogélne zasady bezpiecze fstwa.

2. Sprawdzi¢ mierzony obiekt i upewni¢ sig, ze posiadany sprzet jest od-
powiedni do tego zastosowania. Dalmierz micro LM-100 jest
przeznaczony do pomiaru odlegtosci do 50 m (164 stép). Zasieg, do-
kfadno$¢ i inne informacje podano w czesci Parametry techniczne.
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3. Upewni¢ sig, ze przeglad urzadzenia zostat prawidtowo przeprowa-
dzony.

Sterowanie i ustawienia LM-1000

Wiaczanie i wytaczanie

Nacisnaé¢ przycisk widczania/pomiaru (&) w celu whaczenia dalmierza i la-
sera. Przed wiaczeniem upewnic sig, ze laser jest skierowany w
bezpieczne miejsce.

Nacisna¢ i przytrzyma¢ przycisk kasowanial/wytqczania zasilaniaw celu
wylaczenia dalmierza. Dalmierz laserowy wytacza sie automatycznie po
trzech minutach braku aktywnosci.

Ustawianie punktu odniesienia pomiaru

Po wiaczeniu dalmierza domysinym punktem odniesienia pomiaru jest
tylna krawedz dalmierza | . Nacisna¢ przycisk punktu odniesienia pomiaru
w celu zmiany punktu odniesienia pomiaru na przednia krawedz (ko-
niec z laserem) dalmierza. Bedzie styszalny sygnat dalmierza,a na wyswie-
tlaczu pojawi sie symbol przedniego punktu odniesieniaf .

Zmiana wyswietlanych jednostek
Nacisna¢ i przytrzymac przycisk podswietlenia/zmiany jednostki@w celu
zmiany wyswietlanej jednostki. Dostepne jednostki: stopy, metry, cale.

Kasowanie wyswietlanych danych/ostatniej czynnosci

Nacisna¢ przycisk kasowania/wylqczania zasilaniaw celu skasowania wy-
$wietlanych danych lub anulowania ostatniej czynnosci.

Podglad ostatnich 20 pomiaréw

Nacisna¢ przycisk pamigci@ w celu wyswietlenia ostatnich 20 pomiaréw
lub wyniku obliczen pokazywanych w odwrotnej kolejnosci. Za
pomocg przycisku dodawania lub odejmowania@ @w celu przechodze-
nia przez te pozycje.

Kasowanie danych z pamieci

Nacisna¢ i przytrzyma¢ jednoczesnie przycisk pamiecii przycisk
kasowania/zasilaniaw celu skasowania wszystkich danych w pamigci.

Podswietlanie wyswietlacza

Nacisna¢ przycisk podswietlanialzmiany jednostki@w celu wiaczenia lub
wylaczenia podswietlenia wyswietlacza.

Pomiary

Maksymalny zasieg dalmierza laserowego RIDGID micro LM-100 wynosi
50 m (164 stép). Uzytkowanie w jasnym $wietle stonecznym moze
zmniejszy¢ zasieg dalmierza. Whasciwosci odbijajace powierzchni moga
réwniez zmniejszy¢ zasieg dalmierza.

Btedy pomiaréw moga wystapic przy mierzeniu odlegtosci do jasnych, pét-
przezroczystych lub powierzchni odbijajacych/o wysokim potysku,
takich jak bezbarwne ciecze (np. woda), szkto, styropian, lustra itp. Popra-
wienie doktadnosci pomiaréw mozna uzyska¢ poprzez natozenie na po-
wierzchnig dostepnej w handlu ptytki celowniczej.

LIIEIEY Nie wolno kierowaé lasera na storice. Moze to uszkodzi¢ dal-
mierz.

Pomiar pojedynczej odlegtosci
1. Nacisna¢ przycisk wchzania/pomiaru@w celu aktywowania lasera.

Nacisna¢ przycisk wiqczania/pomiaru (&> ponownie w celu doko-
nania pomiaru.

2. Zmierzona wartos¢ zostanie natychmiast wyswietlona.
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Pomiar ciagly, pomiar maks. i min.

I. Nacisna¢ i przytrzymac przycisk pomiaru cidg#ego w celu przejscia
w tryb pomiaru ciagtego. W trybie pomiaru ciaglego wartosc¢
mierzona jest aktualizowana co okoto 0,5 sekundy w trzeciej linii.
Odpowiadajace wartosci minimalna i maksymalna wyswietlane sa
dynamicznie w pierwszej i drugiej linii.

2. Nacisna¢ i przytrzymac przycisk wlqczenia/pomiarlub przycisk
kasowanialwytqczenia zasilania () w celu przerwania pomiaru ci-
agtego. Urzadzenie zatrzymuje sig automatycznie po 100 pomia-
rach ciagtych.

Dodawanie/odejmowanie pomiarow
1. Nacisna¢ przycisk dodawania@w celu dodania nastgpnego pomiaru
do poprzedniego.
2. Nacisna¢ przycisk odejmowania@w celu odjecia nastgpnego po-
miaru od poprzedniego.

3. Nacisna¢ przycisk kasowania/wylqczania zasilaniaw celu anulo-
wania ostatniej czynnosci.

4. Nacisna¢ przycisk kasowanialwylqczania zasilaniaponownie w celu

powrotu do pomiaréw pojedynczych.
Pomiar powierzchni

I. Nacisna¢ przycisk powierzchni/objetos’ci. Na wyswietlaczu
pojawi sig¢ symbol —.W symbolu zamiga odlegtos¢ do zmierzenia.

2. Nacisna¢ przycisk wlqczania/pomiaru@w celu dokonania pierw-
szego pomiaru (tj. dtugosci).

3. Nacisna¢ przycisk wiqczania/pomiaru @ ponownie w celu dokona-
nia drugiego pomiaru (tj. szerokosci).

4. Wynik pomiaru powierzchni wyswietlany jest w trzeciej linii, a
pomiary sktadowe w liniach | i 2.

Dalimierz iaserowy micro Lii=1VU T A1l | s

Pomiar objetosci
. Nacisna¢ przycisk powierzchni/objetos’ci®4 Na wyswietlaczu
pojawi sie symbol —.W symbolu zamiga odlegto$¢ do zmierzenia.

2. Nacisna¢ przycisk powierzchni/objetos’c@ i ponownie, na wyswietla-
czu pojawi sig symbol pomiaru objetosci {—).W symbolu zamiga od-
legto$¢ do zmierzenia.

3. Nacisna¢ przycisk wchzania/pomiaruw celu dokonania pierw-
szego pomiaru (np. diugosci).

4. Nacisna¢ przycisk wiqczania/pomiaru ponownie w celu dokona-
nia drugiego pomiaru (np. szerokosci).

5. Wynik obliczenia powierzchni wyswietlany jest w trzeciej linii, a
pomiary sktadowe w liniach | i 2.

6. Nacisna¢ przycisk wchzania/pomiaru@ ponownie w celu dokona-
nia trzeciego pomiaru (tj. wysokosci).Wartos¢ wyswietli sie w dru-
giej linii.

Whynik obliczenia objgtosci wyswietlany jest w trzeciej linii.

Pomiary posrednie

Pomiary posrednie stosuije sig, kiedy niemozliwe jest uzyskanie pomiaru
bezposredniego. Pomiary posrednie oblicza si¢ z pomiaréw przeciwprosto-
katnej i jednego boku tréjkata prostokatnego (z katem 90 stopni). Przykta-
dowo, przy obliczaniu wysokosci $ciany od podtoza dokona sie pomiaru od
szczytu $ciany (przeciwprostokatnej) i linii prostopadtej do linii faczacej dwa
punkty pomiarowe u podstawy $ciany (boku). Z tych obydwu pomiaréw
oblicza sig odlegto$¢ miedzy dwoma punktami pomiarowymi.

Dokfadnos¢ pomiaréw posrednich jest nizsza niz bezposrednich. Aby uzy-
ska¢ maksymalna doktadnos¢ przy pomiarach posrednich nalezy trzymac dal-
mierz micro LM-100 w tym samym pofozeniu (zmieniajac tylko kat) przy
wszystkich pomiarach. Podczas pomiaru boku tréjkata dopilnowac, aby pro-
mien lasera byt prostopadty wzgledem linii migdzy punktami pomiarowymi.
Wszystkie pomiary musza by¢ punktami na tej samej linii prostej.
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Pomiar za pomoca dwoéch punktow

Rysunek 7 - Pomiar posredni za pomoca dwéch punktow

2.

Nacisna¢ raz przycisk pomiaru posredniego ¢D.Na wyswietlaczu po-
jawi sig symbol _~1.W symbolu zamiga odlegtos¢ do zmierzenia.
Nacisna¢ przycisk wchzania/pomiaruw celu wiaczenia lasera,
ustawi¢ laser na punkcie gérnym (1) i dokona¢ pomiaru. Pomiar wy-
$wietli sie w pierwszej linii.

. Zamiga nastepna odlegto$¢ do zmierzenia.

. Nacisna¢ przycisk wiqczania/pomiaru @w celu wiaczenia lasera,

utrzymujac instrument mozliwie jak najbardziej prostopadle do linii
faczacej punkty pomiarowe. Nacisnaé przycisk wiqczania/pomiaru
(&> ponownie w zmierzenia odlegtosci z punktu poziomego (2).
Pomiar wyswietli sie w drugiej linii.

. W trzeciej linii wy$wietlany jest wynik obliczenia.

Pomiar za pomoca trzech punktow

3

Rysunek 8 - Pomiar posredni za pomoca trzech punktow

I. Nacisna¢ raz przycisk pomiaru posﬁredniego@, na wyswietlaczu po-

jawi sie symbol ~1.W symbolu zamiga odlegto$¢ do zmierzenia.

. Nacisna¢ przycisk pomiaru posredniego @ ponownie, na wyswietla-

czu pojawi sig symbol <. W symbolu zamiga odlegtos¢ do zmie-
rzenia.

. Ustawi¢ laser na punkcie dolnym (1) i nacisna¢ przycisk | w celu do-

konania pomiaru. Pomiar wyswietli si¢ w pierwszej linii.

. Zamiga nastepna odlegto$¢ do zmierzenia.

. Nacisna¢ przycisk wiqczania/pomiaruw celu wiaczenia lasera,

utrzymujac instrument mozliwie jak najbardziej prostopadle do linii
faczacej punkty pomiarowe. Nacisna¢ przycisk wiqczania/pomiaru

ponownie w zmierzenia odlegtosci z punktu poziomego (2).
Pomiar wyswietli si¢ w drugiej linii.

. Nacisna¢ przycisk wiqczania/pomiaruw celu wiaczenia lasera,

ustawi¢ laser na punkcie gornym, nacisnaé przycisk wiqczania/
pomiaru(®)w celu dokonania pomiaru. Pomiar wyswietli sig w dru-
giej linii.

7. W trzeciej linii wy$wietlany jest wynik obliczenia.
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Czyszczenie

Nie wolno zanurza¢ dalmierza RIDGID micro LM-100 w wodzie. Brud
$ciera¢ wilgotna migkka $ciereczka. Nie stosowac agresywnych srodkéw
lub roztwordéw czyszczacych. Z instrumentem obchodzic sig jak z telesko-
pem czy aparatem fotograficznym.

Przechowywanie

Dalmierz laserowy RIDGID micro LM-100 nalezy przechowywa¢ w su-
chym i bezpiecznym miejscu w temperaturze od -10°C (14°F) do
60°C (158°F).

Przechowywac urzadzenie w zamknietym obszarze poza zasiegiem dzieci
i 0s6b niezaznajomionych z dalmierzami laserowymi.

Przed kazdym dtuzszym okresem przechowywania lub wysytka wyja¢
baterie, aby unikna¢ wycieku.

Serwis i naprawa

A OSTRZEZENIE

Nieprawidtowe serwisowanie lub naprawa moga spowodowag, ze dalmierz
RIDG D micro LM-100 bedzie niebezpieczny w obstudze.

Serwisowanie i naprawe dalmierza RIDGID micro LM-100 nalezy powie-
rzy¢ niezaleznemu autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy RIDGID.
Aby uzyska¢ informacje na temat najblizszego niezaleznego centrum
serwisowego RIDGID lub wszelkich kwestii dotyczacych serwisowania
lub naprawy, nalezy:

* skontaktowac sig z lokalnym dystrybutorem firmy RIDGID.

* Odwiedzi¢ strone www.RIDGID.com lub www.RIDGID.eu w celu zna-

lezienia lokalnego punktu kontaktowego Ridge Tool.
* Skontaktowa¢ sig z Dziatem serwisowym Ridge Tool pod adresem rtc-

techservices@emerson.com lub w USA i Kanadzie zadzwonié na numer
(800) 519-3456.

DalimierzZ iaserowy micro LiVi=-1VU T A1l |l

Sugestie dotyczace rozwiazywania probleméw znalez¢é mozna w
przewodniku rozwiazywania probleméw na stronie |68.

Utylizacja

Czesci dalmierza laserowego micro LM-100 zawieraja cenne materialy i
moga by¢ poddane recyklingowi. Lokalnie mozna znalez¢ firmy specjalizu-
jace sie w recyklingu. Wszystkie czesci nalezy zutylizowa¢ zgodnie ze
wszystkimi stosownymi przepisami.WV celu uzyskania dalszych informacji
nalezy skontaktowa¢ sig z lokalnymi wladzami odpowiedzialnymi za go-
spodarke odpadami.

W krajach UE: Nie utylizowa¢ urzadzen elektrycznych wraz

z odpadami z gospodarstwa domowego!

Zgodnie z Dyrektywa Unii Europejskiej 2002/96/WE dotyczacej

odpadoéw elektrycznych i elektronicznych oraz jej wdrozeniem
I do prawodawstwa krajowego urzadzenia elektryczne, ktére nie
s3 juz uzywane, musza by¢ gromadzone oddzielnie i utylizowane w spo-
sob przyjazny dla $rodowiska.

Utylizacja baterii
W krajach UE: Uszkodzone lub zuzyte baterie nalezy podda¢ recyklin-
gowi zgodnie z dyrektywa 2006/66/EWG.
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TNiALILS DalmI€erz laserowy micro LiMi-1vv

Rozwiazywanie probleméw - kody btedow

KOD

PRZYCZYNA

CZYNNOSC KORYGUJACA |

204 Btad obliczenia. Powtdrzy¢ procedure.
208 Zbyt staby odebrany sygnat, zbyt ditugi czas pomiaru, | Uzy¢ plytki celowniczej.
odlegtos¢ >50 m.
209 Zbyt silny odebrany sygnat. Zbyt odbijajacy cel. Uzy¢ dostepnej w handlu ptytki celowniczej.
252 Zbyt wysoka temperatura. Schtodzi¢ instrument.
253 Zbyt niska temperatura. Rozgrza¢ instrument.
255 Blad sprzetowy. Whylaczy¢ zasilanie, whaczy¢ - jesli symbol wciaz jest

wyswietlany, nalezy skontaktowac sie z pomoca tech-
niczng.

168

Ridge Tool Company



micro LM-100

Laserovy dalkomér micro LM-100

A UPOZORNENI

Péed pouzivanim tohoto nastroje si
pezlivd’ péeztdte tento Navod k
poutziti. Nepochopeni a nedodrzeni

obsahu tohoto navodu méze vést Laserovy dalkomér micro LM-100

k arazu elektrickym proudem, vzniku

s Ay 5 Zaznamenete si dole uvedené sériové &islo a zapamatuite si sériové Eilo vyrobku, keeré je
pozaru nebo k zavainé Gjmd’ na

uvedeno na tovarnim 3titku.

zdravi.
Sériové
3
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Bezpecnostni symboly

V tomto navodu k obsluze a na vyrobku jsou pouzity bezpetnosni symboly a signalni slova, ktera sdéluji dilezité informace tykajici se bezpecnosti.
Ulohou tohoto odstavce je snaha o lepsi porozumnéni témto signalnim sloviim a symboliim.

Toto je symbol bezpe¢nostni vystrahy. Je pouzivan pro to, aby vas upozornil na potenciondlni nebezpeti poranéni osob. Dodrzujte viechna
upozornéni tykajici se bezpe¢nosti, na ktera tento symbol upozoriiuje, abyste se vyvarovali mozného poranéni nebo usmrceni.

NEBEZPECI oznatuje nebezpetnou situaci, ktera — kdyby nastala — by mohla mit za nasledek smrt nebo vazny traz.
VAROVANI oznatuje nebezpetnou situaci, ktera — kdyby nastala — by mohla mit za nasledek smrt nebo vazny uraz.
POZOR oznatuje nebezpeénou situaci, ktera — kdyby nastala — by mohla mit za nasledek mensi nebo lehky uraz.
UPOZORNENI uvadi informace tykajici se ochrany majetku.

Tento symbol znamena, Ze si pied praci s timto zafizenim musite peélivé progist ndvod k obsluze. Névod k obsluze obsahuje dulezité informace
o bezpecné a spravné obsluze zafizeni.

Tento symbol znamena, Ze toto zafizeni obsahuje laser tiidy 2.

Tento symbol znamend, Ze se nesmite divat na laserovy paprsek. UPOZORNE

LASEROVE ZAREN(

NEDIVEJTE SE NA PAPRSEK
& Tento symbol varuje pied vyskytem a nebezpecim laserového paprsku. * MAXIMALNIVYKON < 1 mW

VLNOVA DELKA 630 670 nm
VYROBEK VYBAVENY LASEREM TRIDY 2

EN 60825 1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002
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MikAGLIRS Laserovy dalkomer micro Lii-10V

Vseobecné bezpeénostni piredpisy

A VAROVAN]

PFecltéte si vSechna varovani pired nebezpedim apouceni. Nedbani vystrah-
a pouéeni mizZe mit za nasledek zasazeni elektrickym poudem, pozar
a/nebo vazné poranéni.

TYTO POKYNY S| ULOZTE!

Prohlaseni o shodé CE (890-011-320) bude v piipadé potieby soucasti
této piirucky jako zvlastni brozura.

Bezpecnost na pracovisti

* Udrzujte pracovni oblast &istou a dobie osvétlenou. Pros-
transtvi plna nepotadku nebo temnd jsou zdrojem nehod.

* Nepouizivejte zaFizeni ve vybusném prostiedi, napriklad v
pFitomnosti hoflavych kapalin, plynd nebo prachu. Zafizeni-
miZe vytvaret jiskry, které mohou zapalit prach nebo vypary.

» Déti a okolo stojici osoby se nesmipFiblizovat p¥i obsluze
zafFizeni. Rozptylovanipro vas miize znamenat ztratu pozornosti.

Elektrobezpecnost

* Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi nebo
ukostienymi povrchy, jako jsou potrubi, radiatory, kuchyriské
sporaky a lednice. Zde jezvySené riziko zasazeni elektrickym
proudem, kdyz vase télo je ve styku s uzemnénim nebo ukostienim.

* Nevystavujte zafFizeni desti ani mokrym podminkam. Pokud
se do zatizeni dostane voda, zvy3i se riziko trazu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost
* P¥i pouzivani zaFizeni se méjte neustile na pozoru, sledujte,

co délate, a pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte za¥izeni,
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢&i 1ékd.

Sta¢i okamzik nepozornosti pii pouzivani zafizeni a muize dojit k
zévazné Ujmé na zdravi.

* Pouzivejte osobni ochranné pomiicky. Vzdy noste ochranu oti.
Ochranné pomiicky, jako protiprachova maska, neklouzava
bezpeénostni obuv, ochrannd prilba nebo ochrana sluchu, pouzivané v
prislusnych podminkach snizuji poéet osobnich poranéni.

* Nezachazejte pFili§ daleko. Spravné se vidy postavte a
udrzujte rovnovahu. To vam umozni lepsi ovladani elektrického
naradi v neocekavanych situacich.

Pouzivani a péce o zafFizeni

* ZaFizeni nepietéZujte. Pro dany Gcel pouZijte spravné
zafizeni. Spravné zafizeni vam poslouZi |épe a bezpeénéji, pokud je
pouzito zplsobem, pro ktery bylo navrzeno.

* NepouZzivejte zaFizeni, pokud ho nelze vypinaéem zapnout a

vypnout. Kazdé naradi, které nelze ovladat spina¢em je nebezpeéné a
musi byt opraveno.

Pfed kazdym sefizovanim, vyménou prislusenstvi nebo
uskladnénim odpojte baterie od pFistroje. Takové preventivni
bezpeénostni opatieni snizuje riziko urazu.

* Nepouzivané zafizeni uchovavejte mimo dosah déti a
nedovolte, aby ho pouzivaly osoby, které s nim neumi
zachazet nebo neznaji tyto pokyny. Zafizeni mlze byt v rukou
neproskolenych uZzivatelt nebezpeéné.

Provadéjte udrzbu zatizeni. Zkontrolujte, zda jsou pohyblivé asti
spravné sefizeny a pripojeny, zda néjaké ¢asti nechybi nebo nejsou
poskozeny nebo zda nevznikly jiné podminky, které mohou mit dopad
na poutziti zafizeni. Pokud je zafizeni poskozeno, nechte ho pied
pouzitim opravit. Mnoho nehod je zpiisobeno zaizenimi, ktera nebyla
Fadné udrzovéna.

* Pouzivejte zaFizeni a pFisluSenstvi v souladu s témito pokyny,
zohlednéte pracovni podminky a praci, kterou mate provadét.
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PouZiti zatizeni pro jiné ¢innosti, nez pro které je uréeno, by mohlo
vést k nebezpe¢nym situacim.

* Pouzivejte pouze prisluSenstvi doporucené vyrobcem
zafFizeni. PfisluSenstvi vhodné pro jedno zafizeni mize byt pfi pouziti
s jinym zatizenim nebezpetné.

* Drzadla udrzujte sucha, ¢ista a zbavena oleje a mastnoty. Bude
tak zajisténo lepsi ovladani zafizeni.

Servis

* Servis zaFizeni musi provadét kvalifikovana osoba pFi pouZiti

vyhradnéidentickych nahradnich dila. Tim se zajisti, Ze bude
dodrzena bezpe¢nost naradi.

Specifické informace o bezpecnosti

A VAROVANI

Tento odstavec obsahuje duleZité informace o bezpeénosti, specifické pro
toto naradi.

laserového mé¥ice vzdalenosti
riziko zranéni oéi nebo jiného

Tato prventivni opat¥eni si pied pouzivanii
LM-100 peclivé proctéte, abyste si
vazného osobniho poranéni.

TYTO POKYNY S| ULOZTE!

Tento ndvod méjte uloZen u pristroje, aby ho méla obsluha po ruce.

Bezpecnost pFi praci s laserovym dalkomérem

* Nedivejte se do laserového paprsku. Divat se do laserového
paprsku muze byt pro vase oti nebezpe¢né . Na laserovy paprsek se
nedivejte optickymi pom(ickami (jako jsou dalekohledy nebo teleskopy).

* Laserovym paprskem nemiite na jiné lidi. Presvédcte se, Ze laser
miti nad nebo pod Urové oti. Laserovy paprsek je pro oci nebezpecny.

LaSerovy daikomer micro Li"i=1UVU I\l kel | s

Pokud mate néjaké dotazy tykajici se tohoto vyrobku spole¢nosti Ridge
Tool:

* Spojte se s mistnim obchodnim zastupcem firmy RIDGID.

* Navstivte www.RIDGID.com nebo www.RIDGID.eu, kde naleznete
spojeni s mistnim kontaktnim stfediskem Ridge Tool.

* Kontaktujte technické oddéleni spole¢nosti Ridge Tool na
rtctechservices@emerson.com nebo v USA a Kanadé zavolejte na
&islo (800) 519-3456.

Popis, technické udaje a standardni vybaveni
Popis

RIDGID® micro LM-100 zajidt'uje snadné, rychlé a piresné méfeni vzdalenosti
pouhym stisknutim tlagitka. Jednoduse stisknete tlagitko mé¥eni, pro
zapnuti laseru tiidy Il a namitite na vzdalené nebo tézko pristupné misto,
které ma byt méfeno, potom znovu stisknete tlacitko pro méfeni. micro

LM-100 poskytne rychle rozmér na jasné a snadno &itelném podsviceném
LCD displeji.
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Ml AGLdILs Laserovy dalkomer micro LiMi-1vu

Specifikace

Dosah 0,05 az 50 m*

(0,16 fraz 164 fc*)

PFesnost méfeni az do 10 m

(2, standardni Uchylka) ........coccceumeceennnne Typicky: £ 1,5 mm**
(0,06 in**)

Mérné jednotky........cccccevueeriveniinniinnns m, palce, stopy

Ttida laseru Trida Il

Typ laseru 635 nm, < mW

Ochrana proti vniknuti.........cccccoeeeuueeee IP 54 prachotésny, chranény

proti stfikajici vodé
Pamét’ 20 méfeni

Provozni teplota....

Skladovaci teplota.

Az do 4000 méfeni
(2) AAA
Po 30 sekundach

Zivotnost baterie...
Baterie

Automaticky Vypnuti laseru.
Automaticky Vypnuti
Rozméry

115 x 48 x 28 mm
4" x 178" x 1'g”)
0,2 kg (7 unci)

Hmotnost

Vlastnosti

* Vypotty plochy, obsahu
* Nepiimé méreni

« S¢itani/odgitani

* Prabézné méreni

« Sledovani minimalni/
maximalni vzdélenosti

* Osvétleni displeje a
viceradkovy displej

Po 30 sekundach netinnosti

* Dosah je omezen na 50 m (164 stop). Pro zlep3eni schopnosti mé&Feni pii dennim
svétle nebo kdyz cil mé $patné odrazové vlastnosti, pouzivejte bézné prodavany ter¢.

**PFi vhodnych podminkach (dobré vlastnosti povrchu cile, teplota mistnosti) az do
10 m (33 stop). Pii nepfiznivych podminkach, jako je intenzivni slunegni svit,
povrch cile se $patnym odrazem nebo koliséni vysokych teplot, mize tchylka
pfi vzddlenostech vétSich nez 10 m (33 stop) vzrist o * 0,15 mm/m
(£ 0,0018 palce/stopu).

0°C az 40°C (32°F az 104°F)
-10°C az 60°C (14°F az 140°F)

Obrazek | - laserovy dalkomér micro LM-100

* Indikace zvukové signalizace
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LasSerovy dailkomer micro LiVi-1UU N1l 1 b

Vlastnosti Ikony displeje LCD
. jednotllve Indlkator Nesprava funkce p¥istroje
ZAPNUTC?‘/’tlatr:Itko Laser merem baterie
pro mé¥eni je
aktlvnl Druhé
N predchaze]lq
-, ., - -’ méieni
Tlatitko Talkitko  Vztah k ' ' ' ' ' ' ' 'c'l/
plochy/ nepFimého horni Easti e’ e’
obsahu méreni Vatah k , " ', ', '
ztal Min. max.
A | ‘e | e § ‘e’ o
Tlatitko dolni &asti = (prib&zng)
prubézného

méveni
Tlacitko
séitani odé&itani
Tlagitko
paméti
- Tladitko
Referencni podsviceni/
bod méFeni zména
Tlagitko jednotky
Tlacitko
vymazat/
energieVYPNUTO

Obrazek 2 - tlagitka micro LM-100

Pamét'ové
Tlagitko msw/%/

00100 s

\ L' L',L'.‘-' pFert‘iE{%eijici
_ooooo.,
OO0 s

jednotlivého
Obrazek 3 - displej LCD micro LM-100

L0
0

Funkce
méieni

v v

méfenilvypoétu

Standardni vybaveni
* micro LM-100

* Prepravni pouzdro.
 Zapéstni pasek

Toto zafieni se pouzivd pro méfeni vzdalenosti.
Nespravné pouzivani nebo nevhodna aplikace ma za nasledek nespravna

nebo neptesnd méreni. Za vybér zpisobl vhodného méreni v danych
podminkéch odpovida uZivatel.

* Baterie (2AAA)
* Navod k pouziti

Ridge Tool Company
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Ml AGLdILs Laserovy dalkomer micro LiMi-1vu

Klasifikace laseru

ﬁ RIDGID micro LM-100 vyrébi viditelny laserovy paprsek, ktery
je vysilan horni &asti pristroje.

Pristroj vyhovuje tidé lasert 2 dle:

EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

Prohlaseni ufadu FCC

Toto zafizeni bylo testovino a vyhovuje omezenim pro digitalni zafizeni
tiidy B podle ¢asti |5 Pravidel FCC.Tato omezeni jsou stanovena tak, aby
zajidt'ovala dostate¢nou ochranu proti $kodlivému ruseni v obytnych
prostorach.

Zafizeni generuje, pouziva a mlize vyzafovat energii o radiové frekvenci
a pokud neni instalovano a pouzivino podle navodu, mize rusit radiovou
komunikaci.

Nicméné neexistuje zdruka, ze v konkrétni instalaci k takovému ruseni

nedojde.

Pokud zafizeni skute¢né& zpUsobi ruseni pFijmu rozhlasového nebo

televizniho signalu, coz Ize ovéFit vypnutim a zapnutim zafizeni, uzivatel se

muze pokusit ruSeni odstranit jednim nebo nékolika z nasledujicich

zpusobii:

* Zménit orientaci nebo piremistit anténu prijimace.

* Zvétsit vzdalenost mezi zafizenim a piijimacem.

* Pozéddat o pomoc prodejce nebo zkuSeného opravare rozhlasovych
piijima&i nebo televizord.

Elektromagneticka kompatibilita (EMC)

Termin elektromagneticka kompatibilita je pouZit k vyjadieni schopnosti
vyrobku dobfe fungovat v prostiedi, kde se nachézeji elektromagnetické
zafeni a elektrostatické vyboje, a bez toho, aniz zplisobi elektromagnet-
ické ruseni jinych zafizeni.

[J¥ZeL AN RIDGID micro LM-100 vyhovuje viem pouzitelnym
standardim ECM.Avsak nelze vylouit moznost vzdjemného pisobeni na
jiné pistroje.

Upevnéni zapéstniho pasku
Protihnéte tenti konec zapéstniho pasku okem na pouzdru LM-100
Provlecte konec pasku okem na mensim konci a pevné utdhnéte.

>,

Obrazek 5 - vyména baterii

Obrazek 4 - Instalace $iidry na
zavéseni

Vyména/montaz baterii
micro LM-100 se dodéva s vlozenymi bateriemi. Kdyz indikator baterii
blikd, musite beterie vyménit. Pfed dlohodobym uskladnénim baterie
vyjméte, aby nevytekly. (Obrdzek 5)
I. Na povoleni Sroubu vitka schranky baterii pouzijte Sroubovak na
hlavy $roubt Phillips a vi¢ko odeberte.
2. Vyjméte vloZené baterie.

3. Vlozte 2 alkalinové baterie AAA (LR03), dodrzte spravnou polaritu
dle oznaéeni ve schrance baterii.

[IXYLTIANE PouZivejte baterie shodného typu. Nemichejte typy
baterii. Nemichejte nové a pouzité baterie. Sou¢asné pouzivani novych a
poutzitych baterii zpisobuje piehiati a poskozeni baterii.
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4. Ustavte vitko a utdhnéte Sroub.

Kontrola pied zahajenim prace

Pied kazdym pouzitim dalkomér zkontrolujte a opravte viechny zavady,
abyste snizili riziko poranéni nebo nespravného méfeni.

Nedivejte se do laserového paprsku. Divat se do laserového paprsku je
pro vase oci nebezpecné.

. Otistéte piistroj od oleje, tuku nebo netistot. Kontroly se tak budou

provadét lépe.

2. Zkontrolujte, zda nejsou &asti dalkoméru poskozené, opoti‘ebované
nebo zda néjaké &asti nechybi, nejsou chybné& vyrovnané nebo
spojené, nebo zda nenastal jiny stav, ktery mdze branit normalnimu
bezpecnému provozu.

3. Zkontrolujte, zda jsou vystrazné Stitky na misté, jsou pfipevnéné a
dobre &itelné. (Viz obrdzek 6.)

4. |Pokud béhem kontroly zjistite jakékoli problémy, nepouzivejte

dalkomér, dokud takové problémy nenapravite.

5. Dalkomér zapnéte dle ndvodu k obsluze, provédte méFeni a ovéite
shodnost méfeni zméienim pomoci jiného néstroje (méFici pasmo,
atd.). Kdyz vzidjemny vztah mezirozméry je nepfijatelny, ddlkomér
nepoutzivejte, dokud nebude adné opraveny.

Laserovy daikomer micro LiMi=-1vv

N0 Rl § et

[

Obrazek 6 — Vystrazné Stitky

Nastaveni a provoz

\O>1/45"

H

Nedivejte se do laserového paprsku. Divat se do laserového paprsku je
pro vaSe oé&i nebezpeéné. Na laserovy paprsek se nedivejte optickymi
pomuickami (jako jsou dalekohledy nebo telesk

Laserovym paprskem nemiite na jiné lidi. PFesvédéte se, Ze laser miii nad
nebo pod Grovén oéi. Laserovy paprsek je pro oéi nebezpeény.

Sefizujte a pracujte s dalkomérem dle téchto postupi, abyste sniZili riziko
poranéni nebo nespravnych méreni.

|. Zkontrolujte, zda jsou v pracovni zéné vhodné podminky, jak se uvadi
v Obecnych bezpecnostnich pravidlech.

2. Zkontrolujte pifedmét, ktery se ma méfit a presvédcte se, ze mate
pro tuto praci spravné vybaveni. Laserovy dalkomér micro LM-100 je
zkonstruovan pro méeni vzdalenosti do 50 m (164 stop). Informace
o dosahu, piesnosti a dalsi viz oddil Specifikace.

3. Ujistéte se, Ze veskeré vybaveni bylo pati¢né zkontrolovano.
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Ovladani a nastaveni micro LM-100
ZAPINANI aVYPIiNANI
Stiskn&te ZAPNUTO ftlacitko pro méteni (&) , aby se zapnul dalkomér a

laser. Pied zapnutim pomoci ZAPNUTO se piesvédite, ze laser je
zaméfen bezpe&nym smérem.

Stisknéte a pridrite - nulovat/pfikon VYPNUTO - tlagitko @, aby se
dalkomér vypnul. Po tfech minutach netinnosti se laserovy dalkomér
automaticky vypne.

Nastaveni referencniho bodu méreni

Kdyz je dilkomér zapnuty, je referen¢ni bod standardniho méreni zadni
hrana méficiho pfistroje . Pro premisténi referenéniho bodu méteni na
piredni stranu méFiciho pristroje (konec laseru), stisknéte tlagitko pro
méfenireferenéniho bodu @. M&Fici piistroj vyda zvukové znameni a displej
zobrazi symbol piedniho referenéniho bodu §.

Zména jednotek displeje

Stisknéte a pridrite - podsviceni/zména jednotky - tlaitko @, aby se
zménily jednotky displeje. Pouzitelné jednotky: Stopy, metry, palce.

Vymazani zobrazenych udaji/posledni éinnosti

Stisknéte - nulovat/prikon VYPNUTO - tlacitko , pro vymaani
zobrazenych daji nebo zruseni posledni akce.

Prehled poslednich 20 méreni

Stisknéte - paméE - tlagitko @, pro kontrolu poslednich dvaceti
méfeni nebo vypotitanych vysledk, vykazanych v obriceném poradi.
Pro prohlizeni téchto zdznami pouzijte - s¢itdni nebo od¢itdni -
tlatitkos (+) (=).

Vymazani udaji ulozenych v paméti

Stisknéte a pridrzte - paméE - tlatitko @ a soutasné stisknéte a pridrite
tlatitko vymazatlenergie, kldvesu (%), aby se vymazaly viechny Udaje
uloZené v paméti.

Osvétleni pozadi displeje
Stisknéte - podsviceni/zména jednotky - tlacitko (@R pro vypnuti nebo
zapnuti podsviceni displeje.

Méreni

Laserovy dédlkomér RIDGID micro LM-100 ma maximalni dosah méreni
50 m (164’). Pouzivani v ostrém slunecnim svétle mize dosah méticiho
piistroje snizit. Odrazové vlasnosti povrchu mohou dosah méficiho
piistroje snizit rovnéz.

K chybam méreni mize dochazet pii méreni prihlednych, polopropust-
nych nebo lesklych/zrcadlicich se povrchd, jako jsou bezbarvé tekutiny
(napriklad voda), sklo, polystyren, zrcadla, atd. PouzZivani laserovych cilovych
tercl, které Ize obdrzet v obchodé, mlize umoznit prresnéjsi méreni.

[I2FZTITATA Laserem nemiite na slunce. MiiZze to méfici piistroj
poskodit.

Méreni jednotlivé vzdalenosti

I. Stisknéte ZAPNUTO /tlatitko méFeni (2, aby se laser aktivoval.
Stisknéte znovu ZAPNUTO /tlatitko méreni (&), pro provedeni
méfeni.

2. lhned se zobrazi zméiena hodnota.
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Prabézné méreni, max. a min. méreni

Stisknéte a pridrite - prObiné méfent - tlatitko @), pro zadani rezimu
pribézného méfeni. V rezimu pribézného méfeni je zmérend
hodnota vykazana ptiblizné kazdych 0,5 sekundy na tieti Fadce.
Odpovidajici minimalni a maximélni hodnoty jsou zobrazovany
dynamicky na prvni a druhé Fadce.

. Stisknéte a pFidrite bud ZAPNUTO /tlatitko méteni (&) nebo

vymazat/energie VYPNUTO - tladitko , pro ukonéeni pribézného
méFeni. PFistroj se automaticky po 100 pribé&znych méFeni zastavi.

Priéteni/odeéteni méreni

. Stisknéte tlatitko scitani (+), pro pFicteni dalsiho méFeni k

prredeslému.

. Stisknéte tlagitko odéitani @, pro odetteni dal$iho méFeni od

piedeslého.

. Stisknéte - vymazat/energie VYPNUTO - tladitko , pro zruseni

posledni akce.

. Stisknéte vymazat/energie VYPNUTO - tlatitko jesté jednou, pro

navrat k jednotlivym métenim.

Méreni plochy

. Stisknéte - plochalobsah - tlatitko (). Na displeji se objevi

symbol — .Vzdalenost, ktera se ma méfit, za¢ne v symbolu blikat.

. Stiskn&te - ZAPNUTO /méFeni - tlatitko (&, pro provedeni prvniho

méFeni (napriklad délky).

. Stisknéte znovu - ZAPNUTO /méFeni - tlagitko (&) , pro provedent

druhého méfeni (napfiklad SiFky).

. Vysledek vypottu plochy se zobrazi na tieti Fddce; jednotlivé

naméiené hodnoty se zobrazi na fadce | a 2.

LaSerovy dalkomer micro LiYi-1UVU TNl | s/

Méreni obsahu

2.

w

S

“u

Stisknéte - plocha/obsah - tlaitko . Na displeji se objevi symbol
4 Vzdalenost, ktera se ma métit, zatne v symbolu blikat.
Stisknéte opét - plocha/obsah - tlatitko (&, symbol = pro méfeni
obsahu se zobrazi na displeji.Vzdélenost, ktera se ma méfit, za¢ne v
symbolu blikat.

. Stisknéte - ZAPNUTO /méfent - tlagitko (& ,pro provedeni prvniho

méreni (napiiklad délky).

. Stisknéte znovu - ZAPNUTO /méfeni - tlatitko(& | pro provedeni

druhého méfeni (napiiklad Sitky).

Vysledek vypoctu plochy se zobrazi na tieti iadce; jednotlivé
naméiené hodnoty se zobrazi na fadce | a 2.

Stisknéte znovu - ZAPNUTO /méfeni - tlatitko (%) , pro provedeni
tiretiho méfeni vzdalenosti (napfiklad vysky). Hodnota se zobrazi
na druhé fédce.

Vysledek vypottu obsahu se zobrazi na tieti Fadce.
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Nepﬁmé meéreni 3. Za&ne svitit dal$i vzdélenost, ktera se ma méfit.

NepFima méFeni se pouzivaji, kdyZ neni pfimé méFeni mozné. Nepiima 4. Stisknéte - ZAPNUTO /méfeni - tlatitko(& , pro zapnuti laseru,
méfeni se vypo&itavaji z méfeni pirepony a jedné strany pravodhlého tro- pristroj drzte k ¢aFe mezi mé&fenimi tak kolmo, jak je to jen mozné,
juhelniku (trojahelnik s thlem 90 stupiii). Naptiklad pii vypottu vysky zdi stisknéte znovu - ZAPNUTO /méfeni tlatitko (&), pro zméFeni
ze zemé, by byla provedena méfeni k vrcholu zdi (prepona),a kolmo k ¢are vysledné vzdélenosti vodorovného bodu (2). MéFeni se zobrazi na
mezi dvéma méFenymi body u zakladu zdi (strana). Z t&chto dvou méreni druhé Fadce.

se vypotita vzdalenost mezi dvéma mérenymi body. 5. Vysledek vypottu se zobrazi na tieti Fadce.

Nepiima méfeni jsou méné piesnd nez piima méreni. Pro vétsi presnost e s .
pFi nepfimém méFeni drite micro LM-100 pii viech méFenich ve stejné PouZivani t¥i bodi
poloze (méfite pouze Uhel). Zajistéte, aby laserovy paprsek byl pii méfeni S—
strany trojdhelniku k ¢i'e mezi méienymi body svisly.VSechna méfeni musi

byt k bodiim na stejné &are.

Pouzivani dvou bodu

Obrazek 8 — Nepiimé méFeni s pouzitim t¥i bodd

I. Stisknéte jedenkrat - nepfimé méreni - tla&itko @, na displeji se ob-
jevi symbol 1. Vzdalenost, kterd se ma méfit, zatne v symbolu

Obrazek 7 - NepFimé mé¥eni s pouzitim dvou bod blikat.
) ) o o 2. Stisknéte znovu - nepfimé méreni - tladitko @ ,na displeji se objevi
I. Stisknéte jedenkrat - nepfimé méfeni - tlatitko(:]). Na displeji se symbol <.Vzdalenost, kterd se mé méfit, zatne v symbolu blikat.
objevi symbol <1 .Vzdalenost, ktera se ma méfit, zaéne v symbolu e v L v .
blikat 3. Laser zaméite na nizsi bod (1) a stisknéte tlacitko |, pro provedeni

méfeni. MéFeni se zobrazi na prvni fadce.
2. Stisknéte - ZAPNUTO /méreni - tlatitko , pro zapnuti laseru,

zaméfte laser na horni bod (1) a spust'te méeni. Méreni se zobrazi

na prvni iadce.
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4. Zatne svitit dal3i vzdalenost, ktera se ma méfit.

5. Stiskn&te - ZAPNUTO /méeni - tlatitko( &), pro zapnuti laseru, pristroj
drizte k ¢aire mezi méfenimi tak kolmo, jak je to jen mozné, stisknéte
znovu - ZAPNUTO /méfeni tlatitko (&>, pro zméFeni vysledné
vzdalenosti vodorovného bodu (2). Mé&Feni se zobrazi na druhé Fadce.

6. Stisknéte - ZAPNUTO /méreni - tlatitko . pro zapnuti laseru, laser
zaméFte na horni bod, stisknéte - ZAPNUTO /méreni - tlagitko
(&), pro provedeni m&Feni. MéFeni se zobrazi na druhé Fadce.

7. Vysledek vypoctu se zobrazi na tieti fadce.

Cisténi

RIDGID micro LM-100 neponotujte do vody. Necistotu otiete vlhkou,
mékkou tkaninou. Nepouzivejte agresivni istici prostiredky nebo roztoky.
S pristrojem zachdzejte tak, jako s teleskopem nebo s kamerou.

Skladovani

Laserovy dalkomér RIDGID micro LM-100 musite skladovat na suchém
a bezpeé&ném mist& mezi -10°C (14°F) a 60°C (158°F).

Pristroj uskladnéte v uzaméeném prostoru, z dosahu déti a lidi nesezna-
menych s obsluhou dalkoméru.

Pired kazdou dlouhou dobou skladovani nebo piepravou vyjméte baterie,
aby nevytekly.

LaSEerovy daikomer micro Li"i=-1VU ISkl | s

Servis a opravy

Nevhodny servis nebo oprava pFistroje RIDGID micro LM-100 muze zpu-
sobit, Ze bude pF¥i provozu nebezpecny.

Servis a oprava pristroje RIDGID micro LM-100 musi byt provddéna
nezévislym autorizovanym servisnim sti‘ediskem spole¢nosti RIDGID.

nebo mate néjaké dotazy tykajici se servisu nebo oprav:

* Spojte se s mistnim obchodnim zastupcem firmy RIDGID.

* Navstivte www.RIDGID.com nebo www.RIDGID.eu a vyhledejte
mistni kontaktni misto spole¢nosti Ridge Tool.

* Kontaktujte technické oddéleni spole¢nosti Ridge Tool na
rtctechservices@emerson.com nebo v USA a Kanadé zavolejte na
&islo (800) 519-3456.

Rady pfi FeSeni potiZi jsou uvedeny v privodci pro FeSeni potizi na

strdnce /82.

Likvidace

Casti laserového dalkoméru micro LM-100 obsahuji cenné materialy a Ize
je recyklovat. Existuiji spole¢nosti, které se na recyklovani specializuji a Ize
je najit v misté. Likviduji komponentyv souladu se vSemi pouzitelnymi
piedpisy. Pro ziskani dalSich informaci se spojte s mistnim Gfadem pro
hospodareni s odpady.
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V zemich EU: Nelikvidujte elektrickézafizeni spole¢né s Likvidace baterie

domovnim odpadem!

V zemich EU:Vadné nebo pouzité baterie musi byt recyklovany podle

Podle Smérnice EU 2002/96/EC pro likvidaci elektrickych a smérnice 2006/66/EEC.

elektronickych zafizeni a jeji aplikace v narodnich legislativach,
B musi byt nepoutitelnd elektrickd zaFizeni shromézdéna
samostatné a zlikvidovana ekologickym zpiisobem.

ars

Reseni potizi - chybové kody

| K6D PRISINA NAPRAVNE OPAT ENi |
204 Chyba ve vypottu. Opakuijte postup.
208 Obdrzeny signal je pFilis slaby, doba méfeni je pFilis | PouZijte cilovy ter¢.

dlouhd, vzdalenost > 50 m.

209 Obdrzeny signal je piilis silny. Cil je pFili§ reflexni. Pouzivejte v obchodé bézny cilovy ter¢.

252 Teplota je pFili§ vysoka. Nechte piistroj vychladnout.

253 Teplota je prili§ nizka. Nechte piistroj ohrat.

255 Zavada technického vybaveni. Jednotku ZAPNETE, potom VYPNETE, kdyz se symbol

objevi znovu, spojte se s oddélenim technické podpory.
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micro LM-100

Laserovy merac vzdialenosti micro LM-100

AVYSTRAHA

Pred zahajenim pouzivania
tohto nastroja si dokladne
precitajte pouzivatelsku
priru¢ku. Nepochopenie a ne-
dodrzanie pokynov uvedenych

v tejto pouzivatel'skej priru¢ke Laserovy mera¢ vzdialenosti micro LM-100

mobze viest’ k urazom elek- e N e <eriove ko v . .
o p - Poznatte si sériové &slo nissie a uschovaite sériové Eilo vyrobku, ktoré je uvedené na
trickym pradom, poziaru alebo typovom Stitku.

vaznym zraneniam osob. Seriove
ériove
&




MNikAGdILS  Laserovy merac vzdiaienosti micro LiM-100 _
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Bezpecnostné symboly
V tejto pouzivatel'skej prirucke a na vyrobku sa pouZivaju bezpe¢nostné symboly a varovné hlasenia, ktoré upozorfiuji na délezité bezpecnostné infor-
mécie. Tato ¢ast’ mé poméct’ lepsie porozumiet’ tymto varovnym hlaseniam a symbolom.

Toto je symbol bezpeénostnej vystrahy. Oznatuje riziko mozného zranenia oséb. Dodrzanim v3etkych bezpeénostnych pokynov, ktoré su uve-
dené pod tymto symbolom, mézete predist’ moznym zraneniam alebo Grazom s nasledkom smrti.

NEBEZPECENSTVO indikuje nebezpetn( situaciu, ktorej ak nepredidete, bude mat’ za nasledok usmrtenie alebo tazké
zranenie.

FNAALYGIN  VYSTRAHA indikuje nebezpegnd situaciu, ktorej ak nepredidete, mdze mat’ za nasledok usmrtenie alebo tazké zranenie.

UPOZORNENIE indikuje nebezpeénu situaciu, ktorej ak nepredidete, méze mat’ za nasledok l'ahké alebo stredne tazké
zranenie.

POZNAMKA indikuje informacie vzt'ahujice sa k ochrane majetku.

A NEBEZPECENSTVO

Tento symbol znamena, Ze pred pouzivanim pristroja je nevyhnutné pretitat’ si pouzivatelskd priru¢ku. PouZivatelska priru¢ka obsahuje
informacie délezité pre bezpeénu a spravnu prevadzku pristroja.

Tento symbol znamend, Ze pristroj obsahuije laser triedy 2.

UPOZORNENIE

LASEROVE ZIARENIE
NEPOZERAJTE PRIAMO DO
5*5 LASEROVEHO LUCA

MAXIMALNY VYKON < 1 MW
VLNOVA DLZKA 630 670 nm

LASEROVY VYROBOK TRIEDY 2
EN 60825 1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

N

A2
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Vseobecné bezpe&nostné pokyny

A VYSTRAHA

Preditajte si vietky bezpecnostné vystrahy a pokyny. Nedodrzanie tychto
vystrah a pokynov méze mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom,
poziar alebo t'azké zranenie.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE!

V pripade potreby bude k tomuto navodu pripojené ES Prehlasenie o
zhode (890-01 1-320) ako samostatny material.

Bezpecnost’ na pracovisku

* Udrzujte pracovné miesto &isté a dobre osvetlené. Preplnené
a tmavé priestory spdsobuijt nehody.

* Neprevadzkujte pristroj vo vybudnych atmosférach, ako napr.
v pritomnosti horl'avych kvapalin, plynov alebo prachu. Pristroj
méze sposobit’ iskry, ktoré mézu zapilit’ prach alebo vypary.

* Poéas prevadzky pristroja udrzujte deti a pozorovatelov v
odstupe. Rozptylovanie pozornosti méze znizit' kontrolu nad
pristrojom.

Elektricka bezpeénost’

* Zabrarite telesnému kontaktu s povrchom uzemnenych
predmetov, ako s potrubia, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ak je vase telo uzemneng, hrozi zvysené riziko zasahu
elektrickym pradom.

* Nevystavujte pristroj dazd'u alebo vlhkym podmienkam. Voda,
ktora sa dostane do pristroja, méze zvysit' riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost’ osob

* Pocas prevadzky pristroja bud’te ostraZiti, venujte pozornost’
tomu, ¢o robite a pouzivajte zdravy rozum. Nepouzivajte

pristroj, ak ste unaveni, alebo pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Chvilka nepozornosti pocas prevadzky pristroja moze
viest' k tazkym zraneniam oséb.

Pouzivajte prostriedky osobnej ochrany. Vzdy pouzivajte ochranu
o&i. Ochranné vybavenie ako st maska proti prachu, protismykova obuy,
ochranna prilba alebo chraniée sluchu pouzité vo vhodnych pod-
mienkach znizia poskodenie zdravia.

Nenat’ahujte sa prili$ d’aleko. Stile udrziavajte pevny postoj a
rovnovahu. To umozriuje lepsie ovladanie elektrického naradia v
neotakavanych situdciach.

Pouzitie a starostlivost’ o vybavenie

* Nepouzivajte privelki silu na pristroj. Pouzite spravne
vybavenie pre vykonavanu é&innost’. Sprivne vybavenie urobi
préacu, pre ktoru je urcené, lepsie a bezpecnejsie.

* Nepouzivajte pristroj, ak sa vypina¢ neprepina do polohy ON
a OFF. Kaidé elektrické naradie, ktoré nie je mozné ovladat’
vypinatom, je nebezpetné a je nevyhnutné ho opravit'.

Pred nastavovanim, vymenou prislusenstva alebo uskladnenim
pristroja z neho vyberte batérie. Takéto preventivne opatrenia
znizujd riziko zranenia.

* Nevyuzivany pristroj uskladnite mimo dosahu deti a nedovol'te
osobam, ktoré nie sii oboznamené s obsluhou pristroja alebo s
tymito pokynmi,aby manipulovali s pristrojom. Pristroj méze byt’
v rukach nepouéenych pouzivatelov nebezpetny.

Pristroj udrziavajte. Skontrolujte, &i pohybujlce sa &asti nemaja
nespravnu vzajomnu polohu alebo nie st zablokované, &i nechybaju
nejaké Casti, €i nie st nejaké Casti zZlomené alebo nenastal akykolvek
iny stav, ktory méze ovplyvnit’ prevadzku pristroja. Ak je pristroj
poskodeny, pred pouzitim zabezpette jeho opravu. Vela nehéd je
sposobenych nedostato¢nou tdrzbou pristrojov.
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* Pristroj a prisluSenstvo pouzivajte v stilade s tymito pokynmi,
beriuc do uvahy pracovné podmienky a pracu, ktora treba
vykonat’. PouZitie pristroja na prace, na ktoré nie je uréené, méze mat’
za nasledok nebezpelné situacie.

* Pouzivajte len také prislusenstvo, ktoré odporuéa vyrobca
vasho pristroja. Prislusenstvo, ktoré méze byt’ vhodné pre jeden druh
pristroja, méze byt’ nebezpetné, ak sa pouZije s inym pristrojom.

* Rukovite udrzujte suché a &isté, bez zvyskov oleja a vazeliny.
Umoiziiuje to lepsie ovladanie pristroja.

Servis

* Servis vasho pristroja zverte iba kvalifikovanej osobe, ktora
pouziva vyhradne identické nahradné diely. Tym zaistite
zachovanie bezpecnosti pristroja.

Specifické bezpe&nostné informacie

AVYSTRAHA

Tato ¢&ast’ obsahuje délezité bezpeénostné informacie, ktoré su
Specifické pre tento pristroj.

Pred pouzitim laserového meraéa vzdialenosti micro LM-100 si dékladne
preditajte tieto pokyny, zniZite tak riziko poranenia oéi a inych tazkych
zraneni osdb.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE!

Tento névod uchovévajte spolu s pristrojom pre potreby obsluhy.

Bezpecnost’ pri praci s laserovym meracom

vzdialenosti

* Nepozerajte sa do laserového lGca. Pohlad do laserového luca
moze byt nebezpelny pre oci. Nepozerajte sa na laserovy IU¢ s
optickymi poméckami (ako napr. s dalekohladom).

LaSerovy merac vzaialenost micro Li"I=1UU NNl | ks

* Laserovy lu¢ nesmerujte na iné osoby. Dbajte na to, aby bol
laserovy 1G¢ nasmerovany nad alebo pod Uroven o¢i. Laserové lice
mézu byt’ nebezpecné pre oti.

Ak mate akékolvek otizky ohladom tohto vyrobku spolocnosti

Ridge Tool:

* obrat'te sa na miestneho distributora vyrobkov RIDGID,

* navstivte webové stranky www.RIDGID.com alebo www.RIDGID.eu,
kde ziskate informacie o najblizSom kontaktnom mieste spolo¢nosti
Ridge Tool,

* spojte sa s oddelenim technickych sluzieb spolo¢nosti Ridge Tool
prostrednictvom e-mailu rtctechservices@emerson.com alebo (v USA
a Kanade) volajte (800) 519-3456.

Popis, Specifikacie a Standardné vybavenie
Popis

Pristroj RIDGID® micro LM-100 poskytuje jednoduché, rychle a presné
meranie vzdialenosti po jedinom stlaceni tlagidla. Jednoducho stlacte
tla¢idlo merania, ktoré aktivuje laser triedy 2 a nasmerujete lu¢ na
vzdialené alebo tazko dostupné miesto, ku ktorému chcete odmerat’
vzdialenost’. Potom znovu stlacte tla¢idlo merania. Pristroj micro LM-100

poskytuje rychle meranie na jasnom a lahko &itatelnom podsvietenom
displeji LCD.
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Technické udaje * Dosah je obmedzeny na 50 m (164 stop). Na zlepsenie meracich schopnosti pri
Dosah 0.05 a3 50 m* dennom svetle alebo v pripade slabej odrazivosti zameriavaného miesta pouzite
osal ,U> az m komeréne dostupnu zameriavaciu dosku.

(0,16 stopy az 164 stép™)

**V dobrych podmienkach (vhodné vlastnosti povrchu zameriavaného miesta, izbova

Presnost’ merania do 10 m teplota) do 10 m (33 stop).V nevhodnych podmienkach, ako napr. pri intenzivnom

(2, Standardna odch)"lka) ........................ Typicky: + |,5 mm** slne¢nom svetle, slabej odrazivosti zameriavaného miesta alebo velkych zmenach
(i 0,06 palca**) teploty sa odchylka pri vzdialenostiach nad 10 m (33 stép) méze zvysit' o
Merné iednotk I +0,15 mm/m (+ 0,0018 palca na stopu).
jedNOtKY ... m, palce, stopy

Trieda lasera Trieda 2
Typ lasera 635 nm, < | mW

Ochrana proti vniknutiu

cudzich 130K ... IP 54 odolné voti prachu a
striekajicej vode

Pamat’ 20 merani

Previdzkova teplota........ccccourvvvvuvuuienes 0°C a740°C (32°F az 104°F)

<]
Skladovacia teplota............oeeeweceeune -10°C az 60°C (14°F az 140°F) ﬁ {
Vydrz batérie .......ovinccenerineniinens Do 4 000 merani
Batérie () AAA w
Autom. vypnutie lasera.. Po 30 sekundach :&i

Autom. vypnutie

Po 3 mindtach neéinnosti

Rozmery 115 x 48 x 28 mm Obrazok | - Laserovy meraé vzdialenosti micro LM-100
(41" x 17lg” x 1'/g”)

Hmotnost’ 0,2 kg (7 oz)

Vlastnosti

* Vypocet plo$ného obsahu a objemu  « Sdvislé meranie

* Nepriame meranie * Sledovanie min./max.

« S¢itavanie/odtitavanie vzdialenosti

» Osvetlenie displeja a * Zvukova indikacia

viacriadkovy displej
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Ovladacie prvky

Tlagidlo
ZAP/Meranie

Tlagidlo
'gg;e";’ ___Tiagidlo
Nepriame
Tladidlo Meranie
Savislé

Meranie
Tlagidlo

Tlagidlo
Pripo¢itat’

Odpocitat’

Tlacidlo

Podsvietenie/
Tlagidlo Zmena
Referencny bod jednotiek
merania

Tlagidlo
Zmazat/VYP

Obrazok 2 - Tlagidla pristroja micro LM-100

ASE€rovy merac vzdadialenost micro Li"i-1UU PNl | b’

Ikony na displeji LCD

Porucha pristroja
Jednotlivé Indikator P )
Laser meranie batérie
aktlvny Druhé
pred-
[ D
MIN

meranie

iii ~DBBRg..
|

bod dolu” , ' L ! .'J 'z's'zv:;:))(

Pozicia

JPoricid 00

0000 e

e _ooon '-""3:/.8 Jeorive
0L e

Obrazok 3 - Displej LCD pristroja micro LM-100

Standardné vybavenie
* Pristroj micro LM-100

* Batérie (2AAA)
* Puzdro na prenasanie * Pouzivatel'ska priru¢ka
* Remienok na zapdstie
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Tento pristroj sa pouziva na meranie vzdialenosti. Ne-
spravne pouZitie alebo pouZitie na nevhodny ucel méze mat’ za nasledok
nespravne alebo nepresné merania.Volba vhodnych metéd merania pre
dané podmienky je zodpovednostou pouZivatela.

Trieda laserovych produktov

Pristroj RIDGID micro LM-100 vytvéra viditelny laserovy lag,
vysielany z hornej strany zariadenia.

Tento pristroj je v stlade s triedou 2 laserovych produktov podra:
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

Vyhlasenie FCC

Testovanie tohto pristroja preukézalo, Ze spiia obmedzenia pre digitilne

zariadenia triedy B podla asti |5 pravidiel FCC. Tieto obmedzenia

si urcené na zabezpelenie primeranej ochrany proti Skodlivym

interferenciam pri poutziti v obytnych priestoroch.

Tento pristroj vytvdra, pouziva a moze vyzarovat' radiofrekvenénu energiu

a v pripade, Ze nie je inStalovany alebo sa nepouziva v stlade s pokynmi,

moze sposobit’ Skodlivi interferenciu pre radiokomunikaéné zariadenia.

Nezarutuije sa viak, Ze v niektorych konkrétnych pripadoch interferencia

nevznikne.

Ak tento pristroj spésobi Skodlivi interferenciu pre prijem rozhlasového

alebo televizneho signalu, ¢o je mozné urdit’ vypnutim a zapnutim pristroja,

odportame pouzivatelom, aby sa pokusili interferenciu obmedzit’ niek-

torym z nasledujlcich opatreni:

* poototte alebo premiestnite prijimaciu anténu,

* pristroj vzdialte od prijimaca,

* poradte sa s predajcom alebo skisenym rozhlasovym/televiznym
technikom, ktory vam poskytne pomoc.

Laserovy merac vzdialenosti micro LiMi-1UV

Elektromagneticka kompatibilita (EMC)

Pojem elektromagneticka kompatibilita znamena schopnost’ vyrobku
pracovat’ bez problémov v prostredi s elektromagnetickym Ziarenim a
elektrostatickymi vybojmi a nesposobovat’ elektromagnetické interferen-
cie pre iné zariadenia.

Pristroj RIDGID micro LM-100 spifia vietky prisluiné
Standardy EMC. Moznost, ze bude spésobovat’ interferencie v inych
zariadeniach, v§ak nemozno vylUgit.

Instalacia remienka na zapistie

Maly koniec remienka na zapistie prevle¢te ockom na kryte pristroja
micro LM-100. Koniec remienka prevlette cez slu¢ku na jeho malom konci
a pevne utiahnite.

Obrazok 4 - Instalacia remienka ~ Obrazok 5 — Vymena batérii

InStalacia a vymena batérii
Pristroj micro LM-100 sa dodava s inStalovanymi batériami. Ak indikator
batérii blikd, batérie je potrebné vymenit. Pred dlhodobym uskladnenim
vyberte batérie, predidete tak ich vyte¢eniu. (Obrdzok 5)
I. Krizovym skrutkova¢om (Philips) uvolnite skrutku krytu batérii a
kryt vyberte.

2. Vyberte batérie.
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3. Vlozte dve alkalické batérie velkosti AAA (LR03). Dbajte na spravnu
polaritu, ktord je naznacena v priestore pre batérie.

X7V 70l Pouszite batérie rovnakého typu. Nemiesajte typy batérii.
Nemiesajte nové batérie s pouzitymi. Takéto miesanie batérii moze
sposobit’ prehriatie a poskodenie batérii.

4. Zatvorte kryt a zatiahnite skrutku.

Kontrola pred prevadzkou

AVYSTRAHA

Pred kazdym pouzitim mera¢ vzdialenosti skontrolujte a napravte vietky
nedostatky. ZniZite tym riziko zranenia alebo nespravneho merania.

Nepozerajte sa do laserového lica. Pohlad do laserového luéa méze byt
nebezpeény pre oéi.

. Z pristroja o€istite olej, vazelinu a akékolvek iné netistoty. Poméaha to
pri kontrole.

2. Skontrolujte, & mera¢ vzdialenosti nemd akékolvek rozbité,
opotrebovang, chybajlce, nespravne nasadené alebo zablokované
Casti alebo sa nenachddza v akomkolvek stave, ktory by mohol branit’
bezpetnej normélnej prevadzke.

3. Skontrolujte & st varovné Stitky na mieste, pevne uchytené a
&itatelné. (Pozrite Obrazok 6.)

4. Ak sa pocas kontroly meraca vzdialenosti zistia zdvady, nepouzivajte
ho az do vykonania patri¢nej servisnej opravy.

5. Podla previdzkovych pokynov mera¢ vzdialenosti zapnite, vykonajte
meranie a toto meranie overte pomocou iného nastroja (meracieho
pasma a pod.).V pripade, Ze zhodnost’ merani nie je prijatelnd, mera¢
vzdialenosti nepouZivajte az do vykonania patriénej servisnej opravy.

LAasCrovy merac vzaiaienostl micro Limi-1vv

N0 Rl |

Obrazok 6 - Varovné stitky

Zostavenie a prevadzka
A VYSTRAHA

D> 1/4s
&

Nepozerajte sa do laserového luéa. Pohlad do laserového luéa méze byt
nebezpeény pre o&i. Nepozerajte sa na laserovy laé s optickymi poméck-
ami (ako napr. s d'alekohladom).

Laserovy laé nesmerujte na iné osoby. Dbajte na to, aby bol laserovy 1G¢
nasmerovany nad alebo pod UGroveii odi. Laserové li¢e médzu byt
nebezpecné pre odi.

Merac vzdialenosti zapnite a pouzivajte podla tychto pokynov. Znizite
tym riziko zranenia alebo nespravneho merania.

I. Skontrolujte vhodnost’ pracoviska podra pokynov v Casti Viseeobecnd
bezpednosE.

2. Skontrolujte predmet, voii ktorému budete merat’ vzdialenost’ a
overte, &i pouzivate spravny pristroj na tento ucel. Laserovy merac vz-
dialenosti micro LM-100 je uréeny na meranie vzdialenosti do 50 m
(164 stop). Pozrite si Cast’ Technické tdaje, v ktorej nijdete dosah,
presnost’ a dalsie informacie.
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Mk AGdILs Laserovy merac vzdiaienosti micro LiM-100

3. Uistite sa, Ze vietko vybavenie bolo nélezite skontrolované.

Ovladacie prvky a nastavenia pristroja micro
LM-100

Zapinanie a vypinanie

Stlatenim tlatidla ZAP/Meranie (&) zapnete merat vzdialenosti a laser.

Pred zapnutim sa uistite, Ze laser je nasmerovany bezpetne.

Merat vzdialenosti vypnete stlatenim a podrzanim tlagidla ZmazaE/VYP
.Laserovy merat vzdialenosti sa vypne automaticky po troch minttach

necinnosti.

Urcenie referencného bodu merania

Ked' sa mera¢ vzdialenosti zapne, predvolenym referenénym bodom
merania je zadnd stena merata i. Stla¢enim tlacidla Referendny bod mera-
nia @ nastavite ako referenény bod merania prednd stenu merata (tu
stranu, z ktorej vychadza laserovy 1t€). Merac zapipa a na displeji sa zobrazi
symbol predného referenéného bodu .

Zmena jednotiek zobrazenia

Jednotky zobrazenia zmenite stlatenim a podrzanim tlacidla Podsvietenie/
Zmena jednotiek (¢) K dispozicii su tieto jednotky: stopy, metre, palce.

Mazanie zobrazenych udajov/poslednej €¢innosti

Stlagenim tlagidla ZmazaE/VYP @ zmazete zobrazené Udaje, prip. zrusite
poslednu &innost.

Prezeranie poslednych 20 merani

Stlatenim tlagidla PamdE . zobrazite poslednych 20 merani, prip.
vypotitanych vysledkov, ktoré sti zobrazené v opacnom poradi.Tlagidlami
Pripoditak a OdpoditaE @ @ sa mdzete posuvat’ po tychto zdznamoch.

Mazanie udajov z pamite

VSetky (daje v pamiti vymazete su¢asnym stlatenim a podrzanim tladidiel
PamdE (&) a ZmazaEVYP ().

Podsvietenie displeja

Podsvietenie displeja zapnete alebo vypnete stlacenim tlagidla
Podsvietenie/Zmena jednotiek

Merania

Laserovy merat vzdialenosti RIDGID micro LM-100 ma maximélny dosah
merania 50 m (164 stdp). Pouzivanie za silného slne&ného svetla moéze
znizit' dosah meraca. Odrazivost’ povrchu méze takisto znizit' dosah
meraca.

Chyby merania sa mézu vyskytndt' pri merani vot&i priehladnym,
polopriesvitnym alebo vysoko lesklym/odrazivym povrchom ako napr.
bezfarebné tekutiny (napr. voda), sklo, penovy polystyrén, zrkadld atd'.
Pri pouziti komeréne dostupnej zameriavacej dosky na meranom povrchu
mozete ziskat’ presnejSie merania.

RPVIZM Laser nesmerujte oproti sinku. Méze to spdsobit
poskodenie merata.

Jednotlivé meranie vzdialenosti

I. Stlatte tla¢idlo ZAP/Meranie ¢im aktivujete laser. Opatovnym
stlagenim tlagidla ZAP/Meranie & vykonatemeranie.

2. Namerana hodnota sa ihned’ zobrazi.

Suvislé meranie, meranie max. a min. vzdialenosti
|. Pristroj prepnete do rezimu stvislého merania stla¢enim a podrzanim
tlagidla Stvislé meranie @. V rezime suvislého merania sa
namerana hodnota obnovuje priblizne kazdych 0,5 sekundy v tretom
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riadku. Zodpovedajlice hodnoty minimalnej a maximalnej vzdialenosti
sa zobrazuju dynamicky v prvom a druhom riadku.

2. Suvislé meranie zastavite stla¢enim a podrzanim tlacidla ZAP/Meranie
alebo ZmazaE/VYP (3). Pristroj meranie automaticky zastavi po
100 suvislych meraniach.

Séitavanie/odé&itavanie merani

. Stlagenim tlagidla Pripoditak @ pripotitate nasledujice meranie k
predchadzajicemu.

2. Stlagenim tlagidla Odpoditak @ odpotitate nasledujiice meranie od
predchédzajlceho.
3. Stlatenim tlaidla ZmazaE/VYP @ zrusite poslednu &innost..

4. Ak tlatidlo ZmazaE/VYP stla&ite znova, vratite sa do rezimu jed-
notlivych merani.

Meranie ploSného obsahu

. Stlacte tlacidlo Plocha/Objem . Na displeji sa zobrazi symbol
7.V symbole bude blikat’ ta vzdialenost’, ktora sa ma merat..

2. Stlatenim tlacidla ZAP/Meranie vykondte prvé meranie (napr.
dizku).

3. Opidtovnym stlacenim tlacidla ZAP/Meranie vykondte druhé
meranie (napr. Sirku).

4. Vysledok vypottu plochy sa zobrazi v tretom riadku, jednotlivé nam-
erané hodnoty sa zobrazia v riadkoch | a 2.

Meranie objemu
I. Stlagte tla¢idlo Plocha/Objem . Na displeji sa zobrazi symbol
7.V symbole bude blikat’ td vzdialenost, ktora sa ma merat.

2. Stlatte tlatidlo Plocha/Objem @ znova a na displeji sa zobrazi
symbol (=) pre meranie objemu.V symbole bude blikat' ti
vzdialenost), ktord sa ma merat’.

LaSerovy merac vzdialenostl micro Li"I-1UU N1kl | b

w

. Stlatenim tlatidla ZAP/Meranie @ vykonate prvé meranie (napr.
dizku).
4. Opitovnym stlagenim tlatidla ZAP/Meranie (&> vykonate druhé
meranie (napr. irku).
5. Vysledok vypottu plochy sa zobrazi v tretom riadku, jednotlivé nam-
erané hodnoty sa zobrazia v riadkoch | a 2.

6. Opdtovnym stlac¢enim tla¢idla ZAP/Meranie vykonite tretie
meranie (napr. vy$ku).Tato hodnota sa zobrazi v druhom riadku.

Vysledok vypo&tu objemu sa zobrazi v tret'om riadku.

Nepriame merania

Nepriame merania sa pouzivaju vtedy, ked’ priame meranie nie je mozné.
Nepriame merania sa vypotitavaji z merani prepony a jednej odvesny
pravouhlého trojuholnika (trojuholnika s 90-stupfiovym uhlom). Napriklad
pri vypocte vysky steny od zeme sa vykond meranie smerom k hornému
okraju steny (prepona) a kolmo na &iaru medzi dvoma meracimi bodmi
smerom na zaklady steny (odvesna). Z tychto dvoch merani sa vypotita

vzdialenost’ medzi dvoma meracimi bodmi.

Nepriame merania nie st také presné ako priame merania. Ak chcete pri
nepriamych meraniach dosiahnut’ najvy3$iu presnost, pristroj micro
LM-100 drzte pri vietkych meraniach v rovnakej polohe (mefite iba uhol).
Pri merani odvesny trojuholnika sa uistite, Ze laserovy 1G¢ smeruje kolmo
na myslent ¢iaru medzi meracimi bodmi.V3etky merania musia byt’ vykona-
vané smerom na body na jednej rovnej &iare.
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=Nl LASErovy merac vzaialenost micro Li"i-1vv

Nepriame meranie pomocou dvoch bodov

Obrazok 7 - Nepriame meranie pomocou dvoch bodov

I. Jedenkrét stlacte tlacidlo Nepriame meranie @ Na displeji sa
zobrazi symbol =71.V symbole bude blikat' ta vzdialenost’, ktora sa
ma merat’.

. Stlatenim tlatidla ZAP/Meranie (&) zapnite laser, nasmerujte laser
na horny bod (1) a vykonajte meranie. Meranie sa zobrazi v prvom
riadku.

. Zatne blikat’ dalSia vzdialenost’ ktora sa ma merat.

. Stlaenim tlatidla ZAP/Meranie (&) zapnite laser, pritom drite
pristroj ¢o najkolmejsie na myslent ¢iaru medzi meracimi bodmi.
Opitovnym stlagenim tlagidla ZAP/Meranie odmerajte
vzdialenost’ horizontalneho bodu (2). Meranie sa zobrazi v druhom
riadku.

. Vysledok vypottu sa zobrazi v tretom riadku.

Nepriame meranie pomocou troch bodov

Obrazok 8 — Nepriame meranie pomocou troch bodov

7.

Jedenkrat stlacte tlacidlo Nepriame meranie @, na displeji sa
zobrazi symbol <71.V symbole bude blikat’ ta vzdialenost’, ktora sa
ma merat’.

. Znova stlacte tlacidlo Nepriame meranie @, na displeji sa

zobrazi symbol <.V symbole bude blikat ta vzdialenost’, ktora sa
ma merat’.

. Laser nasmerujte na dolny bod (1) a stlaéenim tlagidla | vykonajte

meranie. Meranie sa zobrazi v prvom riadku.

. ZaZne blikat' dalSia vzdialenost’, ktord sa ma merat’.

. Stlagenim tlagidla ZAP/Meranie (&> zapnite laser, pritom drite

pristroj &o najkolmejsie na myslent &iaru medzi meracimi bodmi.
Opitovnym stlagenim tlatidla ZAP/Meranie odmerajte
vzdialenost’ horizontilneho bodu (2). Meranie sa zobrazi v
druhom riadku.

. Stlatenim tlacidla ZAP/Meranie zapnite laser, nasmerujte laser

na horny bod a stlagenim tlatidla ZAP/Meranie (& vykonajte
meranie. Meranie sa zobrazi v druhom riadku.

Vysledok vypottu sa zobrazi v tretom riadku.
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Cistenie

Pristroj RIDGID micro LM-100 neponarajte do vody. Neéistoty utrite
vlhkou jemnou handri¢kou. Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky a
roztoky. S pristrojom manipulujte tak ako s dalekohladom alebo
fotoaparatom.

Skladovanie

Laserovy mera¢ vzdialenosti RIDGID micro LM-100 sa musi uchovavat' v
suchych a bezpe&nych priestoroch s teplotami medzi -10°C (14°F) a
60°C (I58°F).

Pristroj skladujte v uzamknutom priestore mimo dosahu deti a oséb, ktoré
nie s oboznamené s laserovym merac¢om vzdialenosti.

Pred dlhodobym uskladnenim alebo zasielanim pristroja vyberte batérie,
predidete tak ich vyteceniu.

Servis a opravy

AVYSTRAHA

Nespravny servis alebo opravy mézu spésobit’, Ze prevadzka pristroja
RIDG D micro LM-100 bude nebezpeéna.

Servis a opravu pristroja RIDGID micro LM-100 musi vykonat’ nezavislé
autorizované servisné centrum RIDGID.

centrum RIDGID, alebo mate akékolvek otazky tykajtice sa servisu alebo
opravy:

* obrat'te sa na miestneho distribttora vyrobkov RIDGID,

* Navstivte stranku www.RIDGID.com alebo www.RIDGID.eu, kde

* spojte sa s oddelenim technickych sluzieb spolo¢nosti Ridge Tool
prostrednictvom e-mailu rtctechservices@emerson.com alebo (v USA
a Kanade) volajte (800) 519-3456.

Laserovy merac vzdaialenostl mMICro LI"I-1UU N1l | b

Navrhy na rie$enie problémov najdete v navode na rieSenie problémov na
strane 196.

Likvidacia
Sttiastky laserového meraca vzdialenosti micro LM-100 obsahuju cenné
materidly a daju sa recyklovat’.Vo vasom okoli mézete néjst’ spolo¢nosti,
ktoré sa Specializuju na recyklaciu.VSetky sucasti zlikvidujte v stlade so
vietkymi prislusnymi predpismi. Ak potrebujete viac informécii, obrat'te
sa na va$ miestny urad, ktory riadi odpadové hospodarstvo.
Pre krajiny ES: Nelikvidujte elektrické zariadenia spolu s
domacim odpadom!

V sulade s Eurépskou smernicou 2002/96/ES o odpade z elek-

trickych a elektronickych zariadeni a jej implementaciou do
I nirodnych legislativ sa musia elektrické zariadenia, ktoré nie je
mozné dalej pouzivat, zbierat' a likvidovat’ oddelene, environmentilne
prijatelnym spésobom.

Likvidacia batérii
Pre krajiny ES: Poskodené alebo pouzité batérie sa musia recyklovat’ v
stlade so smernicou 2006/66/EHS.

Ridge Tool Company
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INikAGLIs LaSerovy merac vzdialeénostl micro Lii-1vv

RieSenie problémov - chybové kody

KOD

PRiSINA

NAPRAVA |

204 Chyba vypoctu. Opakujte postup.

208 Prijaty signél je prili§ slaby, &as merania je prili§ dihy, vzdi- | PouZite zameriavaciu dosku.
alenost’ je vacsia nez 50 m.

209 Prijaty signdl je prili§ silny. Meraci bod ma prili§ velki | Pouzite komer¢ne dostupni zameriavaciu dosku.
odrazivost.

252 Prili§ vysoka teplota. Pristroj ochladte.

253 Prili$ nizka teplota. Pristroj zohrejte.

255 Hardvérové chyba. Pristroj vypnite a zapnite. Ak sa symbol znova zobrazi,

spojte sa s technickou podporou.
196 Ridge Tool Company



micro LM-100

Aparat micro LM-100 cu laser pentru
masurarea distantei

A AVERTIZARE

Cititi cu atentie Manualul opera-
torului inainte de a utiliza acest

instrument. Neintelegerea si ne-

4 ¢ : Aparat micro LM-100 cu laser pentru
respectarea continutului acestui masurarea (?lstant, i
manual poate cauza electrocu-
tari, incendii si/sau accidentari nregistrati seria de mai jos si retineti seria produsu ui care se af & pe placa de

grave. identficare.

|




Mk ANAGlB  APdlal MICTO LIVI-1UU CU IaSer pentru masurarea aisiantel _

Cuprins
Formular de inregistrare pentru seria masinii.................. 197
Simboluri de siguranta..............cccccoooiiiiiiice 199

Reguli generale de siguranta
Siguranta in zona de lucru..
Siguranta electrica............ .
Masuri de protectie individuala .... ..200
Utilizarea si ingrijirea echipamentului .
SBIVICE .ttt

Informatii specifice privitoare la siguranta
Siguranta aparatului cu laser pentru masurarea distantei....201

Descriere, specificatii si echipamentul standard
Descriere
Specificatii .
Comenzi
Pictogramele af|§aJuIU| cu cristale lichide .
Echipamentul standard

Clasificarea laser

Declaratia FCC

Compatibilitatea electromagnetica (EMC)...

Instalarea curelei de incheietura

inlocuirealinstalarea bateriilor

Verificarea inainte de utilizare

Configurarea si exploatarea

Comenzile si reglajele aparatului LM-100
Pornirea si oprirea
Stabilirea punctului de referinta pentru masuratoare
Schimbarea unitatilor afigate..

Stergerea detaliilor afisate/Ultim
Revederea ultimelor 20 de masuratori

Stergerea datelor din memorie .......
lluminarea din fundal a afigajului ....

Masuratorile
Masurarea simpla a distantei
Masurarea continua, masurarea de
Adunarea/scaderea masuratorilor ...
Masurarea ariei ...............
Masurarea volumului

Masurari indirecte
Utilizarea a doua puncte
Utilizarea a trei puncte

Curatarea
Pastrarea...
Service si reparare
Debarasare
Depanarea
Garantie pe viata............c.ccoceiiiiiiiis

* Traducere a instructiunilor originale
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Simboluri de siguranta
In acest manual al operatorului si pe produs, simbolurile de siguranté si cuvintele de semnalare sunt utilizate pentru a comunica
informatii importante privind siguranta. Acest capitol este asigurat pentru a intelege mai bine aceste cuvinte si simboluri de semnalare.

Acesta este simbolul de avertizare. Este utilizat pentru a va avertiza de posibilele pericole de raniri. Respectati toate mesajele de
siguranta, care urmeaza dupa acest simbol, pentru a evita posibilele raniri sau decesul.

Simbolul PERICOL indic o situatie periculoasa care, dacé nu este evitata, va duce la deces sau la raniri grave.
AVERTIZARE indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate duce la deces sau la raniri grave.
ATENTIE indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, ar putea duce la raniri minore sau moderate.
Simbolul NOTA indic& informatii referitoare la protejarea proprietatii.

Acest simbol inseamna ca trebuie sa cititi cu atentie manualul operatorului inainte de a utiliza echipamentul. Manualul
operatorului contine informatii importante referitoare la exploatarea sigura si corespunzatoare a echipamentului.

Acest simbol inseamna ca dispozitivul contine un laser de clasa 2.

Acest simbol inseamna ca nu trebuie privit in raza laser. PRECAUTIE

RADIATII LASER

. . « . . . NU PRIVITI iN RAZA
Acest simbol avertizeaza cu privire la prezenta si pericolul prezentat de *m
o raza laser. LUNGIME DE UNDA 630-670 nm

CLASA 2 PRODUS LASER
EN 60825 1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

N

A2
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Reguli generale de siguranta

Cititi toate avertizarile si instructiunile privind siguranfa. Nerespectarea
avertizérilor si instructiunilor poate avea ca rezultat electrocutarea,
incendiul si/sau réniri grave.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

Declaratia de conformitate CE (890-011-320) va insoti acest ma-
nual ca o brosura separata cand e cazul.

Siguranta n zona de lucru

» Mentineti zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele
aglomerate sau intunecoase provoaca accidente.

* Nu puneti in functiune echipamentul in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor sau
prafurilor inflamabile. Echipamentul poate genera scan-
tei care pot aprinde praful sau vaporii.

* Nu permiteti copiilor si celor din jur sa se apropie in timpul
exploatarii echipamentului. Distragerea atentiei poate cauza
pierderea controlului.

Siguranta electric

« Evitati contactul corpului cu suprafete legate la pamant sau
la masa precum tevile, caloriferele, plitele si frigiderele.
Exista un risc sporit de electrocutare in cazul in care corpul dvs.
este Tn contact cu pamantul sau cu impamantarea.

* Nu expuneti echipamentul la ploaie sau la conditii de
umezeala. Patrunderea apei in carcasa mareste riscul de
electrocutare.

2 Aparat micro Livi-1UU CU laser pentru masurarea distantel _

Masuri de proteciie individuala

« Fiti atent, uitati-va la ceea ce faceti si folositi bunul simt
cand exploatati echipamentul. Nu utilizati echipamentul
cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului
sau medicamentelor. Un moment de neatentie in timp ce
exploatati echipamentul poate avea drept rezultat accidentari
grave.

« Utilizati echipamentul personal de protectie. ntotdeauna
purtati echipament de protectie pentru ochi. Echipamentul de
protectie, cum ar fi masca impotriva prafului, incaltdmintea de
protectie impotriva alunecarii, casca de protectie sau
aparatoarea pentru urechi, utilizat in conditii corespunzatoare
va reduce riscul de accidentare.

* Nu va dezechilibrati. Mentineti permanent sprijinul adecvat
si echilibrul. Aceasta asigura un control mai bun al echipamen-
tului electric in situatii neprevazute.

Utflfizarea sf Ingrifirez echipamentuluf

* Nu fortati echipamentul. Utilizati echipamentul corect
pentru aplicatia dvs. Echipamentul corect va executa mai bine
si mai sigur lucrarea in conditiile pentru care este proiectat.

* Nu folositi echipamentul daca intrerupatorul nu cupleaza
sau decupleaza. Orice instrument care nu poate fi controlat cu
intrerupatorul este periculos si trebuie reparat.

» Debransati bateriile de echipament inainte de a efectua
orice reglaje, de a schimba accesorii sau de depozitare.
Astfel de masuri preventive de siguranta reduc riscurile de
accidentare.

» Pastrati echipamentul ferit de accesul copiilor si nu
permiteti persoanelor nefamiliarizate cu echipamentul sau
cu aceste instructiuni sa exploateze echipamentul. Echipa-
mentul poate fi periculos Tn mainile utilizatorilor neinstruiti.

200 Ridge Tool Company



_ APardl MICro LIVI-1VUVU CU 1aser pertru masurared distarniel & Nkl § s

- intretineti echipamentul. Depistati nealinierea sau blocarea
pieselor in miscare, piesele lipsa, deteriorarea componentelor si
orice alte stari care ar putea afecta exploatarea echipa-
mentului. In caz de deteriorare, dati la reparat echipamentul in-
ainte de utilizare. Numeroase accidente sunt cauzate de echi-
pamente intretinute necorespunzator.

Utilizati echipamentul si accesoriile in conformitate cu
aceste instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru si
de lucrarea ce trebuie efectuata. Utilizarea echipamentu-
lui pentru operatiuni diferite de cele pentru care este desti-
nat poate duce la situatii periculoase.

Utilizati numai accesoriile recomandate de fabricant
pentru echipamentul dvs. Accesoriile adecvate pentru un
echipament pot deveni periculoase cand sunt utilizate cu
un alt echipament.

» Mentineti manerele uscate si curate, lipsite de ulei si vase-
lina. Permite un control mai bun al echipamentului.

Service

« incredintati pentru deservire echipamentul unei persoane
calificate pentru reparatii, utilizand numai piese de schimb
identice. Aceasta va asigura mentinerea sigurantei in exploatare
a echipamentului.

Informalil speciiice privitoare la siguranta

A AVERTIZARE

A ta | tine Inft tll Importante despre slgurant, spe-
clfice acestul Instrument.

Cititi cu atenti te atentioniri Tnainte de a utiliza aparatul micro
LM-100 cu laser pentru mésurarea distantei pentru a reduce pericolul de
lezare a ochilor sau de alte tipuri de accidentiri grave.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

Pastrati acest manual cu instrumentul pentru a fi utilizat de
operator.

Siguranfa aparatuluf cu laser pentru masurarea

distanfsf

* Nu priviti in raza laser. Privitul in raza laser poate fi periculos
pentru ochi. Nu priviti la raza laser cu instrumente optice (precum
binocluri sau telescoape).

* Nu indreptati raza laser spre alti oameni. Asigurati-va ca
laserul este indreptat peste sau sub nivelul ochilor. Razele laser
pot fi periculoase pentru ochi.

Daca aveti intrebari privind acest produs Ridge Tool:
« Contactati distribuitorul local RIDGID.

* Accesati www.RIDGID.com sau www.RIDGID.eu pentru a afla
datele de contact ale distribuitorului local Ridge Tool.

« Contactati Departamentul Serviciilor Tehnice Ridge Tool la
rtctechservices@emerson.com, sau telefonati in S.U.A. si Ca-
nada la (800) 519-3456.

Descriere, specificalii
sl echipamentul standard

Descriere

Aparatul RIDGID® micro LM-100 asigura citiri simple, rapide si
precise ale distantei la apasarea unui buton. Apasati pur si simplu
butonul de masurare pentru a porni laserul de clasa Il si
indreptati-l spre locul indepartat sau dificil de accesat de masurat,
apoi apasati butonul de masurare din nou. Aparatul micro LM-100
asigura o masurare rapida pe un afisaj cu cristale lichide clar cu
lumina de fundal, usor de citit.
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Speciificfi

Raza de masurare............cccuee... 0,05 pana la 50 m*
(0,16 ft pana la 164 ft*)

Precizia masurarii pana la 10 m

(2, abatere standard).................... Tipic: £ 1,5 mm**
(+ 0,06 in**)

Unitati de masura.........cccceeeenen. m, in, ft

Clasa laser ..Clasa Il

Tip de laser....

..635 nm, <1 mW
Protectie fata de penetratie

..Protectie IP 54 impotriva
prafului si stropirii
Memorie.......ccccoiviiiiiiiie, 20 de masuratori
Temperatura de exploatare ..........0°C la 40°C (32°F la 104°F)
Temperatura de depozitare ..........-10°C la 60°C (14°F la 140°F)

Durata de viata a bateriei............. Pana la 4.000 de masuratori
Baterii .(2) AAA
Decuplare auto. a laserului ..Dupa 30 secunde

Oprire auto .
Dimensiuni

..Dupa 3 minute de inactivitate
.. 115 x 48 x 28 mm

(42" x 171 x 1/8")
Greutate.......ccooeeiieiiiiieieees 0,2 kg (7 oz)
Caracteristici

« Calcule de arie, volum
* Masurare indirecta

» Adunare/Scadere

* lluminarea afisajului si
afisaj cu linii multiple

* Masurare continua
* Urmarirea distantei
min./max.

« Indicatie bip

AParat micro Livi-1VU CU i1aser pentru masurarea aistantel _

* Raza de masurare este limitata la 50 m (164 ft.). Utilizati o placa de tinta
disponibila comercial pentru a imbunatati capacitatea de masurare in
timpul zilei sau daca tinta are proprietati slabe de reflectare.

**In conditii favorabile (proprietéti bune ale suprafetei tinta, temperatura
camerei) pana la 10 m (33 ft). In conditii nefavorabile, precum lumina
intensa a soarelui, suprafata tinta cu reflectare slaba sau variatii mari de
temperatura, abaterea la distante de peste 10 m (33 ft) poate creste cu
+ 0,15 mm/m (+ 0,0018 in/ft).

[Echipament standard

Eﬂ

I. :

Figura 1 — Aparat micro LM-100 cu laser pentru masurarea
distantei
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Comenzf

Butonul de por-
nire/masurare

Butonul de
arie/volum

Butonul de
masurare
indirecta
Butonul de
masurare
continua

Butonul de

Butonul de
adunare =

scadere

Butonul de
memorie Butonul de
lumina de
fundal/
schimbarea

unitatii

Punctul de
referinta pentru
masuratoare
Buton
Butonul de
stergere/
oprire

Figura 2 — Butoanele aparatului micro LM-100

_ APardat miCro Livi-1vu CU 1aser pentru masurdrea adistarniel 1\ i el § s

Pictogramele affisajulul cu cristale lichide

Masurare Indicatorul Defectiunea
Laser  Smpld /ba‘e’iei dispozitivului
activ. v =8 oy mg%?%?ig
gl = 00000y
Referinta 35’ ]
L /ul—l {7% (Continas)
memoriei - - - =3
/f/ L 0000y,
Functii de ™~ '-' '-“ “-' ’-' Pr.l.Traa:ga
masurare - - - o’ prealabila
""""" Masurare
\simplél
",',',',' _| rezultatul
1 Yam calculului

Figura 3 — Afisajul cu cristale lichide al aparatului micro LM-100

[Echipamentul standard

* micro LM-100
+ Caseta pentru transport
+ Curea de incheietura

« Baterii (2 AAA)
* Manual de exploatare
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Acest echipament este utilizat pentru a efectua
masuratori de distanta. Utilizarea incorectd sau aplicarea
necorespunzatoare poate cauza masuratori incorecte sau
inexacte. Selectarea metodelor corespunzatoare de masurare in
functie de conditii este raspunderea utilizatorului.

Clasificarea laser

/g\z‘ RIDGID micro LM-100 genereaza o raza laser vizibila
care este emisa din partea de sus a dispozitivului.

Dispozitivul se incadreaza in clasa 2 de lasere in conformitate cu:

EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

Declaraiia FCC

Acest echipament a fost testat si s-a constatat ca se incadreaza
n limitele unui dispozitiv digital de clasa B in conformitate cu par-
tea 15 a Reglementarilor FCC. Aceste limite sunt menite sa asi-
gure o protectie rezonabila impotriva interferentei nocive intr-o
instalatie rezidentiala.

Acest echipament genereaza, utilizeaza si poate radia energie de
frecventa radio si, daca nu este instalat si utilizat in conformitate
cu instructiunile, poate cauza o interferentd nociva pentru
comunicatiile radio.

Totusi, nu exista garantii ca intr-o anumita instalatie nu vor surveni
interferente.

Daca acest echipament cauzeaza o interferenta suparatoare in
receptia radio sau de televiziune, ce poate fi determinata prin
decuplarea si cuplarea echipamentului, utilizatorul este incurajat
sa incerce sa corecteze interferenta prin una sau mai multe din
urmatoarele masuri:

2~ Aparat micro Livi-1UU CU laser pentru masurarea distantel _

» Reorientarea sau mutarea antenei receptoare
+ Marirea distantei dintre echipament si receptor

« Solicitarea asistentei distribuitorului sau a unui tehnician
radio/TV cu experienta.

Compatibilitatea electromagnetica (EMC)

Termenul de compatibilitate electromagnetica Tnseamna
capacitatea unui produs de a functiona fara probleme intr-un
mediu unde sunt prezente radiatii si descarcari electromagnetice
si electrostatice, si fara a cauza interferente electromagnetice altor
echipamente.

RIDGID micro LM-100 se conformeaza tuturor

standardelor ECM aplicabile. Totusi, posibilitatea ca acesta sa cau-
zeze interferente in alte dispozitive nu poate fi exclusa.

Instalarea curelei de incheietura

Treceti capatul mic al curelei de incheietura prin bucla pe carcasa
micro LM-100. Strecurati capatul curelei prin bucla capatului mic
si trageti pana se strange.

[

Figura 5 — inlocuirea bateriilor

Figura 4 — Instalarea snurului
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Inlocuirealinstalarea baterfiilor
Aparatul micro LM-100 este furnizat cu baterii instalate. Daca
indicatorul bateriei clipeste, bateriile trebuie inlocuite. Scoateti
bateriile Tnainte de o depozitare pe termen lung pentru a evitat
scurgerile din baterii. (Figura 5)
1. Utilizati o surubelnitd in cruce pentru slabirea surubului
capacului compartimentului bateriilor si scoateti capacul.

2. Scoateti bateriile existente.

3. Instalati doua baterii alcaline AAA (LRO3), respectand
polaritatea corecta conform indicatiei din compartimentul
bateriei.

Utilizati baterii de acelasi tip. Nu amestecati tipurile de
baterie. Nu amestecati bateriile noi cu cele uzate. Amestecarea
bateriilor poate cauza supraincalzire si deteriorari ale bateriilor.

4. Puneti la loc capacul si strangeti surubul.

Verificarea fnainte de utilizare

A AVERTIZARE
Inaintea fiec#rei utilizéri, inspectati aparatul de misurare a distantei si
corectatfi toate problemele pentru a reduce riscul de accidentare sau
masurétorile incorecte.

Nu privifl fn raza laser. Privitul In raza laser poate fl periculos pentru
ochl.

1. indepartati uleiul, unsoarea sau murdaria de pe echipament.
Aceasta ajuta verificarea.

2. Verificati daca aparatul de masurare a distantei are vreo piesa
deteriorata, uzata, lipsa, nealiniata, sau blocata sau orice
situatii care ar putea impiedica functionarea in conditii
normale de siguranta.

3. Controlati ca etichetele de avertizare sa fie prezente, bine
prinse si lizibile. (Consultati Figura 6.)

4. Daca in timpul verificarii sunt gasite probleme, nu folositi
aparatul de masurare a distantei pana nu a fost reparat
corespunzator.

5. Tn conformitate cu instructiunile de exploatare, porniti aparatul
de masurare a distantei, efectuati o masuratoare si confirmati
aceeasi masuratoare cu un alt instrument (masurare cu ruleta,
etc.). In cazul in care corelatia dintre masuratori nu este accep-
tabila, nu folositi aparatul de masurare a distantei pana nu este
reparat corespunzator.

Figura 6 — Etichete de avertizare

Configurarea si exploatarea
A AVERTIZARE

A

Nu priviti in raza laser. Privitul in raza laser poate fi periculos pentru
ochi. Nu priviti la raza laser cu instrumente optice (precum binocluri
sau telescoape).
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Nu indreptati raza laser spre alti oameni. Asigurati-vé c laserul este in-
dreptat peste sau sub nivelul ochilor. Razele laser pot fi periculoase
pentru ochi.

Conflguratl gl exploatatl aparatul de mésurare a distantel conform aces-
ror p durl pentru a red riscul de accldentare sau masurétorile
ncorecte.

1. Cautati o zona de lucru corespunzatoare conform indicatiilor
din capitolul de Reguli generale de siguranta.

2. Inspectati obiectul de la care se efectueaza masuratoarea si
confirmati ca aveti echipamentul corect pentru aplicatie.
Aparatul micro LM-100 cu laser pentru masurarea distantei
este destinat sa masoare distante de pana la 50 m
(164 picioare). Consultati capitolul Specificatii pentru raza de
masurare, precizie si alte informatii.

3. Asigurati-va ca intregul echipament a fost verificat
corespunzator.

Comenzile §i reglajele aparatului micro
LM-100

Pornirea §f oprirea

Apasati butonul de pornirelmésurare pentru a porni apara-
tul de masurare a distantei si laserul. Asigurati-va ca laserul este
indreptat intr-o directie nepericuloasa inainte de pornire.

Tineti apasat butonul de stergereloprire pentru a opri apara-

tul de masurare a distantei. Aparatul cu laser pentru masurarea
distantei se va opri automat dupa trei minute de inactivitate.

2~ Aparat micro Livi-1UU CU laser pentru masurarea distantel _

Stabilirea punctulul de refferinta pentru
masuratoare

Cand aparatul de masurare a distantei este pornit, punctul
referintd de masurare prestabilit este muchia din spate a
aparatului §|. Apasati butonul punctului de referintd pentru
mésurétoare pentru a schimba punctul de referinta
pentru masuratoare de la muchia din fata (capatul laser) al
aparatului. Aparatul va emite un bip si aflsajul va prezenta
simbolul din fata al punctului de referinta § .

Schimbarea unft&iilor afigate

Tineti apasat butonul de lumina de fundal/schimbarea unitatii
pentru a modifica unitétile afisate. Unitati disponibile: Picioare,
metri, toli.

Stergerea datelor afigate/ultimel ac{iuni

Apasati butonul de stergere/oprire pentru a sterge datele
afisate sau pentru a anula ultima actiune.

Revederea ultimelor 20 de masuratori

Apasati butonul de memorie @ pentru a revedea ultimele doua-
zeci de masuratori sau rezultatele calculate, prezentate in
ordine inversa. Utilizati butoanele de adunare sau scaddere
(®)(®) pentru a parcurge aceste inregistrari.

Stergerea datelor din memorie

Tineti apasat in acelasi timp butonul de memorie si butonul
tasta de stergere/pornire pentru a sterge toate datele din me-
morie.

lluminarea din fundal a afigajuluf

Apasati butonul de lumind de fundallschimbarea unitatii
(& Ppentru a porni sau a opri lumina de fundal a afisajului.
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Masuratorf

Aparatul RIDGID micro LM-100 cu laser pentru masurarea
distantei are o raza de masurare de maxim 50 m (164’). Utiliza-
rea in bataia soarelui poate diminua raza de masurare a aparatu-
lui. Proprietatile reflectorizante ale suprafetei pot de asemenea
diminua raza de masurare a aparatului.

Erorile de masurare pot surveni cand se masoara fata de su-
prafete transparente, semipermeabile sau foarte lucioase/
reflectorizante precum lichide incolore (de ex. apa), Styrofoam,
oglinzi, etc. Aplicarea unei placi de tinta laser disponibile
comercial pe suprafata poate permite masuratori mai precise.

Nu indreptati laserul spre soare. Aceasta poate dete-
riora aparatul.

Méisurarea simpla a distantel

1. Apasati butonul de pornire/mdsurare pentru a activa
laserul. Apasati butonul de pornlre/masurare.dln nou
pentru a efectua omasurare.

2. Valoarea masurata este afisata imediat.

M&surarea continua, masurarea de max. §f mifmn.

1. Tineti apasat butonul de masurare continua ) . pentru a lansa
modul de masurare continua. Tn modul de m3surare continu,
valoarea masurata este actualizatd aproximativ la fiecare
0,5 secunde pe linia a treia. Valorile corespunzatoare minime
si maxime sunt afisate dinamic pe prima si a doua linie.

2. Tineti apasat butonul de pornire/lmasurare sau
butonul de stergereloprire @ pentru a opri efectuarea de
masuratori continue. Dispozitivul se opreste automat
dupa 100 de masurator continue.

Adunarea/scaderea masuratorilor

1. Apasati butonul de adunare @ pentru a aduna urmatoarea
masurare la cea anterioara.

2. Apasati butonul de scéddere (=) pentru a scidea urméatoarea
maésurare din cea anterioara.

3.Apasati butonul de stergereloprire pentru a anula ultima
actiune.

4. Apasati butonul de stergereloprire din nou pentru a re-
veni la efectuarea masuratorilor simple.

Masurarea ariel
1. Apasati butonul de arie/volum (®. Simbolul = apare pe
afisaj. Distanta de masurat va clipi in simbol.
2. Apasati butonul de pornirelmésurare pentru a efectua
prima masurare (de ex. lungimea).

3. Apasati butonul de pornire/masurare din nou pentru a
efectua a doua masurare (de ex. latimea).

4. Rezultatul calculului suprafetei este afisat pe linia a treia;
valorile masurate individual sunt afisate pe liniile 1 si 2.

Masurarea volumuluf
1. Apasati butonul de arie/volum @ Simbolul = apare pe
afisaj. Distanta de masurat va clipi in simbol.
2. Apasati butonul de arie/volum din nou, simbolul = pen-
tru masurarea volumului apare pe afisaj. Distanta de masurat
va clipi in simbol.

3. Apasati butonul de pornire/masurare (&) pentru a efectua
prima masurare (de ex. lungimea).

4. Apasati butonul de pornire/masurare din nou, pentru a
efectua a doua masurare (de ex. latimea).
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5. Rezultatul calculului suprafetei este afisat pe linia a treia;
valorile masurate individual sunt afisate pe liniile 1 si 2.

6. Apasati butonul de pornire/méasurare din nou, efectuati
a treia masurare de distanta (de ex. indltimea). Valoarea
este afisata pe lina a doua.

Rezultatul calculului volumului este afisat pe linia a treia.

Masurari indirecte

Masurarile indirecte sunt utilizate cand nu este posibila o masurare
directa. Masurarile indirecte sunt calculate din masurarile ipotenu-
zei si a unei catete a triunghiului dreptunghic (triunghi cu un unghi
de 90 de grade). De exemplu, daca se calculeaza inaltimea de la
sol a unui perete, se vor efectua masuratori la partea de sus a pe-
retelui (ipotenuza), si la perpendiculara pe linia dintre doua puncte
de masurare de la baza peretelui (cateta). Din aceste doua masu-
rari, se calculeaza distanta dintre doua puncte de masurare.

Masurarile indirecte sunt mai putin precise decat masurarile
directe. Pentru cea mai mare precizie la masurarile indirecte,
mentineti aparatul micro LM-100 in aceeasi pozitie (schimband
numai unghiul) pentru toate masurarile. Asigurati-va ca raza laser
este perpendiculara pe linia dintre punctele de masurare cand se
masoara cateta triunghiului. Toate masurarile trebuie sa fie la punc-
tele de pe un singur segment de dreapta.

7 AParat micro Livi-1VvU CU iaser pentru masurarea aistantei

Uttllizarea a doua puncte

——

Figura 7 — Masurarea indirecta utilizind doua puncte

1.

Apasati o data butonul de méasurare indirecta @ Simbolul
va apare pe afisaj. Distanta de masurat va clipi in
simbol.

. Apasati butonul de pornirelmésurare @ pentru a porni la-

serul, indreptati laserul spre punctul superior (1) si
declansati masurarea. Masuratoarea va fi afisata pe prima
linie.

. Urmatoarea distanta de masurat va clipi.
. Apasati butonul de pornire/masurare pentru a porni

laserul, mentinand pe cat se poate de perpendicular
aparatul fata de linia dintre masuratori, apasati butonul de
pornirelmésurare din nou pentru a masura rezultatul
distantei punctului orizontal (2). Masuratoarea va fi afisata
pe linia a doua.

. Rezultatul calculului este afisat pe linia a treia.
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Utflizarea a trel puncte

Figura 8 — Masurarea indirecta utilizand trei puncte

1.

Apasati butonul de masurare indirecta @ o data, pe afisaj
va apare simbolul <1. Distanta de masurat va clipi in
simbol.

. Apasati butonul de mdasurare indirecta @ din nou, pe afisaj

va apare simbolulé‘. Distanta de masurat va clipi in
simbol.

. Indreptati laserul spre punctul inferior (1) si apasati butonul

1 pentru a efectua masurarea. Masuratoarea va fi afisata pe
prima linie.

. Urmatoarea distanta de masurat va clipi.
. Apasati butonul de pornire/méasurare pentru a porni lase-

rul, mentinand pe cat se poate de perpendicular aparatul fata
de linia dintre masuratori, apasati butonul de pornire/
masurare din nou pentru a masura rezultatul distantei
punctului orizontal (2). Masuratoarea va fi afigsata pe linia a
doua.

6. Apasati butonul de pornire/mésurare pentru a porni
laserul, indreptati laserul spre punctul de sus, apasati
butonul de pornire/méasurare @ pentru a efectua masu-
rarea.Masuratoarea va fi afisata pe linia a doua.

7. Rezultatul calculului este afisat pe linia a treia.

Curatarea

Nu imersati aparatul RIDGID micro LM-100 in apa. Stergeti
praful cu o carpa umeda moale. Nu folositi agenti sau solutii de cu-
ratare agresive. Tratati aparatul la fel cum ati proceda cu un teles-
cop sau cu un aparat de fotografiat.

Pasirarea

Aparatul RIDGID micro LM-100 cu laser pentru masurarea
distantei trebuie pastrat intr-o zona uscata, sigura, intre -10°C
(14°F) si 60°C (158°F).

Pastrati instrumentul intr-o zona inchisa, ferita de accesul copiilor
sau al persoanelor nefamiliarizate cu utilizarea aparatului cu laser
pentru masurarea distantei.

Scoateti bateriile fnainte de orice perioada indelungata de
depozitare sau de transport pentru a evita scurgerile din baterii.

Service si reparare
A AVERTIZARE

Deservirea sau reparafla necorespunzitoare poate face neslgura
exploatarea aparatulul RIDGID micro LM-100.

Deservirea si repararea aparatului RIDGID micro LM-100 trebuie
executata de un centru independent autorizat de service RIDGID.
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Pentru informatii privind cel mai apropiat centru de service
independent Ridgid sau pentru orice intrebari referitoare la lucra-
rile de service sau reparatii:

« Contactati distribuitorul local RIDGID.

* Vizitati www.RIDGID.com sau www.RIDGID.eu pentru a afla da-
tele de contact ale distribuitorului local Ridge Tool.

+ Contactati Departamentul Serviciilor Tehnice Ridge Tool la rtcte-
chservices@emerson.com, sau telefonati in S.U.A. si Canada
la (800) 519-3456.

Pentru sugestii privind depanarea, consultati indrumarul pentru

depanare de la pagina 12.

Debarasare

Anumite componente ale aparatului micro LM-100 cu laser
pentru masurarea distantei contin materiale valoroase si pot fi

Depanarea - coduri de eroare

2~ Aparat micro Livi-1UU CU laser pentru masurarea distantel _

reciclate. Existda companii specializate in reciclare care pot
avea reprezentante locale. Debarasati-va de componente in
conformitate cu toate reglementarile in vigoare. Contactati
autoritatile locale de gestionare a deseurilor pentru informatii
suplimentare.

Pentru statele comunitare: Nu va debarasati de
echipamentele electrice impreuna cu deseurile menajere!

in conformitate cu Directiva Europeana 2002/96/CE pri-

vind deseurile de echipamente electrice si electronice si
I transpunerea acesteia in legislatia nationald, echipamen-
tele electrice care nu mai pot fi folosite trebuie sa fie colectate si
reciclate intr-un mod nepoluant.

Debarasarea de baterie

Pentru statele comunitare: Bateriile defecte sau uzate trebuie
reciclate in conformitate cu Directiva 2006/66/ CEE.

I coD CAUZA MASURA DE REMEDIERE I

204 Eroare de calcul. Repetati procedura.

208 Semnal primit prea slab, timp de méasurare prea Utilizati placa de tinta.
lung, distanta >50 m.

209 Semnal primit prea puternic. Tinta prea Utilizati o placa de tinta disponibilda comercial.
reflectorizanta.

252 Temperatura prea ridicata. Raciti aparatul.

253 Temperatura prea scazuta. incalziti aparatul.

255 Eroare de echipament. Porniti, apoi opriti unitatea, daca totusi simbol

continua sa apara, solicitati asistenta tehnica.
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Biztonsagi szimboélumok

Az iizemeletetési (tmutatoban és a terméken szerepld biztonsagi szimbolumok és jelz&szavak fontos biztonsagi informaciok kozlésére szolgalnak.
Ez a rész ezen szimbolumok és jelzészavak megértését segitik.

Ez a biztonségi figyelmeztetd szimbdlum. A szimbolum a lehetséges személyi sériilés kockazatara hivja fel a figyelmet. Az esetleges sériilések
vagy halal elkeriilésének érdekében tartsa be a szimbélumot kévetd biztonsagi lizeneteket.

AVESZELY 526 olyan kockézatos helyzetet jel6l, melyet ha nem keriilnek el, halallal vagy komoly sériilésekkel jar.

NS EANTaT31d A FIGYELMEZTETES sz6 olyan kockazatos helyzetet jeldl, melyet ha nem keriilnek el, halallal, vagy komoly sériilésekkel jarhat.
AVIGYAZAT sz6 olyan kockézatos helyzetet jeldl, mely kisebb, mérsékeltebb sériilésekkel jarhat.
A MEGJEGYZES 526 a vagyontargyak védelmével kapcsolatos informaciokat jeldli.

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy figyelmesen olvassa el az izemeltetési itmutatdt a késziilék hasznélata el6tt. A kezelési Gtmutaté fontos infor-
maciokat tartalmaz a késziilék biztonsagos és megfelelé hasznalataval kapcsolatban.

E szimbolum arra utal, hogy a jelen eszk6z 2. osztaly( lézert tartalmaz.

E szimbodlum arra utal, hogy a |ézersugérba nézni tilos. FIGYELEM
LEZERSUGARZAS
A LEZERNYALABBA NEZNI TILOS
& E szimbolum a lézersugar jelenlétére és veszélyére figyelmeztet. * MAX. KIMENO TELJESTMENY <1 mW
HULLAMHOSSZ: 630-670 nm
2.0SZTALYU LEZERTERMEK

ENGOB25 1 1994/A11 1996/A2 2001 A1 2002
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Altalanos biztonsagi informaciok

Minden bizt

agi figyelmeztetést és Utmutatast olvasson el. A
figyelmeztetések és itmutatasok figyelmen kiviil hagyasa aramiitést,
tiizet és/vagy sulyos sériilést eredményezhet.

ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT!

Kérésre a CE megfelel8ségi nyilatkozatot (890-011-320) kiilon fiizet
alakjaban mellékeljiik a jelen kézikonyvhoz.

A munkateriilet biztonsaga

* A munkahelyet tartsa tisztan, és biztositsa a j6 megvilagitast.
A zsufolt vagy sotét helyek vonzzak a baleseteket.

* Ne miikodtesse a berendezést robbanasveszélyes kornyezet-
ben, példaul gyalékony folyadékok, gazok vagy por jelenlété-
ben. A berendezés dltal kibocsatott szikrak begyuijthatjék a port és a
gazokat.

* A berendezés hasznailata soran tartsa tavol a gyermekeket
és az ott tartozkododkat. Figyelmének elvondsa esetén elvesztheti
ellendrzését a késziilék folott.

Elektromos biztonsag

* Kerdiilje az érintkezést foldelt feliiletekkel (pl. csd, fiitGtest, tiiz-
hely, hiité stb.). Nagyobb a veszélye az aramiitésnek, ha a teste le van
foldelve.

+ Ovja a berendezést az es6tdl és a nedvességtél. Ha viz jut a be-
rendezésbe, az megnoveli az dramiités kockazatit.
Személyes biztonsag

* Legyen eldvigyazatos, figyeljen oda munkajara és hasznalja
jozan eszét munka kézben. Ne hasznalja a berendezést farad-
tan, illetve gyogyszer, alkohol vagy kabitészer hatasa alatt.

A berendezés miikédése soran egy pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos
személyi sériilést okozhat.

* Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Mindig viseljen szemvédét.
A koriilményeknek megfelel6 védéfelszerelés, példaul porsziiré maszk,
csuszasmentes biztonsagi labbeli, védésisak vagy fiilvédé hasznélataval
csokkenthetd a személyi sériilés kockazata.

* Ne végezzen munkat veszélyesen kinyujtozott helyzetben.
Mindig stabilan alljon, és ligyeljen az egyensulyara. Igy varatlan
helyzetben kénnyebben megdrizheti uralmét a szerszamgép folott.

A berendezés hasznalata és gondozasa

* Ne erdltesse a berendezést. Mindig az alkalmazasnak megfe-
lel6é berendezést hasznaljon. A megfelel berendezéssel jobban és
biztonsagosabban végezhetd el a munka, és a berendezés a tervezett se-
bességgel fog miikodni.

Ne hasznalja a berendezést, ha az a kapcsoléval nem kapcsol-
hat6 BE vagy KI. A kapcsol6 segitségével nem vezérelhet6 gép veszé-
lyes, és javitast igényel.

A beillitasok végrehajtasa, a tartozékok cseréje, illetve a
raktarozasi idészak el6tt mindig csatlakoztassa le az eleme-
ket a berendezésrél. Ezek az 6vintézkedések csokkentik a sériilések
kockazatat.

A berendezést gyermekek el6l elzart helyen tartsa. Ne en-
gedje, hogy olyan személy hasznilja a berendezést, aki nem
ismeri jol azt, vagy a jelen Gtmutatoét. A berendezés veszélyes a
gyakorlatlan felhasznalék kezében.

Tartsa karban a berendezést. Ellendrizze a mozgé alkatrészek be-
allitasat, mozgasuk akadalytalansagat, az alkatrészek épségét, és minden
tovabbi koriilményt, amely befolydsolhatja a berendezés miikodését.
A sériilt berendezést tovabbi hasznilat eltt javittassa meg. Sok balesetet
a nem megfeleléen karbantartott eszkz6k okoznak.
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* A berendezést és tartozékait a jelen hasznalati Gttmutaténak
megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkakériil-ménye-
ket és az elvégzend6 munka jellegét. A berendezés nem rendel-
tetésszer(i hasznalata veszélyes helyzeteket idézhet el6.

» Csak a gyarto altal a berendezéshez ajanlott tartozékokat
hasznaljon. Az, hogy egy tartozék megfeleléen hasznalhaté egy masik
berendezéssel, nem jelenti azt, hogy ezzel a berendezéssel is biztonsa-
gosan alkalmazhato.

* A fogantyukat tartsa szarazon, tisztan, valamint olaj- és zsir-
mentesen. gy biztonsagosabb a berendezés kezelése.

Szerviz

* A berendezés javitasat bizza szakemberre, akinek az eredeti-
vel azonos pétalkatrészeket kell hasznalnia. Ezzel biztosithat6 a
gép biztonsaganak fenntartdsa.

Kiilonleges biztonsagi informaciék

Ez a rész kizarolag a jelen szerszamgépre vonatkoz6 biztonsagi informa-
ciokat tartalmaz.

A micro LM-100 lézeres tavmérd t elétt gond I ela
jelen 6vintézkedéseket. Igy csokkentheti a szem- és egyéb stlyos személyi
sériilések kockazatat.

ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT!

Az Gtmutatot a szerszammal egyditt tarolja és szillitsa, hogy az mindig el-
érhet6 legyen a kezel6 szamara.

A lézeres tavméro biztonsaga

* Ne nézzen a lézersugarba. A kozvetlen lézersugarzas karos
lehet a szem szamara. Ne nézzen a lézersugarba optikai segédesz-
kozzel (pl. tavesdvel, teleszkoppal) sem.

MICro LIMI-1VVU Lezeres tavimero I NilkNad lisd

* A lézersugarat ne iranyitsa masik ember felé. A lézert a szem
szintje al, illetve folé kell iranyitani.A lézersugar karos lehet a szem sza-
méra.

Ha tovabbi informacidkat szeretne megtudni a Ridge Tool ezen terméké-
vel kapcsolatban

* Lépjen kapcsolatba a helyi RIDGID-forgalmazoéval.

* Latogasson el a www.RIDGID.com vagy a www.RIDGID.eu webhelyre
a helyi Ridge Tool kapcsolatfelvételi pont megkereséséhez.

* Forduljon a Ridge Tool miiszaki szolgaltatasi részlegéhez az
rtctechservices@emerson.com cimen, illetve az USA-ban és
Kanadéban a (800) 519-3456 szamon.

Leiras, miiszaki adatok és standard valtozat

Magyarazat

A RIDGID® micro LM-100 egyetlen gombnyomassal egyszerd, gyors és
pontos tavmérési adatokkal szolgal. Onnek elegendé a mérégombbal be-
kapcsolni a Il. osztaly( lézert,a mérendd tavolsdgra mutatni vele, majd is-
mételten lenyomni a mérégombot. A micro LM-100 ezutan a jol
attekinthetd, hattérvilagitott LCD-kijelzén gyorsan megjeleniti a mérés
eredményét.
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Miiszaki adatok * A méréstartomany 50 m-re korlatozott. A kereskedelemben kaphaté céllemez

Tartomany.

(2, széris)

0,05 ..50 m*
Mérési pontossag 10 m-ig
Tipikusan: + [,5 mm**

Mértékegységek ......irncirneirunns m, in, ft

Lézerosztaly II. osztalyd

Lézertipus 635 nm, <| mW
Védettség IP 54, por- és freccsenésallo
Memoria 20 mérés

Uzemi hémérséklet.. 0°C - 40°C

Térolasi hémérséklet
Elem élettartama........cocceeveuveciecirenienes
Elemek

-10°C - 60°C
Akar 4000 mérés
(2) AAA

Auto. [ézerkikapcsolds..........ccuruennee.
Auto. kikapcsolas

30 masodperc utan
3 perc tétlenséget kovetben

Méretek 115 x 48 x 28 mm
Saly 0,2 kg
Jellemzék

* Teriilet, térfogat szdmitdsa

» Kdzvetett mérés

+ Osszeadas/Kivonas

* Hattérvilagitott, tobbsoros kijelzd

 Folyamatos mérés
* Min/Max tévolsig kdvetése
* Hangjelzés

segitségével a mérés min&sége javithaté nappali fényben, illetve akkor, ha a célpont

csak gyengén visszaverd tulajdonsagu.

**Kedvezé kériilmények (j6 visszaverd tulajdonsaga célpont, szobahémérséklet)
esetén akar |0 m. Kedvezétlen kériilmények, pl.intenziv napfény, gyengén visszaverd
tulajdonsaga célfeliilet, ill. magas héfokingadozasok esetén a tévolsagra juto szérds

10 m felett + 0.15 mm/m értékkel né.

i

I.abra - A micro LM-100 lézeres tavméré
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Vezérlok

Bekapcsolas/
Mérés gomb

Terilet/
Térfogat
gomb Kozvetett
Fglxamatos — ?:r:'le;
mérés gomb
Osszeadas
gomb Kivonas
Memoéria gomb
gomb
Mérés Hattérvilagitas/
vonatkoztatasi Mértékegység
pontja gomb
gomb
Torlés/
Kikapcsolas
gomb

2.abra - A micro LM-100 gombjai

micro Li"1-1VV Lezeres tavimero

Az LCD-kijelz6 ikonjai

TN R 1

Egyenkénti Elem Miikédeési hiba
mérés élettartamanak
Iﬁé:,r \ é jelzSie Masodik
S . L Cmeves
ety i _U oo 0ss—
L
e — S ﬂ-,,% _—
Memériahdly '-' ' "- " ,:‘ / (folyamatos)
[]
we B
unkcio meres
— ,.' L' '.' '., L':Sl/lg Egyenkénti
LY e
e

3.4bra - A micro LM-100 kijelzéje

Alapfelszereltség
* micro LM-100

* Hordtaska

* Csuklopant

+ Elemek (2 db AAA)
« Uzemeltet&i Gtmutatd
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A jelen berendezés feladata a tévolsagok lemérése. A
hibas vagy rendeltetésszeriitlen alkalmazas hibas, ill. pontatlan mérést
eredményezhet. Az éppen adott korilményeknek megfelelé mérési
modszer megvalasztasa a felhasznal6 feleléssége.

A lézer besorolasa

{ A RIDGID micro LM-100 szabad szemmel lthatd lézersugarat
l | bocsat ki az eszkoz felsé részébdl.

Az eszkoz megfelel a 2. osztalyu lézerekkel szemben tamasztott kove-
telményeknek az alabbiak szerint:
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

FCC nyilatkozat

A felszerelést tesztelték, és megfelel az FCC szabalyzat |5-6s része alap-
jan a B osztalyu digitélis késziilékre vonatkozo korlatozasoknak. Ezeket a
korlatozasokat azért hoztak létre, hogy ésszer(i védelmet nydjtsanak ott-
honi beépités soran a karos interferenciak ellen.

Ez a késziilék radidfrekvencidkat hasznal és sugiroz, de ha nem az
el6irasoknak megfeleléen allitjak Gssze és hasznaljak, akkor karos
interferencidkat hozhat létre a radiGkommunikacioban.

Azonban nincs semmilyen garancia arra, hogy az interferencia nem jelenik
meg bizonyos hasznalatkor.

Ha a késziilék karos interferencidkat kelt a radié vagy tv-késziilék vételé-
nél, - melyet a késziilék ki-és bekapcsolasaval ellenérizhet - akkor a fel-
hasznélénak a kovetkezd egy vagy tobb intézkedéssel javitania kell az
interferencian:

+ Allitsa vagy helyezze 4t a vevSantennit.

* Novelje a késziilék és a vevé kozotti tavolsagot.

* Segitségért keresse fel a keresked6t vagy egy szakképzett radio- /
tv-szerelSt.

Elektromagneses kompatibilitas (EMC)

Az elektromégneses kompatibilitas azt jelenti, hogy az adott termék képes
z6kkenémentesen miikédni olyan kérnyezetben, ahol elektromagneses
sugarzas és elektrosztatikus kisiilések vannak jelen, anélkiil, hogy mas be-
rendezések szamara elektromagneses interferenciat okozna.

A RIDGID micro LM-100 minden vonatkozé ECM
szabvanynak megfelel. Nem zarhato ki azonban teljesen annak lehetésége,
hogy a késziilék mas eszkézokben interferenciat okoz.

A csuklopant felszerelése

A csuklopant kisebbik végét vezesse keresztiil a micro LM-100 tokozasa-
nak hurkan.A péntos véget vezesse keresztiil a kisebbik végen, és hlizza
SZorosra.

S

4.4abra - A tartékotél felszerelése 5. abra — Elemcsere

Az elemek toltése/behelyezése
A micro LM-100 késziiléket behelyezett elemekkel szillitjuk. Ha az
elemijelzé villog, akkor az elemeket cserélni kell. Az elemek szivargasanak
megel6zése érdekében hosszu tavl raktirozas eldtt vegye ki az elemeket
a késziilekbdl. (5. dbra)

|. Gsillagfejii csavarhizéval oldja az elemtarté fedelét.Vegye le a fedelet.

2. Vegye ki az elemeket.
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3. Helyezzen be 2 db AAA alkilielemet (LR03). Ugyeljen az elemtartén
feltlintetett polaritasra.
Egyforma tipust elemeket haszniljon. A kiilonféle
elemtipusokat ne hasznalja egyiitt. Ne haszndljon egyiitt (j és hasznélt
elemeket. Az (j és hasznalt elemek egyiittes hasznalata tulmelegedéshez,
és az elem sériiléséhez vezethet.

4. Helyezze vissza a fedelet, és htizza meg a csavart.

Szemrevételezés a hasznalat el6tt

A FIGYELMEZTETES

A sériilésveszély, illetve a hibas mérések megel6zése érdekében minden
hasznalat elétt ellendrizze a tavmérdt, és sziintesse meg az esetleges
problémakat.

Ne nézzen a lézersugarba.A kézvetlen lézersugarzas karos lehet a szem
szamara.

. A berendezésrdl tisztitson le minden olajat, zsirt és szennyezddést. Ez
megkonnyiti a vizsgalatot.

2. Vizsgilja meg a tavmérdt, hogy nincsenek -e torott, kopott, hianyzo,

rosszul felhelyezett, 6sszeragadt vagy barmilyen mas olyan allapotban

levd alkatrészei, melyek megakadalyozhatjik a biztonségos, szabélyos

miikodést.

3. Ellendrizze, hogy a figyelmeztetd cimkék lathatoak, szilardan allnak, és
olvashatdk-e. (Ldsd a é. dbrat)

4. Ha a vizsgélat soran barmilyen problémat fedez fel, ne hasznalja a tav-
mérét, amig a hiba(ka)t el nem haritotta.

5. A kezelési utmutato elGirdsait kovetve kapcsolja be a tavmérét, vé-
gezzen mérést, majd ellendrizze, hogy ugyanaz a mérés mas miiszer-
rel (pl. mérészalaggal) mérve is ugyanazt az eredményt adja-e. Ha a
két mérés eredménye kozotti eltérés megengedhetetleniil nagy, akkor
ne haszndlja a tivmérdt, amig a hiba(ka)t el nem héritotta.

MICrO LIMiI-10V Lezeres tavimero Nkl i s

6. abra - Figyelmeztet6 cimkék

Beillitas és lizemeltetés

D>1/45

Ne nézzen a lézersugarba. A kozvetlen lézersugarzas karos lehet a szem
szamara. Ne nézzen a lézersugarba optikai segédeszkozzel (pl. tavesével,
teleszkoppal) sem.

A lézersugarat ne iranyitsa masik ember felé.A lézert a szem szintje ala,
illetve folé kell iranyitani. A lézersugar karos lehet a szem szamara.

A sériilésveszély, illetve a hibas mérések megel6zése érdekében a tavmeé-
rot a kovetkezé eljarasoknak megfelel6en illitsa be és lizemeltesse.

I. Ellen&rizze a munkateriilet biztonsdgossagat a kovetkezd részben le-
irtak szerint: Altaldnos biztonsag.

2. Ellenérizze a mérendé objektumot. Déntse el, hogy az alkalmazéshoz
a megfeleld eszkozzel rendelkezik-e. A micro LM-100 lézeres tdvmé-
rét 50 m-ig terjedd tévolsagok mérésére tervezték. A méréstarto-
manyrol, a pontossagrol és az egyéb informacidkrdl lasd a Miiszaki
adatok fejezetet.
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3. Gy6z6djon meg arrdl, hogy minden felszerelést megfeleléen
ellenériztek-e.

micro LM-100 - Kezel6szervek és beallitasok

BE- és Klkapcsolas

A tavméré és a lézer bekapcsolasdhoz nyomja le a Bekapcsolds/Mérés
gombot (&) . Bekapcsolis elétt ellenérizze, hogy a lézer biztonsagos
iranyba mutat-e.

A tavméré és a lézer kikapcsoldsdhoz tartsa lenyomva a Torlés/Kikap-
csolds gombot (©). A lézeres tivméré harom perc tétlenség utan
automatikusan kikapcsol.

A mérés vonatkoztatasi pontjanak megadasa

A tavméré bekapcsolasakor a mérés alapértelmezett vonatkoztatasi
pontja a méré hatsé éle il. Ha a mérés vonatkoztatasi pontjaul a mérd
eliilsd (Iézeres) élét szeretné bedllitani, akkor nyomja le a Mérés vonatkoz-
tatdsi pontja gombot . A méré hangjelzést ad, és a kijelzén megjelenik
az eliilsé vonatkoztatési pont szimbdluma .

A megjelenités mértékegységeinek modositasa

A megjelenités mértékegységének mddositasihoz tartsa lenyomva a
Hattérvilagitds/Mértékegység gombot (@). Beallithatd mértékegységek: lab,
méter, hiivelyk.

Megjelenitett adat/utolsé miivelet torlése

A megjelenitett adat térléséhez, illetve az utolsé miivelet visszavonasiahoz
nyomia le a Térlés/Kikapcsolds gombot (8).

A legutobbi 20 mérés attekintése

Az utolsé hiisz mérés vagy szamitott eredmény forditott sorrendben tor-
ténd megjelenitéséhez nyomja le a Memdria gombot ®. Az egyes eredmé-
nyek kozott az Osszeadds és a Kivonds gombokkal () (©) gorgethet.

Adatok torlése a memoriabol

Tartsa lenyomva egyszerre a Memdria gombot @, valamint a Torlés/Ki-
kapcsolds gombot ). Ekkor minden adat t6rlédik a memériabdl.

A kijelz6 hattérvilagitasa
A hattérvilagitas be- és kikapcsoldséhoz nyomja le a Hattérvilagitds/
Mértékegység gombot ().

Mérések
A RIDGID micro LM-100 lézeres taivméré maximalis méréstartomanya
50 m. Fényes napstitésben torténé hasznalat esetén a méréstartomany
csokkenhet. A méréstartomanyt a feliilet visszaverd tulajdonsagai is csok-
kenhetik.
Mérési hiba léphet fel, ha atlatszo, félateresztd, illetve magas fényességii/
visszaverd felliletek téavolsagat méri. llyen feliilet pl. a szintelen folyadék
(pl. viz),az tiveg, a polisztirolhab, a tiikér, stb. Ha a mérendé feliiletre a ke-
reskedelemben kaphaté |ézeres céllemezt rogzit, akkor a mérés
pontosabb lehet.

IIZSEG7M A |ézert ne irdnyitsa a Nap felé. Ez ugyanis karosithatja a
miszert.

Egyetlen tavolsag mérése

I. A lézer bekapcsoldsihoz nyomja le a Bekapcsolds/Mérés gombot
. A mérés végrehajtasihoz nyomja le ismét a Bekapcsolds/Mérés

gombot (&,

2. A mért érték azonnal megjelenik.
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Folyamatos mérés, maximum- és minimummeérés
I. A folyamatos mérési médba valé belépéshez tartsa lenyomva a Fo -
lyamatos mérés gombot () . Folyamatos mérési médban a harmadik
sorban megjelend pillanatnyi mért érték kb. 0,5 masodpercenként
frisstil.Az éppen aktudlis minimum- és maximumértékek dinamikusan,
az elsé és a masodik sorban jelennek meg.

2. A folyamatos mérési mod megszakitasahoz tartsa lenyomva a Be-
kapcsolds/Mérés gombot illetve a Torlés/Kikapcsolds gombot
@ . 100 folyamatos mérés utn az eszkdz automatikusan ledll.

Mérések osszeadasal/kivonasa

I. A kévetkezé mérés eredményét az Osszeadds gombbal @ adhatja
hozza az el6z6 méréséhez.

2. A kovetkezé mérés eredményét a Kivonds gombbal @ vonhatja ki
az el6z6 mérésébdl.

3. Az utolsé miivelet visszavonasihoz nyomja le a Torlés/Kikapcsolds
gombot (o).

4. Az egyenkénti mérésre vald visszatéréshez nyomja le ismét a
Tarlés/Kikapcsolds gombot

Teriilet mérése
I. Nyomja le a Teriilet/Térfogat gombot @.A kijelzén a & szimbo-
lum jelenik meg. A mérendd tavolsag a szimbolumon beliil villog.
2. Az els6é mérés (pl. hosszusag) végrehajtasahoz nyomja le a Bekap-
csolds/Mérés gombot (& .
3. A masodik mérés (pl. szélesség) végrehajtaséhoz nyomja le ismét a
Bekapcsolds/Mérés gombot(&).

4. A teriiletszdmitas eredménye a harmadik, a két mért érték pedig az
els6 és a masodik sorban vilik lathatéva.

micro LIM-1VVU Lezeres tavimero I Nik/ad s

Térfogat mérése
I. Nyomija le a Teriilet/Térfogat gombot .A kijelzén a = szimbdlum
jelenik meg.A mérendé tavolsag a szimbdlumon beliil villog.
2. Nyomja le ismét a Bekapcsolds/Mérés gombot @ .A térfogatmérés
(=) szimbdluma megjelenik a kijelz6n.A mérendd tavolsig a szim-
bolumon beliil villog.

w

. Az elsé mérés (pl. hosszlsag) végrehajtasahoz nyomja le a Bekapcso-
las/Mérés gombot .

4. A masodik mérés (pl. szélesség) végrehajtasihoz nyomja le ismét a
Bekapcsolds/Mérés gombot (&> .

5. A teriiletszamitds eredménye a harmadik, a két mért érték pedig az
elsé és a masodik sorban vilik lathatova.

6. A harmadik mérés (pl. magassag) végrehajtiséhoz nyomja le ismét
a Bekapcsolds/Mérés gombot .Az érték a masodik sorban vilik
lathatova.

A térfogatszamitas eredménye a harmadik sorban jelenik meg.

Kozvetett mérések

Kozvetett mérés akkor hasznalatos, ha a kdzvetlen mérésre nincs lehetd-
ség. A kozvetett méréseket a miiszer egy derékszogli haromszog atfogdja
és egyik befogoja alapjan szdmitja. Ha példaul egy fal padlétdl szamitott
magassagara van sziikség, akkor a fal tetejéig terjedd tavolsag (atfogd), vala-
mint a mérendé magassag két végpontjat 6sszekotd vonalra merdleges ta-
volsag (befogd) is megmérhetd. E két mérésbél a két mérési pont kozotti
tavolsagot a miiszer kiszamitja.

A kozvetett mérések pontossaga gyengébb a kozvetlenekénél. A lehetd
legjobb kézvetett mérési pontossag érdekében a micro LM-100 miiszert
minden mérésnél tartsa ugyanabban a poziciéban (csak a széget véltoz-
tassa). A befogd mérésénél tigyeljen arra, hogy a lézersugér merdl ges le-
gyen a mérési pontokat 6sszekétd vonalra. Mindegyik mérést egyetlen
egyenesre esé pontokban kell végrehajtani.
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Két pont hasznalata

7.4abra — Kozvetett mérés két ponttal

I. Nyomja le egyszer a Kozvetett mérés @ pontot. A kijelzén a
1 szimbélum jelenik meg. A mérendd tavolsig a szimbélumon
belil villog.

N

. A lézer bekapcsoldsihoz nyomija le a Bekapcsolds/Mérés gombot
(&, irdnyitsa a lézersugarat a fels6 pontra (1), és végezze el a mé-
rést. A mért érték az elsé sorban vilik lithatéva.

w

. A kdvetkezé mérend$ tavolsag villog.

N

. A lézer bekapcsoldsiéhoz nyomja le a Bekapcsolds/Mérés gombot
&), a lézersugarat tartsa a mérési pontokat 6sszekétd vonalra a
lehetb leginkdbb meré&legesen, és nyomja le ismét a Bekapcsolds/
Mérés gombot (& )a vizszintes pont (2) tavolsaganak megméréséhez.
A mért érték a masodik sorban valik lathatéva.

5. A szémitas eredménye a harmadik sorban jelenik meg.

Harom pont hasznalata

8. abra - Kozvetett mérés harom ponttal

I. Nyomja le egyszer a Kozvetett mérés gombot A kijelzén a
] szimbélum jelenik meg. A mérend§ tévolsig a szimbélumon
beliil villog.

2. Nyomja le ismét a Kozvetett mérés gombot @ A kijelzén a
szimbdlum jelenik meg. A mérendd tavolsag a szimbdlumon
beliil villog.

3. Alézersugarat iranyitsa az alsé pontra (1), és a mérés elvégzéséhez
nyomja le az | gombot.A mért érték az elsé sorban vilik lithatova.

4. A kovetkezd mérendé tavolsag villog.

5. A lézer bekapcsolaséhoz nyomja le a Bekapcsolds/Mérés gombot
(&), a lézersugarat tartsa a mérési pontokat 6sszekétd vonalra a le-
heté leginkabb merdlegesen, és nyomja le ismét a Bekapcsolds/Mérés
gombot a vizszintes pont (2) tivolsaganak megméréséhez. A
mért érték a masodik sorban vilik lathatéva.

6. A lézer bekapcsolasihoz nyomja le a Bekapcsolds/Mérés gombot
(&>, irdnyitsa a lézersugarat a felsé pontra, és a Bekapcsolds/Mérés
gomb lenyomasaval végezze el a mérést. A mért érték a
mésodik sorban valik lathatova.
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7. A szémitas eredménye a harmadik sorban jelenik meg.

Tisztitas

A RIDGID micro LM-100 tilos vizbe meriteni. A szennyezédést nedves,
puha textillel torélje le. Agressziv tisztitdszert, oldészert ne hasznaljon.
A miiszert a tavesévekhez, kamerdkhoz hasonlé médon kell kezelni.

Tarolas
A RIDGID micro LM-100 lézeres tdvmérdt sziraz, biztonsagos helyen,
-10°C és 60°C kdzotti hdmérsékleten kell tarolni.

A miiszert zarhat6 helyen tartsa, hogy ne keriilhessen gyermekek vagy a
lézeres tivmérd kezelésében nem jartas személyek kezébe.

Az elemek szivargasanak megelézése érdekében hossz tavu raktarozas,
illetve szdllitas elStt vegye ki az elemeket a késziilékbdl.

Szerviz és javitas

A FIGYELMEZTETES

A nem megfelel6 szervizelés és javitas veszélyeztetheti a RIDGID micro
LM-100 miiszer alatanak bizt a Aga

A RIDGID micro LM-100 szervizelését és javitdsit csak a RIDGID
hivatalos, fiiggetlen szervizkézpontja végezheti.

Ha téjékoztatasra van sziiksége a legkozelebbi RIDGID fiiggetlen, jogosult
szervizkdzpontrol, vagy barmilyen, szervizeléssel vagy javitassal kapcsolatos
kérdése van,

* Lépjen kapcsolatba a helyi RIDGID-forgalmazoéval.

* Latogasson el a www.RIDGID.com vagy www.RIDGID.eu cimre, és
keresse meg a Ridge Tool helyi kapcsolattartasi pontjat.

micro LiMi-10VU Lezeres tavimero IN\ikeAadl s

* Forduljon a Ridge Tool miiszaki szolgéltatasi részlegéhez az
rtctechservices@emerson.com cimen, illetve az USA-ban és
Kanadaban a (800) 519-3456 szamon.

A hibaelharitasi javaslatokat megtaldlja a 224. oldal hibaelharitasi utmutato-
jaban.

Artalmatlanitas

A RIDGID micro LM-100 lézeres tivméré alkatrészei értékes,
Gjrahasznosithatd anyagokat tartalmaznak. Az On lakohelyén az
Ujrahasznositassal erre szakosodott szervezetek foglalkoznak.Az alkatré -
szeket a helyi el6irasoknak megfeleléen artalmatlanitsa. Tovabbi
informaciokért lépjen kapcsolatba a helyi hulladékkezelési szervvel.

Az EK orszagaiban: Az elektromos berendezéseket ne dobja
ki a haztartasi hulladékkal egyiitt!

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl

sz6l6 2002/96/EK iranyelv (illetve annak a helyi térvényekben
L megvaldsitott elSirdsai) szerint a mar nem hasznalhatd
elektronikus hulladékokat kiilon kell 6sszegydijteni, és a kornyezetvédelmi
el6irasoknak megfeleléen kell artalmatlanitani.
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MibkbAGLdIR MICcro LIM-1UVU Lezeres tavmero

Akkumulatorok artalmatlanitasa

Az EK orszagaiban:A sériilt vagy hasznalt elemeket a 2006/66/EGK irany-
elvnek megfeleléen kell tjrahasznositani.

Hibaelharitas - Hibakédok

| KOD oK BLHARITAS |
204 Szamitési hiba. Ismételje meg az eljarast.
208 A fogadott jel tul gyenge, a mérési idé tul hosszu,a tivol- | Haszndljon céllemezt.

sag >50 m.
209 A fogadott jel tul erés.A cél tulzottan visszavers tulajdon- | Haszndljon a kereskedelemben kaphaté céllemezt.

sagl.
252 A hémérséklet tal magas. Hiitse le a miszert.
253 A hémérséklet til alacsony. Melegitse fel a miiszert.

. Kapcsolja KI, majd BE a miiszert. Ha a szimbdlum ismét
255 Hardverhiba. megjelenik, akkor kérijiik, forduljon a miszaki tigyfélszol-
gilathoz.

224
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micro LM-100

Anootaciopetpo laser micro LM-100

A\ NPOEIAOMNOIHZH

A1aBAaoTE POTEKTIKG TO TTAPOV
Eyxeipidio XeipioTr) mpiv Xpnoi-
poroIoeTe auTd To epyaleio. Av
SEV KATAVONOETE Kal TNPHOETE

plojcanveqnotinenl GHESVOVd) AnoaTaciépeTpo laser micro LM-100
o€ auTé To EYXEIPISIO, UImopEi va

mpokANn6ei nAekTpomAngia, mup- Kataypaye Tov apaKiT apiBus OEipag KA KATTOTE TV GPIOUS OEipaq Tou
Kayia ri/KdI 00‘30 qu Tpaupa- TIPOidvVTOg Mo BpoKeTal OV TIVaKIBA TEXY KWV XAPAKTIPIOTIKGV.

a Ap.
TIOHOG.
Hog OEPag




RILAJILY ArrooTaciopeTpo laser micro LM-100

Mivakag mrepIEXOHEVWV

déppa kaTaypaprg apiOpol OeIPag TOU OPYAVoU ............. 225
ZUPBOAA AOPAAEIAG..........oviiiiiiieereee s 227
Tevikoi Kavéveg yia TV acpaheia

Aopalela TIEPLOXNG EpYAOIAG .. ...228
Aopalela NAeKTPOAOYIKOU UNKOU ... .
AlaopaNoN OWHATIKAG aKEPALGTNTAG.
Xprion kat gppovtida eEOMAIOUOU ..... .
TEOPBLG -« vvrereeerereetet ettt 229

E131kég TAnpopopieg ucr(pu)\aluq
Odnyieg mou apopouv TNV acgPaiela Tou
QAMOCTACIOHUETPOU lASEI ..o 229

Meplypagr, TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA Kal oTavrap eE0MAIONOG
Meptypagr -
Texvika XapakInpLloTika
MANKTPA EAEYXOU .........
Eikovidla 066vng LCD ..
ZTAVTAP EEOTIALOHOG ..t

TAEIVOUNON LASEY .......o.ecviiiiiiieiiieieeeee et

AnAwon ouppdéppwong pe TRV Opooriovdiakr Emrporm

EMKOWVWVIOV (FCC).....ooeicc s

HAekrpopayvnriki oupparérnra (EMC) . .

TOTIOBETNON TOU IHAVTA KAPTIOU .......ovviieieniiicieeee e

ANQYH/TOTIOBETNON HITATAPIWV. ...

"EAEYXOG TIPIV T1 AEITOUPYIC ..ot

PUBHION KAI AEITOUPYIT ...t

MNARKTpa eA€yxou Kal pubpiceig Tou micro LM-100
Evepyortoinon kat anevepyoroimon..........
PUBuLon onueiou avapopag PETPNoNG ..... .
AN\ayY| Hovadwv Ttou gppavi¢ovtal otny 08évn............... 235

Alaypagr) eppaviiépuevwv dedopévwv/teheutaiag
evépyelag
MpoBoAn Twv it

Alaypagr] deSopEVwy amd Tn Jvrun ... .
DWTIOUOG OBOVNG ..ttt

Metprioeig
METPNON HIAG AMGOTAONG. ... 236
Zuvexnqg Hétpnon, HEY. Kal s)\ax pétpnon. ..236
MpdaBeon/Apaipeon PETPHOEWV ........ ..236
Métpnon auﬁuéou ..237
METONOT OYKOU ... 237
‘EMPEOEG HETPHOEIG
XPNOWOTIOIWVTAG SUO ONUEID....veeeiiieeeeieeeee s 238
XPNOWOTIOIWOVTAG TPIA ONUEID ..veeeee s 238
Ka6apiopog
Armofrikeuon
ZEPPBIG KAI ETMOKEUN .....cveiinieiiieieiisie et 239
Aréppiyn
AVTIHETOTION TIPOBANHATMV ... 240
Eyyunon €@’ 6p0oU ZWAG.........ccovvevririeieeniiiieens OroBdpUANO

* METR@PXON TOU TPWTOTUTOU TWV 0dNYLWV XPRONG
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ZUppola acpaleiag

270 apdv eYXELPIBIO XEPLOTH KAl TTavw OTo TIPOidv, xpnouuorolouvtatl oUPBoAd acpaleiag Kat PoeldomoInTIKEG evOelEelg yia TV
EMLOTILAVOT ONHAVTIKWY TANPOPOPLWY TIOU Apopolyv TV acpaleld. H mapoloa evotra Map€XETal yla Tnv KaAUTePN katavonomn
QUTWV TWV TPOELSOTOINTIKWY EVOEIEEWV Kal TUBOAWV.

m AUTG elval To 0UPBOAO TPOELSOMOINOTG A0PAAEIQG. XPNOWOTOLETAL YIa VA 0ag TIPOEISOTOIoEeL Yia mbavoug Kivduvou
Tpaupatiopou. Tnpeite riota 6Aa Ta pnvipara acealeiag mou akohouBouv autd To oUUBOAO yia va anopuyete mibavo
TPAUMATIONO 1) Bavarto.

H évdeign KINAYNOX eruonpaivel ua emkivduvn karaotaaon, n oroia, eav dev anogeuxBei, Ba odnynoet o
Bavaro 1) ooBapd TPAUUATIOO.

H évdeign NMPOEIAOMOIHXH eronuaivel pia emikivduvn karaotaon, n oroia, eav Sev ano@euxBei, Ba unopoloe
va odnynoel oe Bavato 1y coBapd TPAUNATIONO.

H évdeign MPOZOXH ermonuaivel wa emnikivduvn karaotaon, n onoia, eav dev anogeuxBei, 8a prnopoloe va
0dNYroeL 08 KPOTPAUMATIONO 1) HETPLAG 00BapdTNTAG TPAUUATIONO.
[ZDLIVANDLE H vdelEn EMIZHMANZH eruonpuaivel mMAnpogopieqg Tou oxeTiCovtal e TV npootacia WSloktmaoiag.

Autd To gUpBoAO onuaivel 6Tt Ba PENEL va SlaBACETE TIPOTEKTIKA TO EYXELPIOIO XEIPIOTH TIPOTOU XOENOIUOTIOOETE TOV
eEonAopO. To eyxelpiOlo XelploTr) mepNapBavel ONUAVTIKEG TANPOPOPIES Yia TNV aopaAr] kat opBn Asttoupyla Tou eEornAiapoU.

[ MPOXOXH |

AKTINOBOAIA AEIZEP
MHN KOITAZETE ATIEYOEIAL MEZA ITH AEEMH
*: MEF STHIZXYEE OAOY < 1mW
MHKOE KYMATOX 630 670nm

POION AEIZEP KNAZHE 2
ENGOB25 1 1994/A111996/A2 2001 A1 2002

AuTé To oUpBoAo onpaivel 4Tt n ouokeur) MepLExel Laser Khaong 2.

Auté To oUpBOANO gag eronuaivel 6Tl dev TPEMEL va KolTalete
arneuBeiag ) o€opn laser.

Autd To oUuBolo oag npoewdorolel yia apoucia d€oung laser kat
€VOEXOEVO KivOUVO amnod auTr.

OO

a1 &
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1AL/ ATTOOTAOIOHETPO laser micro LIVI-100

Fevikoi kavéveg yia TRV acpdAeia
A NPOEIAOMNOIHZH

AiaBdoTe OAeg TIG TIPOEISOTIOINGEIG TTOU APOPOUV TNV ACPAAEIa Kal OAEG TIG
0dnyieg. Mn Tripnon TwV MPOEISOTIOINCEWV KAl TWV 03NYINV EVSEXETAI VA
£xel wg anotéAeopa nAekTpomAngia, Mupkayid rj/kai coBapo TPaupaTIoPo.

OYAASTE AYTEZ TIZ OAHIIEZ!

H dAAwon ouppbdpewaong EK (890 011 320) B cuvodedel

QUTO TO eyXeLp(dLo oav EexwploTd PBLBALXPEKL €pOTOV

QMALTETAL.

Ao@dAeia eploxng epyaciag

e AlaTnpeite TRV meploxn epyaociag kabapr kai pe KAaAo
QPwTIopd. Ol aKATAOTATEG 1) HE KAKO QWTIONO TIEPLOXEQ
epyaoiag evéxouv Kivduvo POKANOMNG ATUXNHATWV.

© Mn 6éteTe o€ AeiToupyia Tov sEonMcpo péoa oe nspnBaMov
He Kivduvo uvmpAeEnq/exannq, oan oe pépn oOmou
unidpxouv eUQAeKTa uypd, ueplu 1 okoévn. O eEomAiopdg
dnoupyel oruverpeg oL omolol eVIEXETAL VA TTIPOKAANECOUV
avapAeEn g okévng 1 Twv avabupldoewy.

e KparrjoTe Ta maidid kai TOUG Hn PETEXOVTEG OTNV Epyacia
oag o€ anéoTaon evw Xelpifeore eE0MAIOS. Ad BeTe UNOYn
1L TUXdV TeploTiacpol Pnmopel va odnyrnoouv oe anwAela
eAéyxou Tou epyaleiou.

Ac@dAeia nAekTpoAoyikoU UAIKOU

® Amo@UyeTe OMOIOSHTTOTE CWHATIKH £MAPH HE YEIWHPEVEG
EMPAvEIEG, OTIWG OWANRVEG, KAAOPIPEP, NAEKTPIKEG KOUTiveg
Kal Puyeia. Ze mepmwon Yelwong ToU OWPATOG 0aG, UTTAPXEL
augnuévog kivduvog nAektTpomAngiag.

® Mnv ekBEteTe Tov E0MAICPO o€ Bpoxn 1 uypacia. To vepd
Tou elo€pyetal otov eEomAlopd Ba au&roel tov kivduvo
nAeKTpoMANEiag.

AlaopAalion CwHATIKAG aKEPAIOTNTAG

® Na €ioTe o0g €TOIPOTNTA KAl EYPHYOPOH), OUYKEVTPWHEVOI
KOl TIDOOEKTIKOI PE TIG EVEPYEIEG OAG KAl AEITOUPYEITE e
yvwpova Tnv koiviy Aoyikr kard tn xprion e€omhiopol. Mnv
XPnoipomoleiTe Tov €E0MAIOHO 6TV VIWBETE KOUupaopévol i
EVW BPIOKEOTE UTIO TNV EMNPEIA VAPKWTIKWV OUCIWV, AAKOOA
1 pappdkwv. Mia otypri anpooe&iag Katd To XePLOPS Tou
€EOMALOOU eVOEXETAL VA 0BNYN0€EL o€ 0oRaPS TPAUUATIONO.
Xpnoiporolgite aTopiké mpooTaTeuTiKé e§0MAIoNS. Na popdre
ndvta edIkd mpootateuTikd yuahtd. O eEomAlopdg mpooTaociag
TIOU XPNOIOTIOLE(TAL O€ TETOLOU £{50UG TIEPUTTWOELS, OTIWG 1 LAoKa
npootaciag and t okdvn, Ta eldiKd unodriuara acpaleiag e
QVTIONOBNTIKEG OOAEG, TO KPAVOG 1 TA TIPOCTATEUTIKA AUTIWY, Ba
TEPLOPIOEL TOV KIVOUVO TPAUHATIOM®WY.

XelpiZeoTe mavra 1o pnxavnpa and Tnv mAeupd Tou SIaKOTITN.
Alatnpeite mavroTte owoty, oTabepr] 0TAON Kat TV loopportia
oag. ‘Etol, pnopeite va dlatnpeite KaAAUTEPA ToV EAEYXO TOU
NAEKTPIKOU EPYAAEIOU OE anMPOTdOKNTEG MEPLOTATELS.

Xprion kai ppovTida eEomAiGpoU

® Mnv aokeite mieon oTov eE0MAIOHO. XPNOIPOTTOIEITE TO CWOTS
€EoMAIOPS yla TNV €KAOTOTE EQAPUOYN TOU EMIOUUEITE.
Xpnotorolvtag To owotd eEONMMOUG, Ba ekTeAETETE KOAUTEPA
Kal aoParéaTepa TNV epyacia oag kat ota mpdTuna cUpewva
e Ta oroia €xel OXedIAOTEL.

® Mnv Xpnoiporoleite Tov eEOMAIONO €AV O SIAKOTITNG SV
Hmopei va To 8€oel o€ 1 eKTOG Aeiroupyiag. KdBe epyaleio rou
Sev elval duvatd va eleyxBel and to dakdrmm eivat erkivduvo
Kal TIPEEL va UTTOBANETAL OE ETILOKEUT.

® AMTOOUVSEETE TIG prartapieg amd Tov e§omAiopd mpoTou
SIEVEPYNOETE TUXOV pubpioelg, alaEete eEapTipara
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anobnkeuoere Tov €EOMAIOPO. TETOl TIPOANTITIKA UETPA
aopaleiag HELWVOUV TOV KIVOUVO TPAUMATIONOU.

®ULGETE TOV avevepyo EOMAIONO HaKPIG amé maidid Kal unv
agrjvete dropa mou dev gival E0IKEIWPEVA PE TOV EEOTAIONG
i TIg TMapoUoeqg odnyieg va XeipioTouv Tov e§omAiopd. O
€EOMAIOOG elval eMKiviUVOG Oe XEPLa AVELSIKEUTWY XPNOTWV.
Na npayparoroieite ouvrripnon Tou e§onAiopol. EAEyETe yia
TUXOV N €UuBUYPAUoN 1} MMAOKAPIOUA TWV KIVOUUEVWV
HEPWV, Yia NN HEEN, Yia PBOPEG oTa HEPN Kat KABe GAAN
katdotaon n onola evdéxetal va ennpedoet T Aettoupyia
Tou eEomAopou. Edv umdpyouv ¢Bopég, mapadwote Tov
€EOMALOMO YIa ETILOKEUEG TIPLV artd OToLadnToTe XPron Tou.
MoA\& atuyripara mpokahoUvtal and Kakr) ouvtrpnon Tou
eEonAopoU.

Xpncnponmsna Tov €§onAIoPO Kal Ta e§apTHHATA CUPPWVA
HE TIG TapoUoEg 0dnyieg, AapBdvovrag unidyn TG OUVBIKEG
gpyaoiag kai TNV npog ekTEAEoN epyaoia. H xprjon Tou
€EOMALOOU Oe AelToupyieg JAPOPETIKEG amd ekelveq yia TG
oroieq mpoopiletal propel va odnynaoel oe erkivduveq
KaTaoTtdoelq.

MNa Tov €EomAioud oag, XPNOIUOTIOINOTE OTIOKAEIOTIKA
€£apTAPATA TIOU OUVIOTWVTAI AT TOV KATAOKEUAOTH.
EEaptrjuata mou eivat katdAnAa yla kdrolov €E0mAIOUO,
evdeEXOMEVWG va eival emikivduva dtav Xpnaotonolouvtal e
&\\ov eEonAIOLO.

Aiatnpeite Tig AaBég oTeyvég kal kaBapég, armalhaypéveg amnd
AGdla ka1 ypdoa. ‘Etol €xete KaAUTEPO €Aeyxo Tou
eEomnAopoU.

ArmootaociopeTpo laser micro LM-100 SILAJILS

2éppig

® Mapadwote Tov EONAICUO Yia epyacieq oEpPI§ o KATola
TOTOTIOINUEVN aVTITIpOoWTIEia O€PRIG, N Oroia XPNOIHOTIoIE]
H6vo mavopoiéTunia avralAakTikd. ‘ETol, 6a eEaopaloTei N
dSlampPNoM ™G AOPANELAG TOU EPYAAE(OU.

EiId1kég mMAnpogopicg ac@aleiag

H mapouoa gvéTnTa nepiAapBavel onpavrikég MAnpopopicg acpaAeiag
£151KA YIO TO OUYKEKPIPEVO EpYaAEio.

AlaBAoTe MPOOEKTIKA QUTEG TIG TIPOPUAGEEIG TIPIV XPNOILOTIOIOETE TO
armooTacidpeTpo laser micro LM-100 yia va MEIWOETE TOV KiVSUVO
TPAUNATIOPOU TWV HaTIWV I} GAAOU coBapol TPaUNaTIoHOU.

OYAASTE AYTEZ TIZ OAHIIEZ!
dpovtilete va €xete auto To eyxelpidlo pali pe To epyaleio, yia
Xpnon and To XepLoT.

O3nyieg ou apopouv TNV aoPpdAeia Tou

anooTaciopeTpou laser

e Mnv koirdre aneubeiaq péoa orn déoun laser. KAt tétolo
uropel va arnofel emkivduvo yia ta pdria. Mnv kottdte to laser
He orttikd BonBripata (. e KIAAa 1 TnAeoKoma).

e Mnv karteuBuvere Tn &éoun laser mpog GAAa dAropa.
BeBawwBeite dtL oToxeUETE pe T SEaun laser mavw 1 kdtw and
To eninedo Twv patwv. Ot déopeg laser evdéxetal va eival
enikivduveq yla ta pdria.

Edv €xete kdmola anopia OXETIKA e TO GUYKEKPIIEVO TIPOIOV TNG

Ridge Tool:

® EmkolvwviioTe pe tov Torikéd dtavopéa RIDGID.

Ridge Tool Company
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RILAJILY  Anootaoiéperpo laser micro LM-100

® EruokepOeite Tnv 1otooeAida www.RIDGID.com 1y
www.RIDGID.eu yla va Bpeite To onpeio erkovwviag g
Ridge Tool otnv neploxr oag.

® Erkowvwviote He To Turua Texvikou Z€pRig g Ridge Tool
otnv nAektpovikn dletBuvon rictechservices@emerson.com
1 yia HMA kat Kavadd kahéote oto (800) 519-3456.

I'Isplvpacpn, TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA
Kal oTavrap €EomMAIoHOG

Nepiypaer

To micro LM-100 mg RIDGID® oag eEaopalilel aniég, YPNYopes
Kal akplBe(q MPETPIOEl amMOOTACEWV HE TO TATNUa evog
MAfKTpou. MatmoTte am\wg TO TIANKTPO HETPNONG Yla va
evepyororjoete 1o laser kKAdong Il kat otoxeuote MPOG TO
QAMOMAKPUGCHEVO 1) SUoTIPaITO onpsio TIOU BEAETE VA PETPTIOETE.
I'IaTncTs Eavd To nAnKTpo pétpnong. To micro LM-100 6a
eupavioel v T G WETPNONG Ypriyopa o pia kabapr),
€UavAyvwaoTn pwTépevn 086vn LCD.
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TeXVIKA XapaKTnpIoTIKA

EMBEAELO. ... 0,05 éwg 50 m*

AkpiBela p€tpnong €wg kat 10 m
(2, TUTIKY] QMOKALON) v

Movddeg pétpnong

KAGON [@SET ...ocvveiiieiieea
Turnog laser
Babudg oteyavétntag

Ogpuokpaocia Aetrtoupyiag .
Ogpuokpacia PUAAENG
Aldpkela Lwng pnatapiag ..

(0,16 ft Ewg 164 ft*)

Turukn): £ 1,5 mm**
(+ 0,06 in**)

m, in, ft (u€tpaq, ivtoeg,
nédia)

Khdon Il

635 nm, <1 mW

IP 54 mpootaocia katd g
£l06d0u oKdVNgG, PoaTacia
and rurtoiopara vepou

20 petpnoelq
0°C éwg40°C

.-10°C éwg 60°C
‘Ewg kat 4.000 peTPNOELG

ATNOUTAVIOHCTPO 1aSCT TMICTO LIVI-TUU - 1 A 7 SRl - Sl

*H ssz)\elq naplopl(sml ota 50 m (164 ft.) Xpncluonomo‘re pia mdka
oTéX0 TOU sunoplou Yia va BEATIOOETE TV IKavOTNTa plSTpnonq 010 WG
MG NUEPAG 1} €AV TO UAIKO TIOU OTOXEUETE €XEL KAKEG AVAKAOTIKEG
1BIOTNTEG.

**3& eUVOIKEG OUVONKEG (KAAEG IBLOTNTEG EMIPAVELQG OTOXOU, Beppokpaaia
dwuatiou) €wg kat 10 m (33 ft). Ze un euvoikég ouverkeg, Orwg EvViovo
NAMaKS Qwg, empdvela OTOX0 HE KaK] avtavakAaom 1 peydleg
Slakupdvoelg Beppokpaciag, n arndkAon yia PeTProelg Avw Twv 10 m
(33 ft) propei va augnBei katd + 0,15 mm/m (£ 0,0018 in/ft).

Autéparn anevepyoroinon laser Metd and 30 deutepOiernTa jﬁ”

Mrnatapieq

Autéuatn arievepyoroinon......... Metd and 3 Aerrtd
adpdvelag

ALAOTATELG ... 115 x 48 x 28 mm
(412’ x 17[s x 1/8")

BAPOG...cecieiiiciec i 0,2 kg

AeiToupyieg

® Yrtiohoylopol eppadwv, GyKwv

® ‘Eppeoeq petprioelg

e MNpdobean/Apaipeon

® OWTIONOG 006VNG katl 086vN
TIOAAMAGY YPAUMWYV

® Zuvexrnq METPNoN

Eikéva 1 — AnooTaciépetpo Laser micro LM-100

e MapakohouBnon eNdx./-

uéy. andotaong
® Hyntikr| €vdel&n
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MNILAJILS  AntooTaciopeTpo laser micro LM-100

MAfkTpa eAéyxou

MArfkTpo
evepyormoinong/-
HETPNONG

MArkTpo
€ppeong
! ETPNOI
2.3 uerpnong
MArkTpo — MAfTpO
npéobeong agaipeons
anlKTpo _ MArkrpo
VRHNG PwTIopOU/-
alhayrig
MAfkTpo Hovadwv
pubpiong
onpeiov I'IM]KTPO
avagopag Siaypagrig/

pétpnong anevepyoroinong

Eikéva 2 — MArRkTpa Tou micro LM-100

Eikovidia 086vng LCD
Mia EV58IKTIKI] Auoherroupyia
8\1-::;;“- pérpnon pra qp|(V OUOKEUNG e
. ) e e it e BETPRON
vowopd "_l_luu LISy —
avagopdg —,  MAX i ., N
oten L AL TITs
HvNuNg —le! e el ‘e 1l ™~
/I/ : ' ,-' 'JIL'IL'IU _nporasg)gﬂsvn
R T »
_00ang,. .
O et
‘-’ ‘a1 'an’ 1 "an) 1 ‘- urioAoyIopoU

Eikéva 3 — H 086vn LCD Tou micro LM-100

Zravrap €§omnAiopog
® micro LM-100

® Orkn HeTaPopPdaq

® [udvrag kaprmou

o Mnatapieg (2 AAA)
® Eyxelpidlo xeiplomj
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AuTo TO dpyavo xpnoidornoleTal yla pEtpnon
arnootdoewv. Eo@aApévn xprion 1 akatd\nAn epapuoyn
evOEXETAL VA €XEL WG AMOTEAETUA E0PAAUEVEG 1) avakpiBelqg
petprioelg. H eroyr) KatdAMnAwv peBddwv PETPNoNg yia Tig
£KAO0TOTE OUVONKeQ elval eubuvn Tou XProTn.

Ta&véunon Laser

{ To micro LM-100 g RIDGID mapdyet pia opatr) 3éopn
IEEY | laser mou ekméumeral and To TAvw MEPOG NG
OUOKEUNG.

H ouokeun| ouppope@vetal e ta laser KMaoewg 2 oUpgpwva e
To npdturno: EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

ARAwon cuppdépwong pe Tnv OpooTIovaIaK:
Emrporm Emkoivwviov (FCC)

O mnapdv eEoMAIONOG €xel SoKIHaoTel Kal €xel dlarmoTwhel 4T
OUMHOPPWVETAL LE TA OpLa TWV YNPLaKWV oUoKeUuwv KAAoewg
B, oUpgwva pe v evémra 15 Twv kavévwv tng FCC. Ta ev
Aoyw Spa eival oxedlaouéva wote va mapgxetal euloyn
npootacia and emPAaBelq TMAPEUBOAEG OE WA OLKIOKY
gykataoTtaon.

O napdv eEonAlopdg napdyet, xpnotuorolel kat propel va
EKTIEUTEL EVEPYELD PABLOOUXVOTATWY Kal, €dv dev €xel
eykataotabel kal dev xpnoigomnoleital cUpPwva He TIq
odnyieg, propel va npokaA€oel emPBAaBeiq TapeUBOAEG
OTIG PASIOETIKOIVWVIEG.

Qotdoo, dev dlaopaliletal OtL dev Ba undpEel mapeBolr} oe
HLO OUYKEKPIEVN EYKATATTAOT).

Edv autdg o eEomAiopdg mpokaléoel emBAaBeiq mapeBoAEq
ot PadlopwVIK 1) TnAeortTiky AfYn, yeyovdg To omoio
uropel va dlaroTtwhel arevepyorolwvTag Kat EVEQYOTIOLWVTAG

AnootaciopeTpo laser micro LM-100 MILAJILS

Eavd tov eEomioud, o xpriotng evbappuvetal va SoKIUAoEL va

endlopbwoel TNV apepBoAr), Aappdvovrag éva 1y meploodtepa

and ta MapakdTw PETPa:

e Na enavanpooavatoAioest 1] va aMd&el Béon oy kepaia
MYNG.

e Na au§noel v andéotaon Ueta&l Tou eEOMAIOUOU Kal TOU
SEKTN.

® Na enkolvwvroel Je TOV TOTIKO dlavopéda 1) évav EUMeLpo
TEXVIKO padlopwvwv/TnAeopdoewy yia BorBela.

HAekrpopayvntikr} oupBarérnra (EMC)

Me Tov 6po nAekTpopayvnTiky oupBatdétta opiloupe TV
IKavOTNTA TOU TPOIOVTOG va AelToupyel KavoromTika oe
TEPIBANOV NAEKTPOUAYVNTIKIG AKTIVOBOAIAG KAl NAEKTPOOTATIKWY
eKPOPTIoEWV XWPIG va TPOKAAE( NAEKTPOUAYVNTIKEG TIAPEUBOAEG
oe GA\o eEonALONO.

To micro LM-100 g RIDGID cuppop@@vetal e
6Aa Ta loyUovta nPdTuma repl NAEKTPOHAYVNTIKYG CUPBATSTNTAg
(ECM). Map” éAa autd, n rubavdtnta va PokaAEoel TAPEUBOAEG
0€ GAN\EG OUOKEUEG deV UMOPEl va amokAELoOEL.
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I ArooTaciopeTpo laser micro LM-100

Toro6€Tnon Tou IpAvTa KapTou

Mepdote 10 HIKPS AkpPo Tou dvta kaprou and T BnAd rou
Bploketat oto nepiBANua Tou micro LM-100. Mepdote To Akpo
Tou dvta and ) BnAid oto pikpd dkpo kat TPaBrETE Tov yla va
opiEel.

Eikéva 4 — TomoBétnon ipavra

Eikdva 5 — AAAayrj priarapiov

AN ayr)/Tormo6£rnon PraTapiwv

To micro LM-100 napéxetal pe Tonobetmuéveq pnarapieg. EGvn
evOEIKTIKY) Auxvia Tng pratapiag avaBoofrivel, ol pnarapieq
TPEMNeEL va avtikataotadouv. AQalpg€oTe TG Prnatapieg mptv and
TIAPATETAUEVN AMoBriKeUon yla va anopeuxBel To evdexduevo
Slapponq Twv prataptav. (Eikova 5)

1. Xpnoworowjote €va katoaBidt Phillips yia va Aaokdpete T

Bida TOU KAAUPMATOG TOU XWPOU UIMATAPLWY KAl APAlPETTE
TO KAAUMUA.

2. ApaipéoTe TIg pnatapieq.
3. TornoBetrioTe dU0 aAkaAikég uratapieq AAA (LRO3),

TNEWVTAG TN OWoTH MOAKATNTA ONwG UNOdeIKVUETAL OTO
XWPO TWV UIATAPLOV.

[FiDRIVAWGE Xpnowloromote pnatapieq tou Slou TUmou.
Mnv avapyviete dlagopeTikoug TUMOUG Urnataplwv. Mnv

avauyvUeTe XPNOLUOTIOMUEVES Kal Kawvoupleg pratapieg. H
avAapelEn pnataplwv prnopel va nmpokaAéoel unepOgppuavon Kat
{nué otn pnatapia.

4. ToroBemoTe To KAAUPMA 0T B€om Tou Kal o¢iETe TN Bida.

"EAeyxoq mipiv TN A€iroupyia

Mpiv ané kabe xprion, EAEYETE TO ATIOOTACIOUETPO Kal SI0PBWOTE TUXOV
TIPOBARHATA YIO VA PEIWOETE TOV KIVOUVO TPAUHATIOHOU 1) ECPAAPEVRV
HETPOEWV.

Mnv koitdre aneubeiag péoa orn déopn laser. Kari Térolo pmopei va
aroBei emkivduvo yia Ta pdria.

1. KaBapiote tuxdv Addla, ypdoa 1 akabapoieg amd ™

2.

ouokeur). AUt JleukoAUveL Tov EAeyxd 0ag.

EAéyETe TO AMOOTACIOUETPO Yla TUXOV OTaopéva,
POappéva, ENNTT, U eUBUYPAUUOMEVA 1} UMAOKAPLIOPEVA
HéPN 1} Yl ortoladnnoTte AAN KATAoTaoT TIou eVOEXETAL va
eunodi{oet TNV aopaAr| Kat opain Aettoupyia.

. BeBawwbeite OTL UNdpxXouV Ol ETIKETEG TPOEISOMOTEWY,

OTL eival oTaBepd €MKOANPEVEG KAl EUAVAYVWOTEG.
(BA. Eikdva 6).

. Z& Tep(MTwon Tou evromioTtouv TPoBAuaTa Katd Tov

ENEYXO, UNV XPNOLLOTION|OETE TO AMOOTACIONETPO UEXPL VA
UroBANBel oe kaTdAANAO CEPRIG.

5. AkohouBwvtag Tig Odnyieq Aettoupyiag, evepyororjote To

AMOOTACIOUETPO, TPAYHATOMOMOTE i UETPNON KAl
emBefawwote TV (dla PETPNON e AMO 6pyavo (LeTpoTtalvia,
K.ATL). EQv n ouoxétion petafl twv petprioewv dev eivat
QAMOJEKTT, [NV XPNOUOTIOW|OETE TO AMOOTACIOMETPO PEXPL VA
uroBANBel oe KATAMNAO TEPPIG.
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W
Eikéva 6 — ETIkéTEQ
TIPOEISOTIOINOEWV

Pu6pion kai Asiroupyia
A MPOEIAOMOIHZH

A

Mnv koirdte aneubeiag péoa otn déopn laser. KAt téroio pmopei va
anoPei emkivduvo yia Ta pdmia. Mnv koirare To laser pe onmikd Bonérjpara
(. pe kidhia 1} TnAeokoma).

Mnv kateuBuvere Tn d€opn laser mpog dAAa dropa. BeBaiwbeite Ot
oaToxeUeTe pe TN d€opn laser MAvw 1) KATW ano To EMMESO TWV paTiwv. O1
dEapeg laser evdExeTal va gival EMKIVSUVEG yia Ta pdria.

PubpioTe Kal XPNOIHOTIOOTE TO ATMOCTACIOUETPO CUNPWVA PE AUTEG TIG
d10d1kagieq yia va PEIWBEi 0 KIVEUVOG TPAUHATIONOU 1) ECPAAPEVWV
HETPHOEWV.

1. EAyETe TNV KATaMNASTNTA NG TIEPLOXNG EpYAOiag Omwe
avagépetal atnyv evétnra evikry aopdAeia.

2. EmBewpniote To avTikeluevo mou mpodkettal va petpnoel
kat erBepaidote OTL DABETETE TO OWOTO EOMALOUOS YA
TN OUYKEKPLUEVN epappoyr). To arnootactdpeTpo laser
micro LM-100 €xel oxedlaoTel yla HETPnomn anootaoewy

AMooTACIONETPO laser micro LVI-100 FNILA LS

€wg kat 50 m (164 nédia). AvatpeEte omv evétnra Texvikd
XQPAaKTNELOTIKA Yla OTOoLXE(a TToU apopouv Ty epREAEL, TNV
akpiBeta kat AAAeq TANPOPOPIES,.

3. BeBawbeite 611 eAéyEate KATAMNAA Tov €EOMAIOUG OTO
oUvoAS Tou.

MARKTpa eA€yxou kal pubpiceIg TOu
micro LM-100

Evepyorroinon kai anevepyoroinon

Matiote To MARKTPO evepyonoinong/Métpnong(&) yia va
EVEPYOTTOOETE TO AMOOTACIOMETPO Kal To laser. BeBawwbeite
61170 laser elvat oTpappéVO POG aopalr katelBuvon TPl To
€PVEPYOTIO|OETE.

Mamote napareTapéva 1o MANKTPOo dlayeaprig/-ansvepyoroinong

yId va QarevepyoromoeTe TO  AMOOTACIOUETPO. To
arnootaoldpeTpo laser Ba anevepyornomBel autépara petd and
Tpia Aertd adpdvelag.

PU6pIon onpeiou avagopdg YErpnong

Otav 10 QMOOTACIOUETPO  elval  evepyoromnuévo, TO
npoemAeypévo onueio avagopdg pETpnong eivat n miow
QKN TOU anooTaclOUeTpou . Matrote To MARKTPO onueiou
avapopds uetpnong (i) ywa va opioete wg onueio avapopdq
uéTpnong TNV PMpooTvy  akury  (Akpo  laser)  Tou
anooTaclOUeTPou. TO QAMOOTACIOUETPO Ba ekméuPel €vav
XAPAKTNELOTIKS X0 Kal otnv 086vn Ba eppaviotel To gUPBoAo
TOU HMpooTivou onpeiou avagopds §'.

AN\ayn Hovadwv Tou gppavifovral oTnv 006vn

Matiote Tmapatetapéva TO TAAKIPO  QWTIOUOU/aAAayriG
Hovadwv (@) yia va alAEETE TIG LOVASES TIou epdavifovral oty
086vn. Alabéaieq povadeg: Modla, Métpa, ‘Ivtoeg.
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I ArooTaciopeTpo laser micro LM-100

Alaypa@n eppavi{épevwv dedopEvmv/TeAeuTaiag
evépyelag

Matrote To M\AKTPO Slaypaprig/anevepyomnoinong (§)ya va
dlaypdyeTe Ta epPaviiopeva dedopéva 1) va aKUPWOETE TNV
Teheutala evépyela.

MpoBoAn TWV TEAEUTAIWV 20 HETPHOEWV

MatroTe To TANKTPO UVIiNG (=) yia va Sefte Tig TeheuTaieg eikoot
peTProELg 1) TA uno)\oylouéva anoteAéopata, ou epgavidovra
He TV avTioTpogn Oelpd. Xpnoluoromote Ta MANKTPA
npdodeong N awazpsanq@ (=) ywa va petakivnBeite péoa oe
QUTEG TIG EYYPAPEG.

Alaypagn dedopévwv and Tn pviipn

I'Iamo-ra ncpaTsTausvu T0 M\AKTPO uvriung (&) kat TGUTOXpOVCl
TIATNOTE MAPATETAUEVA TO TANKTPO dlaypagric/ evepyoroinong
‘ yia va dlaypdyete 6Aa Ta dedopéva arnd Tn Uviun.

dWTIONGG 006VNG

MamoTe To MAAKTPO @wTiouoU/aAAayrig povddwy (&) yia va
EVEPYOTIOIOETE 1| VA ATMEVEPYOTIONTETE TO PWTIOUOS TNG 006vNg.

Merprioeig

H eppélela pétpnong Tou anootactopeTpou laser micro LM-100
g RIDGID eivat 50 m (164”) To péyloto. H xprion Tou und
€VTOVO NAOKO pwG eVOEXETAL VA MEIWOEL TNV eURENELd TOU.
Ol avakAQOTIKEG 1IBIOTNTEG TNG ETUPAVELAG EVIEXETAL va
Helwoouv eniong TNV ePPEAELA TOU AMOOTACIONETPOU.
Eopaluéveg LeTPrIOeLg eVOEXETAL ETIONG VA MTPOKUYOUV KATA TN
pétpnon dldpavay, NUSIANEPATWY 1 eEAPETIKA OTINVWOV/
QAVAKAQOTIKWV EMPAVELDV OTIWE AXPWHA UYPA (TL.X. VEPS), YU,
erupaveleq Styrofoam (appwdeq eENAAOUEVO TTIOAUCTUPEVLO),

KaBpEPTeg, KA. H xprion TAdkag otdxou laser Tou eurnopiou
evdéxetal va oag eEaopalioel akpIBETTEPEG UETPNOELG.

[FILL VRN LE Mny kateuBUvete TN S€oun laser mPog Tov HALO.
Mriopel va kataotpael To arnooTactOPETPO.

Mérpnon piag anéoTaong
1. MNatote T0 MANKTPO EVEPYOMOINONG/UETPNONG ya
va evepyornojoete To laser. TMatrote TO TANKTPO
£EVEPYOMOINONG/UETONONG Eavd yla va npayparornou-
o€TE TN HETPNON.

2. H 1ry g H€TPnong epgavifeTal apéowg.

Zuvexng HETPNON, PEY. Kal EAAY. HéTpnon

1. Natote MapATeTAUEVA TO TANKTPO OUVEXOUG LETPNONG
Y10 va IEPATETE 0TI AEITOUPYIa OUVEXOUG HETPNONG. ZTN
Aettoupyia ouvexoug u€tpnong, 1N MeTpnOeica TN
evnuepwvetal avd 0,5 SeuTEPOAETTTO MEPITIOU OTNV TPITN
ypappry. Ot avtioToixeq €AAXIOTEG KAl MEYIOTEG TWEQ
elpavitovral Suvapikd oTnv mEWTN Kat T deUTepn YPAuUr.
I'Ia'rr’]crrs napo‘rswuéva efte TO TMANKTPO evspyonol'r]onq/
HETONONG (&) €fte To MAKTPO Slaypapric/- anevepyoroinong
Yla va OTaUATACETE Va MPAYHA-TOMOLE(TE LETPNOENS. H
OUOKeUN oTapaTd autépata Petd and 100 GuVeXelq METPNOELS.

N

Mpdobeon/Apaipeon HETPHOEWV
1. Mamote To MAAKTPO MEdoBeonc (+) yia va MpooBgosTe TV
EMOMEVN HETPNOT OTNV TIPONYOUHEVT.
2. Matmote To M\KTPO agaioeons (=) yia va apaipéoeTe Ty
EMOMEVN HETPNOT AMd TNV TPONYOUHEVT.
3. I'Iumcns TO TANKTPO 5taypa<pn¢/anavspyonoma77q . ya
Va aKUPWOETE Tnv TeAeuTaia evépyela.
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4. Matote To MANKTPO dlaypapri¢/anevepyoroinong
Eavd ywa va emoTpéPete Ot AAYN  HEMOVWUEVWV
UETPIOEWV.

Mérpnon gppadou
1. Matiote To TMARKTPO euBadol/dykou . To olUpBoAo
—0a gppaviotel aTnv 086vn. H andotaon mou npdkettat
va petpnBel 6a avaBooprivel péoa oto oUUBOAO.

2. Matrjote To MARKTPO evepyoroinong/uetpnong (&) yia va
TPAYUATOMOOETE TNV MPWTN METPNON (TLX. MKOG).

3. MamoTe To MAAKTPO evepyomnoinong/ustonone (& Eavd
Y10 VA TPAyATOToWoeTe T deUTePn METPNOM (TT.X. TAATOG).

4. To anotéAeopa TOU UMOAOYLOWOU Tou gpBadoul sppavifeTal
otV TPl YPauur). Ot TES TWV HEUOVWHUEVWY HETPTIOEWV
elpavidovral oTig Ypappég 1 kat 2.

Mérpnon 6ykou
1. Matote 10 MANKTPO eupadol/dykou (& . To ouuBoAo
—guaviletal oty 086vn. H andéotaon mnou npdkettat va
petpnBei Ba avaBooPrivel péoa oto aUpBOAO.

2. Mamote 10 MA\AKTPO euPBadou/dykou ® Eavd. To ouuBolo
)y ™ pérpnon S6ykou eupaviletar oty 08dvn. H
andéotaon mou npdkertatl va petpndei 6a avaBoofrivel péoa
oT0 gUpROAO.

3. MatoTe To MAAKTPO EVEQYOITOIMONG/UETPNONG yava
TPAYHATOTOW|OETE TNV MPWTN YETPNON (TT.X. MKOG).

4. Matote To MARKTPO evepyoroinong/ustenong (&> Eavd,
Yla va paypatornomoete T deutepn HETPNOM (TT.X. TAATOQ).

5. To anoté\eopa Tou UMOAOYLOWOU Tou epBadou eppavifeTa
otV Tl ypapur). Ol TYES TWV HEUOVWUEVWY LETPTOEWV
eppavitovtal oTiq YPauUEG 1 kat 2.

ArooTaciopeTpo laser micro LVI-100 PNILAJILS

6. Matriote TO MAAKTPO EvEPYOMOINONG/UETPNONG Eava
Kal TPAyHAToTooTe TN HETPNON TG TPiTng dldoTaong
(T.X. UPog). H Tyn epgavidetal otn deltepn Ypauun.

To anoté\eopa Tou untohoyLopoU dykou epgavieTal oy Tpit
YPauHN.

Eppeoeg perprioeig
‘Eppeoeq HETPNOELG TpaypaTorolovvTal étav dev eival duvatr
Gueon pétpnon. Ou éuueceg MeTprioelq umoAoyifovral amd
peTprioelq Tng umoteivouoaq kat Tng piag TAeupdg evog
opBoywviou TpLywvou. Ma nmapddetyja, KAatd ToV UNIOAOYIOUS TOU
Uyoug evog Toixou amd To €8agog, Ba Yivouv HETPAOELG Ewg TV
KOPU®N) TOU ToiXou (umoTteivouoa) kat kKABeTa mpog TN YPAUKN
HETa&U Twv dUo onpeiwv PETPNONG 0Tn BAOT Tou Tolxou (MAeupd).
Aro Tiq U0 aUTEG PETPNOELG, UTIOAOYIZETAL N andaTaon HeTAgU
Twv dUo onueiwv P€Tpnong.

O1 éupeoeg petprioelg eivat Aiydtepo akpieiq anod Tig aueoeq
peTpnoelg. Ma peyalltepn akpiBela Katd my npaypatoroimon
EUUEOWV PETPNOEWV, KOATHOTE TO micro LM-100 oty idla B€om
(aM\G&Zovtag pévo T ywvia) yia OAeq TG HeTprioels. BeBawwBeite
ot n d€oun laser elval KABETN TPOG TN YPAUM| HETAEU TwV
onpelwv pEtpnong étav PeTpdre TV MAeupd Tou Tptywvou. OAeg
oL yeTprioelg mpérel va yivovral oe onpeia piag eubeiag ypauunig.
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RILAJILY AnootaciopeTpo laser micro LM-100

Xpnoiyomoiwvrag dUo onpeia

—

Eikéva 7 — "Eppeon pETpnon Xpnoipornolwvrag dUo onueia

1.

MatoTe To MAKTPO suusar]q UETPNONG @ ula popd. To
ouuBo)\o 1 8a gppaviotel otnv 006vn. H andéotaon nou
npodkettat va petpnBei Ba avaBooBrivel p€oa oto aUppoAo.

. Matote To MANKTPO evepyoroinong/utonong (&> ya

va evepyorooete To laser, otoxeUoTe To laser 0To MAVW
onueio (1) kat ekteAéote T pE€Tpnon. H pérpnon 6a
EUPAVIOTE] OTNV TIPWTN YPAUWN.

. H endpevn andotaon mnou npodkerral va PeTpnOel Ba apxioet

va avaBoaoBriveL.

. Matrjote To MAKTPO evepyonoinong/ueTonong (&) yia va

EVEPYOTIOOETE TO laser, KpATWVTAG TO épyqvo 600 TO
duvatév TIO KABETO TPOG TN YPAUMA METAEU Twv
HETPIOEWY, TIATNOTE TO MANKTOO EVEQYOTTOINOTG/UETONONG
€ava ya va HETPNOETE TO AMOTEAETHA TNG andoTaong
Tou optZdvtiou onueiou (2). H pétpnon Ba eppaviotel oTn
Sedtepn YPQuuN.

. To anotéAeopa Tou UnoAoylopoU eugavifetat otnv tpim

YPapUN.

Xpnoipomoiwvrag Tpia onueia
3

2l

Eixkéva 8 — "Eppeon PETPNOT XPNOIPOTIOIWVTAG Tpia onpeia

1. MNatjote To MAAKTPO Eupeong pétpnong (3) pia gopd. To
oupBolo 1 Ba eppaviotel otnv 086vn. H andotaon rnou
npokettal va peTpnBei Ba avaBooBrivel péoa ato aUpBoAo.

2. Mamote 10 n)\nKrpo €upeong uerpncmq@&ava To ouuBo)\o
2 Ba eppaviotel oty 086vn. H anéataon mou npdkettat
va usrpn@st 6a avaBoofrivel p€oa oto aUpBoAo.

3. Ztoxeuote 1O laser oTo KATW onuelo (1) Kat matrote TO
MAAKTPO 1 yla va mpaypartornorjoete T pérpnon. H
METPNON Ba EPPAVIOTEL OTNV TIPWTN YPAMMY.

4. H endpevn andotaon mnou npokettal va PetpnBel Ba apxioet
va avaBoofrivel.

5. Matote To MAKTPO svspyonomcr]q/us:rpncnq @ ya va
evepyorooete To laser, Kparwvraq T0 6pyavo 600 TO
Suvardv o KABETO TIPOG TN YPAUMN HETAEU TWV HETPROEWY,
ncmcm: TO MANKTPO svspyonomnonq/uapnonq. (& &avaya
va psrpncsrs TO cu‘m‘rs)\soua ™mg cmoo-raonq TOU oplCovnou
onpeiou (2). H pétpnon Ba eppaviotel otn deUtepn YPAULN.
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6. Matrote To MAAKTPO evepyomnoinong/ustonong (&) ya va
£VEPYOTTOMOETE TO laser, otoxeUote ToO laser 0oTo MAVW

onuelo, MATOTE TO TMANKIPO EVEPYOMOMONG/UETPNONG
Yla va MPayUatonooeTe T MéTpnon. H pétpnon 6a
eupavioTe( oTn SeUTePN YPAUMN.

7. To amnoTéAeopa Tou UMOAOYLOMOU gppavileTal otny Tpitn
YPauN.

Ka6apiouog

Mnv epBubidete To micro LM-100 RIDGID og vepd. Zkouriote T0
pe €va uypd palakd mavi. Mnv xpnowloroleite oxupd
KaBaploTikd 1} Stahupata kabaplopou. dpovtilete To dpyavo
onwg Ba ppovTtiZate éva TNAETKATIO 1] Jia PWTOYPAPIKY] NXAVY).

Armofrikeuon

To anootaotépetpo laser micro LM-100 g RIDGID mpérnel va
pUAdooeTal oe ENpd XWpPo e Bepuokpacia petagy -10°C kau
60°C.

®UAGETE TO Opyavo Oe KAEIBWHEVO XWPO OTOU VA PNV €XouV
npooRaon nawdid Kat Atopa pn eEoIKEWWUEVA e TN XP1on Tou
anooTaclopeTpouU laser.

APaPETTE TIG Uatapieg TPV and MapaTeTApEVN anobrikeuon 1y
HETaPoPd yla va amnopeuxbel To evdexdpevo dlappong Twv
MIaTapLwV.

AMOOoTACIOUETPO laser micro LIVI-100 FNILAJILS

2£pPig ka1 Emokeuég

A NMPOEIAOMNOIHZH

To akatdAAnAo Of£pPIG 1} EMOKEUN WMOPEi va KATAOTHOEI TO micro
LM-100 Tng RIDGID pn agpaA£g yia Asiroupyia.

To 0€pBIg Kal 1 eMokeur] Tou micro LM-100 g RIDGID mpénet
va ektehouvtal and aveEGpTTo e50UaI0d0TNEVO KEVTPO OEPRIG
g RIDGID.

Ma mMAnpoopieq OXETIKA HE TO TANCLECTEPO aAveEAPTNTO
eEouolodotnuévo kévtpo o€pPig Tng RIDGID oty neptoxr} oag
1} yla anopieq oxXeTIKA e TO OEPPIG 1) TIG ETUOKEUEG:

® EmkolvwviioTe pe Tov Torikd dtavopéa RIDGID.

® Eroke@Beite Toug diktuakouq térnoug www.RIDGID.com 1y
www.RIDGID.eu yia va udbete molo onueio emkowvwviag mg
Ridge Tool Bpioketal kovtd oag.

e Erukowvwvrote pe to Turipa Texvikou Z€pPig g Ridge Tool
otV nAektpovikr dleubuvon rtctechservices@emerson.com 1y
yta HIMA kat Kavadd kaAéate ato (800) 519-3456.

Ma odnyieq OXeTKA PE TNV QVIIHETWITON TIPORANHATWY,

avatpEETe 0NV OXETIKY evOTNTA OTN oeAida 240.

Anéppign

Oplopéva pépn tou amootactduetpou laser micro LM-100
TEPIEXOUV TIOAUTIMA UAIKA Kal PIopouv va avakukAwBouv.
Mropel va unmdpxouv kal otnv TEPLOXH) 04G ETAlPEEG TIOU
eEeldlkevovtal otnv avakUkAwor. Mpénel va anoppirrete ta
eEaptrpata oupewva pe GAoUG Toug LoXUOVTEG KavoviaHoug.
ErikolvawviioTe e Tnv urmpeoia SLaxe{plong anoppupdtwy g
TIEPLOXIG 0AG YA MEPLOTOTEPEG MANPOPOPIEG.
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RILAJILS ArrooTaocioperpo laser micro LM-100

Ma xwpeg TnG EK: Mnv anoppintete Tov nNAEKTPIKO An()pp“pn pnq-rqpu{w

€EOMALONO pal( e Ta oKIaKA arnoppippatal

Na xwpeg ™Mqg EK: EAATTWUATIKEG 1] XOENOLUOTIOMNMUEVES

>0pgwva pe v Eupwraikr) Odnyia 2002/96/EKylata  unarapieg mpgmnet va avakukAOvovTal oUUewva e ty odnyia
anoéBANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU eEOTAIOOU KAl 2006/66/rTOK.

B )y cvowUdTWON TG OTNV TOMIKY VOUOBED(a TwV
XWPWV, 0 NAEKTPIKOG €EOMAIOMOG TIoU dev propel MAEov va
xpnotdoroinBel mpénel va oulMéyetal Eexwplotd Kal va
anoppirTeTal e PINKO TIPog To MEPBAAOV TPATTO.

AvripeTwymon nmpoBANUATwY - Kwdikoi opalpdrwy

KQAIKOZ AITIA AIOPOQTIKH ENEPTEIA
204 SpAAua urtoAoyLopoU. EnavaAdBete ™ dladikaoia.
208 MoAU aoBevég onua, TONU peydhog xpovog | Xpnoldomomote MAGKa oTéxo.

pérpnong, Anéotaon >50 m.

209 AAqYN oAU 1oxupol onpuatog. O otdxoq ToAU
QAVOKAQOTIKOG,.

Xpnooromote pia Adka otéxo Tou eurnopiou.

252 MoAU udnAr) Beppokpaacia. AgprioTe To 6pyavo va YuxBei.
253 oAU xaunAn} Beppokpaocta. OgpUAVETE TO OPYavO.
255 SPAEAUA UAKOU. ArevepyoromoTe kat evepyoromote avd

OUOKeUr). TAv TO OUMBONO  TIAPAMEVEL,
ETIKOWVWVIOTE LE TNV TEXVIKI] UTTOOTHPLEN.
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micro LM-100

micro LM-100 laserski daljinomjer

A UPOZOREN]JE

Pazljivo proéitajte upute prije
uporabe ovog alata. Nepozn -

avanje i nepridrzavanje uputa
micro LM-100 laserski daljinomjer

iz ovog priruénika moze za
posljed mati strujni udar,

U donji okvir upisite serijski broj s natpisne plogice proizvoda i satuvajte ga za buduée

potrebe.

pozar ilili teSke tjelesne ozl-
iede. Serijski
br.
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Sigurnosni simboli

micro LiM-1VV laserski daljinomjer

N el |

Sigurnosni znakovi i rije¢i upozorenja u ovom priru¢niku i na proizvodu ukazuju na vazne informacije o sigurnosti.Ti sigurnosni znakovi i rije¢i upozorenja

objasnjavaju se u ovom se poglavlju.

Ovo je znak sigurnosnog upozorenja, koji upozorava na potencijalnu opasnost od tjelesnih ozljeda. Da biste sprijeili tjelesne ozljede i smrtni
ishod, pridrzavajte se svih sigurnosnih poruka koje slijede ovaj znak.

OPASNOST ukazuje na opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati teskim ozljedama ili smrtnim ishodom.
UPOZORENJE oznacava opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati teSkim ozljedama ili smrtnim ishodom.
OPREZ oznatava opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati laksim ili srednje teskim ozljedama.

OBAVIJEST ukazuje na informacije vezane uz zastitu imovine.

@ Ovaj znak vas upozorava da prije kori$tenja opreme pazljivo pro¢itate korisni¢ki priru¢nik. Korisni¢ki priru¢nik sadrzi vazne informacije o

sigurnosti i ispravnom radu opreme.
Ovaj simbol zna¢i da ovaj uredaj sadrzi laser klase 2.

Ovaj simbol znati da ne gledate u lasersku zraku.

Ovaj simbol upozorava na prisutnost i opasnost od laserske zrake.

LASERSKO ZRACENJE
NEMOJTE GLEDATI U LASERSKU ZRAKU
5*' MAKSIMALNI IZLAZ < TmW

VALNA DULJINA 630 670 nm

LASERKLASE 2
EN 60825 1 1994/A11 1996/A2 2001/A1 2002
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ANl by MICrO LIVI-1UV 1aS€rsKi daljinomjer

Opcl sigurnosni propisf
A UPOZORENJE

Protitajte sva sigurnosna upozorenja i instrukdje. Nepo3tivanje upozore-
nja i uputa moZe za posljedicu imati elektriéni udar, poZar ifili te$ku ozl-
jedu.

SACUVAJTE OVE UPUTE!

CE Izjava o sukladnosti (890-011-320) ¢e biti poslana uz ovu uputu kao
zasebna knjiZica na zahtjev

Sigurnost radnog pedruéja

* Odrzavajte radno podruéje &istim i dobro osvijetljenim.
Neuredna ili mraéna podru¢ja pogoduju nezgodama.

* Nemojte raditi s opremom u eksplozivnim atmosferama, kao
$to su one u kojima postoje zapaljive tekucine, plinovi ili
prasina. Oprema moze stvoriti iskre koje mogu zapaliti prainu ili
plinove.

* Drizite djecu i posjetitelje podalje tijekom rada opreme.
Ometanje vam moze odvratiti pozornost i dovesti do gubitka kontrole.

Zaita od struje
* Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemljenim povrsinama, kao sto
su cijevi, hladnjaci i rashladni uredaji. Ako je vase tijelo uzemljeno
postoji povecana opasnost od elektri¢nog udara.
* Opremu ne izlaZite kisi ili mokrim uvjetima. Ako u opremu ude
voda, povetava se opasnost od strujnog udara.

Osobmna zaStita

* Budite pripravni, koncentrirajte se na svoj posao i oslanjajte
se na zdrav razum pri radu s opremom. Alat nemojte

upotrebljavati ako ste umorni ili ako ste konzumirali drogu,
alkohol i lijekove. Trenutak nepaznje pri uporabi opreme moze za
posljedicu imati teSke ozljede.

Upotrebljavajte opremu za osobnu zastitu. Uvijek nosite zastitu
za o&i. Oprema za osobnu zastitu, kao na primjer maska protiv prasine,
zastitne cipele s potplatima protiv klizanja, zastitna kaciga ili $titnici za
sluh, koja se koristi za odgovarajuce uvjete, umanjit ¢e opasnost od
povrede.

* Nemojte posezati predaleko. Provjerite stojite li na ¢vrstoj
podlozi i u svakom trenutku zadrzZite ravnoteZu. To omogucava
bolju kontrolu alata u neogekivanim situacijama.

Na&in uporabe i briga @ opremf

* Ne upotrebljavajte opremu na silu. Upotrebljavajte odgovara-
juéu opremu za odredenu namjenu. S odgovaraju¢om cete
opremom posao obaviti bolje i sigurnije pri predvidenoj brzini.

* Nemojte upotrebljavati opremu ako se sklopkom ne moze
UKLJUCITI i ISKLJUCITI. Svaki alat koji se ne moze kontrolirati
pomocu prekidaca je opasan i potrebno ga je popraviti.

Izvadite baterije iz opreme prije obavljanja bilo kakva
namjestanja, zamjene dodatnog pribora, ili pohrane. Takve
preventivne sigurnosne mjere smanjuju moguénost ozljede.

Stavite opremu koju ne upotrebljavate izvan dohvata djece i
nemojte dopustiti osobama koje nisu upoznate s opremom ili
s ovim uputama da upotrebljavaju opremu. U rukama korisnika
koji nisu obuceni oprema postaje opasna.

Odrzavajte opremu. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neis-
pravno poravnati ili spojeni, jesu li dijelovi popucali te postoje li drugi
uvjeti koji mogu utjecati na rad opreme. Prije uporabe popravite
oste¢enu opremu. Neispravno odrzavanje opreme uzrokuje mnoge
nesrece.
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« Upotrebljavajte opremu i pribor u skladu s ovim uputama
uzimajuci u obzir radne uvjete i vrstu rada koji ¢ete obavljati.
Upotreba opreme za radnje za koje ona nije predvidena moze dovesti
do opasnih situacija.

* Upotrebljavajte samo pribor koji preporuduje proizvoda¢
opreme. Pribor predviden za rad s odredenom opremom moze
postati opasan kada se upotrebljava s drugom opremom.

* Drzite rucke suhim i &istim; bez ulja i masti. To omogucuje bolji
nadzor instrumenata.

Servis

* Opremu moze popravljati samo kvalificirano servisno osoblje
koje upotrebljava identi¢éne zamjenske dijelove. To ¢e zajamditi
sigurnosti alata koji se odrzava.

Posebne sigurnosne fnformacije

A UPOZORENJE
Ovaj odjeljak sadrZi vaZne sigurnosne informacije koje su karakteristitne
za ovaj alat.
Pailjivo protitajte ove mjere predostroZnosti prije uporabe micro LM-100
laserskog daljinomjera za smanjiti rizik povrede oéiju ili druge ozbiljne
osobne ozljede.

SACUVAJTE OVEE UPUTIE!

Drzite ovaj priruénik u blizini alata kako bi ga rukovatelj mogao upotri-
jebiti.

Sigurnost [aserskog daljinomjera

* Ne gledajte u lasersku zraku. Gledanje u lasersku zraku moze biti
opasno za oti. Ne gledajte u lasersku zraku s opti¢kim pomagalima (kao
sto su dalekozor ili teleskop).

MICrOo LIMI-10V l1asersKi daljinomjer NIkl | bt

* Ne usmjeravajte lasersku zraku u smjeru drugih ljudi.
Provijerite je li laser usmjeren iznad ili ispod razine oka. Laserske zrake
mogu biti rizi¢ne za o&i.

Ako imate pitanja o ovom proizvodu tvrtke Ridge Tool:

« Obratite se svojem lokalnom RIDGID distributeru.

* Posjetite www.RIDGID.com ili www.RIDGID.eu da pronadete lokalni
kontakt tvrtke Ridge Tool.

« Kontaktirajte s tehni¢kim servisnim odjelom tvrtke Ridge Tool na
rtctechservices@emerson.com, a u SAD-u i Kanadi nazovite (800)
519-3456.

Opis, speciiikacije i standardna oprema

Opis

RIDGID® micro LM-100 daje jednostavna, brza i precizna o&itanja udal-
jenosti nakon pritiska na tipku. jednostavno pritisnite tipku za mjerenje
za ukljuciti laser klase Il i usmjerite ga na udaljena ili teSko dostupna mjesta
koja valja izmjeriti, a zatim ponovno pritisnite mjernu tipku. micro
LM-100 prikazuje brzo mjerenje na prozirnom LCD-displeju lakom za
otitanje, koje je osvijetljeno odostraga.
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Tehnicke karakteristike
Raspon 0,05 do 50 m*

(0,16 fc do 164 fc*)

Mjerna to¢nost do 10 m

(2, standarna devijacija) .........ccccrveeeenenee Tipi¢no: + 1,5 mm**
(0,06 in*™)

Mjerne jedinice........ccccueericnrircnrircnrinnnas m, in, ft

Klasa lasera Klasa Il

Tip lasera 635 nm, <I mW

Zastita prodora ... IP 54 zasti¢ceno od prasine,

zasti¢eno od zapljuskivanja
Memorija 20 mjerenja
0°C do 40°C (32°F do 104°F)
-10°C do 60°C (14°F do 140°F)

Radna temperatura

Temperatura skladistenj
Vijek trajanja baterije Do 4,000 mjerenja
Baterije (2) AAA

Auto. Laser se automatski isklju¢uje...Nakon 30 sekundi
Auto. Iskljuéenje

Nakon 3 minute neaktivnosti

lzmjere. 115 x 48 x 28 mm

(4" x 17lg” x 1'g”)
Tezina: 0,2 kg (7 oz)
Osobine

* Povrsina, proraguni volumena

* Neizravno mjerenje

* Zbrajanje/oduzimanje

* Osvijetljenje displeja i displej
s vi$e redaka

« Kontinuirano mjerenje
* Pracenje min/maks. razmaka
* Signalni pisak

* Upotrijebite trgovatki raspolozivu cilinu plo¢a za pobolj$ati mjerenje tijekom danje
svjetlosti ili ako cilj ima lo3a refleksijska svojstva.

**U povoljnim uvjetima (dobra ciljna svojstva povr3ina, sobna temperatura) do 10 m
(33 ft). U nepovoljnim uvjetima, poput Zarkog sunceva sjaja, slabog odbijanja ciljne
povrsine ili varijacija visokih temperatura, odstupanje preko udaljenosti iznad 10 m
(33 ft) moze se povecati za + 0,15 mm/m (+ 0,0018 in/ft).

%

Crtez | - micro LM-100 laserski daljinomjer
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lkone LCD-displefa

Pojedinatna Pokazival stanja , Kvar uredaja

Komande
Tipka UKL)J.
(ONy/mierenje Laser mjerenja baterlja
aktivan Drugo
E" MIN ranije
v v mjerenje
. Gornla/ — ™1 171 ™1 -153 ! !
T|Rl.(a referenca U ﬁ':.‘
Povrsinal- Tipka za S - ‘e’ ‘o ‘e x
volumen 4 Donja ol " ', " " ' i
NeiZravno  referenca ! |é-| V¥ Vo Ve Ve, P Min maks.
Tipka za MIEreNe - Memorijska / = M‘X//(kontinuirano)
kontinuirano lokacija - e, ' . '’
mjreni AU
Tipka Tipka é -’ ‘e o ‘e ‘e l’E‘
zbrajanja oduzimanja ~ 1 , " ', " " —I Prvo ranije
Tipka Mjerne ‘- "Y' | ‘e - mjerenje
memoriie funkcije
) Tipka - e ' e -’
T iee roedes Lo,
reference svjetia/-

Tipka izmjene jedinica —_— e, - - - - '—/"8 poﬁa?;izi::?:og
Tipka za mjerenjal-
brisanjel- -’ 'an 1 "an) 1 " 1 ') proratuna

isklju¢enje

Crtez 3 -~ micro LM-100 LCD-displej

Crtez 2 - tipke za micro LM-100
Standardna oprema
* micro LM-100
 Kovceg za nosenje
* Spone za zglob $ake

Ridge Tool Company

* Baterije (2AAA)

* Priruénik za rukovanje
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Nl iy’ MICrO LIYI-1UV 1aS€rsKi daljinomjer

Ova oprema se upotrebljava za mjerenje udaljenosti.
Neispravna uporaba ili neodgovaraju¢a primjena mogu rezultirati
pogresnim ili neispravnim mjerenjima. Odabir odgovaraju¢e metode
mijerenja prema uvjetima rada, odgovornost je korisnika.

asiffkacfa lasera

g RIDGID micro LM-100 generira vidljivu lasersku zraku koja se
emitira s vrha uredaja.

Uredaj je sukladan s klasom 2 lasera, prema normi:

EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

FCC fzjava

Ova oprema je bila iskusana i za nju je utvrdeno da odgovara granicama
za Klasu B digitalnih uredaja, te slijedi dio 15 od FCC pravila.Ta ograni¢enja
namijenjena su za osiguranje razumne razine zastite protiv Stetnih
smetnji u kuéanstvima.

Ova oprema stvara, koristi i moze emitirati energiju radijske frekvencije
te, ako nije ugradena i koristena u skladu s uputama, moZze izazvati Stetne
smetnje u radijskim komunikacijama.

Medutim, nema jamstva da do smetnji ne¢e do¢i kod odredenog nacina
ugradnje.

Ako ovaj uredaj stvara tetne smetnje radijskom i televizijskom prijemu,
koje se mogu utvrditi isklju¢ivanjem i ponovnim uklju¢ivanjem uredaja,
korisnik bi smetnje trebao ukloniti na neki od sljedecih natina:

* Preusmijerite ili premjestite antenu prijemnika.

* Povecajte udaljenost izmedu uredaja i prijemnika.

* Potrazite savjet i pomoc¢ prodavatelja ili iskusnog radio/TV tehnicara.

Elektromagnetska sukladnost (EMC)

Pojam “elektromagnetska sukladnost” oznagava sposobnost proizvoda da
besprijekorno funkcionira u okolisu gdje su prisutna electromagnetska
zracenja i elektrostatska praznjenja, a ne stvaraju elektromagnetske
smetnje u drugoj opremi.

RIDGID micro LM-100 ispunjava sve pripadne zahtjeve
normi europskog zajednitkog trzista (European Common Market).
Medutim, moguénost da uzrokuje smetnje u drugim uredajima ne moze
se iskljuiti.

Postavijanje spone za zglob $ake

Provedite maniji kraj spone za zglob 3ake kroz petlju na micro LM-100
kuéistu. Uvucite kraj spone u petlju od manjeg kraja i ¢vrsto povucite.

Crtez 4 - Postavljanje spone

Crtez 5 - Izmjena baterija

lzmjena/ugradivanje baterija
micro LM-100 je isporu¢en s ugradenim baterijama. Ako pokaziva&
baterije treperi, baterije se moraju zamijeniti. Uklonite baterije prije dugog
razdoblja pohrane, da izbjegnete propustanje baterija. (slika 5)
I. Upotrijebite odvija¢ za imbus vijke da popustite vijak poklopca
odjeljka za baterije i uklonite poklopac.
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2. Uklonite postojece baterije.

3. Ugradite dvije AAA luznate baterije (LRO3), paze¢i na ispravni
polaritet kao $to je pokazano na odjeljku za pohranu baterija.

[oL:T\7[238 Upotrebljavajte baterije koje su istog tipa. Ne kombinirajte
vrste baterija. Ne kombinirajte upotrebljavane i nove baterije. Mijesanje
baterija moze dovesti do pregrijevanja i oStecenja baterija.

4. Zamijenite poklopac i stegnite vijak.

Provjera prije uporabe

A UPOZORENJE

Prije svake uporabe, provjerite laserski daljinomjer i ispravite bilo kakve
probleme da smanijite rizik od povreda ili neispravne mjeme rezultate.

Ne gledajte u lasersku zraku. Gledanje u lasersku zraku moze biti opasno
za oti.

. Odstranite bilo kakvo ulje ili prljavitinu s opreme. Na taj nacin
olaksavate pregled.

2. Provijerite daljinomer na prisustvo slomljenih, istroenih, nedostajucih,
nepodesenih ili spojnih dijelova ili na neko drugo stanje koje bi
onemogudilo siguran i normalan rad.

3. Provijerite jesu li naljepnice s upozorenjem &vrsto ucvricena i €itljiva.
(Pogledajte sliku 6.)

4. Ukoliko se tijekom pregleda uoe nepravilnosti, daljinomer ne
koristite dok se ne izvrsi pravilno servisiranje istog.

5. Slijededi upute za koristenje, ukljutite laserski daljinomjer, obavite
mijerenja i potvrdite isto mjerenje s drugim instrumentom (trakasti
metar, itd.). Ako odnos izmedu mjerenja nije prihvatljiv, ne
upotrebljavajte daljinomer dok nije prikladno servisiran.

MICro LIMI-1VV 1asersKi daljinomjer Nl kel | b’

Crtez 6 - Upozoravajuce naljepnice

Postavijamnje i rad
A UPOZORENJE

A\

Ne gledajte u lasersku zraku. Gledanje u lasersku zraku moZe biti opasno
za odi. Ne gledajte u lasersku zraku s optitkim pomagalima (kao $to su
dalekozor ili teleskop).

Ne usmjeravajte lasersku zraku u smjeru drugih ljudi. Provjerite je li laser
usmijeren iznad ili ispod razine oka. Laserske zrake mogu biti rizi&ne za
odi.

Namijestite i upotrijebite daljinomer sukladno ovim p pci zZa
smaniiti rizik od povrede ili neispravne mjerne rezultate.

|. Provjerite odgovaraju¢e radno okruzenje kao $to je to navedeno u
odjeliku Qpéa sigumost.

2. Provijerite objekt koji treba biti izmjeren i potvrdite da imate ispravnu
opremu za tu primjenu. micro LM-100 laserski daljinomjer je
dizajniran za izmjeriti udaljenosti do 50 m (164 stopa). Pogledajte
sekciju tehni¢kih podataka za raspon, to¢nost i druge informacije.
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3. Provjerite da je sva oprema ispravno pregledana.

mikro LM-100 komande { postave

Ukijucenje i iskljucenje

Pritisnite UKLJ. (ON) tipku/tipku za mjerenje za ukljuéiti daljinomer
i laser. Provjerite je li laser usmjeren u sigurnom smjeru prije ukljuéenja.
Pritisnite i drZite tipku dR/iskljucenje napajanja za iskljuciti daljinomer.
Laserski daljinomjer ¢e se iskljuiti automatski nakon tri minute
neaktivnosti.

NamjeStanje tocke mjerne reference

Kada se daljinomer ukljuéi, unaprijed zadana totka mjerne reference je
straznji brid mjernog instrumenta j| . Pritisnite tipku totke mjerne
reference @ za promijeniti to¢ku mjerne reference na predniji brid (kraj
lasera) mjernog instrumenta. Instrument ¢e se oglasiti signalnim piskom i
pokazati prednji simbol referentne tocke i

lzmjenz displej fedinica

Pritisnite i drZite tipku pozadinskog svjetla/izmjene jedinice @ za promi-
jeniti displej jedinice. Dostupne jedinice: Stopa, metar, iné.

Brisanje prikazanih podataka/zadnja akcifa

Pritisnite tipku brisanje/iskljucenje za obrisati prikazane podatke ili
otkazati zadnju akciju.

Pregled zadnjih 20 mjerenja

Pritisnite tipku memorije da pregledate zadnjih dvadeset mjerenja
ili proratunatih rezultata, prikazano obrnutim redoslijedom.
Upotrebljavajte tipke za zbrajanje ili oduzimanje @ @ kako biste se
pomicali kroz ove zapise.

Brisanje podataka iz memorije
Pritisnite i drzite tipku memorije i pritisnite i drzite tipku Brisanje/-
napajanje istodobno, za pobrisati sve podatke u memoriji.

Pozadinsko osvjetljenje displeja
Pritisnite tipku pozadinskog svjetla/izmjene jedinica @ za ukljuiti ili iskljuciti
pozadinsko osvjetljenje displeja.

Mjerenja
RIDGID micro LM-100 laserski daljinomjer ima raspon mjerenja od mak-
simalno 50 m (164’). Uporaba na bljestavom sun&evom svjetlu moze sman-
jiti raspon mjernog instrumenta. Reflektiraju¢a svojstva povrsine mogu
takoder smanjiti raspon mjernog instrumenta.
Mogu se pojaviti greske u mjerenju kada se mjeri prozirne, polupropusne
ili vrlo sjajne/reflektiraju¢e povrsine poput bezbojnih tekuéina (npr.voda),
stakla, stiropora, zrcala, itd. Postavljanje trgovacki dobavljive ciljne laserske
ploce na povriinu moze omoguciti preciznija mjerenja.

[el:Z\7/[Z3M Ne usmjeravati laser prema suncu.Time ¢ete ga oStetiti.
Pojedinacno mjerenfje udaljenostf

I. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje (& >da ukljutite laser. Pritisnite
tipku UKLJ. (ON)/mjerenje ponovno za obaviti mjerenje.

2. lzmjerena vrijednost je odmah prikazana.
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Kontinuirane mjerenje, maks i min mjerenja

|. Pritisnite i drZite tipku kontinuirano mjerenje @ za udi u natin rada
za kontinuirano mjerenje. U kontinuiranom nadinu mjerenja,
izmjerena vrijednost je azurirana priblizno svakih 0,5 sekundi na
trecoj liniji. Odgovaraju¢e minimalne i maksimalne vrijednosti
prikazuju se dinamicki na prvoj i drugoj liniji.

2. Pritisnite i drzite bilo tipku UKLJ. (ON)/mjerenje @il Brisanje/ -
iskljucivanje (5) da zaustavite kontinuirano mjerenje. Uredaj se
automatski zaustavlja nakon 100 kontinuiranih mjerenja.

Dodavanje/oduzimanje mjera

|. Pritisnite tipku zbrajanja @ kako biste dodali slijede¢e mjerenje na
prethodno.

2. Pritisnite tipku oduzimanja @ za oduzeti slijede¢e mjerenje od
prethodnog.

3. Pritisnite tipku brisanje/iskljucenje za ponistiti zadnju akciju.

4. Pritisnite tipku brisanje/isklju¢enje ponovno, da se vratite na uzi-
manje pojedinacnih mjerenja.

Mjerna povrsina

|. Pritisnite tipku povrsinalvolumen . Odgovaraju¢i — simbol
pojavljuje se na displeju. Razmak koji ¢e biti izmjeren, treperit ¢e u
tom simbolu.

2. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje da obavite prvo mjerenje
(npr. duljinu).

3. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje (&) ponovno, za obaviti drugo
mijerenje (npr. irinu).

4. Rezultat proratuna podruéja je prikazan na trecoj liniji; pojedina¢no
izmjerene vrijednosti prikazuju se na linijama | i 2.

micro Li'i=-1VV 1ascrski aajjinomjer N i el § b

Mjerenje volumena
I. Pritisnite tipku povrsina/volumen Odgovaraju¢i = simbol
pojavljuje se na displeju. Razmak koji ¢e biti izmjeren, treperit ¢e u
tom simbolu.
2. Pritisnite tipku povrina/volumen @ ponovno, [~} simbol za
mjerenje volumena pojavljuje se na displeju. Razmak koji ¢e biti
izmjeren, treperit ¢e u tom simbolu.
3. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje (& da obavite prvo mijerenje
(npr. duljinu).
4. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje ponovno, za obaviti drugo
mijerenje (npr. $irinu).
5. Rezultat proracuna podruéja je prikazan na trecoj liniji; pojedinaéno
izmjerene vrijednosti prikazuju se na linijama | i 2.
6. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje ponovno, obavite trece
mijerenje udaljenosti (npr. visinu).Vrijednost je prikazana u drugoj
liniji.

Rezultat proratuna volumena prikazan je na trecoj liniji.

Nefzravno mjerenje

Neizravna mjerenja se upotrebljavaju kada izravno mjerenje nije moguce.
Neizravna mjerenja se proracunavaju od mjerenja hipotenuze i jedne strane
pravokutnog trokuta (trokut s kutom od 90 stupnjeva). Na primijer, ako se
obavlja izra¢unavanje visine zida od tla, mjerenja bi se trebala uzeti s vrha zida
(hipotenuza), i okomito na liniju izmedu dvije mjerene totke na dnu zida
(strana). Od ova dva mjerenja, izratuna se razmak izmedu dvije mjerne
tocke.

Neizravna mjerenja su manje precizna od izravnih mjerenja. Za najvecu
tocnosti s neizravnim mjerenjem, drzite micro LM-100 u istom poloZaju
(samo mijenjajte kut) za sva mjerenja. Provjerite je li laserska zraka okomita
na liniju izmedu mjernih to¢aka kada se mjeri stran trokuta. Sva mjerenja
moraju biti tocke na jednoj ravnoj liniji.

Ridge Tool Company 251



TN Al MICro LIMI=-1VVU 1aSersKl daljinomjer

Uporaba dviju todaka Uporaba triju tocaka

] 2

Crtez 7 - Neizravno mjerenje uporabom dviju to¢aka

Crtez 8 - Neizravno mjerenje uporabom triju toéaka

I. Pritisnite tipku za neizravno mjerenje (<)) jednom. =1 simbol ¢e se I. Pritisnite tipku za neizravno mjerenje (:]) jednom, =1 simbol ¢e

prikazati na displeju. Razmak koji ¢e biti izmjeren, treperit ¢e u tom
simbolu.

. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje (&) za ukljuiiti laser, nanisanite
laser u gornju to¢ku (1) i okinite mjerenje. Mjerenje ¢e se prikazati
na prvoj liniji.

3. Slijedeca udaljenost koja ¢e se mijeriti, ¢e treperiti.

. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje za ukljuéiti laser, drzit
instrument $to je moguce okomitim na liniju izmedu mjerenja.
Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje ponovno, za izmijeriti
rezultat udaljenosti vodoravne totke (2). Mjerenje ¢e se prikazati na
drugoj liniji.

. Rezultat proratuna je prikazan na trecoj liniji.

prikazati na displeju. Razmak koji ¢e biti izmjeren, treperit ¢e u tom
simbolu.

. Pritisnite tipku za neizravno mjerenje ponovno, <|| simbol ¢e

prikazati na displeju. Razmak koji ¢e biti izmjeren, treperit ¢e u tom
simbolu.

. Usmijerite laser u nizu to¢ku (1) i pritisnite tipku | da obavite

mjerenje. Mjerenje ¢e biti prikazano na prvoj liniji.

4. Slijedeca udaljenost koja ¢e se mijeriti, ¢e treperiti.
. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje za ukljutiti laser, drzite

instrument $to je moguce okomitim na liniju izmedu mjerenja.
Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mijerenje (& ponovno, za izmjeriti rezul-
tat udaljenosti vodoravne tocke (2). Mjerenje ¢e se prikazati na
drugoj liniji.

. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje@za ukljuiti laser, niSanite laser

na gornju tocku, pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje da obavite
mjerenje. Mjerenje ¢e se prikazati na drugoj liniji.
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7. Rezultat proracuna je prikazan na trecoj liniji.

v
Ciscenje
Ne uranjajte RIDGID micro LM-100 u vodu. Obrisite prijavitinu s
mokrom, mekom krpom. Ne rabite agresivna sredstva za ¢iscenje ili
razrjedivace. Postupajte s instrumentom $to biste postupali s teleskopom
ili kamerom.

Pohranfivanje

RIDGID micro LM-100 laserski daljinomjer mora biti pohranjen na suhom
i sigurnom mjestu izmedu -10°C (14°F) i 60°C (158°F).

Pohranite ovaj alat u zaklju¢anom prostoru izvan dosega djece i osoba
koje nisu upoznate s laserskim daljinomjerom.

Uklonite baterije prije duzeg razdoblja neaktivnosti,ako se alat pohranjuje
ili nekud $alje, radi izbjegavanja propustanija baterije.

Servis i popravak

A UPOZORENJE
Neodgovarajuéi servis ili popravak moZe u€initi RIDGID micro LM-100
opasnim za rad.

Servisiranje i popravak RIDGID micro LM-100, mora se izvrsiti u

neovisnom autorizovanom servisnom centru RIDGID-a.

Za dodatne informacije o Vama najblizem ovlastenom RIDGID serviseru

ili pitanjima u vezi popravka ili servisa:

* Obratite se svojem lokalnom RIDGID distributeru.

* Posjetite www.RIDGID.com ili www.ridgid.eu da pronadete lokalni
kontakt tvrtke Ridge Tool.

* Kontaktirajte s tehni¢kim servisnim odjelom tvrtke Ridge Tool na
rtctechservices@emerson.com, a u SAD-u i Kanadi nazovite (800)
519-3456.

MICro LIMI-1VV jasersKi daljinomjer Nl kel | b’

Za prijedloge o rjeSavanju problema, molimo pogledjate vodi¢ za
rjeSavanje problema na stranici 254.

Zbrinjavanje
Dijelovi od micro LM-100 laserskog daljinomjera sadrze vrijedne
materijale i mogu se reciklirati. Pronadite lokalne tvrtke koje se bave
recikliranjem. OdlaZite sastavnice u skladu sa svim primjenjivim zakonskim
uredbama. Kontaktirajte s lokalnom institucijom za upravljanje otpadom
za vise informacija.

Za drzave EU: Ne odlaZite elektricnu opremu s kuénim
otpadom!

U skladu s Europskom smjernicom 2002/96/EZ o elektri¢noj i
- elektronickoj opremi koja predstavlja otpad i njezinoj primjeni

u lokalnom zakonodavstvu elektri¢nu opremu koju vise ne
mozete upotrijebiti morate odvojeno skupljati i odlagati na odgovarajuéi,
ekoloski nacin.

Zbrinfavanje baterija
Za drzave EU: Neispravne ili iskoriStene baterije moraju se reciklirati
prema smjernici 2006/66/EEC.
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Otklanjanje gre$aka - Kédovi greSaka

I KOD UZROK MJERA ZA POPRAVAK I
204 Greska proracunavanja. Ponovite postupak.
208 Primljeni signal je preslab, vrijeme mjerenja predugo, raz- | Upotrijebite ciljnu plocu.
mak > 50 m.
209 Primljeni signal je prejak. Cilj je previse reflektirajuéi. Upotrijebite trgovacki raspolozivu ciljnu plocu.
252 Temperatura previsoka. Ohladite instrument.
253 Temperatura preniska. Zagrijte instrument.
285 Hardverska greska. Isklju¢ite pa ukljutite uredaj, a ako se simbol jo3 uvijek
pojavljuje, kontaktirajte tehnicku podrsku.
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micro LM-100

Laserski merilnik razdalje micro LM-100

A OPOZORILO

Pred uporabo orodja po-
zorno preberite ta priroénik
za uporabnika. Nerazume-
vanje in neupostevanje vse-
bine tega priroénika lahko
povzrodi elektri¢ udar,
pozar in/ali hude telesne
poskodbe.

Laserski merilnik razdalje micro LM-100

Zapiite si spodnjo ser jsko Stevilko in serijsko Stevilko izdelka na napisni tablici.

Seriska
St




PN/l LASCISKI Mernimnik razdajje micro Lif=i1vv
—

Kazalo vsebine

Obrazec za vpis serijske Stevilke naprave................. 255
Varnostni simboli 257
Splosna varnostna pravila
Varnost delovnega obmo¢ja 258
Elektri¢na varnost 258
Osebna varnost 258
Uporaba in ravnanje z opremo 258
Servisiranje 259
Posebne varnostne informacije
Varnost laserskega merilnika razdalje 259
Opis, tehni¢ni podatki in standardna oprema
Opis 259
Tehniéni podatki 259
Krmilni elementi 260
lkone prikazovalnika LCD, 261
Standardna oprema 261
Razred laserja 261
Izjava FCC 261
Elektromagnetna zdruzljivost (EMC) 262
Vgradnja zapestnega jermena 262
Zamenjava/vgradnja baterij 262
Pregled pred uporabo 262
Priprava in uporaba 263
Elementi za upravljanje in nastavitve na napravi LM-100
Vklop in izklop 263
Nastavitev referen¢ne tocke meritve 263
Spreminjanje enot prikaza 263

Brisanje prikazane podrobnosti/zadnjega postopka............ccccuu.... 263
Pregled zadnjih 20 meritev 263

Brisanje podatkov iz pomnilnika
Osvetlitev ozadja prikazovalnika

Meritve
Enkratna meritev razdalje
Neprekinjeno merjenje, merjenje najvecje in najmanjse razdalje
Sestevanje/odstevanje meritev
Merjenje povrsine
Merjenje prostornine

Posredno merjenje

Z dvema totkama 265

S tremi to¢kami 265
Cistenje 266
Shranjevanje 266
Servisiranje in popravila 266
Odstranjevanje 266
Odpravljanje napak 267

Dosmrtna garancija Zadnja stran

* Prevod izvirnih navodil

256
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Varnostni simboli
V tem uporabni$kem prirocniku in na izdelku se uporabljajo varnostni simboli ter signalne besede za posredovanje pomembnih varnostnih informacij.
V tem poglavju boste spoznali pomen teh signalnih besed in simbolov.

To je varnostni alarmni simbol. Uporablja se za opozarjanje na tveganje telesnih poskodb. Upostevajte varnostna navodila, ki spremljajo ta
simbol, da prepretite morebitno telesno poskodbo ali smrt.

NEVARNOST pomeni nevarno situacijo, ki bo povzrotila smrt ali hudo telesno poskodbo, e se ji ne izognete.
OPOZORILO pomeni nevarno situacijo, ki bi lahko povzrocila smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e se ji ne izognete.
SVARILO pomeni nevarno situacijo, ki bi lahko povzrotila manjse ali srednje hude telesne poskodbe, ¢e se ji ne izognete.

[eI{eJliI:Z] OPOMBA pomeni informacijo, ki se nanasa na prepreéevanje materialne $kode.

Ta simbol vas opozarja, da preberete uporabniski prirocnik, preden za¢nete uporabljati opremo. Uporabniski prirocnik vsebuje pomembne
informacije o varni in pravilni uporabi opreme.

Ta simbol pomeni, da naprava vsebuje laser razreda 2.

POZOR

LASERSKO SEVANJE
NE GLEJTE V ZAREK
* NAJVECJAMOC < 1 mW
VALOVNA DOLZINA 630-670 nm

LASERSKI IZDELEK RAZREDA 2
EN 60825 1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

Ta simbol pomeni, da ne glejte v laserski Zarek.

Ta simbol vas opozarja na prisotnost in tveganje laserskega zarka.

®
A
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Splosna varnostna pravila

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opoz in navodila. Neupostevanje opozoril in
navodil lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe.

TA NAVODILA SHRANITE!

Izjava o skladnosti CE (890-011-320) po potrebi spremlja ta priro¢nik kot
lo¢ena knijizica.

Varnost delovnega obmogja

* Delovno obmoc¢je naj bo &isto in dobro osvetljeno. Neurejeni ali
slabo osvetljeni delovni prostori povetujejo verjetnost nesrece.

* Opreme ne uporabljajte v eksplozivnih atmosferah, npr.v pri-
sotnosti vnetljivih tekoéin, plinov ali prahu. Oprema lahko pov-
zroti iskre, zaradi katerih se prah ali hlapi lahko vnamejo.

* Med uporabo opreme naj se otroci in druge osebe ne
pribliZzujejo. Zaradi motenj ob delu lahko izgubite nadzor.

Elektri¢na varnost

* lzogibajte se stiku z ozemljenimi povrsinami, kot so cevi,
grelniki, Stedilniki in hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja
vedja nevarnost elektri¢nega udara.

* Opreme ne izpostavljajte deZju in vlaznim pogojem. Voda, ki
prodre v opremo, poveca nevarnost elektri¢nega udara.

Osebna varnost

* Med uporabo opreme bodite pazljivi, pozorni in delajte z
glavo. Opreme ne uporabljajte, e ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepozornosti med uporabo
opreme lahko povzroti hude telesne poskodbe.

* Uporabljajte opremo za osebno zas¢ito. Vedno nosite zas¢itna
ocala. Zas¢itna oprema, kot so za$¢itna maska za prah, zasCitni &evlji s

nedrsecim podplatom, zas¢itna ¢elada ali zas¢ita sluha, ki jo uporabljate
skladno z razmerami, zmanjsa tveganje telesnih poskodb.

* Ne segajte predaleé.Vedno skrbite, da stojite stabilno in da
imate dobro ravnoteZje. Tako boste imeli v nepredvidljivih
situacijah boljsi nadzor nad elektri¢nim orodjem.

Uporaba in ravnanje z opremo

* Opreme ne uporabljajte na silo. Uporabljajte opremo, ki je
primerna za vase delo. Z uporabo primerne opreme boste delo
opravili bolje in varneje, s hitrostjo, za katero je zasnovana.

Ce s stikalom ne morete vklopiti in izklopiti opreme, je ne
uporabljajte. Vsako orodje, ki ga ne morete krmiliti s stikalom, je ne-
varno in ga je treba popraviti.

Pred spreminjanjem nastavitev, menjavo dodatne opreme ali
shranjevanjem odklopite baterije z opreme. S tovrstnimi
varnostnimi ukrepi boste zmanjsali tveganje telesnih poskodb.

Opremo, ki je ne uporabljate, hranite izven dosega otrok in ne
dovolite, da bi opremo uporabljale osebe, ki je ne poznajo ali
ki niso prebrale teh navodil. V rokah neusposobljenih uporabnikov
je oprema lahko nevarna.

Opremo redno vzdrzujte. Preverite, ali so gibljivi deli opreme pra-
vilno izravnani in ali se zatikajo. Preverite, ali deli manjkajo in ali so po-
kvarjeni. Preverite, ali so deli pokvarijeni in ali so prisotna druga stanja,
ki bi lahko vplivala na delovanje opreme. Ce je oprema poskodovana,
jo pred uporabo popravite. Stevilne nesrete so posledica slabo
vzdrZevane opreme.

Opremo in dodatke uporabljajte skladno s temi navodili
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki se ga boste lotili.
Uporaba opreme v namene, drugacne od tistih, za katere je predvidena,
lahko vodi v nevarne situacije.

* Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jih proizvajalec
priporoca za vaso opremo. Dodatna oprema, primerna za uporabo

258
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z dolo¢eno opremo, lahko postanejo nevarna, e jo uporabljate z drugo
opremo.

* Roéaje vzdriujte suhe, Ciste in razmaséene. Tako boste omo-
gotili bolj$i nadzor opreme.

Servisiranje

* Vaso opremo naj servisira usposobljen strokovnjak in pri tem
uporablja samo originalne nadomestne dele. Tako bo vase oro-
dje ostalo varno za uporabo.

Posebne varnostne informacije

A OPOZORILO

Ta razdelek vsebuje pomembne varnostne informacije posebej za to orodje.

Pred uporabo Laserskega merilnika razdalje micro LM-100 pazljivo
preberite te previdnostne ukrepe, da zmanjsate tveganje poskodb oé¢i ali
drugih hudih telesnih poskodb.

TA NAVODILA SHRANITE!

Ta priro¢nik hranite skupaj z orodjem, da ga lahko uporablja uporabnik.

Varnost laserskega merilnika razdalje

* Ne glejte v laserski Zarek. Gledanje v laserski Zarek je lahko nevarno
za oti. Ne glejte v laserski Zarek z opti¢no opremo (na primer z daljno-
gledom ali teleskopom).

* Laserskega Zarka ne usmerijajte v druge ljudi. Poskrbite, da je laser
usmerjen nad ali pod visino odi. Laserski zarki so lahko nevarni za o¢i.

V primeru vprasanj glede tega izdelka Ridge Tool:
« Obrnite se na krajevnega distributerja RIDGID.

« Obis¢ite www.RIDGID.com ali www.RIDGID.eu in poistite krajevno
zastopstvo podijetja Ridge Tool.

Lascerskimeriinik razdajje rmicro Lifi=i1vv

N el s

» Obrnite se na servisni oddelek podjetja Ridge Tool na naslovu
rtctechservices@emerson.com, v ZDA in Kanadi pa lahko tudi
pokli¢ete (800) 519-3456.

Opis, tehnic¢ni podatki in standardna oprema
Opis

Orodje RIDGID® micro LM-100 zagotavlja preprosto, hitro in to¢no
merijenje razdalje s pritiskom na gumb. Preprosto pritisnite merilni gumb,
da vklopite laser razreda Il, pokaZite na oddaljeno ali tezko dosegljivo
mesto in znova pritisnite merilni gumb. Orodje micro LM-100 hitro pri-
kaze meritev na jasnem osvetljenem prikazovalniku LCD.

Tehni¢ni podatki
Doseg
Toénost merjenja do 10 m
(2, standardna deviacija) ..
Merilne enote
Razred laserja ......cocvivcruvirciueinnianns razred Il

od 0,05 do 50 m*

Vrsta laserja 635 nm, < mW

Zastita pred vdorom ...........cccveveenes IP 54, zas¢iteno pred prahom in
pljuski

Pomnilnik 20 meritev

...od 0°C do 40°C
...od —=10°C do 60°C

Delovna temperatura
Temperatura skladi$¢enja

Zivljenjska doba baterije .........cc...ccco... do 4.000 meritev

Baterije (2) AAA

Samodejni izklop laserja ...........ccooevvuuene | po 30 sekundah
Samodejni izklop naprave.........cccccuuuees po 3 minutah nedejavnosti
Mere 115 x 48 x 28 mm

Teza 0,2 kg
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Znacilnosti
* Izratun povrsine in prostornine
* Posredno merjenje
* Sestevanje/odstevanje
* Osvetljen vedvrsti¢ni prikazovalnik
* Doseg je omejen na 50 m. Za izbolj$anje dosega merjenja v dnevni svetlobi ali pri
slabi odbojnosti cilja uporabite komercialno dostopno ciljno plos¢o.

**V ugodnih pogojih (dobre lastnosti ciline povriine, sobna temperatura) velja
navedena toénost do razdalje 10 m.V neugodnih pogojih (intenzivna sonéna svet-
loba, slaba odbojnost ciljne povrsine ali velika nihanja temperature) se lahko odsto-

panje na razdaljah nad 10 m poveta za 10,15 mm/m.

* Neprekinjeno merjenje

* Sledenje najvetje/-
najmanje razdalje

*» Opozorilo s piskom

Slika | - Laserski merilnik razdalje micro LM-100

LasersKki meriinik razdalje micro Limi-1vv

Krmilni elementi

Gumb za
vklop/merjenje

Gumb za
povrsino/pro
stornino Gumb za
posredno
Gumb za merjenje
neprekinjeno
merjenje
Gumb za Gumb za
odstevanje

seStevanje

Gumb za

pomnilnik Gumb za os-

vetlitev ozadja/-

Gumb za ozadj
referenéno spreminjanje
tocko meritve enote
Gumb za
brisanje/-
izklop

Slika 2 = Gumbi orodja micro LM-100
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Ikone prikazovalnika LCD

Enkratna Znak za Odpoved naprave
meritev baterijo
Laser
delu;e Druga
prejsnja
Referenca - ' -, -’ meritev
noono /a
-, G, _a» ) T
Referenca ,_:,"':,' ' ', ', " " ' Najvejal-
spodaj i najmanjsa
pocel I—I -’-'Mk vrednost
PoloZaj MAx . (neprekinjeno)

Merilne < I,-' '-'.'-'.'-'.L‘ N m%r];%’ﬁ;:
_goo '.-, '.-"?/8 Enjostra
LV T e

Slika 3 - Prikazovalnik LCD na orodju micro LM-100

Standardna oprema
* micro LM-100

* Torbica

* Zapestni jermen

* Baterije (2AAA)
* Uporabniski priro¢nik

Lascerskimeriinik razdajje rmicro Lifi=i1vv N el s

(Je41:28 Ta oprema se uporablja za merjenje razdalje. Napa¢na uporaba
lahko povzro¢i napa¢ne ali netoéne meritve. Za izbiro ustreznih nacinov
merjenja za dolo¢ene pogoje je odgovoren uporabnik.

Razred laserja

"\ Orodje RIDGID micro LM-100 na vrhu naprave oddaja viden

laserski zarek.
Naprava spada med laserske naprave razreda 2 po standardu
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002.

Izjava FCC

Pri preizku$anju naprave je bilo ugotovljeno, da ustreza mejnim
vrednostim za digitalne naprave razreda B, kot jih dolo¢a I5. del predpi-
sov FCC.Te mejne vrednosti zagotavljajo razumno zas¢ito pred Skodljivimi
motnjami v stanovanjskih instalacijah.

Naprava proizvaja, uporablja in lahko seva radiofrekvenéno energijo in, e
ni pravilno namescena in se ne uporablja v skladu z navodili, lahko pov-
zroca $kodljive motnje pri radijskih komunikacijah.

Kljub temu ne moremo jamciti, da ne bo prislo do motenj v posameznih
indtalacijah.

Ce oprema povzrota 3kodljive motnje pri sprejemu radijskih ali
televizijskih signalov, kar lahko ugotovite tako, da vkljutite in izklju¢ite
opremo, naj uporabnik odpravi te motnje z izvajanjem enega ali vet
naslednjih ukrepov:

* Preusmerite ali premestite sprejemno anteno.

* Povecajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.

* Za pomot se obrnite na prodajalca ali izkuSenega radijskega/

TV-tehnika.
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Elektromagnetna zdruzljivost (EMC)

Izraz “elektromagnetna zdruzljivost” oznacuje zmoznost nemotenega
delovanja izdelka v okolju, kjer so prisotna elektromagnetna sevanja in
elektrostati¢na praznjenja, brez povzrocanja elektromagnetnih motenj na
drugi opremi.

Orodje RIDGID micro LM-100 je skladno z vsemi zadevnimi
standardi za EMC. Kljub temu ne moremo jamciti, da ne bo povzrocalo
motenj na drugih napravah.

Vgradnja zapestnega jermena

Manijsi del zapestnega jermena napeljite skozi zanko na ohisju orodja micro
LM-100. Konec jermena napeljite skozi zanko manjSega dela in ga
zategnite.

&

Slika 5 - Zamenjava baterij

Slika 4 - Namestitev jermena

Zamenjaval/vgradnja baterij
Orodje micro LM-100 ima ob dobavi vgrajene baterije. Ce utripa znak za
baterije, morate baterije zamenjati. Pred dolgotrajnim skladi$¢enjem
baterije odstranite, da se izognete pus¢anju baterij. (Slika 5)
I. Uporabite krizni izvija¢, da odvijete vijak pokrova za baterije in od-
stranite pokrov.

2. Odstranite obstojete baterije.

3. Vgradite dve alkalni bateriji AAA (LRO3), pri tem pa upostevajte
ustrezno polariteto, kot je navedena na prostoru za baterije.
Uporabljajte baterije enake vrste. Razli¢nih vrst baterij ne
uporabljajte skupaj. Novih in starih baterij ne uporabljajte skupaj. Skupna
uporaba razli¢nih baterij lahko povzroti pregrevanje in poskodbe baterij.

4. Namestite pokrov in zategnite vijak.

Pregled pred uporabo

Pred vsako uporabo preglelte merllnlk razdal|e in odpravite morebitne

teZave, da zmanjsate tveganj p b ali nap meritev.

Ne glejte v laserski Zarek. Gledanje v laserski Zarek je lahko nevarno za
oéi.

. Z opreme oCistite morebitno olje, mast ali umazanijo.To vam bo
pomagalo pri pregledu.

2. Preverite, ali so na merilniku razdalje polomljeni, obrabljeni,

manjkajodi, slabo izravnani ali zatikajo¢i se deli ali kar koli drugega,

kar bi lahko preprecilo varno in obicajno delovanje.

3. Preverite, ali so opozorilne nalepke names¢ene, dobro pritrjene in
Litljive. (Glejte sliko 6.)

4. Ce med pregledom odkrijete kakrine koli nepravilnosti, merilnika
razdalje ne uporabljajte, dokler enota ne bo pravilno servisirana.

5. Upostevajte navodila za uporabo, vklopite merilnik razdalje, opravite
meritev in potrdite meritev z drugim instrumentom (meter s trakom
itd.). Ce se meritvi ne ujemata, merilnika razdalje ne uporabljajte,
dokler ga ne daste v pravilno servisiranje.

262

Ridge Tool Company



Slika 6 — Opozorilne nalepke

Priprava in uporaba
A OPOZORILO

(D>1/4s
&

Ne glejte v laserski Zarek. Gledanje v laserski Zarek je lahko nevarno
za odi. Ne glejte v laserski Zarek z opti¢éno opremo (na primer z
daljnogledom ali teleskopom).

Laserskega Zarka ne usmerjajte v druge ljudi. Poskrbite, da je laser
usmerjen nad ali pod visino o¢i. Laserski Zarki so lahko nevarni za oéi.

Pred vsako uporabo merilnik razdalle prlpravute in ga uporablla]te na tukaj
opisan nacin,da zmanj; ¢nih meritev.

e tveganje t b ali nag

I. Preverite,ali je delovno mesto primerno, kot je navedeno v razdelku
s splo$nimi varnostnimi navodili.

2. Preglejte predmet, do katerega Zelite izmeriti razdaljo, in preverite, ali
imate pravo opremo za delo. Laserski merilnik razdalje micro LM-100
je zasnovan za merjenje razdalj do 50 m. Za informacije o dosegu in
toénosti ter druge informacije glejte razdelek s tehni¢nimi podatki.

3. Poskrbite, da je vsa oprema pravilno pregledana.

Lascerskimeriinik razdajje rmicro Liri=i1vv
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Elementi za upravljanje in nastavitve na na-
pravi micro LM-100

Vklop in izklop
Pritisnite gumb za vklop/meritev &>, da vklopite merilnik razdalje in laser.
Pred vklopom poskrbite, da je laser usmerjen v varno smer.

Pridrzite gumb za brisanjelizklop (&), da izklopite merilnik razdalje. Laserski
merilnik razdalje se samodejno izklju¢i po treh minutah nedejavnosti.

Nastavitev referencne tocke meritve

Ko je merilnik razdalje vkljuéen, je privzeta referenéna totka meritve na
zadnjem robu merilnika . Pritisnite gumb za referentno totko meritve
, da spremenite referenéno totko meritve na sprednji rob (stran z la-
serjem) merilnika. Merilnik zapiska, na prikazovalniku pa se prikaze
simbol za sprednjo referenéno totko i‘

Spreminjanje enot prikaza
PridrZite gumb za osvetlitev/spremembo enote @,da spremenite enote pri-
kaza. Razpolozljive enote: metri, ¢evlji, palci.

Brisanje prikazane podrobnosti/zadnjega postopka

Pritisnite gumb za brisanje/izklop . da potistite prikazane podatke ali
prekli¢ete zadnje dejanje.

Pregled zadnjih 20 meritev

Pritisnite gumb pomnilnika@, da pregledate zadnjih dvajset meritev ali
izracunanih rezultatov v obratnem vrstnem redu. Za premikanje po teh
zapisih uporabite gumb za sestevanje ali odstevanje @ @

Brisanje podatkov iz pomnilnika

Ce zelite poistiti vse podatke iz pomnilnika, pridrzite gumb za pomnilnik
in hkrati $e gumb za brisanje/izklop @, da podistite vse podatke iz pom-
nilnika.
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Osvetlitev ozadja prikazovalnika

Pridrzite gumb za osvetlitev/spremembo enote @, da vklopite ali
izklopite osvetlitev prikazovalnika.

Meritve
Laserski merilnik razdalje RIDGID micro LM-100 ima doseg najve¢ 50 m.
Uporaba v mo¢ni sonéni svetlobi lahko zmanj$a doseg merilnika. Doseg
merilnika se lahko zmanjsa tudi zaradi odbojnih lastnosti povrsine.
Napake pri merjenju se lahko pojavijo, kadar merite prozorne,
polprosojne ali sijajne/odbojne povrsine, kot so brezbarvne teko&ine (npr.
voda), steklo, stiropor, ogledala itd. Uporaba komercialno dostopne ciljne
plosce za laser na povrsini dopusca to¢nejSe merjenje.

(LeJUIEY | aserja ne usmerjajte v sonce.To lahko poskoduje merilnik.

Enkratna meritev razdalje
I. Pritisnite gumb za vklop/meritev@, da vklopite laser. Znova
pritisnite gumb za vklop/meritev(&), da opravite meritev.

2. Izmerjena vrednost se takoj prikaze.

Neprekinjeno merjenje, merjenje najvedje in naj-
manjse razdalje
I. Pridrzite gumb za neprekinjeno merjenje ,da vstopite v nacin nepre-
kinjenega merjenja.V natinu neprekinjenega merjenja se izmerjena
vrednost v tretji vrstici posodablja priblizno vsake 0,5 sekunde.V prvi
in drugi vrstici se dinami¢no prikazujeta ustrezna najve¢ja in najmanjsa
vrednost.
2. Ce zelite kontati neprekinjeno merjenje, pridrite gumb za
vklop/meritev( &) ali gumb za brisanje/izklop . Naprava se samo-
dejno ustavi po 100 meritvah.

Sestevanje/odstevanje meritev

. Pritisnite gumb za se§tevanje®, da naslednjo meritev pristejete
prej3niji.

2. Pritisnite gumb za odstevanje @ da naslednjo meritev odstejete od
prejdnje.
3. Pridrzite gumb za brisanje/izklop, da prekli¢ete zadnje dejanje.

4. Znova pritisnite gumb za brisanje/izklop, da se vrnete na snema-
nje posameznih meritev.

Merjenje povrsine
I. Pritisnite gumb za povr%oino/prostomino@. Na prikazovalniku se
prikaZe simbol — . Razdalja, ki jo morate izmeriti, utripa v simbolu.
2. Pritisnite gumb za vklop/meritev ,da opravite prvo meritev (npr.
dolzina).
3. Znova pritisnite gumb za vklop/meritev@ ,da opravite drugo me-
ritev (npr. 3irina).

4. Rezultat izracuna povrsine se prikaZe v tretji vrstici. Posamezni
izmerjeni vrednosti sta prikazani v vrsticah | in 2.

Merjenje prostornine
I. Pritisnite gumb za povrsino/prostornino (&9 . Na prikazovalniku se pri-
kaze simbol . Razdalja, ki jo morate izmeriti, utripa v simbolu.

2. Znova pritisnite gumb za povrsino/prostornino @ , na prikazovalniku
pa se prikaze simbol za meritev prostornine (—). Razdalja, ki jo mo-
rate izmeriti, utripa v simbolu.

3. Pritisnite gumb za vklop/meritev da opravite prvo meritev (npr.
dolzina).

4. Znova pritisnite gumb za vklop/meritev, da opravite drugo me-
ritev (npr. $irina).
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5. Rezultat izracuna povrsine se prikaze v tretji vrstici. Posamezni
izmerjeni vrednosti sta prikazani v vrsticah | in 2.

6. Znova pritisnite gumb za vklop/meritev@ da opravite tretjo me-
ritev (npr. vi$ina).Vrednost se prikaze v drugi vrstici.

Rezultat izra¢una povrsine se prikaze v tretji vrstici.

Posredno merjenje

Posredne meritve se uporabljajo, kadar neposredno merjenje ni mogoce.
Posredne meritve se izraunajo iz meritve hipotenuze in katete
pravokotnega trikotnika. Ce Zelite, na primer, izratunati vidino zidu od tal,
lahko izmerite razdaljo do viSine zidu (hipotenuzo) in pravokotno razdaljo
med dvema merilnima to¢kama na dnu zidu (kateta). Iz teh dveh meritev
lahko izratunate razdaljo med dvema merilnima tockama.

Posredne meritve so manj to¢ne od neposrednih. Da dosezete najvecjo
mogoto tocnost posrednih meritey, drZite orodje micro LM-100 v istem
polozaju (samo spremenite kot) za vse meritve. Pri merjenju katete
trikotnika poskrbite, da je laserski Zarek pravokoten na ¢rto med merilnima
totkama.Vse meritve morajo biti totke na ravni ¢rti.

Z dvema to¢kama

Slika 7 - Posredna meritev z dvema to¢kama

Lascerskimeriinik razdajje rmicro Lifi=i1vv
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I. Enkrat pritisnite gumb za posredno merjenje@, Na prikazovalniku
se prikaze simbol . Razdalja, ki jo morate izmeriti, utripa v sim-
bolu.

2. Pritisnite gumb za vklop/meritev@, da vklopite laser, tega pa
usmerite v zgornjo to¢ko (1) in sprozite meritev. Meritev se pri-
kaze v prvi vrstici.

3. Utripati za¢ne naslednja razdalja, ki jo je treba izmeriti.

4. Pritisnite gumb za vklop/meritev(&>, da vklopite laser, pri tem pa
drzite orodje ¢im bolj pravokotno na ¢rto med meritvama. Znova
pritisnite gumb za vklop/meritev, da izmerite razdaljo do
vodoravne totke (2). Meritev se prikaze v drugi vrstici.

5. Rezultat izra¢una povrsine se prikaze v tretji vrstici.

S tremi to¢kami

Slika 8 — Posredna meritev s tremi to¢kami

I. Enkrat pritisnite gumb za posredno meritev@ ,na prikazovalniku se
prikaze simbol ~71. Razdalja, ki jo morate izmeriti, utripa v simbolu.

2. Znova pritisnite gumb za posredno meritev@ ,na prikazovalniku se
prikaze simbol<|‘ Razdalja, ki jo morate izmeriti, utripa v simbolu.
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3. Laser usmerite na nizjo tocko () in pritisnite gumb |, da opravite
meritev. Meritev se prikaze v prvi vrstici.

4. Utripati za¢ne naslednja razdalja, ki jo je treba izmeriti.

5. Pritisnite gumb za vklop/meritev (&), da vklopite laser, pri tem pa
drzite orodje ¢im bolj pravokotno na ¢rto med meritvama. Znova
pritisnite gumb za vklop/meritev (&), da izmerite razdaljo do vodo-
ravne tocke (2). Meritev se prikaze v drugi vrstici.

6. Pritisnite gumb za vklop/meritev, da vklopite laser, tega pa
usmerite v zgornjo tocko in pritisnite gumb za vklop/meritev
(&, da opravite meritev. Meritev se prikaze v drugi vrstici.

7. Rezultat izraguna povrsine se prikaze v tretji vrstici.

Cisc¢enje

Naprave RIDGID micro LM-100 ne potopite v vodo. Umazanijo obrisite
z vlazno mehko krpo. Ne uporabljajte agresivnih istil ali raztopin. Oro-
dje obravnavajte tako kot teleskop ali kamero.

Shranjevanje

Laserski merilnik razdalje RIDGID micro LM-100 morate hraniti na var-
nem in suhem mestu s temperaturo od —10°C do 60°C.

Orodje shranjujte v zaklenjenem prostoru zunaj dosega otrok in oseb, ki
niso seznanjene z laserskim merilnikom razdalje.

Pred dolgotrajnim skladi$¢enjem ali prevozom odstranite baterije, da se
izognete njihovemu pus¢aniju.

Servisiranje in popravila

A OPOZORILO

Zaradi nepravilnega servisiranja ali popravila lahko postane naprava
RIDGID micro LM-100 nevarna za uporabo.

Servisiranje in popravilo naprave RIDGID micro LM-100 mora izvajati
neodvisen pooblasceni servisni center RIDGID.

Za informacije o najblizjem neodvisnem pooblas¢enem servisnem

centru RIDGID ali v primeru kakr3nih koli vprasanj glede servisira-

nja alipopravila:

* Obrnite se na krajevnega distributerja RIDGID.

* Obisctite www.RIDGID.com ali www.RIDGID.eu, da najdete krajevno
zastopstvo podjetja Ridge Tool.

* Obrnite se na servisni oddelek podjetja Ridge Tool na naslovu
rtctechservices@emerson.com, v ZDA in Kanadi pa lahko tudi
pokli¢ete (800) 519-3456.

Za predloge o odpravljanju tezav glejte vodnik za iskanje teZav na strani 267.

Odstranjevanje
Deli laserskega merilnika razdalje micro LM-100 vsebujejo dragocene
materiale in jih lahko reciklirate. Druzbe, ki so specializirane za
recikliranje, lahko najdete tudi v svoiji bliZini. Komponente zavrzite skladno
z vsemi zadevnimi predpisi.Ve¢ informacij pois¢ite pri komunalni upravi v
svojem kraju.
Za drzave EU:Elektri¢ne opreme ne odvrzite med gospodinj-
ske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo 2002/96/ES za odstranjevanje od-
padne elektri¢ne in elektronske opreme in njeno uvedbo v na-
I cionalno zakonodajo je treba elektri¢no opremo, ki ni veé
uporabna, zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.

Odstranjevanje akumulatorjev

Za drzave EU: Okvarjene ali rabljene baterije je treba reciklirati skladno
z Direktivo 2006/66/EGS.
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Odpravljanje napak — Kode napak
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KODA

VZROK

UKREP

204 Napaka izracuna. Ponovite postopek.
208 Prejeti signal je presibek, &as merjenja je predolg, razdalja | Uporabite ciljno plos¢o.
> 50 m.
209 Prejeti signal je premocan. Cilj je preve¢ odbojen. Uporabite komercialno dostopno ciljno plos¢o.
252 Temperatura je previsoka. Ohladite instrument.
253 Temperatura je prenizka. Segrejte instrument.
255 Napaka strojne opreme. Enoto izklopite in vklopite. Ce simbol ne izgine, se

obrnite na tehni¢no podporo.
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micro LM-100

micro LM-100 laserski daljinometar

A UPOZORENJE

0 proditajte uputstva pre
enja ovog alata. Nepozna-

vanje i nepridrzavanje uputstava micro LM-100 laserski daljinometar

iz ovog prirué¢nika moze imati U donji okvir upisite serijski broj sa natpisne plotice proizvoda i saduvaite ga za buduée
za posledicu strujni udar, pozar potrebe.

ilili teske telesne povrede. Serijski
br.
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Sigurnosni simboli
Sigurnosni simboli i re¢i upozorenja u ovom prirucniku i na proizvodu ukazuju na vazne sigurnosne informacije. Ovo poglavlje je namenjeno boljem
razumevaniju tih signalnih reéi i simbola.

Ovo je simbol sigurnosnog upozorenja. On se koristi da bi vas upozorio na potencijalne opasnosti povredivanja pri nesre¢nim slu¢ajevima. Da
biste sprecili telesne povrede i smrtni ishod, pridrzavajte se svih sigurnosnih poruka koje prate ovaj simbol.

OPASNOST ukazuje na opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne, moze prouzrokovati teske telesne povrede ili smrt.
UPOZORENJE oznatava opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne, moze prouzrokovati smrt ili teske telesne povrede.
PAZNIJA oznatava opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne, moze prouzrokovati lake ili srednje teske telesne povrede.
OBAVESTENJE ukazuje na informacije koje se odnose na zastitu imovine.

Ovaj znak vas upozorava da pre kori$¢enja opreme pazljivo protitate priruénik za korisnika. Priru¢nik za korisnika sadrzi vazne informacije o
sigurnosti i ispravnom radu opreme.

Ovaj simbol zna¢i da ovaj uredaj sadrzi laser klase 2.

LASERSKO ZRACENJE
NEMOJTE GLEDATI U LASERSKI SNOP

* MAKSIMALNI IZLAZ < TmW
TALASNA DUZINA 630-670 nm

LASER KLASE 2
EN 60825 1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

Ovaj simbol znati da ne gledate u laserski snop.

Ovaj simbol upozorava na prisutnost i opasnost od laserskog snopa.

A
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Opsti sigurnosni propisi

A UPOZORENJE

Proditajte sva sigurnosna upozorenja i instrukcije. Nepridrzavanje upo-
zorenja i uputstava moze imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili tesku
povredu.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA!
CE deklaracija o usaglasenosti (890-01 1-320) ¢e biti obezbedena uz ovo
uputstvo kao zasebna bro$ura na zahtev.

Sigurnost radnog podrudja

* Odrzavajte radno podrugdje ¢istim i dobro osvetljenim. Neu-
redna ili mraéna podruéja su pogodna za nesrece.

* Nemojte raditi sa opremom u eksplozivnim atmosferama,
kao $to su one u kojima postoje zapaljive te€nosti, gasovi ili
prasina. Oprema moze stvoriti varnice koje mogu zapaliti prasinu ili
gasove.

 Drzite decu i posmatraée na udaljenosti u toku rada opreme.
Ometanje vam moze odvratiti paznju i dovesti do gubitka kontrole.

Zastita od struje

* Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljenim povrsinama, kao $to
su cevi, hladnjaci i rashladni uredaji. Ako je vase telo uzemljeno
postoji povecana opasnost od elektri¢nog udara.

* Opremu ne izlazZite na kisi ili pri mokrim uslovima. Ako u opre -
mu ude voda, povecava se opasnost od strujnog udara.

Li¢na zaStita

* Budite u pripravnosti, koncentriSite se na svoj posao i os-
lanjajte se na zdrav razum pri radu sa opremom. Alat nemojte
upotrebljavati ako ste umorni ili ako ste konzumirali drogu, alkohol i
lekove. Trenutak nepaznje pri kori$¢enju opreme moze imati za
posledicu teSku telesnu povredu.

* Koristite opremu za li¢nu zastitu. Uvek nosite zastitu za oci.
Oprema za li¢nu zastitu, kao na primer maska za zastitu od prasine,
neklizajuce zastitne cipele, zastitna kaciga ili Stitnici za usi, koja se koristi
za odgovarajuce uslove, smanji¢e opasnost od povreda.

* Nemoijte se razvladiti. Proverite da li stojite na évrstoj podlozi i u
svakom trenutku zadrZite ravnotezu.To omogucava bolju kontrolu nad
alatom u neocekivanim situacijama.

Nacin upotrebe i briga o opremi

* Ne upotrebljavajte opremu na silu. Upotrebljavajte odgo-
varaju¢u opremu za odredenu namenu. Sa odgovaraju¢om
opremom c¢ete obaviti posao bolje i sigurnije brzinom koja je
predvidena.

Nemojte upotrebljavati opremu ako se prekidatem ne
moze UKLJUCITI i ISKLJUCITI. Svaki alat koji se ne moze
kontrolisati pomocu prekidaca je opasan i potrebno ga je popraviti.

Izvadite baterije iz opreme pre obavljanja bilo kakvih pode-
Savanja, zamene dodatnog pribora, ili skladiStenja. Takve
preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od povreda

Ostavite opremu koju ne upotrebljavate izvan domasaja dece
i nemojte dozvoliti da osobe koje nisu upoznate sa opremom
ili sa ovim uputstvima upotrebljavaju opremu. U rukama koris-
nika koji nisu obuceni oprema postaje opasna.

Odrzavajte opremu. Proverite da pokretni delovi nisu neispra-
vno poravnati ili spojeni, da li nedostaju neki delovi, da li su neki
delovi popucali i da li postoje neki drugi uslovi koji mogu da uti¢u
na rad opreme. Pre upotrebe popravite oStecenu opremu.
Neispravno odrzavanje opreme moze prouzrokovati brojne nesrece.

Upotrebljavajte opremu i pribor u skladu sa ovim uputstvima
uzimajudi u obzir radne uslove i vrstu posla koji ¢ete obaviti.
Upotreba opreme za poslove za koje ona nije predvidena, moze dovesti
do opasnih situacija.
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* Upotrebljavajte samo pribor koji preporucuje proizvoda¢
opreme. Pribor predviden za rad sa odredenom opremom moze
postati opasan kada se upotrebljava sa drugom opremom.

» Odrzavajte rucke suvim i €istim;bez ulja i masti. To omogucuje
bolju kontrolu nad opremom.

Servisiranje

* Opremu moze servisirati samo kvalifikovano servisno osoblje
koje upotrebljava identi¢ne rezervne delove. To ¢e omoguditi da
se odrZi sigurnost alata.

Posebne sigurnosne informacije

A UPOZORENJE

Ovo poglavlje sadrzi vazne sigurnosne informacije koje su specifi¢ne za
ovaj alat.

Pazljivo procitajte ove mere predostroznosti pre upotrebe micro LM-100
laserskog daljinometra da bi umanijili rizik od povreda oéiju ili drugih
ozbiljnih telesnih povreda.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA!

Drzite ovaj priruénik u blizini alata da bi ga rukovalac mogao upotrebiti.

Sigurnost laserskog daljinometra

* Ne gledajte u laserski snop. Gledanje u laserski snop moze biti
opasno za oéi. Ne gledajte u laserski snop posredstvom optikih
pomagala (kao 3to su dvogled ili teleskop).

* Ne usmeravajte laserski snop u smeru drugih ljudi. Proverite
da li je laser usmeren iznad ili ispod nivoa oka. Laserski snopovi
mogu biti opasni za o¢i.

Ako imate pitanja o ovom proizvodu firme Ridge Tool:

* Obratite se svom lokalnom RIDGID distributeru.
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* Posetite www.RIDGID.com ili www.RIDGID.eu da pronadete lokalni
kontakt firme Ridge Tool.

* Kontaktirajte sa Tehni¢kim servisnim sektorom firme Ridge Tool na
rtctechservices@emerson.com, ili u Americi i Kanadi nazovite (800)
519-3456.

Opis, tehni¢ki podaci i standardna oprema
Opis

RIDGID® micro LM-100 daje jednostavna, brza i precizna otitavanja
udaljenosti nakon pritiska na taster. Jednostavno pritisnite taster za
merenje da bi ukljuditi laser klase Il i usmerite ga na udaljena ili tesko
dostupna mesta koja treba izmeriti, a zatim ponovno pritisnite taster za
merenje. Micro LM-100 prikazuje brzo merenje na jasnom LCD displeju
sa pozadinskim osvetljenjem, jednostavnim za ocitavanje.

Tehnicki podaci

Opseg 0,05 do 50 m*

(0.16 ft do 164 ft)

Ta¢nost merenja do 10 m

(2, standardna devijacija) ......cc.coveeveeenes Tipigno: £ 1,5 mm**
(£ 0.06 in**)
Merne jedinice ... m, in, ft
Klasa lasera Klasa Il
Tip lasera 635 nm, <l mW
Zastita prodora ... IP 54 zasti¢eno od prasine,

zasticeno od zapljuskivanja

20 merenja

Radna temperatura... ..0°C do 40°C (32°F do 104°F)
Temperatura skladistenja ..-10°C do 60°C (14°F do 140°F)
Radni vek baterije ......ccoevueeerereeeeennnns Do 4.000 merenja

(2) AAA

Memorija

Baterije
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Auto. Laser se automatski isklju¢uje...Nakon 30 sekundi

Auto. Iskljuéenje...........ooccvevenecueeciennes Nakon 3 minuta neaktivnosti
Dimenzije 115 x 48 x 28 mm

44" x 17lgx 1'/g”)
Tezina 0,2 kg (7 oz)
Karakteristike

* Proratuni povrsine i zapremine
* Indirektno merenje

 Kontinualno merenje

* Pra¢enje min/maks. rastojanja
* Sabiranje/oduzimanje * Zvugni signal

* Osvetljenje displeja i vi$elinijski prikaz

* Opseg je ograni¢en na 50 m (164 ft.). Upotrebite komercijalno dostupnu ciljnu

plo¢a da bi poboljsali merenje u toku dnevne svetlosti ili ako cilj ima lo3a refleksiona
svojstva.

** U povoljnim uslovima (dobra ciljna svojstva povrsine, sobna temperatura) do 10 m
(33 ft). U nepovoljnim uslovima , kao 3to je intenzivna suneva svetlost, slabo
odbijanje ciline povrsine ili varijacija visokih temperatura, odstupanje preko
udaljenosti iznad 10 m (33 ft) moZe se povecati za £ 0,15 mm/m (£ 0.0018 in/ft).

%

Slika | — micro LM-100 laserski daljinometar

Upravljacki elementi

Taster za ukljudi-
vanje/merenje

Taster
Wit Taster za
zapremina — Tas
P indirektno
Taster za merenje
kontinualno
merenje
Taster za Taster za
sabiranje oduzimanje
Taster
memorije
Referentna Taster pozadin-
tatka merenja _ skog osvetl-
Taster jenja/promene
jedinica
Taster za
brisanje/

iskljuéivanje

Slika 2 - tasteri za micro LM-100
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Ikone LCD displeja

Pojedinaéna Indikator Kvar uredaja
merenja stanja baterija
Laser b
aktivan rugo
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<TOoo00 e
Merne '’ "an’ 1 ' " 1 ' merenje
funkcije

'-" 9/,’8 Rezultat

0000075

proraéuna

Slika 3 = micro LM-100 LCD displej

Standardna oprema
* micro LM-100

* Prenosna kutija

* Vrpca za ruéni zglob

* Baterije (2AAA)
¢ Priru¢nik za korisnika
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Ova oprema se upotrebljava za merenje udaljenosti.
Nepravilno kori$¢enje ili neodgovaraju¢a primena mogu dovesti do
pogresnog ili netatnog merenja. Izbor odgovaraju¢e metode merenja
prema uslovima rada je duznost korisnika.

Klasifikacija lasera

‘QE RIDGID micro LM-100 generise vidljivi laserski snop koji se
l emituje sa vrha uredaja.

Uredaj je uskladen sa klasom 2 lasera, prema normi: EN 60825-
1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

Izjava FCC (Federal Comunication
Commision)

Ova oprema je bila testirana i za nju je utvrdeno da odgovara granicama
za Klasu B digitalnih uredaja, saglasno delu |5 FCC pravila.Ta ogranicenja
su ustanovljena da bi se obezbedila prihvatljiva zastita od Stetnih uticaja
kuénih instalacija.

Ova oprema stvara, koristi i moze da emituje energiju radio frekvencije te,
ako nije ugradena i kori$¢ena u skladu sa uputstvima, moze izazvati tetne
smetnje na radio komunikacijama.

Medutim, ne moze se garantovati da do smetnji ne¢e do¢i kod odredenog
nadina ugradnje.

Ako ovaj uredaj stvara $tetne smetnje radio i televizijskom prijemu, koje
se mogu utvrditi iskljuivanjem i ponovnim uklju¢ivanjem uredaja, korisnik
smetnje treba da ukloni na neki od slede¢ih nacina:

* Preusmerite ili premestite antenu prijemnika.

* Povecajte udaljenost izmedu uredaja i prijemnika.

* PotraZite savet i pomo¢ prodaveca ili iskusnog radio/TV tehni&ara.
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Elektromagnetna uskladenost (EMC)

Pojam elektromagnetna uskladenost oznagava sposobnost proizvoda da
tagno funkcioni$e u okolini u kojoj su prisutna elektromagnetna zra¢enja
i elektromagnetna praznjenja, a da ne stvara elektromagnetne smetnje u
drugoj opremi.

RIDGID micro LM-100 ispunjava sve primenljive ECM
standarde (ECM = European Common Market - evropsko zajedni¢ko
trziste). Medutim, moguénost da dode do smetnji u drugim uredajima ne
moze se iskljutiti.

Postavljanje vrpce za rucni zglob

Provucite manji kraj vezice kroz petlju na micro LM-100 kucistu. Uvucite
kraj vezice u petlju od manjeg kraja i &vrsto povucite.

&

Slika 4 - Postavljanje vezice Slika 5 — Promena baterija

Zamenalugradnja baterija
micro LM-100 je isporu¢en sa ugradenim baterijama. Ako indikator
baterije treperi, baterije se moraju zameniti. Izvadite baterije pre dugog
razdoblja skladistenja, da bi izbegli curenje baterija. (Slika 5)
I. Upotrebite krstasti odvija¢ da bi otpustili vijak poklopca odeljka za
baterije i skinite poklopac.

2. Izvadite postojece baterije.

3. Ugradite dve AAA alkalne baterije (LR03), paze¢i na ispravni polaritet,
kao 3to je pokazano na odeljku za smestaj baterija.

Upotrebljavajte baterije koje su istog tipa. Nemojte
mesati razli¢ite tipove baterija. Nemojte mesati nove i koris¢ene
baterije. MeSanje baterija moZe dovesti do pregrevanja i ostecenja
baterija.

4. Ponovo postavite poklopac i zategnite vijak.

Pregled pre upotrebe

Pre svake upotrebe, proverite laserski daljinometar i ispravite bilo koje
probleme da bi smanjili rizik od povreda ili netaénih rezultata merenja.

Ne gledajte u laserski snop. Gledanje u laserski snop moze biti opasno za oéi.

. Oistite bilo koje ulje ili prijavitinu sa opreme. Na taj nacin olak3avate
pregled.

2. Proverite daljinometar na prisustvo slomljenih, istro$enih, nedo-
stajucih, nepodesenih ili veznih delova ili na neko drugo stanje koje bi
onemogucilo siguran i normalan rad.

3. Proverite da li postoje nalepnice sa upozorenjem i da li su évrsto
udvritena i Citljiva. (Pogledaite sliku 6.)

4. Ukoliko se u toku pregleda uote nepravilnosti, daljinometar nemojte
koristiti dok se ne izvrsi pravilno servisiranje istog.

5. Pratedi uputstva za koristenje, ukljucite laserski daljinometar, obavite
merenje i potvrdite isto merenje drugim instrumentom (trakasti
metar, itd.). Ako odnos izmedu merenja nije prihvatljiv, ne upotre-
bljavajte daljinometar dok nije odgovarajuce servisiran.
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Slika 6 — Upozoravajuce nalepnice

Konfigurisanje i rad
A UPOZORENJE

D>1/45
‘oY
Ne gledajte u laserski snop. Gledanje u laserski snop moze biti opasno za

odi. Ne gledajte u laserski snop posredstvom optic¢kih pomagala (kao $to
su dvogled ili teleskop).

Ne usmeravajte laserski snop u smeru drugih ljudi. Proverite da li je laser
usmeren iznad ili ispod nivoa oka. Laserski snopovi mogu biti opasni za oéi.

upotrebite daljinometar u skladu sa ovim procedurama da bi
zik od povrede ili neta¢nih rezultata merenja.

|. Proverite odgovaraju¢u radnu oblast kao 3to je to navedeno u
poglaviju Opsta sigurnost.

2. Proverite objekat koji treba biti izmeren i potvrdite da imate ispravnu
opremu za tu namenu. Micro LM-100 laserski daljinometar je
dizajniran za merenje udaljenosti do 50 m (164 stopa). Pogledajte
poglavije Tehnidki podaci za opseg, tatnost i druge informacije.

3. Proverite da li je sva oprema ispravno pregledana.
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LM-100 upravljacki elementi i podeSavanja
Ukljucivanje i iskljucivanje

Pritisnite taster za ukljucivanje/merenje (&) da bi ukljutili daljinometar
i laser. Proverite da li je laser usmeren u bezbednom smeru pre
ukljugivanja.

Pritisnite i drzite taster CLR/iskljucenje napajanja da bi iskljucili da-
ljinometar. Laserski daljinometar ¢e se iskljuiti automatski nakon tri
minute neaktivnosti.

Podesavanje referentne tacke merenja

Kada se daljinometar uklju¢i, podrazumevana referentna ta¢ka merenja je
zadnja ivica daljinometra ﬁJ.Pritisnite taster referentne tacke merenja da
bi promenili referentnu tacku merenja na prednju ivicu (kraj lasera)
daljinometra. Instrument ce se oglasiti zvu¢nim signalom i pokazati simbol
prednje referentne tacke .

Promena prikaza jedinica

Pritisnite i drZite taster pozadinskog osvetljenja/promene jedinice @ da bi
promenili prikaz jedinice. Dostupne jedinice: Stopa, metar, in&.
Brisanje prikazanih detalja/poslednjeg postupka

Pritisnite taster CLR/iskljucenje napajanja da bi obrisali prikazane po-
datke ili otkazati poslednji postupak.

Pregled poslednjih 20 merenja

Pritisnite taster memorije @da pregledate poslednjih dvadeset merenja ili
proracunatih rezultata, prikazano obrnutim redosledom. Upotrebljavajte
tastere za sabiranje ili oduzimanje @ @ da biste se pomerali kroz ove
zapise.
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Brisanje podataka iz memorije

Pritisnite i drZite taster memorijei pritisnite i drzite taster CRL/
napajanje istovremeno, za brisanje svih podataka u memoriji.

Pozadinsko osvetljenje displeja

Pritisnite taster pozadinskog osvetljenja/promene jedinica@ da bi ukljucili
ili iskljucili pozadinsko osvetljenje displeja.

.
Merenja

RIDGID micro LM-100 laserski daljinometar poseduje merni opseg od
maksimalno 50 m (164’). Korid¢enje na bljeStavom sunéevom svetlu moze
smanjiti merni opseg instrumenta. Refleksivna svojstva povrsine mogu
takode da umanje merni opseg instrumenta.

Mogu se pojaviti greske u merenju kada se mere prozirne, polupropusne
ili vrlo sjajne/refleksivne povrsine kao $to su bezbojne te¢nosti (npr. voda),
staklo, stiropor, ogledalo, itd. Postavljanje komercijalno dostupne ciline
laserske plo¢e na povrsinu moze omoguditi preciznija merenja.

PEIEITAIA Ne usmeravajte laser prema suncu. Time ¢ete ga otetiti.

Pojedina¢no merenje udaljenosti

. Pritisnite taster za uklju¢ivanje/merenje (& da ukljutite laser.
Ponovo pritisnite taster za ukljucivanje/merenje (&) da bi obavili
mjerenje.

2. Rezultat merenja je odmah prikazan.

Kontinualno merenje, maksimalno i minimalno
merenje
I. Pritisnite i drzite taster za kontinualno merenje da bi presli na
rezim kontinualnog merenja. U rezimu kontinualnog merenja,
izmerena vrednost je azurirana priblizno svakih 0,5 sekundi na trecoj
liniji. Odgovaraju¢e minimalne i maksimalne vrednosti prikazuju se
dinamicki na prvoj i drugoj liniji.

2. Pritisnite i drzite bilo taster za ukljucivanje/merenje ili taster
CLRl/iskljucivanje napajanja () da zaustavite kontinualno merenje.
Uredaj se automatski zaustavlja nakon 100 kontinualnih merenja.

Sabiranje/oduzimanje merenja

. Pritisnite taster sabiranja @ da biste dodali slede¢e merenje na
prethodno.

2. Pritisnite taster oduzimanja @ da bi oduzeli slede¢e merenje
od prethodnog.

3. Pritisnite taster CLR/iskljucivanje napajanja @ da bi ponistili poslednji
postupak.

4. Ponovo pritisnite taster CLR/iskljucivanje napajanja ,da se vratite
na uzimanje pojedina¢nih merenja.

Merna povrsina

I. Pritisnite taster povrsina/zapremina @,Odgovarajuéi =7 simbol se
pojavljuje se na displeju. Rastojanje koji ¢e biti izmereno, ¢e trepereti
u tom simbolu.

2. Pritisnite taster za ukljucivanje/merenje @ da obavite prvo merenje
(npr. duzina).

3. Ponovo pritisnite taster ukljucivanje/merenje (&), da biizvrsili drugo
merenje (npr. $irina).

4. Rezultat proratuna povrsine je prikazan na trecoj liniji; pojedina¢no
izmerene vrednosti prikazuju se na linijama | i 2.

Merenje zapremine
I. Pritisnite taster povrsina/zapremina .Odgovarajuéi “~ simbol se
pojavljuje na displeju. Rastojanje koji ¢e biti izmereno, ¢e trepereti u
tom simbolu.
2. Ponovo pritisnite taster povr§ina/zapremina@, ) simbol za
merenje zapremine se pojavljuje na displeju. Rastojanje koji ¢e biti
izmereno, ¢e trepereti u tom simbolu.
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3. Pritisnite taster za ukljudivanje/merenje da obavite prvo merenje
(npr. duzina).

4. Ponovo pritisnite taster ukljudivanje/merenje
merenje (npr. sirina).

,da bi obavili drugo

5. Rezultat proratuna povrsine je prikazan na trecoj liniji; pojedina¢no
izmerene vrednosti prikazuju se na linijama | i 2.

6. Ponovo pritisnite taster za ukljudivanje/merenje ,obavite tre¢e
merenje udaljenosti (npr. visina).Vrednost je prikazana u drugoj liniji.

Rezultat proratuna zapremine je prikazan na trecoj liniji.

Indirektna merenja

Indirektna merenja se upotrebljavaju kada direktno merenje nije moguce.
Indirektna merenja se proracunavaju iz merenja hipotenuze i jedne strane
pravouglog trougla (trougao sa uglom od 90 stepeni). Na primer, ako se
obavlja prora¢un visine zida od tla, merenja treba da se izvr$e od vrha zida
(hipotenuza), i vertikalno na liniju izmedu dve merne tacke na dnu zida
(strana). Preko ova dva merenja, proracunava se rastojanje izmedu dve
merne tacke.

Indirektna merenja su manje precizna od direktnih merenja. Da bi postigli
najvecu tacnosti pri indirektnom merenju, drzite micro LM-100 u istom
poloZaju (samo menjajte ugao) za sva merenja. Proverite da i je laserski
snop vertikalan na liniju izmedu mernih ta¢aka kada se meri strana trougla.
Sva merenja moraju biti tatke na jednoj ravnoj liniji.

MICro LITI-1VV 1aSErsKl daljinometar ikl | s

Koris¢enje dve tacke

Crtez 7 - Indirektno merenje kori$¢enjem dve tacke

. Pritisnite taster za indirektno merenje @ jednom. Na displeju ¢e se

prikazati simbol =<1 Rastojanje koji ¢e biti izmereno, ¢e trepereti u
tom simbolu.

. Pritisnite taster za ukljuﬁivanje/merenjeda bi ukljuili laser,

nanisanite laser u gornju tatku (1) i izvriite merenje. Merenje ¢e se
prikazati na prvoj liniji.

. Sledec¢a udaljenost koja ¢e se meriti, ¢e trepereti.
. Pritisnite taster za uklju&ivanje/merenje da bi ukljucili laser, drzite

instrument $to je moguce viSe vertikalno na liniju izmedu merenja.
Ponovo pritisnite taster za uklju&ivanje/merenje@, da bi izmerili
rastojanje od vodoravne toke (2). Merenije ¢e se prikazati na drugoj
liniji.

. Rezultat proratuna je prikazan na trecoj liniji.,
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Koriscenje tri tacke

Slika 8 - Indirektno merenje koris¢enjem tri tatke

I. Pritisnite taster za indirektno merenje @ jednom, na displeju ¢e se
prikazati simbol ~<1. Rastojanje koji ¢e biti izmereno, ¢e trepereti u
tom simbolu.

2. Ponovo pritisnite taster za indirektno merenje @ ,na displeju ce se
prikazati simbol’v\]. Rastojanje koji ¢e biti izmereno, ¢e trepereti u
tom simbolu.

3. Usmerite laser u nizu tac¢ku (1) i pritisnite taster | da izvriite
merenje. Merenje ¢e biti prikazano na prvoj liniji.

4. Sledeca udaljenost koja ¢e se meriti, ¢e trepereti.

5. Pritisnite taster za uklju¢ivanje/merenje da bi ukljucili laser, drzite
instrument $to je moguce viSe vertikalno na liniju izmedu merenja.
Ponovo pritisnite taster za ukljucivanje/merenje (&>, da bi izmerili
rastojanje od vodoravne totke (2). Merenje ¢e se prikazati na drugoj
liniji.

6. Pritisnite taster za ukljucivanje/merenje da bi ukljucili laser; nisanite
laser na gornju tacku, pritisnite taster za uk[}uéivanje/merenje da
obavite merenje. Merenje ¢e se prikazati na drugoj liniji.

7. Rezultat proracuna je prikazan na trecoj liniji.

Ciscenje

Ne potapajte RIDGID micro LM-100 u vodu. Obrisite prljavstinu
mokrom, mekom krpom. Ne koristite agresivna sredstva za &is¢enje ili
rastvarace. Postupajte sa instrumentom kao $to biste postupali sa
teleskopom ili kamerom.

Skladistenje

RIDGID micro LM-100 laserski daljinometar mora biti uskladisten na suvom
i sigurnom mestu na temperaturi izmedu -10°C (14°F) i 60°C (158°F).
Uskladistite ovaj alat u zaklju¢anom prostoru izvan domasaja dece i osoba
koje nisu upoznate sa laserskim daljinometrom.

Izvadite baterije pre duzeg perioda odlaganja, ili ako se negde 3alje, da bi
izbegli curenje baterije.

Servisiranje i popravka

A UPOZORENJE

Neodgovarajuée servisiranje ili popravak moze uéiniti RIDGID micro
LM-100 opasnim za rad.

Servisiranje i popravak RIDGID micro LM-100, mora se izvrsiti u
nezavisnom ovlas¢enom servisnom centru RIDGID-a.

Za dodatne informacije o vama najblizem ovlas¢enom RIDGID serviseru
ili pitanjima u vezi servisiranja ili popravke:

* Obratite se svom lokalnom RIDGID distributeru.

* Posetite www.RIDGID.com ili www.ridgid.eu da pronadete lokalni
kontakt firme Ridge Tool.
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« Kontaktirajte sa Tehni¢kim servisnim sektorom firme Ridge Tool na
rtctechservices@emerson.com, ili u Americi i Kanadi nazovite (800)
519-3456

Za predloge o lociranju i uklanjanju kvarova, molimo pogledajte vodic za
lociranje i uklanjanje kvarova na strani 281.

Odstranjivanje

Delovi micro LM-100 laserskog daljinometra sadrze vredne materijale i
mogu se reciklirati. Pronadite lokalne firme koje se bave reciklazom.
Odstranite sastavne delove u skladu sa svim primenjivim zakonskim
propisima. Kontaktirajte lokalnu instituciju za upravljanje otpadom za vise
informacija.

Lociranje i uklanjanje kvarova - Sifre greSaka

MICroO LITI-1VV 1aSErsKl daljinometar ikl | s

Za drzave EU: Ne odlazite elektri¢nu opremu zajedno sa
kuénim otpadom!

U skladu sa Evropskom smernicom 2002/96/EZ o elektri¢noj i

elektronskoj opremi koja predstavlja otpad i njenoj primeni u
EE [okalnom zakonodavstvu, elektri¢nu opremu koju vide ne
mozete upotrebiti morate odvojeno sakupljati i odlagati na odgovarajuéi,
ekoloski natin.

Odstranjivanje baterija

Za drzave EU: Neispravne ili iskoris¢ene baterije moraju se reciklirati
prema smernici 2006/66/EEC.

| $IFRA UZROK POSTUPAK KOREKCIJE |
204 Greska proratunavanja. Ponovite postupak.
208 Primljeni signal je preslab, vreme merenja predugatko, ras- | Upotrebite ciljnu plo¢u.
tojanje > 50 m.
209 Primljeni signal je prejak. Cil; je previse reflektujuci. Upotrebite komercijalno dostupnu ciljnu plocu.
252 Temperatura je previsoka. Ohladite instrument.
253 Temperatura je preniska. Zagrejte instrument.
255 Hardverska greska. Iskljutite pa ukljutite uredaj, a ako se simbol jos uvek po-
javljuje, kontaktirajte tehni¢ku podrsku.
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- micro LM-100

JTagepHbii JasbHOMEp micro LM-100

ATPE[VIIPEXXEHUE

Ipexpge uYeM NOIB30BATLCS
9TIM NPIGOPOM, BHIMATEITLHO
npounTaifTe JaHHOE DYKOBO-
JCTBO OO SKCIUTyaTargmu. Pe3yr-
bLTATOM HENOHAMAHWSI I HECo6-
JIIOfEHNST COEPZRAHMNST JJAHHOTO
PYKOBOACTBA MOXKET CTaTh
yAap TOKOM, NoXKap m (mim)
cepbe3Hasi TpaBMa.

JlazepHbIi qaisHoMep micro LM-100

a 3 it HoMep it asiee M coxpa
HOMEp YKASaHHbI Ha QMPMEHHO TaGIIKe.

CepuitHbIi
Ne
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* TlepeBo MCXOHBIX MHCTPYKIMI
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3Haxy 0e30MACHOCTI

B gaHHOM PYKOBOACTBE IO 9KCIUTyaTalil MHCTPYMEHTa 0003HAUeHNsI TeXHUKN 0e30IaCHOCTY U CUIHAILHBIE CII0Ba
HCIIOJIB3YIOTCSI [T COOOIIEHIST BazkKHOM MHpOpMAaIu 1o 6e30macHocTH. B qaHHOM paszerie 06'bsICHsIeTCsI 3HAUCHUE STIX
CUTH&JTBHBIX CJI0B 1 3HAKOB.
910 o6o3HaueHre omacHocTH. OHO KCIOIIB3YeTCs, UTOOLI IPEAYIPEeAUTh Bac O TPaBMATUUECKIX OMACHOCTSIX.
m CriegyiiTe BCEM COOOIIEHISIM T10 TEXHIKE 6e30I1acHOCTY, KOTOPbIE CJIEAYIOT 3a JaHHBIM CIMBOJIOM, UTO0bI n36ezKaTh
BO3MOZKHBIX TPaBM WJIN JIETATBHOIO ICXOMA.

PNV Xei6%5yY OIIACHOCTD ykas3bIBaeT Ha OIACHYIO CHTYAaIio, KOTopasi, ecjim ee He mn36ekaTb, NpUBEAET
K JIETQJIBHOMY ICXOAY JI00 3HAUNTETBHON TPaBMe.

PN ETIINGiY]  BHVIMAHVE ykasbIBaeT Ha ONACHYIO0 CHTYyalio, KOTopasi, eciii ee He n30ezkaTh, MOXKET IPUBECTHI
K JIETQJIBHOMY MCXOAY JIM00 3HAUNTETLHON TPaBMe.

NS0 o] OCTOPOZKHO yKasbIBaeT Ha OIACHYIO CHTYALWAIO, KOTOpasi, ecJI ee He n306ezKaTh, MOXKET IPUBECTHI
K HE3HAUNTEJILHOM JINO0 CpeIHEN TSAZKECTI TPaBMe.

TIPEAVIIPEZK[IEHVIE ykas3biBaeT Ha NHGOPMAIAIO, OTHOCSIILYIOCST K 3aATe COGCTBEHHOCT.

STOT cMMBON O3HAUAET “BHUMATEILHO IPOUNTANTEe PYKOBOACTBO IO 9KCIUIyaTallll Iepef ICIOIL30BaHIEM
obopygoBaHms”. PYKOBOACTBO II0 9KCIUIyaTALI COAEPZKUT BazKHYI0 MHGOPMAIIO [0 6e30IacHO 1 HajIezKarieit
paboTe ¢ o6opyoBaHIEM.

DTOT CUMBOJI O3HAUaeT, UTo B HAAHHOM yCTpOﬂCTBC IIPIIMEHEH

nazep Kitacca 2. OCTOPOXHO

JNA3EPHOE W3/TYYEHVE

& OTOT CUMBOJI O3HA4aeT, UTo 3anpen@aeTcss HallpaBJIATE JIyU 3AMPEWAETCA HALIENIMBATD
D Ja3epa B Iviaza. ':‘KE NASEPHbIA 1YY B [NIA3A
MAKCUMAJIbHAA BbIXOAHAA
MOLLHOCTb < 1 mBT
STOT CUMBOJI IPEAYIpesKAaeT 0 HAIMUNA OITacHOI'0 JIa3epPHOI0 L/MHA BOTIHbI 630 670 um
JIyJa. W3[ENVE CIPUMEHEHVEM

IA3EPA KITACCA 2

ENG0B2S 1 1994/A11 1996/A2 2001/A1 2002

1>

OD>1/45

A &
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O6mye mpaEIa TeXHIEN 6e30maACHOCT

IIlpoyTATe BCE MNPEAYNPEXKACHUASI OTHOCUTENIBHO OG€30IacHOr0

JUCHONIB30BAHUS M BCe UMHCTPYKIpu. HecobimopgeHume STHMX

NPEeAYNPEXACHNAA I MHCTPYKIAIA MOXKET NPUBECTH K MOPAZKECHMIO

3JIEKTPHUIECKHAM TOKCM, TIOZKAPY 11/ WIN Cepbe3HOil TpaBMe.
COXPAHUTE HACTOANLYIO MHCTP VKIVIO!

Jexnapanust coorserctsust CE (890-011-320) oirryckaercst
OT/IEJIBHBIM COTIPOBO/IUTEIBHBIM OYKIIETOM K JAHHOMY py-
KOBOJICTBY TOJIBKO I10 TPeGOBAHUIO.

BesonacHocTh B patouel 30He

o PaGouas 30ma OTIZKTE COXPABSITECH B UWIMCTOTE I OurTh
Xopomo OIC]B@MDL@HIHOI‘EL HecuacTHble cJ1yyan IIponcxofgAT,
Kak IIpaBWIO, B 3al'POMOZKIEHHBIX I CJ'IaéOOCBeIIIeHHbIX
30Hax.

HemomyCcTHMO IOME30BATECST 000PYAOBAHEEM BO BIPhI-
BOOMACHBIX CPENAX, TO E€CTh BONME3M TOPIOUNX ZKWN-
KOCTE, Ma30B Wik U, [Ipu paboTe ¢ 000pygoBaHIeM
MOr'yT IIOSAIBITBCsI HCKPBI, UYTO MOZKET IIPUBECTU
K BOCIDIaMEHEHUIO IIbUIN I I"a30B.

He gomycKaeTcsl MPUCY TCTENE NETER M MOCTOPOHHVIX JTIALT,
BO BpeMsa pafoThbl C obopymoBammeM. OTBIICUEHIE

BHIMAHUST MOZKET MPUBECTU K IOTEPE YIPaBIIEHUST
OIIepaTOPOM.

DNNERTPOOEZ0MACHICTS

e He mpmEacaimech K 3a3EMJICHHEIM IIOBEPXEOCTSM,
HAMPEMED, TPyo6aM, panuaTopan OTOMICHNS, NEUan U
XOrIONU LRI 8M . B IIPOTUBHOM CJjIyuyae, €CcjIl TeJI0
YeJIoBEKa 3a3eMJIEHO, PUCK IIOpazKE€HIUsT TOKOM
IIOBBbIIIIAETCS.

¢ BeperuTe 060pynoBaHme OT OOZKIS U Biaru, [lonagaHue
BOABI B KOpPIIyC npmﬁopa IIOBBbIIIA€T OIIACHOCTH IIOpa
ZKEHUST 9JIEK TPUUECKIM TOKOM.

JImuHas Ge30macHOCT

o BymeTe BEMMATEILHB], KOETPUIMPYETE BHIIOESIEMEIE
AEHCTENS I NONL3YETECH SOpashbIM CMBICTIOM IPH
pabore ¢ mpmGopoM. 3aMpPEmAeTCs SKCIUIYATUPOBATE
npmbop, HAXORACEH B YCTABIMIEM COCTOSHEN MM IION
MEACTENEM HApKOTIROB, aJTKOT OIS YIN JIEKAPCTREHHETX
mpenapaTos. I[loTepsi KOHLIEHTpalum Ipu paboTe ¢
060pYHOBaHMEM MOZKET IIPUBECTH K CepPbe3HbIM TpaB
Mam.

Vicmonb3yiTe WHIMEBZIYaIEHEIE CPEACTBA SaAMMTLL.
Bceerpa ncnonb3ynTe cpeAcTBa 3allAThI 1v1a3. Vcnons
30BaHNE B COOTBETCTBYIOIMX YCIIOBUASIX MbUIE3aITHON
MacKl, G0TUHOK C HECKOJIBESAIIMMU TOJ{OIIBaMI, KacKH,
GepyIiet 1 APyI'MX 3alIUTHBIX CPEACTB CHUZKAET Tpa
BMOOIIACHOCTb.

He cepyeT uSgaim TAHYTECS K PACOUNM OPraHaM
MammEbI. Horu JoizKHBI ObITh HajIezZKallM 06pa3oM
paccTrasiieHbl, UTOObI B JII060e BpeMsi obeclieunmBaTb
paBHOBecue. 9To obecnieunBaeT 0osiee yBepeHHOe Bila
JieHre prbopOM B HENPEJICKABYEMbIX CATYAISIX.

BRCIWIyaTAA 1 00Ty ZANBAKE 060Dy IOBAHTIS

¢ He meperpyzkaiTe oSopynosamme, VICHOILEIYHTE COOTRET-
CTBYIMEE 060pyHoBaAEME Iy KaZKporo THma PaGoTs.
ITpaBWILHBIA BEIGOP 060py0BaHUsI criocobeTByeT Gostee
KaueCTBEHHOMY, 6630HaCHOMy n 6bICTpOMy BBIIIOJTHEHIIO
paboThl.
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o He pomyCcKaeTCs MCIIL30BAHME 000Dy HOBaKUS, ECIIM €0
TEePerITIUATENb He NePEBOMITCA B moozxerme «BKIT.»
wnm «BBIKJT.». JTro6oi1 mpubop ¢ HeUCIIPpaBHBIM BbIKJTIOUA
TeJIeM 9JIEKTPOIUTAHNS OIIACEeH, ero CJIEAyeT OTPEMOH
TUPOBATH.

e MepeR BBLITOIHEHWEM JHOOLIX PErYIIMPOBOK, 3aMEHEI
TMPUHAYICZKHOCTEN IWIN DOCTAHOBKOX mpmOopa Ha
XpaHeENe CIENyeT BLIEYTDL I3 HEro OaTapelE|m 9yIek-
TPOMATAKMS. IlogoOHbIE Mepbl IPEJOCTOPOZKHOCTHU
CHIZKAIOT TPaBMOOIIaCHOCTDb.

XpaHATEe HENMCHOTBE3YeMOe 0GOPYHOBAHNE BRATN OT
pereit. He pomycxaiiTe MCIONMB3OBAEME OOOPYTOBAHNA
JINIEMI, He pafoTEBIIIME C ENM [pEHee W He O3HE-
EOMJTEHELIMI C NaERLMI HHCTPYEIZsIMI, O6opyoBaHye
MOZKET IIPEACTAaBJIsITHL OIIACHOCTHL B pPyKaX HEKBaJI
$UIIPOBaHHBIX IT0JTL30BATETET.

CrnemuTe 32 cocTOSIHMEM 060pymoBaEmsI. CiIeqyeT Ipo
BEPSATH OTCYTCTBHUE HECOOCHOCTU WJIM 3acdaHusi
ABIKYIIUXCsST 4YacTel, OTCYyTCTBUsl WIN IOJIOMKI
JeTasiell U MHBIX YCJIOBUM, KOTOPbIE MOI'yT OTPUIA
TeJIbHO IOBJIMSATH Ha paboTy mnpubopa. B ciiyuae
MOBPEZKJIEHMsA 00OPY/I0BAHMA YCTPaHUTE HENoIaKI
niepeqy paboTori. [iToxoe cocTosiHIE 060pyHOBaHUST STBJT
s1eTCs1 IIPIMUIHOM MHOI'MX HECUACTHBIX CJTydaeB.

Vicmoye3yiTe OSOpyHOBaHWE W aKCeccyapsl B COOT-
BETCTEIM C HACTOSIIAM PYKOBONCTBOM, NPUMHMMAS BO
BHOMAHZST YCIIOBMSI M IEMH SKCIUIyaTamuml. Vcmort
b30BaHUe O0Opy[OBaHNE He II0 HA3HAUEHNIO MOZKET
CTaTh NPUUMHON OIIACHON CU'TYalu.

o Vcnonmb3yliTe TONRKO PEKOMEHTOBARHBIE IMPOM3BOITE-
JIEM aKceccyaphl, AKCecCyapbl, IOAXOMSIIIE I paboThI
C OHIM 00OpYIOBaHMEM, MOT'YT ObITH OITAaC HBIMU IIPK
VICIIOJIE30BAHNN C APYT VM.

< lalICPHblll LicdliOME]) LULICLO L AVI=IUU TN el § s

o CrigmmTe 3a TEM, 4To6bl PYUEN MHCTPYMERTA OCTABANCH
CYXIMIL ¥ UNICTHIMIL; He NOMyCKANTe NONa AR Ha HIK
MACIIE WIX CMA3KIL. DT0 00eCIeUnT JIyUlllee YIIpaB/IeHIe
o6opyJOBaHIEM.

TexrmuecKoe COCITyZKMBAHME

¢ Heobxomumio NMpPEeAOCTABUTE CEPBUCHOE OOCITYZNBaHIIE
mpmbopa KBATM(IIMPOBAHEOMY MEPCOHATY IO PEMOHTY,
IPAMEHSADIIEMY TOHEO GUPMEHHEIE CMEHEELIE HeTaAIIL.
ToJIbKO TaKuUM 00pa30oM rapaHTUpyeTcsl 6e30IacHOCTb
TP NCIIOJIB30BaHN MTHCTPYMEHTA.

VimdopMals o TeXHEKe 6e30IacHOCTH
mpu paboTe ¢ TAHHELIM YCTPORCTEOM

A MAH
B jaHHOM pagfjeste COREPRUTCS] BazkHast mHPopMAarusi 0 6e301-
aCHOCTH, MMEIasi OTHOMICHNE MMERHO K JJAHHOMY MHCTPYMEHTY.

U T06bI CHISHTE PHCK TIOpazKeHns] OPraHOB 3PEHNsT WIH IIOJTyUeHNsT
TSIKEJI0N TpaBMEl, IEpef] NCIO/IL30BaHIIEM JIa3ePHON0 Ja/TbHOMeEpa
micro LM-100 BEMMATEJILHO O BTECh C Y MepaM;
TIPEOCTOPOKHOCT.

COXPAHUTE HACTOAIIYIO MHCTPVKILAIO!

XpaHnTe JaHHYIO MHCTPYKIUIO PSIAOM C IpuOOpoOM MJIst
VICIIOJIE30BaHMs] €€ OIIEPaTOPOM.

Texrmkra Ge20MACHOCTH P PaboTe C JIA3EPHBIM

IATEHOMEPOM

¢ BampemaeTcs HANpPaBIATD JIyu Jlas3epa B Iviaza. Jlyu
Jrasepa, HaHpaB\]’ICHHbIﬁ B IVla3a MOXKET ObITH OIlaceH.
BampelaeTcsi HaOIIOAATH JIyd Jia3epa HaIlpsIMylo C
IIOMOIIBI0 ONITIYECKNX NpuOOpoB (HampuMep, GIHOKITe
T TEJIECKOIIOB).
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e BampemaeTcsl HANMPAEIATD JIyd Jla3epa Ha ADYTIMX
Jmiomes. JIyd jrasepa ciiegyeT HanpasiIsiTh BbIIIE MJINA
HUZKE YPOBHSI Iv1a3. Jlyum jra3epa MOryT ObITH OITACHbBI
J1J151 OPI"aHOB 3PEHNUs.

JHasbHeinyo nHGOpMAaIIo 110 JJaHHOMY IPOAyKTY Ridge

Tool MOZKHO HOJTyUNTh CIIEAYIONIM 06pa3oM:

¢ O6paTuTech K MECTHOMY AuCTpuobioTopy RIDGID.

o Konrakrbl Givkaiiiero npeacrasurenascrsa kommnannu Ridge Tool
MOKHO Haiiti Ha caiirte www.RIDGID.com wm www.RIDGID.ru

e O6paTuTech B OTHE/T TEXHIUUECKOIO OOCITyZKIBaHIST
Ridge Tool mo apgpecy rtctechservices@emerson.com, B
CIIIA n Kanajie Bbl TaKzKe MOZKeTe II03BOHITH 110 HOMEPY
(800) 519 3456.

Ormcanme, XapaKTepuCTIKR
W CTaHTaPTEOE 060pymOBaHIe

Ormcanye

Jlagepubiii gastbHomep RIDGID® micro LM 100 no3BosisieT
TIPOCTO, OBICTPO I TOUHO ONPEHESINTh PACCTOSIHIE OJHIIM
HazKaTueM KHOIKU. [IpocTo HazKMIUTE KHONIKY M3MEPEHIST,
4TOoOBI BKJTIOUNTH J1a3ep Ki1acca II, 1 HamesibTe ero Jiyd Ha
YAAJIEHHYIO WIA TPYAHOAOCTYIHYIO M3MEPUTEILHYIO
TOUKY, 3aTe€M €lle¢ Pa3 Ha’kKMUTE KHOIKY WM3MEPEHUSsI.
[asibHOMep micro LM 100 obecrieunBaeT ObICTpoe m3Me
PeHIe C IOMOIIBI0 UeTKoro u pastopunsoro 2KK gucruiest ¢
TbUILHON ITOJCBETKOI.

Texrmueckne Xapax TEPCT KN

JaJIBHOCTD UBMEPEHUST ............. ot 0,05 go 50 m*
(oT 0,16 dyTa mo 164
¢yToB*)

TTorpenHocTh N3MEPEeHNsT Ha JaJIbHOCTH [0 10 M
(2, crargapTHOE

(18192 () (2 17, (<) Tumosast: * 1,5 mm**
(+ 0,06 gromma**)
EaquHuIb! I3MEPEHNs .............. M, QIOWMBI, Gy ThI
Krtace mazepa..........ooveeenennn. Kmacc II
THI JTa3epa.....coevveiinniiinninnnns 635 uM, <1 MBT
CTeleHb 3alUTDBI ...ccuuevnernnanne. IP 54 nbUIe3aluIIeHHbIN,
OpBI3rO3aIUIIEHHbIN
| EE1.Y 62 G o S 20 n3mepeHun
[uanazoH pabounx
TEMIIEPATYP «evnnivrnniiiniiineiinns ot 0°C go 40°C
(ot 32°F o 104°F)
TeMmnepaTypa XpaHEHUS .......... ot 10°C o 60°C
(ot 14°F o 140°F)
CpoK CJTy2K0bI 6aTapeexK ......... J1o 4000 3amepoB
BaTapelRM ......ccccvuuveeevrnnnneenn. (2) AAA
ABTOMaTHUECKOE
BBIKJTIOUEHIIE JIa3€pa.............. Uepes 30 ceKyH
ABTOMaTUUECKOE
BBIKJIIOUEHIE IATAHUA ........... Uepes 3 MUHYThI
6e3encTBIs
J 3163V (S) 0225 SRR 115 x 48 x 28 MM

(4'/2" x17/s x 1}/8")

Bec... 0,2 kr (7 yH1min)
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XaparxTepHEle 0COGEEHOCTH

¢ PacueTs! WIOMAM 1 00'beMa

¢ KOCBEHHBII PeZKIM
U3MEPEHUST

o Cr1ozKeHne /BbIUNTAaHIE

e [lojicBeTKA AUCIUIEST 1 CHMAJIBHOINO PACCTOSTHIS
MHOINOCTPOUHbIN JUCIIIER ¢ CurHaymsaiyst IyAKOM

* JlaJIbHOCTH U3MepeHHs1 orpanmdeHa 50 M (164 ¢yra) s
YITyUIIEeHIIsST II[3MCpI/IT€HbHOI7[ CITOCOOHOCTU nopm AHEBHOM
OCBEIIEHNN IUIN 2KE€ B CJIydae TUTOXON OTpa)KaTSJ’IbHOiI

CII0cO6HOCTI nenm CJIeAyeT IIPUMEHATH IUIACTUHKY  JUISA
HaleJImBaHIS JaJIbHOMEDPA, NIMEIOIIYIOCs B IIPOJAazKe.

* HenpepbIBHBLIA PE2KIM
M3MEpEeHIsT

e OTCiIeKBaHme
MIHIMAaJTBHOTM0/ MaK

** B 61aronpusiTHBIX YCJIOBUSIX (XOPOIINE CBOMCTBA IOBEPXHOCTH
ey, NpM KOMHaATHON TemmepaType) jgo 10 M (33 ¢yra). B
HEe6JTaroNpusITHBIX YCIIOBUAX, HANPUMED, P SIPKOM COJTHEUHOM
cBeTe, IPY IJI0X0 OTPAZKAIOIIEN CBET MOBEPXHOCTM eI WIN ITPU
GOJIBIINX N3MEHEHUSIX TeMIIEPATyPbl OTKJIOHEHNE IIPY NSMEPEHUI
AanbHocTH cBbile 10 M (33 ¢gyTa) MozkeT Bo3pacTu Ha + 0,15 MM/M
(+ 0,0018 proiima/dyT).

Pucysok 1 - Jla3epHEIi gajikHOMep micro LM-100

< lalICPHblll LicdliOME]) LULICLO L AVI=IUU TN el § s

CpencTha yIIpaBieBms]

KHonka
BEJTIOUEHIS / -

KHonka
miomay /-
o
Keomnka
Knonka ;gcaenﬁ;
HEOPEPHIBHOIO Mepe!
M3MEPEHIsT
ml_z)ligrma Knonka
CHIST BbIUITAHNS
KHonka KHonmga
naMsITi TBHUIBHOR
KHomnka HORECB:HIMM/ -
IIIGMEPIII oft MSI\'ICI"e eHL:‘Iﬂ
OIOpHOM TOUKI P
Knornka
cbpoca/-
BBIKJTIOUEHNST
T TaHUST

PrcyHok 2 — KHonkm npmGopa micro LM-100
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Suauxu 2KK-mucmiest
OpuHOUHOE I/IH;:(mxa'mp

;:fmafgn Msuepeme GaTapehrm /Tputop “eﬂcﬂpa:;we
\EI' TpenBapm-
= ¢l - Doooo
= Wlard0000 " e
g;m MAX- - ' -, e’ — (Benpepbmg::]
mees ) A LI LN LRl
o000 e
DyERIEI \ an Yamy ey ey Hpenggpm
T3MepeHusT v -, lzlm:{;:mae

pacuera
Pumcysok 3 — KK pguensteit mpmGopa micro LM-100

CraHgapTHEIE DPHHAIEIKEOCTI

¢ JlastbHOMep micro LM 100 e Batapeikn (2 mr.

* OyTIIAp AJIs1 IEPEHOCKI Tumna AAA)
¢ PeMeIlIoK Ha 3alsiCThe * PyKoBOACTBO
onepaTopa

JlaHHBI IPIOOP NpeqHA3HAUEH 151
U3MEpPEHns paccTosiHusl. HeBepHasi sKcIulyaTamusi Win
HEeNpaBWIbHOE NPUMEHEHNe Iprbopa MOI'yT IPUBECTH K
HEBEPHBIM IWUIM K HETOUHBIM DPe3yJIbTaTaM N3MEpPeHNI.
BbIGOp COOTBETCTBYIOIIEIO CIOCO0A WU3MEPEHUs [JIsi
KOHKPETHBIX YCJIOBUI IIPEJOCTaBIISIETCsI CaMOMY IIOJIb
30BaTeIIo.

Knaccmrramus masepa
1 Jasibromep RIDGID micro LM 100 renepupyeT
-‘ BUAUMBIA JIa3€pHbIA JIyd, U3JIydyaeMblil U3
' BepXHero Topia npubopa.

[Tpr6op COOTBETCTBYET NMapaMeTpaM JIa3epoB Kjiacea 2,
YKa3aHHbIM B CTaHAAPTAaX:
EN 60825 1:1994/A11:1996/ A2:2001/ A1:2002

Baarnerme Pemepastrroni Kommecrm cBABM
CIITIA

JaHHbIT Ipr6op 6bUT IPOTECTUPOBAH U IIOKA3asl COOTBET
cTBUe C orpaHmueHusiMu st Kitacca B 1madpoBbIx
ycTpoicTB, B cooTBeTcTBUM ¢ YUacTteo 15 IIpaBmwt ®KC.
OTU OrpaHNUeHNsI MPeCTAaBISIIOT cOo00il 060CHOBAHHYIO
3alUTy NPOTUB HEJONYCTUMBIX IIOMEX B JKIWIbIX IIOME
IIEHAAX.

STOT NpubOp N'eHEPUPYET, ICIOIB3YET I MOZKET U3JIydyaTh
SHEPI'MIO PajAMoYacToT, 1, €CJIM OH He Oy[eT YCTAHOBJIEH U
JICTIOJTB30BaH B COOTBETCTBUN C PYKOBOHCTBOM, MOZKET
co3/1aBaTh HEOMCTUMbIE TIOMEXN JJ151 PajJio CBASN.

OIIHaKO HET r‘apaHTmﬁ, UTO B KaKUX TO KOHKPETHbIX YCN0BUAX
HE CJIyUlI'TCsI IIOMEX.
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Ecyu gassbii npuGop co3aeT HEIOMYCTIMbIE IIOMEX 151

paguo 6o TEJIEBU3UOHHOIO IIpUEMa, YTO MOZKHO

OIpee/INTh BKJTIOUAs 11 BBIKJTIOUAs IPU6Oop, M0JIb30BaTe b

MOZKET IIONpo6oBaTh MCHPABATH IIOMEXV CIIELYOIIMI

criocobamu:

¢ JlepeopreHTIPOBATD JI00 IIePeMECTITh IIPUHIMAIOLLYI0
AHTEHHY.

¢ VBeJINUNTh JUCTAHIWIO MEZKILY IIPUOOPOM U IPUEMHIKOM.

e [ToylyunTh KOHCYJILTALWIO y Awiepa JIMG0 OINBITHOIO
TexHUKa 1o paguo/TB.

IIERTPOMATHITHAST COBMECTIMOCTb
®BMC)

TepMuH “a7IEKTpOMarHUTHAsI COBMECTUMOCTE” MICIIOJIb 30
BaH C LEJILI0 0003HAUNMTEL CIIOCOOHOCTBL IPOAYKTa 6e30
mMO0UHO QYHKIMIOHMPOBATH B CpEfAe C WU3JIyUYaeMbIMI
9JIEKTPOMArHITHBIMI TIOMEXaMI 11 9JIEKTPOCTATIUECKIMI
paspsijamMu, He co3faBasi 3JIeEKTPOMArHUTHBIX TIOMeX
JApyroMy 060pyJOBaHUIO.

(2:028 [TansaOoMep RIDGID micro LM 100
COOTBETCTBYET BCEM MENCTBYOIWIM CTaHgapTaM 0
9JIEKTPOMarHuTHOM coBMecTuMocTn (OMC). OgHako, He
BO3MOZKHO IIOJTHOCTBIO MCKJTIOUATH BEPOSITHOCTH CO3/1a
HUSI IPIOOPOM NIOMEX TSl APYTUX YCTPOWCTB.

Hpm&pemﬁ[eme K ]ﬁ[p]ﬁ[@@py peEMENIIKa Ha
BASACTEE

BeepguTe HeGOJIBINON NIHYPOK OT PEMEIIKa Ha 3alsiCThe B
KOJIBIO Ha Kopiryce gajibHomepa LM 100. BeegquTe KOHUMK
peMeliKa Ha 3anscThe B 00pa3yeMylo ITHYPKOM IeTITIO 1
IUIOTHO 3aTSIHUATE.

< lalICPHblll LicdliOME]) LULICLO L AVI=IUU TN el § s

Pucynok 5 - 3aMeHa GaTapeer

PurcyHok 4 - [IprKpemieane K
Tpu6opy peMemKa
Ha 3aOsICTEE

Bamena/ YCTaHOBEKA 68@&]@&6{

B KoMIUTeKT AasibHoMepa LM 100 BXOOSIT yCTaHOBJIEHHbIE B
Hero GaTaperikn. Ecrim Ha guciuiee npmbopa MUraeT IHA
uKaTop 6aTapeiiki, TO pa3psizKeHHbIe baTapeiiku rpudopa
CJIeyeT 3aMeHNTh. VI3BrieKnTe 6aTapeiiky n3 npnuoopa rnepeyg
€r0 JUINTEIIbHBIM XPAHEHIEM BO N30e2KaHne BOSHIKHOBEHIIS
Teun JIeKTposnTa n3 6arapeek. (PHCyHOK 5)

1. C momoIpI0 KpecToBOM OTBEPTKU CJIENKa OTBEPHUTE
BUHT KpBIIIKI OTCeKa 6aTapeeKk 1 CHUMITE KPBIIIKY.
2. VI3BIIeKNTE yCTAaHOBJICHHbIE 6aTapeKi.

3. YcraHoBuTe ABe LIEJIOUHblE OaTapeiku Tuna AAA
(LRO3), cobtiofasi HajyIezKalllylo IoJIsIpHOCTD, YKa3aH
HyIO B OTCeKe [yIs1 6aTapeek.

] 29112617128 VcraHoBATE GaTapellKkyl OfHOIO
Tuna. He ncnosp3yiiTe OHOBPEMEHHO 6aTapeiikyl PA3HOIM0
Tuna. He uCronb3yiiTe OQHOBPEMEHHO pas3psizKEHHbIE 1
HOBble OaTapeiku. llcnosib3oBaHmMe GaTapeek pa3HOIro
TUIIA MOZKET IIPUBECTHU K IIEPErPeBy U BbIXOAY GaTapeikn
3 CTPOSI.
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4. VcTaHOBATE HA MECTO KPBIIIKY U 3aTsSIHUTE BAHT.

[TpenskcmIyaTaEOE LI OCMOTP

A BHVIMAHI
Ilepen KazkabIM OPMMEHCHHEM IPOBEPSIATE NaJIBHOMEP HM yCTpa-
HSIATE JIOOble 0GHAPYZKEHHBIE HEMCOPABHOCTH, YTOOBI CHUSHUTDH
OOACHOCTH TPAaBMBI WM PHCK IIOJTyYEHNsI HEBEPHOIO N3MEPEHMS.

BanpemaeTcsl HANPaWISATh JIyd Jjla3epa B MIasa. JIyu masepa,
HaIlpaBJICHHL B IV1a3a MOXKET GhLITH OIaceH.

1. Vgannre j1r060e Macsio, CMasKy WK I'Psi3b ¢ pubopa.
TO TaKKe SIBJISIETCS] YACTHIO IIPOBEPKIA.

2. OcMoTpHTE JajIbHOMEpP I yOeauTech B OTCYTCTBUI
TIOBPE2KAE€HHBIX, ISHOIIEHHBIX, Yy TEPSTHHBIX, HECOOCHBIX
WM 3aefAIMX JeTaylell Wi JIIoObIX APYTruX Heun
CIIPaBHOCTEN, KOTOPbIE MOI'YT NOMEMIATh HOPMaJILHOM
1 Ge3011acHO padore.

3. IlpoBepbTe, HA MecTe JIM IpegynpeuTeSIbHbIe 9TH
KEeTKU, XOPOIIO JIN OH! IPUKpPEIUIeHbI I pa360punBbI.
(Cm. pmc. 6).

4. Ecyin Bo BpeMsI IIPOBEPKN ObLTI OOHAPY?KEeHbI KaKue
71160 HEUCIPAaBHOCTHU, HE MCHOJIB3YITe JaJTBHOMED J0
BBIIIOJIHEHNSI HafJIeZKalllero TeXHIYECKOro 00CITyzK
MBaHUS.

5. B cOOTBeTCTBUM C MHCTPYKLWEN II0 9KCIUTYaTALIL
BKJIIOUTE JIA3EPHBIN JATGHOMED, BBINOJTHUTE U3ME
pPeHUEe U IPOBEpPHTE MHOJIYUEHHBIN pas3Mep € MOMOIIBIO
APyroro MHCTpyMeHTa (pysieTKu u np.). Ecyu omnmunst
B pa3Mepax He[OIyCTUMbIE, HE UCIOIL3YITe Aalb
HOMED JI0 BBINOJTHEHUST HAJIEZKAIIET0 TEXHIUECKOTO
00CITy ZKIBAHUST.

PucysoK 6 - IIpeynpeiuTe/IbHbIe STARKETER

[NomroTosKa W 9KCIUIYATAIEA YCTPORCTEA

3BampemaeTcsi HAIPaBIISITL JIyu Jjlasepa B rviasa. JIyu sasepa,
HAODAHTEHHLII B IVIa3a MOXKET OLITh OmACEH. 3alpemaeTcst
HaGMoOgaTh JIyd Jiasepa HAINPSIMYI0 C [OMONBI0 OITHUECKNX
npr6opoB (HampuMep, GEHOKIIEN IWIX TEJIECKOLOB).

Bampemaercsi HANPaBJIsITh JIyY Jia3epa HA APYyrux jogei. JIya
J1a3epa CJIEAyeT HANPaBIATH BbIIIE YW1 HIZKE YPOBHA IVI1a3. Jlyum
J1a3epa MOr'yT GbITH OIACHBI J{JIs1 OPraHOB SPEeHusI.

TMogroToBLTE JaTEHOMEP K PA60TE U ucnonb3yiite ero B COOTBETCTRIN
€ AaHHbIMKM TIPOTEAYPaMH, YTOObI CHISUTE OTIACHOCTh TPaBMBI MITH
PYICK IIOJTyUeHIsT HEBEPHOIO MSMEPEHMST.

1. IIpoBeguTe MPOBEpKYy paboueil 30HBI, KAK yKa3aHO B
paspeste "Oblwme npasBuna TexHUKM 6esonacHocTn”.

2. IIpoBepbTe U3MeEpsiEMblil OOBEKT 1 yOequTeCh, UTO
JAHHBII W3MEPUTENIbHbIA IpUOOp NOAXOMUT IS
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npuMeHeHusi. Jlazepubmi gasibHOMep micro LM 100
TIpegHa3HauUeH [JIs N3MEPEeHNsT paccTOsTHu g0 50 M
(164 ¢yra). [HasibHOCTH U3MEpEeHNs], MOI'PEIIHOCTDH
U3MepeHns1 1 Agpyrasi mapopMaysi npejcTasjieHa B
paspesne “TexHmJyecKne XxapaK TEPUCTUKA .

3. VaocToBepbTeCh B HaJIeKallleil IIPOBEpKe BCEro
06opyJ0BaHNSsI.

CpercTBa yIpaBilerHs] i HacT PO
matsroMepa LM-100

BriIioueHTe I BLIFITIOUEHNe Iprtopa

HazkMuTe KHOIKY BEJIIOUeHHs/u3mepeHust (&), uTobbl
BKJIIOUNTH AJIbHOMep 1 Jiasep. Ileped BKJIIOUEHHEM
ybemuTech, UTO J1a3ep HampasiieH B 6e30ImacHoe MecTo.

HazkMmuTe U yiepzKuBaiiTe KHOIKY cOpoca/BbIK/TIOUEHIIST
mrranust (5), uTo6b1 BLIKTIOUNTE fasibHoMep. Uepes Tpu
MUHYTBI OE3[AeCTBUsI JIA3€PHbIA JaIbHOMED BbIK

JIIOUaeTCsl aBTOMATIUECKI.

VeTanoBEa M3MEPITEITLHON OMOPHOM TOURKI

Tlocsie BRJTIOUEHNsT JaJIbHOMepa OMOpHAsT NI3MepUTeIbHAST
TOYKA II0 YMOJIUAHMIO HAXOMWUTCS Y 3ajHell KPOMKI
npubopa j. Hazmure KHOIIKY OIIOPDHOV U3MEPUTEJIBHON
TOUKI (), YTOOBI IIEPEMECTUTE OIOPHYIO N3MEPUTEILHYIO
TOUKY K IIepefHeNl KPOMKe ITpubopa (K TOpIyy M3JIyyaTesIsi
naszepa). IIpubop nmogacT ryok, 1 Ha JUCIUIee MOsIBUTCS
CIIMBOJI IIEpEHETT OIIOPHO TOUKH .

TepeRyIIOUErMe EMITHIL M3MEPEEMS Ha OUCIUIEE

YToObl U3MEHUTH EQUHMILI U3MEPEHNUs, HAXKMUTE W
YAEpzKUBaiiTe KHONKY TBUIBHON II0QCBETKH/TIEPEKIIIO

< lalICPHbIll LiddlHOME]Y LULICLO 1L AVI=IUU 1N el §

UeHNs CQUHUI] U3MEPEHUST @ . IIOCTyHHbI cIIeaymomuye
E€QUHNIBI I3MEPEHMIS (Dy’I‘bI, METpPHI, JIIOVIMBI.

CGpoc 0TOOparKEHHELX TARHBIK /OTMEHA
OCIIEHENO AEHCTBILS

Hazkmure KHONKY c6poca/BbIK/TIOUEHNST ITUTAaHIST ®,
YTOObI BBIIOJTHUTEL COPOC OTOOPAzkE€HHBIX JAHHBIX I
OTMEHUTD IIOCJIEC[THEE )IeﬁCTBHe.

[NpocroTp mocemerx 20 B3MEPEHIT

HazkMuTe KHOIKY I1aMsITH (=), uTobBI TIIPOCMOTPETH I10CT1e
AHIE OBaJUaThb VISMCPCHI/Iﬁ TUI PE3YJIbTATOB BbBIUN
CJIeHMiA, oToOpazkaeMbIX B 00paTHOM nopsigke. Hazmmre
KHOIKY CJIOKEHUS WM BblunTanusi (+) (=), 4Tobbl 1ep
€ITHU I10 STUM 3aIIVICSAM.

C6poc MEHELIX U3 TaMITH

HazkmuTe 1 yaepzKuBanTe KHOIKY ITaMsATH @ 1 OJHOB

PEMEHHO Ha’KMUTE U yjepzKuBaiiTe KHOIKY cbpoca/
BBIKJIIOUEHNST TUTaHUsT , UTOOBI yaanuTh BCE JaHHbIE 13
naMsiTH.

TEDIEHASA MONCBETKEA MUCIUICS

U T00bI BRJIIOUITH WIN BBIKJIIOUNTDL THUTBHYIO IIOCBETKY
JUCIUIesi, HA2KMITe KHOIIKY TbUIBHOI II0CBETKI/TIepeK
JTIOUEHUST €ITUHII] U3MEPEHIST () .

Nzmepenmist

Jlazepnbli pgasibHoMep RIDGID micro LM 100 mmeeT
MaKCUMAJIBHYIO JaJIbHOCTH U3MepeHusi 50 M (164 ¢yTa).
Pabora mpmbopa Ipy SIPKOM COJIHEUHOM CBETE€ MOZKET
IPUBECTH K YMEHBIIIEHIIO JAJIGHOCTI U3MePeHsT Tpubopa.
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OTpa}KaTeHbeIC CBOIICTBA IIOBEPXHOCTU TAKZKE MOryT
CHIZKATh JAJIbHOCTH N3MEPEHIIST npmﬁopa.

TIpu n3MepeHny IpIOGOPOM ITPO3PAUHBIX, IOJTYIIPO3PAUHbIX,
IVISIHIEBBIX WIN OTPAaZKAIONIX IOBEPXHOCTEN, HAIIPIMED,
OecrBeTHBIX JKIJKOCTeN (Hampumep, BOAbI), CTEKIIA,
[eHoIUIacTa, 3epKasl U IIP., MOXKET BO3HUKHYTH IIOrpe
IIHOCTB. [[JI51 MOBBIIIEHNSI TOUHOCTY M3MEPEHMII MOZKHO
NPUMEHSITH IUIACTUHKY [UIsI HaIeJIMBaHUSI JaJyIbHOMEpa,
VIMEIOIIYIOCST B IIPOf{azKe.

3Barpem@aeTcsi HAIpPaBIIsITH JIyd Ha

COJTHIIE. DTO MOXKET IPUBECTHU K IIOBPEKAEHMIO N3MEp
MTEeJIBHOIO IIprbopa.

M@M@p@m@ QIUEOIN0 PACCTOABNLA

1. HazKMurTe KHOIKY BE/TIOUeHHs1/u3Meperms (&) , uTo
6bI BEJTIOUNTE J1asep. HazkMume KHOIKY BEK/IIOUCHIS/
nsmepennst (&) eme pas, YTOGHI BLINOTHITL U3MEP

€Hue.

2. I3MepeHHOe 3HAUEHNE 0TOOpazkaeTCsi Cpasy xKe.

HenpepLIBHbLI PEAIM MSMEPEHIA, N3MEDEHIE
MAKCIMYMa I MEHIMYMAa

1. HazkMuTe u yHepzKUBaiiTe KHOIKY HEIPEPHIBHOIO
pesxima usMepermsi @), uTOGbI MepeiTH B HEmpe
PBIBHBII PEZKIM I3MEPEHIsI. B HellpepbIBHOM pezKIMe
U3MEPEeHNsT WU3MePeHHOe 3HAueHne OOHOBJISIeTCSI
NpUOIITN3UTEIIBHO OfUH pa3 3a Kazk/ble 0,5 CeKyH/bI B
TpeTbell CTpoKe Auciulesi. COOTBETCTBYIOLE 3HA
UeHMs] MHIHIMyMa §I MAaKCIMyMa OTOOpazKaloTcsl
JUHAMITUECKU B IIEPBOJI I BTOPOII CTPOKE JUCILIESI.

2. HaxxMuTe ” ypAepzxKUBaWTe KHONKY BE/IIOYEHUS/
M3MEPECHUST WIN KHOHNKY cOpoca/BbIKTIOUEHIST
nuranus (§), 4To6bl OCTAHOBUTDH HENPEPBLIBHBIA pe
KM u3MepeHusi. [Ipm6op aBTOMaTHUECK! OCTaHO
BuUTCA 110cs1e 100 HENPePBIBHLIX N3MEPEHNIT.

CrriagbIBaEme /BbIUNTARNE MEMEpEHNT
1. HazkMuTe KHOINKY CJIOZKCHUST @ yTOObI J00AaBUTH
CIIeyIoliee N3MepeHre K IpeqblIyIeMy.
2. HazkMUTE KHONKY BbIUUTAHUS @ UyTOObI OTHSTH
cIIefiyIoliee n3MepeHne OT IPeAbIIyIIero.

3. HaxkmuTe KHOINKY c6poca/BBIK/IIOUEHNST ITNTAaHUST
, 4TOObI OTMEHITH IOCIIE[THEee [eiiCTBIE.

4. HazkMuTe KHONKY c€6poca/BbIK/TIOUeHNs] ITUTaHNUs
eIre pas, uToObI BOSBPATUTHLCS B PEZKIM OITHOU
HBIX I3MEPEHNI.

NzmMeperme mTonmamm

1. HazkMuTe KHOIKY IUIOIagu/obbema . Ha gucniiee
MOSIBATCST CUMBOJI . B cummBosie GygeT Murarb
U3MepPsIEMOE PacCTOsTHIE.

2. HazkMuTe KHOIIKY BEK/TIOUEHU /N3MEPEHNU @, uTo
Obl BBIIOJTHITHL IepBoe U3MepeHme (OnpefesInTb
JULIHY).

3. HaxMuTe KHONKY BK/IIOUCHUS/U3MEPEHUS CLLLC
pas3, uToObI BBIIOTHITHL BTOpPOEe m3MepeHue (orpeje
JIATH MIIPUHY).

4. Pe3ynibTaT BBIUNCIIEHUs] IUIONIAAW BBIBOAUTCS B
TPETBHIO CTPOKY HUCIUIEs]; OTHE/IbHbIE N3MEpPEHHbIE
3HAUEHNs1 0TOOpazKaloTcsI B CTPoKe 1 1 2.
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Vizmeperme 00mbeMa
1. HazkMur're KHONKY Iwromjagu/oosemMa . Ha pqucriee
MOSIBU'TCST CUMBOJI ~~. B cuMmBosie GygeT MuUraTb
n3MepsieMoe pacCTOsTHHE.

2. HazkMuTe KHONKY IUToIagu/oobeMa ® elle pas, uyTo
Obl Ha [UCIUIee MOSIBIJICSI CHUMBOJI (—{) M3MEpEeHUsI
obbemMa. B cmMmBosie OygeT Muratb nU3MepsieMoe

paccTosiHuIe.

3. HazkMuTE KHOIKY BEJIIOUEHINS/N3MEPEHNST @&, ur
00bl BBIIOJIHUTH IIepBoe W3MepeHre (OIpenesInThb
JUIIHY).

4. HaKMITe KHOIIKY BEJTIOUCHHs1/m3Mepennsi (& emre
pad, uToObI BBINOJIHATH BTOPOE u3MepeHue (orpe
JE/TNTD IIIPUHY).

5. Pe3ysibTaT BBIUMCIICHUs] IUIOMAAM BBIBOJUTCS B
TPETBI0O CTPOKY ANUCIUIEs]; OTHEIBHbIE N3MEPEHHbIE
3HAUEHUsI 0TOOpazKalTCs B CTPOKe 1 1 2.

6. HazkmMuTe KHOIKY BKJIIOUEHUS/M3MEpPEeHIs ere
pas3, uToObI BBLINOJIHUTL TpeThbe m3MepeHue (ompe
JEe/INTh BbICOTY). 3HaueHme OyHeT BbIBEJEHO BO
BTOPYIO CTPOKY.

PesynbTaT BBIUNCIIEHUsI oObeMa IIOSIBUTCSI B TpeThel
CTPOKe.

Koceermbie m3Meperust

KocBeHHbIEe W3MepeHNUs] UCHOIB3YIOT, eC/IM  NPsIMoe
U3MepeHne HEeBO3MOZKHO. KOCBEeHHOe U3MepeHMe BBbIUC
JISIETCSI 110 M3MEPEHNUsIM TI'MIIOTEHY3bl U OfHOI0 KaTeTa
TPSIMOYTOJIBHOI'O TPEYTIOJIbHIKA (TPEeyroJIbHIK ¢ yryioM 90
rpajycoB). Harpumep, IIpy BBIUNCIIEHIN BBICOTHI CTEHBI OT
3eMJIn CIIeAyeT HOJIyUMTh pas3Mephbl CIIEAYIONX PacCTOsT

< lalICPHblll LicdliOME]) LULICLO L AVI=IUU TN el § s

HUI: 0 BEPXHEI0 YPOBHSI CTEHBbI (MIOTEHY3a), U MEKAY
ABYMsI TOUKaMI BOJIb JIMHUN, II€PIEHAUKYJISIPHOM OCHO
BaHMIO cTeHbl (KaTeT). 1o 9TIM ABYM M3MEPEHMsIM BbIUNC
J1sieTcsi TpebyeMoe pacCTOsSTHIE MeZKY ABYMs1 TOUKaMI.

KocBeHHBIE U3MEpEHHsI MeHee TOUHBI 10 CPAaBHEHHMIO C
TPSAMBIMI U3MEPEHUSIMH. [J151 TIOJTyUeHnsT MaKCMaITBHOM
TOUYHOCTU NPU KOCBEHHBIX WM3MEPEHUsSX, YHAepzZKuBaiTe
AanbpHOMep micro LM 100 B TOM 2Ke IOJIOZKEHINI [J1s1 BCeX
M3MepeHN (I3MeHsIsI TOJIBKO YIoJI €0 HAllpaBJIeHHOCTH).
IIp1 n3MepeHNN KaTeTa B TPeyroJIbHUKE yOeauTech, UTo
JIyd Jla3epa NepHeHAUKYJISIpeH JIMHUUA MeXKAYy U3Mep
sieMbIMII TOUKaMmu. Bce M3MepeHms1 AOJIZKHBI OCYIIECT
BIISAATBCST JUISI TOUEK, HAXOMSIIUXCS Ha OJHOM IIPSIMON
JIVHIN.

Mcronbs30BaEme ABYX TOYWEK

Pncyrok 7 — KocBeHHOE A3MEpPEHTEe MEZKAY AByMsI TOUEKaMA

1. HazkMuT€E KHONIKY KOCBEHHOI'O U3MEDPEHUS OVH
pas. Ha gucmuiee mosiuresi cumBort <. B cuMBorie
OygeT MUIaThb U3MepsieMoe PACCTOSTHIE.
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. HazxMuTe KHOIKY BK/IIOUCHUS/U3MEPEHUST @&, uro

6bl BKJIIOUNTBH JIa3ep, HaIeJbTe JIydu Jla3epa B
BEPXHIOI TOUKY (1) ¥ BBINOJIHITE WN3MepEHNe.
3HaueHne u3MepeHusl OyAeT BBIBEJEHO B IIEPBYIO
CTPOKY.

ByIICT MUraTh CJIEAYIONEE M3MEPSIEMOE PACCTOSAHNIE.

. HazxxMmnre KHOIIKY BKJTIOH@HI/IH/I/ISMGPGHI/IH , dTO

ObI BKJTIOUNTE JIa3ep, YAePzKUBasi Iproop 10 BO3MOZK

HOCTM IIEPIIEHNKYJISIPHO JIMHIN MEZKIY U3MepsieMbl

MU TOUKaMW, HaXKMWUTE KHOIOKY BKJIIOUEHUST/
n3MepeHUsT eme pa3, 4TOObI M3MEPUTH OKOH

yaTeIbHOE pACCTOsIHIE JIsi TOouK: (2) mo ropu

30HTaIM. 3HAUEHNE N3MepeHrsT GyqeT BbIBELEHO BO
BTOPYIO CTPOKY.

PesynibTaT BBIUNCIIEHNS TIOSIBUTCST B TPEThEl CTPOKE.

Jcmonme30BaHmTE TPEX TOUEK

3

PucyHOk 8 — KocBeHHOE N3MEpEHNe MEZKY TPeMsI TOUKAMI

1.

7.

HazxMmuTe KHOINKY KOCBEHHOI'O M3MEPEHUS ©) O UH
pas, Ha AUCIUIee MOsIBUTCS CUMBOI <. B cumBose
Oy/1eT MUIaTh N3MEPSIEMOe PaCCTOSTHIIE.

. HaxxMmure KHOIIKY KOCBEHHOI'O I3MEPEHIST @ €IIE pas,

Ha QUCIUIEE IIOABUTCS CUMBOJI
MUTraTh N3MEPsIEMOE PaCCTOSTHIE.

. B cumBorne 6ymer

. Hamenibre Js1yu Jj1a3epa B HUZKHIOK TOuky (1) m

HazkKMITe KHOIKY 1, YTOObI BBIIOJTHUTH U3MEPEHNE.
3HaueHre U3MepeHMs OyHeT BBIBEAEHO B IEPBYIO
CTPOKY.

. BygeT MuraTs criegylolniee n3MepsieMoe pacCTOosIHIE.
. HazkMuTe KHOIIKY BRJTIOUEHIIS/ M3MEPEHIST (&>, uTobbI

BKJIIOUNATBL JIa3ep, y[AepzKuBasi Ipubop Mo BO3MOZK
HOCTM TIEPIIEHVKYJISIPHO JIMHIM MEZKTY U3MepsAeMbIMIT
TOYKaMIH, HAaZKMITE KHOIKY BKJIIOUEHIs] /I3MEPEHIs
e1le pas3, YToObl I3MEPUTH OKOHUATEIbHOE PACCTOSTHIE
JUIST TOUKH (2) 0 MOpI30HTaIN. 3HAUEHIE N3MEPEHIST
6y/1eT BbIBEJIEHO BO BTOPYIO CTPOKY.

. HazMmre KHOIIKY BKJTIOHBHI/IH/I/ISMCPCHMH , dTO

ObI BKJIIOUNTH JIa3ep, HALEJIBTE JIYU JIa3epa B BEPXHIO
TOUKY, 3aTeM HazKMUTe KHOIKY BKJIIOUEHUST/M3Mepe
HUST ‘ YTOOBI BBIIOJIHUTH N3MEpeHne. 3HaueHue
n3MepeHnsi GyaeT BbIBEIEHO BO BTOPYIO CTPOKY.

PeByanaT BBIUVICJIEHIS IIOSIBII'TCST B TpeTbeﬁI CTPOKE.

YUmeTKa

BamnpemaeTcsi norpyzxats nputop RIDGID micro LM 100 B
BOly. I'psi3b ¢ mpubopa cyieyeT BbITAPATh BITAZKHOM MSIT
KOIl TPSANIKOI. 3anpelniaeTcs UCIoIb30BaTh 1A UMCTKU

arpecCuBHbBIE UNCTALIE

CpefcTBa WIN PaCTBOPBI.

C JIa3€pPHBbIM JAJIbBHOMEPOM CIIEAYET OﬁpamaTbCH Kak co
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CJIOZKHBIM OITIUECKIM IIPIGOPOM (HAIIpIMeEp, TeJIECKOIIOM
w1 poToKamMepor).

Xpanerue
Jlazepubi gasibHOMep RIDGID micro LM 100 cnemgyet

XPaHUTh B CYXOM Ge30IIaCHOM MecTe IIp! TeMIIepaType OT
10°C (14°F) 10 60°C (158°F).

TIpn6op HAUIEKUT XPAHUTH B 3AlPAEMOM ITOMEIEHUN,
HEJIOCTYIIHOM [JIs1 AeTel 1 JIIOfel, KOTOpbIe He 3HAKOMBI C
JIa3epHBIM JaJIbHOMEPOM.

I3BrieknTe GaTapelkym U3 Iprbopa Iepef] ero JuInTe
JIBHBIM XpaHEHNEM I TPAHCIIOPTUPOBKON BO N30ezKaHme
BOBHUKHOBEHIST TeUN JIEKTPOJINTA 13 GaTapeek.

CepaBizc ¥ PEeMOET

HenpaBwisHOE 06CITy.
HENWIafoK B pabore mpmbopa RIDGID micro LM-100.

ZKBAHNEC WTH PEMOHT MOZKET CTaTh upllmmmﬁ

O6crTyzkuBaHme 1 peMoHT npu6opa RIDGID micro LM 100

cJleJyeT IPOM3BOAUTE B HE3AaBUCUMbBIX aBTOPU30BaHHbIX

cepBUCHBIX IeHTpax RIDGID.

J1s1 mostydeHusi J106011 MHTEpeCyoIeil mHpopManum o

GrIzKariieM He3aBUCIMOM LIEHTPe TeXHITUECKOr0 00CITy 2K

uBaHusd RIDGID, 06ciTy2KBaHIN I PEMOHTE MOZKHO:

e O6paTuTeCh K MECTHOMY AucTpubtbioTopy RIDGID.

¢ KOoHTaKTHYIO MHGOPMAIIO OJIMZKAIIero IpefcTaBuTe
nbceTBa KoMnanuu Ridge Tool MOXKHO HaWTH Ha caiTe
www.RIDGID.com min www.RIDGID.ru

< lalICPHblll LicdliOME]) LULICLO L AVI=IUU TN el § s

e O6pamanTecb B OTHE/I TEXHUYECKOro O00CITyIK
nBaHus1 Komnanuu Ridge Tool o agpecy rtctechservi
ces@emerson.com. B CIIIA n Kanage MOZKHO TakKzKe
TI0O3BOHUTE IT0 HOMepy (800) 519 3456.

PekoMeHOAIN 110 yCTPAHEHMIO HEMCIIPABHOCTEM COHepzK
aTCcsl B COOTBETCTBYIONEN MHCTPYKIUN CM. CTp. 298.

VTuma3angast

[eTasn jta3epHoro gasibHoMepa micro LM 100 copgepzkaT
IEHHbIE MaTepraJibl I MOI'yT ObITh IIOABEPI'HYTHI IIOB
TOpPHOIT ITlepepaboTKe. B cBoeM permoHe BbI MOZKeTe HallTH
KOMIIAHNIV, CHEIUIABUPYIONecs] Ha  yTIIASAIWI.
VTWIN3UPYyATE KOMIIOHEHTBI B COOTBETCTBUI CO BCEMU
JAECTBYIOIUMI IpaBWIaMil. Y3HATE JONOJTHNTEILHYIO
MHGOPMAIIO B MECTHOV OPraHN3alyy 10 YTIUIA3aIn
OTXOMO0B.

Imst erpar EC: He yTwin3upyiTe 37IeKTPo06
Opy/I0BaHue BMeCTe ¢ ObITOBBIMI OTXoHaMm!

B coorBeTcTBUM ¢ [{upekTuBoit EBpocooza 2002/

96/EC mo yTwin3amyuym 3J1eKTPUYECKOro 1 9J1eK
HE TponHOrO 06GOPYHOBAaHWST W €0 NPUMEHEHWEM B
MECTHOM 3aKOHOATeSILCTBE, JIEKTPUUYECKoe 0060pyI0BaHue,
HE NPUTOJHOE 7151 JaJIbHEMIIero UCIoyIb30BaHms, CIIeyeT
coOMpaTh OTHEIBHO U yTWIA3MPOBATH 0€30IACHBIM JIsI
OKPYZKAIOIIEH CPEHbI CIIOCOOOM.
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Vrmmm3anmst 6aTapeex

Ji1s1 crpan EC: [lepeKTHBIE I NCIIOJIb30BaHHbIE OaTapeK
TojyIez’kaT IOBTOPHOW INepepaboTKe B COOTBETCTBUU C
nupekTuBont 2006/66/EEC.

Tomck ¥ ycTpagesme HeymcupaseocTel - Koms! ommm6ok

I KOO IMPVIY JTHA HAEVICTBUE ITO YCTPAHEHWIO I

204 Ommbka pacuera. IloBTOPMTE IPOLIEAYPY.

208 CAUMmKOM cr1abblil MPUMHUMAEMbIil cUrHasl, | VICrmons3yiTe INIACTUHKY [J1sT HAIEITMBaHIIS
CJIMIIKOM JUIATEJILHOE BpeMsi MU3MepeHusi, | HaJIbHOMepa.
paccrosiaze >50 M.

209 CJINIIKOM CIJIBHBIA NPUHIMAEMBbIA CUT'HAI. Vicrionb3yiiTe IIACTUHKY JUIsi HAIEIMBAHNUST
IoBBIIeHHAs OTpazKalom@asi CcrocobHocTh | AaJIbHOMEPA, MMEIOIIYIOCs B IIpoiaze.
eJIm.

252 CJIMIIKOM BbICOKAasl TeMIlepaTypa. Oxytapurre 1pucop.

253 CJIMIIKOM HU3Kasl TeMIepaTypa. Harpeirre nputop.

255 AmnmapaTHasi ommoKa. BbIKJTIOUNTE, a 3aTeM BKJIIOUNTE IMITAHNE

npubopa, ecsd CUMBOJI BHOBb IOSIBUTCS,
obpaTurech 3a TEXHIUECKON NOAEPZKKON
npubopa.
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- micro LM-100

micro LM-100 Lazer Mesafe Olcer

A UYARI

Bu aleti kullanmadan
once Kullanici Kilavuzunu
dik-katlice okuyun. Bu ki-

lavuzun iceriginin anlasil-
mamasi ve ona uyulma- micro LM-100 Lazer Mesafe Olcer

masi elektrik carpmasi,

Asaqudaki Seri

yangin ve/veya agir kisi-
sel yaralanmalara yol aca-
bilir.

Seri
No.




NibANACGdilr MICrO LIM-1VV Lazer IMiesale Vicer

icindekiler

Makine Seri Numarasi icin Kayit Formu............incnnnnc. 299 Verilerin Hafizadan Silinmesi 308
Giivenlik Sembolleri 301 Ekran Arka Aydinlatmasi 308
. . Olciimler
Genel Giivenlik Kurallar: o
Calisma Alani Giivenligi 302 Tsk M‘esuafet‘Olgumu e 309
Elekerik Givenligi 302 Siirekli 6l¢tim, Maks. ve Min. Olgiim 309
Kisisel Giivenlik 302 Olgiimlerin Eklenmesi/Cikarilmasi 309
Kullanim ve Balam 302 Alan Olglimleri 309
Servis 303 Hacim Olgtimi 309
Ozel Giivenlik Bilgileri Dli)liia{\lllcuz:ii?r?‘l(lleanllmaS| 310
1] igi 3 -
Lazer Mesafe .Olg.e.r Gu:/enllgl - 03 Uc Nokta Kullanma 310
Acgiklama, Teknik Ozellikler ve Standart Ekipman . 3
Aciklama 303 Temizlik Il
Ozellikler 304 Depolama 311
E(L:"IgaglfalarS‘ o zgg Servis ve Tamir 311
ran Simgeleri
Standart Ekipman 305  Elden Gikarma 311
Lazer Siniflandirmasi 306 S.orun Giderme 312
FCC Aciklamasi 306 Omiir Boyu Garanti Arka Kapak
Elektromanyetik Uyumluluk (EMC) 306 * Orijinal kilavuzun cevirisidir
Bilekligin Takilmasi 306
Pillerin Degistirilmesi/Takilmasi 306
Calisma Oncesi Kontrol 307
Hazirlama ve Calistirma 307
micro LM-100 Kontrolleri ve Ayarlari
ACMA ve KAPAMA 308
Olgiim Referans Noktasinin Ayarlanmasi............cieeineinnns 308
Ekran Birimlerinin Degistirilmesi 308
Goériintiilenen Verinin/Son Islemin SilinMesi .............ccuueememmemmmmmsnnnnnnns 308
Son 20 Olgiimiin Incelenmesi 308
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Giivenlik Sembollert
Bu kullanici kilavuzunda ve {iriin {izerinde giivenlik sembolleri ve uyari kelimeleri 6nemli giivenlik bilgilerini bildirmek igin kullanilmistir. Bu kisim, bu uyari
kelimelerinin ve sembollerin daha iyi anlasilmasi igin sunulmustur.

mICro LIMI=1VVU LazZer IMiesal€ Vicer '\l | s

Bu giivenlik uyari semboliidiir. Sizi potansiyel kisisel yaralanma tehlikesine karsi uyarmak igin kullanilir. Muhtemel yaralanma veya 6liimden
sakinmak icin bu sembolii izleyen tiim giivenlik mesajlarina uyun.

TEHLIKE sakinlmadigi takdirde &lim veya ciddi yaralanmayla sonuglanacak tehlikeli bir durumu gosterir.
UYARI sakinlmadigi takdirde 6lim veya ciddi yaralanmayla sonuglanabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.

DIKKAT sakinilmadig takdirde kiigiik veya orta derece yaralanmaya yol agabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.

BiLDIRIM esyanin korunmasiyla ilgili bilgileri gésterir.

OO

Bu sembol ekipmani kullanmadan 6nce kullanici kilavuzunun dikkatlice okunmasi gerektigi anlamina gelir. Kullanici kilavuzu ekipmanin giivenli

ve diizgiin kullanimina dair 6nemli bilgiler igerir.

Bu sembol bu cihazin bir Sinif 2 Lazer igerdigi anlamina gelir.

Bu sembol lazer isinina uzun ve dikkatli sekilde bakmamaniz gerektigini anlamina
gelir.

Bu sembol bir lazer isininin varligi ve tehlikesi konusunda uyarir.

LAZER DALGASI
1SIGA DOGRU BAKMAYINIZ
*MAKSiMUM CIKIS < TmW
DALGABOYU 630-670nm
SINIF 2 LAZER URUNO

EN 60825 1:1994/A11:1996/A22001/A1:2002
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kALl micro LM-100 Lazer Mesate Oilcer

Genel Giivenlik Kurallar

A UYAR]

I o

Tiim giivenlik uyarlarini ve talimatiarini ok Uyar ve tali n
tam olarak takip edilmemesi elektrik ;arpmasu, yangin ve agir
yaralanmalara yol acabilir.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN!

Gerektiginde, CE uyumluluk beyani (890-011-320) ayri bir ki-
tapgik olarak, bu kilavuzun yaninda yer alir.

Calisma Alani Glivenligh

* Calisma alaninin temiz ve iyi aydinlatilmig olmasini saglayin.
Daginik ve karanlik alanlar kazalara yol agabilir.

* Ekipmani alev alabilen sivilarin, gazlarin ya da tozlarin oldugu
patlayici ortamlarda kullanmayin. Ekipman toz ya da gazlari
tutusturabilecek kivilaimlar tretebilir.

* Ekipmani kullanirken ¢ocuklari ve izleyenleri uzakta tutun.
Dikkatinizi dagitan seyler kontrolii kaybetmenize sebep olabilir.

Elektrik Glivenligh

* Aletin govdesini borular, radyatoérler, ocaklar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle temas ettirmekten kaginin. Eger
viicudunuz topraklanmigsa elektrik carpmasi ihtimali artar.

* Ekipmani yagmura ya da islak kosullara maruz birakmayin.
Ekipmana giren su, elektrik ¢carpmasi ihtimalini artirir.

Kisisel Giivenlik

* Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve ekipmani
kullanirken sagduyunuzu kullanin.Yorgunken ya da ilaglarin,
alkol veya tedavi etkisindeyken ekipmani kullanmayin.
Ekipmanin kullanimi esnasinda bir anlik dikkatsizlik 6nemli kisisel yara-
lanmalara yol agabilir.

« Kisisel koruyucu ekipmanlar kullanin. Daima koruyucu gozliik
takin.Toz maskeleri, kaymaz giivenlik ayakkabilari, sert sapkalar ve kulak
korumalari gibi koruyucu ekipmanlarin kullanimi kisisel yaralanmalarin
azalmasini saglar.

 Asiri zorlamadan kullanin. Her seferinde uygun dizeyde ve

dengede kullanin. Bu durum, beklenmedik durumlarda elektrikli aleti
daha iyi kontrol etmenizi saglar.

Kullamim ve Bakinm

* Ekipmani zorlamayin. Yapacaginiz ise uygun ekipman kulla-
nin. Dogru ekipman isinizi, uygun tasarlandigi oranda daha iyi ve givenli
sekilde yapar.

Anahtar, ekipmani ACIP KAPATMIYORSA ekipmani kullan-
mayin. Anahtar ile kontrol edilemeyen aletler tehlikelidir ve tamir edil-
melidir.

Tium ayarlamalari, aksesuar degisimini gerceklestirmeden
veya saklamadan once pilleri cihazdan gikarin. Bu koruyucu gii-
venlik 6nlemleri yaralanma riskini azaltir.

Kullanmadiginiz ekipmani ¢cocuklarin erisemeyecegi yerlerde
saklayin ve ekipmani kullanma deneyimi olmayan ya da bu ta-
limatlardan habersiz kisilerin ekipmani kullanmalarina izin
vermeyin. Ekipman, egitimsiz kullanicilarin ellerinde tehlikeli olabilir.

Ekipmanin bakimini yapin.Yanlis hizalanmis ya da yanlis baglanmig
hareketli pargalari, arizali pargalari ve ekipmanin galismasini etkileyebi-
lecek diger durumlari kontrol edin. Eger hasarliysa, ekipmani kullanma-
dan 6nce tamir ettirin. Birgok kaza bakimsiz ekipmandan kaynaklanir.

Ekipmani ve aksesuarlarini calisma kosullarini ve yapilacak
isi g6z oniinde bulundurarak bu talimatlara uygun sekilde
kullanin. Ekipmanin tasarlandigi uygulama disinda kullanilmasi tehlikeli
durumlara sebep olabilir.
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* Sadece, lretici tarafindan ekipmaniniz icin tavsiye edilen
aksesuarlari kullanin. Bir ekipman icin uygun olan aksesuarlar bagka
bir ekipmanda kullanildiginda tehlikeli olabilir.

* Tutma yerlerini kuru ve temiz tutun;yag ve gresten arindirin.
Bu, ekipmani daha iyi kavramanizi saglar.

Servis

* Ekipmanimizin onarimini yetkili uzman kisilere sadece orijinal
yedek parcalari kullanarak yaptirin. Bu, aletin giivenliginin
devamlihigini saglayacaktir.

Ozel Givenlik Bilgilers
A UYARI
Bu béliim alete 6zel 6nemli giivenlik bilgileri icerir.

tehlikesini azaltmak
once bu énlemleri

Go6z yaralanmalan veya diger ciddi kisisel yaral
icin micro LM-100 Lazer Mesafe Olceri kull. d.
dikkadi sekilde okuyun.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN?

Operatériin kullanmasi igin bu kilavuzu aletin yaninda bulundurun.

Lazer Mesafe Olcer Glivenligh

* Lazer isinina bakmayin. Lazer isinina bakmak gézleriniz igin tehlikeli
olabilir. Lazer 1sinina optik aletlerle (dirbiinler veya teleskoplar gibi)
bakmayn.

 Lazer isinini diger insanlarin iizerine dogrultmayn. Lazerin, g6z
seviyesinin lizerinde veya altinda yoneltilmesini saglayin. Lazer iginlari
gozleriniz icin tehlikeli olabilir.

Bu Ridge Tool iiriinii ile ilgili sorulariniz igin:

* Bulundugunuz bélgedeki RIDGID bayiisi ile iletisim kurun.

mMICrO LIMI-1VVU Lazer IMiesalc VicEr T\l 1 b

* Bulundugunuz bélgedeki Ridge Tool irtibat noktasini bulmak igin
www.RIDGID.com.tr veya www.RIDGID.eu adresini ziyaret edin.
* Ridge Tool Teknik Servis Departmant ile iletisim kurmak igin

rtctechservices@emerson.com adresine yazin veya ABD ve
Kanada’da (800) 519-3456 numarali telefonu arayin.

Aciklama, Teknik Ozellikier
ve Standart Ekipman

Aciklamma
RIDGID® micro LM-100, tek tusa basisla basit, hizli ve hassas mesafe 6l-
cumleri saglar. Sinif Il lazeri agmak icin sadece 6lgme tusuna basin ve uzak
ya da erisilmesi zor yerlere hedefleyin aydindan 6lgme tusuna yeniden
basin. micro LM-100, net ve arka isikli okumasi kolay LCD ekranda hizl
dlgtim saglar.
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ézeﬂﬂﬁkﬂew * Aralik 50 m (164 fit) ile smirhdir. Giin 1sigindaki kullanimlar esnasinda veya hedef
Olgi]m Aralig 0,05 ile 50 m* aras! zayif yansitma 6zelligine sahipse Slgtim kabiliyetini artirmak igin piyasada satilan

bir hedefleme plakasi kullanin.
(0,16 fit ile 164 fit* arasi) P

**Uygun kosullarda (iyi hedef yiizey ézellikleri, oda sicakhgi) 10 m’ye (33 ft) kadar.

10 m’ye kadar élgme hassasiyeti Siddetli giines 15181, zayif yansitma 6zelligine sahip hedef yiizeyi veya yiiksek sicaklik

(2, Standart Sapma)..........cccccveveeneessssess Tipik: 1,5 mm™* degisiklikleri gibi uygun olmayan kosullarda 10 m (33 fit) iizerindeki mesafelerde
( 0,06 ing*™) sapma + 0,15 mm/m (+ 0,0018 ing/fit) artabilir.

OI;U Birimleri... e m, ing, fit

Lazer Sinifi Sinif Il

Lazer Turu 635 nm, <| mW

Hava Girisi Korumast ........cccoeeeueveerennces IP 54 Toz Gegirmez, Sivi
Sigramasi Korumali
Hafiza 20 Olgiim

Calisma SICAKNGI coouvvveecrrecriecriieerieciinned 0°C ile 40°C arasi
(32°F ile 104°F arasi)

Saklama SICaKNGl . veervverierrrennsrersriens -10°Cile 60°C arasi

aerpcal
(14°F ile 140°F arasi) E {
Pil Omrii 4.000 Adet Olciime Kadar
Piller (2) AAA w
Otom. Lazer Kapanma.. ...30 Saniye Sonra &3

Otom. Kapanma... ...En son islemden 3 Dakika Sonra

Boyutlar 115 x 48 x 28 mm Sekil | = micro LM-100 Lazer Mesafe 6I;er
4'h” x 17lg x 1'/g”)

Agirhk 0,2 kg (7 onz)

Ozellikler

* Alan, Hacim Hesaplamalari « Siirekli Olgiim

+ Dolayl Olgme * Min./Maks. Mesafe Takibi

* Toplama/Cikarma « Bip Isareti

* Ekran aydinlatmasi ve
Cok Satirli Ekran
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Kumandalar

ACIK/Olciim
Dugmesi

Alan/Hacim
Diigmesi

Surekli Olgiim
Diigmesi
Ekleme — c".!(,arma.
Diigmesi Dagmesi
Hafiza Arka Isik/Birim
Diigmesi __Degistirme
Dugmesi

Olciim Referans

Noktasi o

Dugmesi Sil/Gii¢
KAPALI
Dugmesi

Sekil 2 - micro LM-100 Digmeleri

mMICrO LIMI-1VVU Lazer IMiesalc Vicer 1\l s

LCD Ekran Simgeleri

S v eSS (Sirekli)

Kot L" ': L'“' '-.‘5' / 7
/Zj 0000" s

Olgiim

Tek Pil Cihaz Arizas
Lazer Olgiim Gosterge5| o
dons,
Ust = Mi -, ' -, /O Igtim
= i ham08
Referans — ':-i Y LN LN LN Min. Maks.
/ =

Olgme
Fonksiyonlar:

OO0.00 " e

Hesaplama
Sonucu

Sekil 3 = micro LM-100 LCD Ekrani

Standart Ekipman

* micro LM-100 * Pil (2 adet AAA)
* Tagima Cantasl ¢ Kullanicr Kilavuzu
* Bileklik

Bu ekipmanlar mesafe &lgiimii yapmak igin kullanilir. Uygun ol-
mayan kullanim veya hatali uygulama hatali veya dogru olmayan &lgiimlere
neden olabilir. Kosullara gére uygun 6lgiim yonteminin segilmesi kullanicinin
sorumlulugundadir.
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Lazer Similandirmasi

‘QEZ RIDGID micro LM-100, cihazin Gst kismindan yayilan gézle
gorinir bir lazer 1sini Gretir.

Uriin asagidaki standarda gére sinif 2 lazerlerle uyumludur:
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

FCC Aciklamasi

Bu cihaz test edilmis ve FCC Kurallarinin |5. bélimi gergevesinde B Si-
nifi dijital cihaz limitlerine uygun bulunmustur Bu limitler bir yerlesim ala-
ninda zararli parazitlere karsi makul bir koruma saglamak iizere
tasarlanmislardir.

Bu cihaz, radyo frekans enerjisi tiretir, kullanir ve yayabilir, eger talimatlara
uygun olarak kurulup kullaniimaz ise telsiz iletisimlerde zararli parazitlere
neden olabilir.

Bununla birlikte belli bir kurulum sonrasinda parazitlenmenin ortaya
¢itkmayacagina dair bir garanti yoktur.

Eger bu cihaz, cihazi agip kapatarak tespit edilebilir sekilde radyo ve
televizyon aliminda zararli parazitlenmelere neden olursa kullanicinin pa-
razitlenmeleri diizeltebilmek icin asagidaki 6nlemlerden bir veya daha
fazlasini denemesi Snerilir:

« Alici anteni tekrar yonlendirin ya da yerlestirin.

« Cihaz ve alici arasindaki mesafeyi arttirin.

* Yardim igin saticiya ya da tecriibeli bir radyo/TV teknisyenine danisin.

Elektromanyetik Uyumliuluk (EMC)

Elektromanyetik uyumluluk terimi, elektromanyetik yayilma ve
elektrostatik bosalmalarin bulundugu ortamlarda ve diger ekipmanlarda
elektromanyetik parazite neden olmadan uriiniin, sorunsuz olarak
calismasi anlamina gelir.

RIDGID micro LM-100 tiim gegerli ECM standartlarina
uyumludur. Ancak diger cihazlarda parazite neden olma ihtimali
onlenemez.

Blilekligin Takilmas

Bilekligin kiigiik ucunu micro LM-100 gévdesindeki halkanin iginden gegi-
rin. Bilekligin ucunu kiiglik ug halkasinin iginden gegirin ve sikica gekin.

Sekil 4 - Aska ipinin takilmasi

Sekil 5 - Pillerin Degistirilmesi

Pillerin Degistiriimesi/Takilmasi

micro LM-100 uzerinde piller takili olarak gelir. Pil gostergesi yanip
sonliyorsa pillerin degistirilmesi gerekir. Pil akmalarini 6nlemek igin uzun
stireli saklamadan 6nce pilleri gikarin. (Sekil 5)

. Pil yuvasi kapak vidasini gevsetmek ve kapadi cikarmak igin bir yildiz
tornavida kullanin.

N

. Mevcut pilleri gikarin.

w

. Pil yuvasinda gosterildigi gibi dogru kutup yénlerine dikkat ederek
iki adet AAA alkalin pil (LRO3) takin.

MM Ayni tiirdeki pilleri kullanin. Farkli pil tirlerini bir arada
kullanmayin.Yeni ve kullanilmis pilleri bir arada kullanmayin. Farkli pillerin
kullanilmas asirt isinmaya ve pil hasarlarina neden olabilir.

4. Kapag yerlestirin ve vidayi sikin.
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Calisma Oncesi Kontrol

A UYARI|
Her kull dan énce fe dlcerinizi inceleyin ve yaral tehlike-
sini veya hatali Slciim olasihigim azaltmak icin tiim sorunlarnim giderin.
Lazer isimina bakmayin. Lazer isinina bakmak gézleriniz icin tehlikeli
olabilir.

I. Ekipmanin iizerindeki tiim yad, gres yagini veya tozu temizleyin. Bu,
incelemeyi kolaylastirir.

N

. Mesafe 6lgeri, parcalarinin kirik, asinmis, eksik, yanlis yerlestirilmis veya
yanhs baglanmis olup olmadigini, normal ve giivenli kullanimi engelle-
yebilecek diger durumlara karsi kontrol edin.

w

. Uyan etiketlerinin varligini, saglam ilistirildigini ve okunur oldugunu
kontrol edin. (Bkz. Sekil 6.)

4. inceleme sirasinda herhangi bir sorun tespit edildigi takdirde, gerek-
tigi gibi tamir edilene kadar mesafe &lgeri kullanmayin.

v

. Kullanim talimatlarina uyarak mesafe 6lgeri agin, bir &lgiim yapin ve
ayni Slclimi bagka bir aletle (serit metre vs.) gergeklestirerek
onaylayin. Olgiimler arasindaki es ésme kabul edilemez orandaysa tam
anlamiyla onarilana kadar mesafe Glgeri kullanmayin.

mICro LIMI=1VVU LazZer IMiesal€ Vicer '\l | s

w
Sekil 6 - Uyar: Etiketi

[Hazirlama ve Calistirma

N

D>1/4s
&y

Lazer 1isimina bakmayin. Lazer isinina bakmak goézleriniz icin tehlikeli
olabilir. Lazer 1simna optik aletlerle (diirbiinler veya teleskoplar gibi)
bakmayin.

Lazer i1sinim diger insanlarin lizerine dogrultmayin. Lazerin, goz
seviyesinin iizerinde veya altinda yoneltilmesini saglayin. Lazer isinlari
gozleriniz icin tehlikeli olabilir.

Yaralanma tehlikesini veya hatali lciim olasihig | k icin fi

olceri bu prosediirlere gore hazirlayin ve calistinin.

|. Genel Giivenlik Boliimiinde belirtildigi sekilde uygun bir ¢alisma alani
kontrolii yapin.
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2. Olgiilecek olan nesneyi inceleyin ve uygulamaya yonelik dogru ekip-
mana sahip oldugunuzu onaylayin. micro LM-100 Lazer Mesafe Olger
50 m (164 fit) mesafeye kadar &lgim yapmak lizere tasarlanmistir.
Aralik, hassasiyet ve diger bilgiler icin Ozellikler béliimiine bakin.

3. Tum ekipmani diizgiin sekilde kontrol ettiginizden emin olun.

micro LM=100 Kontrolleri ve Ayarlan

ACMA ve KAPAMA

Mesafe dlceri ve lazeri ACMAK icin ON/Measurement (&) (ACMA/
Olgiim) diigmesine basin. Cihazi ACMADAN &nce lazerin giivenli
bir yéne yoneltindiginden emin olun.

Mesafe 6lceri KAPATMAK icin Clear/Power OFF (SiI/KAPAT) diigmesine

basin ve basili tutun. Higbir tusa basilmazsa lazer mesafe dlger ii¢ dakika
sonra otomatik olarak KAPANACAKTIR.

Olclim Reflerans Noktasimin Ayarlanmasi

Mesafe dlger ACILDIGI'NDA varsayilan 6l¢iim referans noktasi mesafe

8lcerin arka kenaridir . Olgiim referans noktasini mesafe dlcerin én

kenari (lazer ucu) olarak degistirmek igin 6lgiim referans noktasi
diigmesine basin. Mesafe olger bir'bip sesi cikarir ve ekranda

referans noktasi 6n sembolii gérintiilenir §.

Ekran Birimlerinin Degistirimest

Ekran birimlerini degistirmek igin Backlight/Unit Change @ (Arka 1sik/
Birim Degistirme) diigmesine basin ve basili tutun. Kullanilabilir Birimler:
Fit, Metre, ing.

Gorintilenen Verinin/Son islemin Silinmess

Goriintiilenen verilerin silinmesi veya son islemin iptal edilmesi icin
Clear/Power OFF (SiI/KAPAT) diigmesine basin.

Son 20 Olctimiin incelenmesi

Ters sirada gosterilen son_yirmi Sl¢limii veya hesaplanan sonuglari
incelemek icin Memory @ (HAFIZA) diigmesine basin. Bu kayitlar
tizerinden hareket etmek igin Addition veya Subtraction @ @ (Toplama
veya Cikarma) diigmelerini kullanin.

Verilerin Hafizadan Silinmesi

Hafizada bulunan tiim veriyi silmek igin Memory (Hafiza) dugmesine
ve Clear/Power @(Sil/Gij;) diigmesine ayni anda basin ve basili tutun.

Ekran Arka Aydinlatmasi

Ekran arka is1igint ACMAK veya KAPATMAK igin Backlight/Unit Change
(&) (Arka Isik/Birim Degisimi) diigmesine basin.

Ol¢ctimler

RIDGID micro LM-100 Lazer Mesafe Olger en fazla 50 m (164") &lgiim
alanina sahiptir. Parlak giines 151g1 altinda kullanmak mesafe &lgerin 6lgtim
araligini diistirebilir. Yiizeyin yansitici 6zellikleri de mesafe 6lgerin 6lglim
araligini dusurebilir.

Saydam, yari gegirgen veya renksiz sivi (6rn. su), cam, strafor, ayna gibi
yiiksek parlakliga/yansitici yiizeye sahip yerler iizerinde 6lgiim yaparken
Slgim hatalari meydana gelebilir.Yiizeye piyasada bulunan bir lazer hedef
plakasi koyularak daha dogru &lgtimler yapilabilir.

CIILYN Lazeri giinese dogrultmayin. Bunu yapmak mesafe lgere zarar
verebilir.
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Tek Mesafe Olctimil
|. Lazeri etkinlestirmek igin  ON/Measurement (ACIK/OIgUm)
digmesine @ basin. Bir 6lgiim yapmak igin ON/Measurement
(ACIK/Ol¢iim) digmesine (& yeniden basin.
2. Olgillen deger aninda goriintilenir.

Stirekli dlctim, Maks. ve Min. &l¢iim
|. Surekli 8lgtim moduna girmek igin siirekli 6lgiim diigmesine basin
ve basili tutun. Siirekli 8l¢iim modunda 6lciilen deger ligiincii satirda
yaklasik olarak her 0,5 saniyede giincellenir. ligili maksimum ve mini-
mum degerler birinci ve ikinci satirda gérintilenir.

2. Surekli dlgtimleri durdurmak icin ON/Measurement (ACIKIOI;iJm)
diigmesine veya Clear/Power OFF (Sil/Kapatma) diigmesine &
basin ve basili tutun. Cihaz, 100 sirekli él¢imden sonra otomatik
olarak durur.

Oictimlerin EklenmesiCikarimas:

. %ceki Slgiime sonrakini eklemek igin Addition (Ekleme) diigmesine
+) basin.

2. Onceki 6lgiimden sonrakini ¢cikarmak igin Subtraction (Cikarma)
diigmesine (=) basin.

3. Son islemi iptal etmek igin Clear/Power OFF (Sil/KAPAT)
diigmesine (&) basin.

4. Tek olctimler almaya donmek iin Clear/Power OFF (Sil/KAPAT)
diigmesine () yeniden basin.

Alan Olctimlers

I. Area/Volume (Alan/Hacim) diigmesine @ basin. Ekranda & simgesi
gorintilenir. Olgiilecek olan mesafe simge halinde yanip séner.

2. ik 6letimii yapmak icin (6rn. uzunluk) ON/Measurement
(ACIK/Olgiim) diigmesine (&) basin.

mMICroO LIMI-1VVU Lazer IMicesal€ ViceEr N\l | b

3. ikinci 8lciimii yapmak icin (6rn. genislik) ON/Measurement
(ACIK/Olgiim) diigmesine yeniden basin.

4. Alan hesaplamasinin sonucu tigiincii satirda goriintiilenir; tek olarak
Slgiilen degerler 1. ve 2.satirlarda goriintiilenir.

Hacim Olgtimi
I. Area/Volume (Alan/Hacim) diigmesine @ basin. Ekranda = simgesi
gorintiilenir. Olgiilecek olan mesafe simge halinde yanip séner.

2. Area/Volume (Alan/Hacim) digmesine yeniden basin, hacim
8lciim (—] sembolii ekranda gorintiilenir. Olgiilecek olan mesafe
simge halinde yanip séner.

w

. Ik 8lciimii yapmak icin (&rn. uzunluk) ON/Measurement
(ACIK/Olgiim) diigmesine basin.

4. ikinci olctimii yapmak icin (6rn. genislik) ON/Measurement
(ACIK/Olgiim) diigmesine yeniden basin.

. Alan hesaplamasinin sonucu iigiincii satirda goriintiilenir; tek olarak
Olgiilen degerler 1.ve 2. satirlarda goriintiilenir.

(%)

o

. Ugijnci_,‘! Slgtimii yapmak igin (6rn. yiikseklik) ON/Measurement
(ACIK/Olgiim) diigmesine yeniden basin. Deger ikinci satirda
goriintiilenir.

Hacim hesaplamasinin sonucu Ugiincii ekranda goriintiilenir.
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Dolaylh Ol¢ctimler

Dolayli lgtimler, dogrudan dlgiimiin yapilamadigi zamanlarda kullanilir. Do-
layl 8l¢timler, hipotentisiin ve dik tiggenin (bir 90 derecelik agiya sahip
licgen) bir kenarinin dlgiimlerinden hesaplanir. Ornegin, bir duvarin yerden
yuksekligi hesaplaniyorsa, Slgiimler duvarin stiinden (hipoteniis) ve duvar
tabanindaki (kenar) iki 6l ¢im noktasi arasindaki gizgiye dik olarak alinir. Bu
iki Slgiimden iki Slgtim noktasi arasindaki mesafe hesaplanir.

Dolayli 6lgiimler dogrudan 6Slgiimlerden daha az hassastir. Dolayl &l¢iim-
lerde daha iyi hassasiyet igin, tim &lgtimlerde micro LM-100 mesafe 6lgeri
ayni konumda (sadece agi degistirerek) tutun. Uggenin kenarini Slgerken
lazer 1sininin Slgiim noktalari arasindaki cizgiye dik olmasini saglayin. Tim
olgiimlerin tek dogru cizgide noktalarin olmasina gereksinimi vardir.

iki Noktanin Kullanilmas

Sekil 7 - iki Nokta Kullanarak Dolayh Olcim

. Dolayl &lgtim tusuna @ bir kez basin. Ekranda 1 simgesi goriin-
tiilenir. Olgiilecek olan mesafe simge halinde yanip séner.

2. Lazeri AGMAK icin ON/Measurement (ACIK/Olgiim) digmesine

(&) basin, lazeri iist noktaya (1) hedefleyin ve élciimii baslatin.

Olgiim ilk satirda goriintilenir.

3. Olgiilecek olan sonraki mesafe yanip séner.

4. Aleti 6lguimler arasindaki cizgiye miimkiin oldugu kadar dik tutarak
lazeri agmak igin ON/Measurement (ACIK/Olgme) digmesine
basin, yatay noktanin (2) mesafe sonucunu &lgmek icin ON/
Measurement (ACIK/Olciim) diigmesine (&) yeniden basin. Olgiim
ikinci satirda gorintiilenir.

5. Hesaplama sonucu Ugiincii satirda gérintilenir.

U¢ Nokta Kullanma

Sekil 8 - Ug Nokta Kullanarak Dolayh Olgiim

I. Dolayh &l¢iim diigmesine @ bir kez basin, << simgesi ekranda
gorintilenir. Olgiilecek olan mesafe simge halinde yanip séner.
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2. Dolayli 8lgim diigmesine @ tekrar basm,é‘ simgesi ekranda go-
rintiilenir. Olgiilecek olan mesafe simge halinde yanip séner.

3. Lazeri alt noktaya (1) dogrultun ve dlgiim yapmak igin diigme I’e
basin. Olgtim ilk satirda géruntiilenir.

4. Olgiilecek olan sonraki mesafe yanip soner.

5. Aleti dlgiimler arasindaki cizgiye miimkiin oldugu kadar dik tutarak
lazeri agmak igin ON/Measurement (ACIK/Olgme) diigmesine .
basin, yatay noktanin (2) mesafe sonucunu lgmek icin ON/Mea-
surement (ACIK/Olgiim) diigmesine (&) yeniden basin. Olgiim ikinci
satirda goriintilenir.

6. Lazeri agmak igin ON/Measurement (AGIK/Olgiim) diigmesine @&
basin, lazeri tist noktaya dogrultun, Sl¢iimii yapmak icin ON/Mea-
surement (ACIK/Olgiim) digmesine (&) basin. Olgiim ikinci satirda
goriintiilenir.

7. Hesaplama sonucu Ugiincii satirda goriintiilenir.

Temizlik

RIDGID micro LM-100’ti suya batirmayin. Tozlari nemli ve yumusak
bir bezle silerek temizleyin. Asindirici temizlik maddelerini veya
soliisyonlarini kullanmayin. Teleskopa veya kameraya 6zen gésterdiginiz
kadar bu alete de 6zen gosterin.

Depolama

RIDGID micro LM-100 lazer mesafe dlger,-10°C (14°F) ile 60°C (158°F)
derece arasindaki kuru ve giivenli bir alanda saklanmalidir.

Aleti, cocuklarin ve lazer mesafe Slgeri kullanma deneyimi olmayan
kisilerin erisemeyecegi kilitli bir yerde saklayin.

Pil akmalarini 6nlemek igin uzun siireli depolamadan veya nakletmeden
once pilleri gikarin.

LIV =T VYV RasTl FiCoalt WisTer W TS § S
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Servis ve Tamir

A UYAR]

Hatali balom veya onarm RIDGID micro LM-100’in giivenli sekilde
calismasini 6nleyebilir.

RIDGID micro LM-100’Gn bakim ve onarimi bir RIDGID Bagimsiz

Yetkili Servis Merkezi tarafindan yapilmalidir.

Size en yakin RIDGID Servis Merkezi veya bakim veya onarim ile ilgili bilgi

almak igin:

* Bulundugunuz bélgedeki RIDGID bayiisi ile iletisim kurun.

* Yerel Ridge Tool irtibat noktasinin iletisim bilgilerine erismek icin
www.RIDGID.com.tr veya www.RIDGID.eu adresini ziyaret edin.

* Ridge Tool Teknik Servis Departmani ile iletisim kurmak icin
rtctechservices@emerson.com adresine yazin veya ABD ve
Kanada’da (800) 519-3456 numarali telefonu arayin.

Sorun giderme ile ilgili tavsiyeler icin, liitfen sayfa 312’de bulunan sorun
giderme kilavuzuna basvurunuz.

Elden Cikarma

micro LM-100 Lazer Mesafe Olger degerli malzemeler icerir ve geri doén-
tsttrdlebilir. Bulundugunuz bélgede geri déniisiim konusunda uzmanlas-
mis sirketler bulunabilir. Pargalari gegerli diizenlemelere gore elden gikarin.
Daha fazla bilgi icin yerel yetkili atik yonetimi birimi ile iletisim kurun.
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LI

AB Ulkeleri icin: Elektrikli cihazlari ev atiklari ile birlikte

atmayin!

Atk Elektrikli ve Elektronik Cihazlar igin Avrupa Yonergesi

HOTO L= ITVV Laclh icodic WViscr

Pillerfn Elden Cikanlmas

AB iilkeleri igin: Arizali veya kullanilmig piller 2006/66/EEC ySnergesine

2002/96/EC ve yerel mevzuata uygulanmasina gére, kulla-
nilamayacak durumdaki elektrikli cihazlar ayri olarak toplanmali
ve gevreye zarar vermeyecek sekilde elden gikariimalidir.

Sorun Giderme - [Hata Kodlar

gore geri doniistiiriilmelidir.

KoD

NEDEN

DUZEL TiCi GNLEM |

204 Hesaplama hatas.. islemi tekrarlayin.
208 Alinan sinyal gok zayif, 6l¢iim siiresi ¢ok uzun, Mesafe | Hedef plakasi kullanin.
>50 m.

209 Alinan sinyal ¢ok gii¢lii. Hedef oldukga yansitici. Piyasada satilan bir hedef plakasini kullanin.

252 Sicaklik ¢ok yiiksek. Aleti sogutun.

253 Sicaklik ¢ok dustik. Aleti 1sitin.

255 Donanim hatasi. Aleti agin ve kapatin, simge hala goriintiileniyorsa, liitfen
teknik destege danisin.
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Manufacturer: Authorized Representative:
RIDGETOOL COMPANY RIDGE TOOL EUROPEN.V.

400 Clark Street Research Park, Haasrode

Elyria, Ohio 44035-6001 B-3001 Leuven

US.A. Belgium

CE Conformity
This instrument complies with the European Council Electromagnetic Com-
patibility Directive using the following standards: EN 61326-1:2006, EN
61326-2-1:2006.

Conformité CE

Cet instrument est conforme a la Directive du Conseil européen relative a la
compatibilité électromagnétique sur la base des normes suivantes : EN
61326-1:2006, EN 61326-2-1:2006.

Conformidad CE

Este instrumento cumple con la Directiva de Compatibilidad Electromag-
nética del Consejo Europeo mediante las siguientes normas: EN 61326-
1:2006, EN 61326-2-1:2006.

CE-Konformitat

Dieses Instrument entspricht der EU-Richtlinie Giber elektromagnetische
Kompatibilitat unter Anwendung folgender Normen: EN 61326-1:2006, EN
61326-2-1:2006.

EG-conformiteit

Ditinstrument voldoet aan de Elektromagnetische-compatibiliteitsrichtlijn

van de Europese Raad, die gebaseerd is op de volgende normen: EN 61326-
1:2006, EN 61326-2-1:2006.

G0 LIVI=1UU LdsEl Usldiite Mielel § Nkl | b

Conformita CE

Questo strumento soddisfa la Direttiva sulla Compatibilita Elettromagnetica
del Consiglio Europeo descritta dalle seguenti normative: EN 61326-1:2006,
EN 61326-2-1:2006.

Conformidade CE
Este instrumento estd em conformidade com a Directiva de Compatibilidade

Electromagnética do Conselho Europeu utilizando as normas seguintes: EN
61326-1:2006, EN 61326-2-1:2006.

CE-mérkning
Det har instrumentet uppfyller det europeiska direktivet om elektromag-

netisk kompatibilitet enligt foljande standarder: EN 61326-1:2006, EN 61326-
2-1:2006.

CE-overensstemmelse

Dette instrument overholder Det Europaeiske Rads direktiv om elektromag-
netisk kompatibilitet med folgende standarder: EN 61326-1:2006, EN 61326-
2-1:2006.

CE-samsvar

Dette instrumentet er i samsvar med Europarddets direktiv om elektromag-
netisk kompatibilitet som retter seg etter folgende standarder: EN 61326-
1:2006, EN 61326-2-1:2006.

CE-vastaavuus

Tama laite on sdhkdmagneettista yhteensopivuutta koskevan Euroopan
yhteison direktiivin mukainen kdyttden seuraavia standardeja: EN 61326-
1:2006, EN 61326-2-1:2006.

Zgodnosc¢ z dyrektywami Unii Europejskiej

Ten przyrzad spetnia wymagania Dyrektywy Zgodnosci Elektromagnetycznej
Komisji Europejskiej, zgodnie z nastepujacymi normami: EN 61326-1:2006,
EN 61326-2-1:2006.
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Conformitate CE

Acest aparat se conformeaza Directivei Consiliului European privind compat-
ibilitatea electromagneticd utilizand urmdtoarele standarde: EN 61326-
1:2006, EN 61326-2-1:2006.

CE konform
Ezamiszer megfelel az Eurdpai Tandcs Elektromdagneses kompatibilitdsi di-
rektivaja aldbbi szabvanyainak: EN 61326-1:2006 és EN 61326-2-1:2006.

Certifikat zhody CE

Tento pristroj vyhovuje poziadavkdm smernice Eurdpskej rady o elektromag-
netickej kompatibilite na zaklade nasledujticich noriem: EN 61326-1:2006, EN
61326-2-1:2006.

Shoda CE

Tento pfistroj vyhovuje Smérnici Rady Evropy o elektromagnetické kompat-
ibilité a odpovida témto normam: EN 61326-1:2006, EN 61326-2-1:2006.
AqAwon ouppépewaong CE

H mapoloa cuokeur| ouppope@vetal pe v 00nyia Tou Eupwmaikoy
Yuppouhiov mepi HAextpopayvnTikig Zuppatétntac oUpQwva pe Ta
napakdtw mpétuma: EN 61326-1:2006, EN 61326-2-1:2006.

CE sukladnost

Ovajinstrument sukladan je dokumentu‘European Council Electromagnetic
Compatibility Directive’ uz primjenu slijedecih normi: EN 61326-1:2006, EN
61326-2-1:2006.

Skladnost z znakom CE

To orodje je skladno z Direktivo o elektromagnetni zdruZljivosti Evropskega
sveta na podlagi naslednjih standardov: EN 61326-1:2006, EN 61326-
2-1:2006.

CE usaglasenost

Ovaj instrument ispunjava zahteve Direktive Evropskog saveta o elektromag-
netnoj uskladenosti preko sledecih standarda: EN 61326-1:2006, EN 61326-
2-1:2006.

CoorBeTcTBMeE TpeboBaHMAM EBpocotosa (CE)

HacroAwwmii npubop cootBeTCTBYET Tpe6OBAHUAM MO 3NEKTPOMArHUTHOI
coBmectumoctit [lupektusbl EBponeiickoro Coto3a ¢ mpuMeHeHnem
aleytowyx cranaapto: EN 61326-1:2006, EN 61326-2-1:2006.

CE Uyumlulugu
Bu cihaz, asagidaki standartlarin kullanildigi Avrupa Konseyi Elektromanyetik
Uyumluluk Direktifine uygundur: EN 61326-1:2006, EN 61326-2-1:2006.

314 Ridge Tool Company






R DG D®tools a e war anted to be free of defects in workmanship and material.

How long co e age lasts

This war anty lasts for he lifetime of he R DG D® tool. War anty cove age ends
when he p oduct becomes unusable for easons o her han defects in workman-
ship or material.

How you can get service
Toobtain he benefit of his warranty, deliver via p epaid t ansportation he complete
p oduct to R DGE TOOL COMPANY, Elyria, Ohio, or any au horized R DG D® NDE-
PENDENT SERV CE CENTER. Pipe w enches and o her hand tools should be etu ned
to e place of pu chase.

What we will do to correct p oblems

Warranted p oducts w Il be repaired or eplaced, at R DGE TOOL'S option, and e-
turned at no cha ge; or, fafter h ee attempts to repair or eplace during he war anty
period he product s still defecti e, you can electto ecei e afull efund of your pur-
chase price.

Whatis not co e ed

Failures due to misuse, abuse or normal wear and tear a e not co e ed by his war-
anty. R DGE TOOL shall not be esponsible for any inc dental or consequential dam-
ages.

How local law elatesto he war anty

Some states do not allow he exclusion or limitation of incidental or consequential
damages, so he above limitation or exclusion may not apply to you. This war anty
gives you specific rights, and you may also have o her rights, which vary, f om state
o state, p ovince to p ovince, or country to country.

No o her express war anty applies

This FULL L FET ME WARRANTY is he sole and exclusive war anty for R DG D®
p oducts. No employee, agent, dealer, or o her personis au hori ed to alter his war-
anty or make any o her war anty on behalf of he R DGE TOOL COMPANY.

FULL LIFETIME
WARRANTY

e

Ridge Tool Company
400 Clark Street + Elyria, Ohio 44035 6001
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Ce qui est cou ert
Les out Is R DGE® sont ga antis cont e tous vices de matériaux et de main d’euv e.

Du ée de couvertu &

Cette ga antie est applicable du ant a vie entié e de loutil R DGE®. Lacou ertu e cesse
dés lors que e produ t devient inutiisable pour aisons at es que des vices de matéri-
aux ou de main d'oeuv e.

Pourin oquer la garantie

Pour toutes épa ations au tit e de la ga antie, il convient d’expédier le produit com-
plet en port payé a la R DGE TOOL COMPANY, Elyria, Ohio, ou bien le emett e a un
réparateur R DG D® agréé. Les clés a pipe et aut es outls amain dovent &t ¢ amenés
au ieu d'achat.

Ce que nous fe ons pour ésoud e le p ob éme

Les p oduits sous ga antie se ont a la discrétion de R DGE TOOL, sot épa ésou em-
placés, puis éexpédiés gratuitement ; ou si, ap ést ois tenta ives de €épa ation ou de
remplacement du ant la période de validité de la ga antie le produit s'a & e toujou s
défectueux, vous au ez I'option de demander le embou sement in ég al de son prix
dachat.

Ce qui n’est pas couvert

Les défailances dues au mauvais emploi, & "abus ou a l'usu & normale ne sont pas
couvertes par cette ga antie. R DGE TOOL ne sera tenue responsable d'aucuns dom-
mages di ects ou indi ects.

Linfluence de la Iégislation locale sur la ga antie

Puisque certaines Iégislations locales inte disent 'exclusion des dommages di ects
ouindi ects, il se peut que la limitation ou exclusion ci dessus ne vous soit pas appli-
cable. Cette ga antie ous donne des d oits spécifiques qui peu ent &t e éventue le-
‘ment complétés par d'aut es d oits prévus par votre [égislation locale.

II n’existe aucune aut e garantie exp esse

Cette GARANT E PERPETUELLE NTEGRALE est la seule et unique ga antie couvrant
les p oduits R DG D®. Aucun employé, agent, distributeur ou tie s n'est autorisé &
mod fier cette ga antie ou & offrir une ga antie supplémentaire au nom de la R DGE
TOOL COMPANY.

Las her amientas R DG D estén ga anti adas cont a defectos de la mano de ob ay
de los materiales empleados en su fabricac on.

Du acidn de la cobertu a

Esta ga antia cub e a la her amienta R DG D du ante toda su vida til. La cobertura
de la ga antia caduca cuando el p oducto se o na inservible por a ones distintas
alas de defectos en la mano de ob a o en los materiales.

Como obtener servicio

Pa a obtener los beneficios de esta ga antia, envie mediante porte pagado, la total-
dad del p oductoa R DGE TOOL COMPANY, en Elyria, Ohio, 0 a cualquier Servicen-
t o Independiente R DG D. Las llaves para tubos y demés herramientas de mano
deben devol e se a la tienda donde se adquirie on.

Lo que hacemos pa a cor egir el p oblema

El p oducto bajo ga antia serd repa ado o eempla ado por ot o, a disc ecion de
R DGE TOOL, y devuelto sin costo; o, i aiin esulta defectuoso después de haber
sido epa ado o sustituido t es veces du ante el periodo de su ga antia, Ud. puede
optar por ecibirun eembolso por el alor total de su compra.

Lo que no estd cubierto
Esta ga antia no cub e fallas debido al mal uso, abuso o desgaste normal. R DGE
TOOL no se hace esponsable de dafio incidental o consiguiente alguno.

Relacidn ent e Ia garantia y las leyes locales

Algunos estados de los EE.UU. no permiten la exclusion o estriccion efe ente a
dafios incidentales o consiguientes. Por lo tanto, puede que la limitacion o estric-
cién mencionada anteriormente no rija pa a Ud. Esta ga antia le otorga de echos.
especi icos, y puede que, ademés, Ud tenga ot os de echos, los cuales va fan de es-
tado a estado, p ovincia a p ovincia o pais a pais.

No rige ninguna ot a ga antia e p esa

Esta GARANTIA V TAL CIA es la Gnica y exclusi a ga antia pa a los productos
R DG D. Ningiin empleado, agente, distribuidor u ot a pe sona esté autori ado para
modificar esta ga antfa u of ecer cualquier ot a ga antia en nomb e de R DGE TOOL
COMPANY.
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